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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

[Li Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna. Prodhuesi nuk
éshté pérgjegjés pér Iendimet apo démet si rezultat i instalimit
apo pérdorimit té papérshtatshém. Gjithmoné mbajini
udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku mund té arrihen lehté
pér t'iu referuar né t& ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
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ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvecse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t& mbahen larg nga
pajisja, pérveg¢se kur mbikéqyren né menyreé té
vazhdueshme.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér larjen dhe tharjen e rrobave té
llojit shtépiak qé lahen né lavatrice.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Ngarkesa maksimale e pajisjes éshté 12.0 kg. Mos tejkaloni
ngarkesén maksimale té ¢do programi (referojuni kapitullit
"Programet").

SHQIP 3



Presioni i punés i ujit né pikén e hyrjes sé ujit nga lidhja e
daljes duhet té jeté midis 0,5 bar (0,05 MPa) dhe 10 bar

(1.0 MPa).

Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet té€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.
Pajisja duhet té lidhet me furnizimin me ujé duke pérdorur
kompletin e ri té tubave g€ vjen me pajisjen ose komplete té
tjera té reja tubash té ofruara nga gendra e autorizuar e

shérbimit.

Zorrat e vjetra nuk duhen ripérdorur.

Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me

kualifikim t& ngjashém.

Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, caktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.
Mos pérdorni spérkatés me ujé me presion té larté dhe/ose

avull pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte

metalike.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

®

Instalimi duhet té jeté né pérputhje me
rregulloret pérkatés kombétare.

Higni té gjithé ambalazhin dhe bulonat e
transportit duke pérfshiré furgén prej gome
dhe distancatorin plastik.

Mbajini bulonat e transportit né njé vend té
sigurt. Nése pajisja do té transportohet né
té ardhmen, ata duhet té€ vendosen pér té
bllokuar kazanin pér té parandaluar
démtimet e brendshme.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni

4 SHQIP

gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Ndigni udhézimet e instalimit t&€ dhéna me
pajisjen.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e instaloni ose mos e pérdorni
pajisjen kur temperatura mund té jeté mé
e ulét se 0°C ose kur ekspozohet ndaj
kushteve atmosferike.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Sigurohuni gé ndérmijet pajisjes dhe
dyshemesé té qarkullojé ajér.



Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

Mos e instaloni pajisjen direkt mbi njé
pileté né dysheme.

Mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e
ekspozoni até ndaj lagéshtirés sé tepért.
Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku
dera e pajisjes nuk mund té hapet
plotésisht.

Mos vendosni njé ené té mbyllur pér té
grumbulluar ujin gé mund té rrjedhé nén
pajisje. Kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar t&€ Shérbimit pér t'u siguruar se
cilét aksesoré mund té pérdoren.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Pérdorni gjithmoné njé prizé me tokézim
té instaluar miré.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni spinén ose
kabllon. Nése kablloja elektrike duhet
ndérruar, kjo duhet té kryhet nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé rrjeti elektrik té&
jeté i arritshém pas instalimit.

Mos e prekni kabllon elektrike apo spinén
me duar té lagura.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

2.3 Lidhja e shkarkimit té ujit

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.
Mos u shkaktoni démtim tubave té ujit.
Pérpara lidhjes me tuba té rinj, tubat gé
nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté,
aty ku jané kryer punime riparimi ose jané
vendosur pajisje té reja (sahate uji, et;.),

|€reni ujin té rrjedhé derisa té jeté i
kthjellét dhe i pastér.

Sigurohuni gé té mos keté rriedhje té
dukshme uji gjaté dhe pas pérdorimit té
paré té pajisjes.

Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra e
hyrjes sé ujit €shté tepér e shkurtér.
Kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit pér zévendésimin e zorréve té
hyrjes sé uijit.

Gjaté shpaketimit té pajisjes, ka mundési
té shihni té& derdhet ujé nga zorra e
shkarkimit. Kjo ndodh pér shkak té testimit
té pajisjes me ujé né fabriké.

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér zorrén tjetér té
kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé rubineti té jeté i arritshém
pas montimit.

Mbylleni rubinetin e ujit pas ¢do pérdorimi
té pajisjes.

2.4 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Ndigni udhézimet e sigurisé né
ambalazhin e detergjentit.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos lani pélhura qé jané té ndotura
shumé me vajra, graso apo substanca té
tjera vajore. Mund té démtojé pjesét prej
gome té pajisjes. Lajini paraprakisht me
doré kéto pélhura pérpara se t'i ngarkoni
né pajisje.

Mos pérdorni aroma rrobash pér té
shmangur rrezikun e démtimit té pjeséve
plastike dhe prej gome té pajisjes.

Mos e prekni xhamin e derés gjaté kohés
qé pajisja éshté né puné e sipér. Xhami
mund té nxehet.

Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
objektet metalike nga rrobat.
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2.5 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

* Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

* Pjesét e méposhtme té kémbimit jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t&é modelit: motori
dhe karbonginat e motorit, transmisioni
mes motorit dhe kazanit, amortizatorét
dhe sustat, kazani i larjes, grupi i pasmé i
kazanit dhe kushinetat pérkatése,
ngrohésit dhe elementet e ngrohjes, duke
pérfshiré pompat e nxehtésisé, tubacionet
dhe pajisjet pérkatése duke pérfshiré
zorrét, valvulat, filtrat dhe bllokuesit e uijit,
garget elektrike, ekranet elektrike, celésat
e presionit, termostatet dhe sensorét,
softuerét dhe firmuerét duke pérfshiré
softuerin e rivendosjes, derén, menteshén
dhe guarnicionet e derés, guarnicionet e
tjera, grupin e kygjes sé derés, mjetet
periferike plastike si p.sh. foleté e
detergjentit. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

* Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér

3. PERSHKRIM | PRODUKTIT

3.1 Vegorité e veganta

Lavatrigja juaj e re plotéson té gjitha kérkesat
bashkékohore pér trajtimin efikas té rrobave
me konsum té ulét uji, energjie dhe
detergjenti dhe tregon kujdes pér pélhurat.

* UniversalDose Sirtari me njé ndarje té
posagme pér secilin lloj detergjenti, duke
pérfshiré njé ndarje pér PODS®, i pajisur
me njé sistem qé éshté né gjendje té
pérhapé dhe té pérziejé detergjentin né
ményré optimale dhe té tresé€ mbetjet e
detergjentit pas ¢do cikli.

» Teknologjia ProSense dallon sasiné e
ngarkesés sé rrobave dhe pércakton
kohézgjatjen e programit brenda 30
sekondash. Programi i larjes éshté
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riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kmbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

» Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).

pérshtatur né bazé té llojit dhe ngarkesés
sé rrobave pa konsumuar mé shumé
kohé, energji dhe ujé sesa nevojitet.

* Avulli €shté njé ményré e shpejté dhe e
lehté pér té rifreskuar rrobat. Programet
delikate me avull heqgin aromat e
pakéndéshme dhe reduktojné rrudhat né
rrobat e thara prandaj u nevojitet pak
hekurosije.

Opsioni Plus Steam, pérfundon ¢do cikél
me avull delikat qé zbut fibrat dhe
redukton rrudhat e rrobave. Hekurosja do
té jeté mé e lehté!

« AEG Steam Fragrance, falé programeve
me avull ofron zgjidhjen e pérkryer pér té
freskuar edhe veshjet mé delikate pa larje.
Pérdorni fragrancén delikate té zhvilluar



né ményré ekskluzive ngaAEG pér té
shtuar njé ndjesi t& kéndshme té rrobave

té “sapo lara”, pérve¢ hegjes sé aromave
té kéqija dhe rrudhave.

3.2 Pérmbledhja e funksioneve té pajisjes

/\\

T

a\

Pjesa e sipérme Bl Tubii shkarkimit
Foleja e detergjentit El Lidhja e tubit té furnizimit me ujé
Paneli i kontrollit Kordoni elektrik
Doreza e derés Bulonat transit
Etiketa e specifikimeve Suporti i tubit
A Filtri i pompés sé shkarkimit
Kémbét pér nivelimin e pajisjes
@ -’?ﬁ%_!%' — PIIakKaoctej itg ghenave raporton:
fﬁ%ﬁ Hzg‘;‘;?g@s Emri  modelit
Elr 70  seio.oouonoco Numri i produktit

| [N
A BCD E

moow»

Specifikimet elektrike
Numri serial

Skanoni kodin QR né pajisje pér té regjistruar produktin tuaj dhe pér té pérfituar sa mé shumé prej tij.

. D:l Aksesoni detajet e pajisjes tuaj, dokumentacion dhe artikuj sesi t& pérdorni vegorité mé té mira
(Manuali i pérdorimit éshté gjithashtu i disponueshém né aeg.com/manuals )

. ;9 Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacion pér shérbimin dhe riparimin
(gjithashtu té disponueshém né aeg.com/support )

. lﬂ Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi pér pajisjen tuaj (gjithashtu té& disponueshme né

aeg.com/shop )
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4. TE DHENAT TEKNIKE

Pérmasat Gjerésia / Lartésia / Thellésia totale  59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Lidhja elektrike Tensioni 230V

Overall power 2100 W

Fuse 10A

Frekuenca 50 Hz
Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta dhe lagéshtisé i IPX4

siguruar prej mbulesés mbrojtése, pérvec rasteve kur pajisjet e voltazhit

té ulét nuk kané mbrojtje nga lagéshtia

Presioni i furnizimit me ujé Minimal 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimal 10 bar (1.0 MPa)
Furnizimi me ujé 1) Ujé i ftohte
Ngarkesa maksimale Té pambukta 12.0 kg

1) Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me njé rubinet me 3/4" filetim.

5. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Cpaketimi

/\ PARALAJMERIM!

Higni té gjithé paketimin dhe bulonat e
transportit pérpara instalimit té€ pajisjes.

/N PARALAJMERIM!

Lexoni té gjitha udhézimet e instalimit
pérpara se té vazhdoni.

2. Higni pjesén e jashtme prej kartoni
materialet e tjera té paketimit.

dhe

/N\ PARALAJMERIM!
Pérdorni dorezat.

1. Higni filmin e jashtém. Nése éshté e
nevojshme, pérdorni njé prerése.

8 SHalP

3. Higni filmin e brendshém.



4. Hapni derén, higni pjesén nga guarnicioni
i derés dhe té gjithé artikujt nga kazani.

. g;esr#];ne kujdes pajisjen nga pjesa e 9. Higni kabllon e furnizimit me energji dhe
6. Vendoseni elementin e pérparmé ig::gg & shkarkimit nga mbajtéset e

paketues mbi dysheme poshté pajisjes.

Sigurohuni t& mos démtoni zorrét Ka mundési té shihni té derdhet ujé
9 : nga zorra e shkarkimit. Kjo ndodh pér

shkak té testimit té€ pajisjes me ujé né
fabrikén e prodhimit.

7. Higni mbrojtésen nga pjesa e poshtme.

10. Higni tre bulonat.

SHaQIP



11. Nxirrni jashté ndarésit plastiké.
12. Vendosni népér vrima tapat plastike qé

gjeni né gesen e manualit t&€ pérdorimit.

Rekomandojmé gé té mbani té gjithé
ambalazhin dhe bulonat e transportit pér
¢do rast kur ju duhet ta lévizni pajisjen.

®

Aksesorét gé keni marré bashké me
pajisjen mund té variojné né varési té
modelit.

5.2 Pozicionimi dhe nivelimi

1. Instalojeni pajisjen mbi njé dysheme té
forté e té sheshté.

®

Sigurohuni se gilimat nuk ndalojné
garkullimin e ajrit nén pajisje.

Kontrolloni gé pajisja t€ mos preké murin
apo pajisje té tjera.

2. Lironi ose shitréngoni kémbézat pér té
rregulluar nivelin.

10 SHQIP

/\ PARALAJMERIM!

Mos vendosni materiale prej kartoni, druri
ose té ngjashme poshté kémbéve té
pajisjes pér té pérshtatur nivelin.

Pajisja duhet té jeté e niveluar dhe e
palévizshme.

@

Njé rregullim i sakté i pajisjes né nivelim
parandalon dridhjen, zhurmén dhe
|évizjen e pajisjes gjaté kohés gé éshté
né pérdorim.

o

5.3 Instalimi né dysheme prej druri

Nése e instaloni pajisjen né njé dysheme prej
druri, ju lutemi sigurohuni té pérdorni pllaka
fiksuese pér té siguruar kémbét e pajisjes.

Lexoni me kujdes manualin e ofruar bashké
me aksesorét.

5.4 Zorra e futjes sé ujit

1. Lidhni zorrén e hyrjes sé ujit me pjesén e
pasme té pajisjes, nése ka nevojé.



Zakonisht, vjen i instaluar nga fabrika.

2. Pozicionojeni majtas ose djathtas né
varési té pozicionit té rubinetit. Sigurohuni
qé zorra e hyrjes sé ujit t€ mos jeté né
pozicion vertikal.

3. Nése nevojitet, lironi dadon unazé pér ta
vendosur né pozicionin e duhur

4. Lidheni zorrén e furnizimit me ujé te
rubineti i ujit té ftohté me fileto 3/4".

/\ PARALAJMERIM!
Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé té mos keté rrjedhje nga
bashkuesit.

/N\ PARALAJMERIM!

Pér t& zvogéluar forcén anésore, mbani
njé seksion té drejté prej té€ paktén 200
mm té tubit poshté lidhjes sé rubinetit

@

Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra
e hyrjes sé ujit €shté tepér e shkurtér.
Kontaktoni gendrén e servisit pér
informacion mbi zévendésimin e zorrés

sé furnizimit.

Disa modele mund té pérmbajné zorrén e
hyrjes me pajisje pér ndalimin e ujit.
Parandalon ¢do rriedhje né zorré pér shkak té
vjetrimit t& natyrshém té saj. Sektori né
dritare tregon kété problem A. Nése ndodh
kjo, mbylini rubinetin e ujit dhe kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit pér
informacion pér té€ zévendésuar zorrén.

5.5 Pajisja e ndalimit té ujit

Zorra e hyrjes sé ujit ka njé pajisje pér
ndalimin e ujit. Kjo pajisje parandalon
rriedhjet e ujit né zorré pér nga vjetrimi
natyror i tij.

Sektori i kug né dritaren «A» tregon kété
defekt.

Nése ndodh kjo, mbylini rubinetin e ujit dhe
kontaktoni gendrén e autorizuar té shérbimit
pér té zévendésuar zorrén.
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5.6 Shkarkimi i ujit

Zorra e shkarkimit duhet té pozicionohet né
njé lartési jo mé pak se 60 cm dhe jo mé
shumé se 100 cm nga dyshemeja.

@

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni gendrén
e autorizuar té servisit pér té bleré zorrén
tjetér té kullimit dhe zgjatimin.

Zorra e shkarkimit mund té lidhet né ményra té ndryshme:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

Lidhni zorrén e shkarkimit me spigotén
dhe shtréngojeni me njé fasheté.
Pozicionojeni zorrén direkt né njé tub
shkarkimi té futur né murin e dhomés dhe
shtréngojeni me fasheté.

Pa udhézuesin e zorrés plastike, me njé
spigoté pér lavaman - vendosni zorrén e
shkarkimit né spigoté dhe sigurojeni me
njé fasheté.

Né njé tub vertikal me vrimé ajrimi - fusni
zorrén e shkarkimit direkt né njé tub
shkarkimi ose tub vertikal.

Zorra e shkarkimit mund té pérkulet né
formé U dhe té vendoset rrotull udhézuesit
plastik. N& cepin e njé lavamani -
shtréngojeni udhézuesin me rubinetin e
ujit ose né mur.
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@

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit té krijojé
njé hark pér té parandaluar qé copézat té
futen né pajisje nga lavamani.

@

Sigurohuni g€ udhézuesi plastik t&€ mos
|évizé kur pajisja shkarkon dhe fundi i
zorrés sé shkarkimit t€ mos jeté i zhytur
né ujé. Mund té kthehet ujé i ndotur
brenda né pajisje.

Blini aksesoré nga distributori lokal.

@

Gryka e zorrés sé shkarkimit duhet té
ajroset gjithmoné, pra diametri i
brendshém i tubit t& shkarkimit (min. 38
mm - min. 1,5") duhet té jeté mé i madh
se diametri i jashtém i zorrés sé
shkarkimit.




5.7 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i shtépisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tietér né pérdorim.

Lidheni pajisjen me njé prizé me tokézim.

6. PANELI | KONTROLLIT
6.1 Pérshkrimi i panelit té kontrollit

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit t&
pajisjes.

Pér punimet elektrike qé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.
Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose lIéndimin nga mosrespektimi i
masave t&€ mésipérme paraprake té sigurisé.

=

s S

ng!g[
U

NN B B 4

®

Opsionet nuk mund té zgjidhen pér té gjitha programet e larjes. Kontrolloni pajtueshmériné
mes opsioneve dhe programeve té larjes né paragrafin "Pajtueshméria e opsioneve me
programet" né kapitullin "Programet”. Njé opsion mund té pérjashtojé njé tjetér, né kété
rast pajisja nuk ju lejon té vendosni sé bashku opsione té papajtueshme.

Sigurohuni gé ekrani dhe butonat me prekje té jené gjithmoné té pastér dhe té thaté.
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On/Off butoni me shtypje ®
Celési i programit

Ekrani

Finish In butoni me prekje @

Start / Pause butoni me prekje Dl
Butoni me prekje PODS®

AR O OBEN =

Plus Steam butoni me prekje an’

6.2 Ekrani

8] Extra Rinse butoni me prekje B3]

E Time Save butoni me prekje <

Stains/Prewash Butoni me prekje WLy
dhe opsioni i Bllokimit pér fémijét B3s

Spin butoni me prekje ©

Temperature butoni me prekje '

TuE

ProSensel "l “
[ B N N B N3 ]

et e @
e =S e

S

Treguesi i derés sé mbyllur.

X

Treguesi i fazés sé larjes. Pulson gjaté fazés sé paralarjes dhe té larjes.

f

Treguesin e fazés sé shpélarjes. Ai pulson gjaté fazés sé shpélarjes.

©

shkarkimit.

Treguesi i fazés sé centrifugimit dhe té shkarkimit. Pulson gjaté fazés sé centrifugimit dhe

Treguesi i fazés me avull.

E:}

Treguesi i fazés kundér rrudhave.

té ulét té energjisé.

Ikona Gjethe ndizet pér té treguar kur ciklet dhe opsionet e zgjedhura kané profil konsumi

Treguesi i shtimit té€ veshjeve: ndrigon kur programi fillon dhe pérdoruesi mund ta ndalojé
ende pajisjen dhe té shtojé mé shumé rroba.

Treguesi i Extra Rinse.

IR,

ProSense

Treguesi i ProSense.

Treguesi i Finish In.

@
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:}ED Treguesi dixhital mund té tregojé:

+ Kohézgjatjen e programit (p.sh. E'HE).

®

Koha e shfaqur kur caktohet programi nuk mund té korrespondojé
me kohézgjatjen efektive dhe té ndryshojé pas fazés ProSense.
» Ngarkesa maksimale.

* koha e pérfundimit (p. sh. HE' ose dl_l)
i
- Pérfundimin e ciklit (L).

* Kodin e paralajmérimit (p.sh. EEU)
* Trguesiioréve totale t& punés té pajisjes. Referojuni seksionit ‘Numéruesi i oréve té
punés’ né paragrafin ‘Cilésimet’ pér mé shumé detaje.

= Treguesi i ngarkesés maksimale. Vlera shfaqget pér tre sekonda pas zgjedhjes sé
programit, e alternuar me kohézgjatjen e ciklit.

MAX Treguesi i rrobave maksimale. Pulson nése sasia e rrobave tejkalon ngarkesén e
deklaruar.

@L Ky tregues kujton kryerjen e njé cikli pastrimi.

E Treguesi i kygjes sé sigurisé pér fémijét.

H° Zona e temperaturés:
= Treguesi i temperaturés
Treguesi i ujit té ftohté

([ Zona e centrifugés:
'H HH Treguesi i shpejtésisé sé centrifugimit
-— - Treguesi Pa centrifugim. Faza e centrifugimit éshté caktivizuar.

dB Treguesi pa zhurmé shtesé.

|:| Treguesi i ndérprerjes sé shpélarjes.

| | | Treguesin e paralarjes.

@ Treguesin e njollave.

7. CELESI PERZGJEDHES DHE BUTONAT

7.1 on/off © @

Shtypja e kétij butoni pér disa sekonda ju Programi i zgjedhur i paracaktuar, né
lejon té aktivizoni ose gaktivizoni pajisjen. ndezjen e makinés, éshté gjithnjé
Dégjohen dy tinguj té ndryshém gjaté ndezjes | | programi Eco 40-60, gjithashtu pas
ose fikjes sé€ pajisjes. zgjimit nga pritja.

Ndérsa funksion i Pritjes aktive e gaktivizon
automatikisht pajisjen pér té ulur konsumin e
energjisé né disa raste, mund t'ju nevojitet ta
aktivizoni sérish pajisjen.

Pér mé shumé detaje, referojuni paragrafit
"Pritja aktive" né kapitullin "Pérdorimi i
pérditshém".
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7.2 Gelési i programit

Duke rrotulluar ¢elésin e programit, mund té
zgjidhni programin e déshiruar.

7.3 Hyrje

®

Opsionet/funksionet nuk mund té zgjidhet
pér gjithé programet e larjes. Kontrolloni
pérputhshmériné midis opsioneve/
funksioneve dhe programeve té larjes né
"Tabelén e programeve". Njé opsion/
funksion mund té pérjashtojé njé tjetér,
né kété rast pajisja nuk ju lejon té
vendosni sé bashku opsione/funksione té
papajtueshme.

Sigurohuni gé ekrani dhe butonat me
prekje té jené gjithmoné té pastér dhe té
thaté.

7.4 Finish In &

®

Vendosni kété opsion si té fundit pas
zgjedhjes sé programit dhe opsioneve té
tjera, pérndryshe mund té anulohet nése
ndryshoni disa cilésime.

Ky opsion ju lejon té zgjidhni kohén brenda
sé cilés njé program duhet té€ pérfundojé.
Pérfundimi i programit mund té shtyhet me
njé 1 oré ¢do prekje té butonit deri né
maksimum 24 oré.

Ekrani tregon kohézgjatjen normale té
programit né ményré alternative me kohén e
caktuar té pérfundimit t& programit (shprehur
né oré Oh). Koha minimale e pérzgjedhur
korrespondon me orén e rrumbullakosur té
kohézgjatjes maksimale té njé programi
(p.sh. nése kohézgjatja e ciklit zgjat 3:15 oré,
koha minimale e pérzgjedhur do té jeté 4
oré).

Pas fillimit t& programit, dera mbyllet dhe
pajisja fillon fazén ProSense. Kur mbaron
vlerésimi i ngarkesés, né ekran ikona e fazés
sé funksionimit pulson dhe shifra e kohés
numéron mbrapsht me hapa prej njé ore dhe
me hapa 1 minuté gjaté orés sé fundit.
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7.5 Start / Pause Dl

Shtypni butonin Start / Pause D” pér té
filluar, vendosur né pauzé ose ndérpreré njé
program qé éshté né puné.

7.6 PODS®

Prekeni kété buton pér té aktivizuar/
caktivizuar PODS® opsionin .

Kur aktivizohet, treguesi pérkatés éshté i
ndezur.

Ndigni dozat dhe rekomandimet e ruajtjes té
prodhuesit t& Pods.

Vendosni maksimumi dy tableta ose
detergjenté me dozé té vetme né PODS®
ndarje né sirtarin e pérhapjes sé€ detergjentit.

Opsioni mbetet aktiv gjithashtu pér ciklet e
tjera derisa té riaktivizohet dhe nése éshté i
zgjedhshém me programin e cilésuar.

7.7 Plus Steam G

Ky program shton njé fazé avulli t&€ ndjekur
nga njé fazé e shkurtér kundér rrudhave né
fund té programit té larjes.

Faza e avullit redukton rrudhat e rrobave dhe
lehtéson hekurosjen e tyre.

Opsioni Plus Steam arrin rezultate t&€ mira me
njé ngarkeseé té vogél sepse avulli hyn mé
miré né rroba nése ka mé shumé hapésiré.
Pér kété arsye, ngarkesa maksimale e
programit e kombinuar me kété opsion éshté
2 kg (aférsisht 8 - 10 kémishé).

Kur cilésoni opsionin Plus Steam, ngarkesa
maksimale ulet né 2 kg ne ekran dhe koha e
programit rregullohet si¢ duhet.

Treguesi Cﬁb pulson né ekran gjaté fazés sé
avullit.

@

Ky opsion mund té ndikojé né
kohézgjatjen e programit.

Kur programi ndalon, ekrani tregon njé zero
B, treguesi @) géndron i ndezur.

Fillon faza kundér rrudhave, treguesi it])
éshté duke vezulluar dhe Start / Pause D”



led mbetet e ndriguar. Kazani kryen lévizje té
buta pér rreth 30 minuta pér té ruajtur efektet
e avullit.

Pér té ndaluar fazén kundér rrudhave, mund

té:

+ Shtypni butonin On/OffCD pér disa
sekonda pér té aktivizuar ose gaktivizuar
pajisjen.

« Kthimi i celésit t& programit né njé
pozicion tjetér.

Kur lévizjet kundér rrudhave ndalojné dhe

dera shkyget, pajisja propozon pérséri

programin cilésuar t& méparshém.

®

Njé ngarkesé e vogél rrobash ndihmon
gé té arrihen rezultate mé té mira.

7.8 Extra Rinse &

Me kété opsion mund té shtoni disa shpélarje
né programet e zgjedhura té larjes dhe té
optimizoni shpérndarjen e zbutésit té rrobave
dhe té pérmirésoni butésiné e rrobave.

Sugjerohet kur pérdorni zbutésin e rrobave.

E dobishme pér njerézit qé jané alergjiké ndaj
detergjenteve dhe né zonat ku uji éshté i
buté.

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.
Treguesi i butonit ndizet.

7.9 Time Save &

Me kété opsion mund té ulni kohézgjatjen e
programit.

* Nése rrobat kané ndotje normale ose té
vogél, késhillohet té shkurtoni programin e
larjes. Prekni kété buton njé heré pér té
ulur kohézgjatjen.

* Né rast ngarkese mé té vogél, prekni kété
buton dy heré pér t& vendosur njé
program té shpejté shtesé.

Né kété rast, temperatura 95°C nuk mund
té zgjidhet.

Drita LED e butonit &shté e ndezur dhe ekrani

tregon kohézgjatjen e programit té& caktuar.

@

Ky opsion mund té pérdoret gjithashtu
pér té shkurtuar kohézgjatjen e programit
té avullit.

7.10 Stains/Prewash &J L

Shtypeni kété buton vazhdimisht pér té
aktivizuar njérin nga dy opsionet.

Treguesi pérkatés shfaget né ekran.

« Stains ‘EF
Zgjidhni kété opsion pér té shtuar njé fazé
kundér njollave né njé program pér té
trajtuar me hegés njollash rrobat e ndotura
shumé ose me njolla.

Hidhni hegésin e njollave né ndarje ILI
Heqési i njollave do té shtohet né fazén e
duhur té programit té larjes.

@

Ky opsion nuk éshté i disponueshém
me njé temperaturé mé té ulét se
40°C.

* Prewash ILI
Pérdoreni kété funksion pér té shtuar njé
fazé paralarjeje né 30 °C pérpara fazés sé
larjes.
Ky opsion rekomandohet pér rrobat e
ndotura shumé, veganérisht nése
pérmbajné réré, pluhur, balté dhe grimca
té tjera té ngurta.

@

Opsionet mund té rrisin kohézgjatjen e
programit.

@

Kéto dy opsione nuk mund té vendosen
sé bashku.

7.11 Spin ©

Kur vendosni njé program, pajisja zgjedh
automatikisht shpejtésiné e parazgjedhur té
centrifugimit.

Prekeni kété buton né ményré té pérséritur
qé té:
* Ndryshoni shpejtésiné e centrifugimit.
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Ekrani tregon vetém shpejtésité e
disponueshme té centrifugimit pér
programin e vendosur.

®

Aktivizoni funksionin e ndérprerjes sé
shpélarjes.

Uji i shpélarjes sé fundit nuk do té
shkarkohet pér té evituar zhubrosjen e
rrobave. Programi i larjes pérfundon me
ujé né kazan dhe faza pérfundimtare e
centrifugimit nuk kryhet.

Ekrani shfaq treguesin |_|

Kazani rrotullohet rregullisht pér té
reduktuar rrudhosjen.

Dera e furrés géndron e mbyllur. Kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Duhet té zbrazni ujin pér té
hapur derén.

Prekni butonin Start / Pause D“ pajisja
kryen njé fazé centrifugimi dhe shkarkon
ujin.

Aktivizoni opsionin Ekstra i heshtur.
Té gjitha fazat e centrifugimit (centrifugimi
i ndérmjetém dhe centrifugimi
pérfundimtar) anulohen dhe programi
pérfundon me ujé né kazan. Kjo ndihmon
pér té reduktuar rrudhosjen.

Duke gené se programi éshté shumé i
heshtur, éshté i pérshtatshém pér t'u
pérdorur gjaté natés kur disponohen edhe
tarifa mé té lira pér energjiné elektrike. Né
disa programe, shpélarjet kryhen me mé
shumé ujé.

8. CILESIMET
8.1 Hyrje

®

Kur shtypni njé kombinim ¢elésash, mos
i anoni gishtat nga poshté. Sensorét e
butonave poshté jané té ndjeshém dhe
mund té ndérhyjné me zgjedhjen tuaj.

8.2 Sinjalet akustike

Kjo pajisje &shté e pajisur me sinjale té
ndryshme akustike, gé veprojné kur:

Aktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
vecanté).
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Ekrani shfaq treguesin a8

Dera e furrés géndron e mbyllur. Kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Duhet té zbrazni ujin pér té
hapur derén.

Prekni Start / Pause butonin: pajisja kryen
vetém fazén e shkarkimit.

« Pacentrifugim - — —.
Vendosni kété opsion pér té gaktivizuar té
gjitha fazat e centrifugés. Ekrani shfaq

treguesin = = —. Pajisja kryen fazén e
vetme té shkarkimit té& programit té
zgjedhur té larjes. Vendosni kété opsion
pér tekstile shumé delikate. Faza e
shpélarjes pérdor mé shumé ujé pér disa
programe larjeje

@

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas afro
18 orésh.

7.12 Temperature §

Kur pérzgjidhni njé program larjeje, pajisja
propozon automatikisht njé temperaturé té
parazgjedhur.

Prekeni kété buton né ményré té pérséritur
derisa té shfaget vlera e déshiruar e
temperaturés né ekran.

Kur ekrani shfaq treguesit * dhe = -,
pajisja nuk e ngroh ujin.

» Caktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
veganté).

* Prekni butonat (tingull klikimi).

* Béni pérzgjedhjen e gabuar (3 tinguj té
shkurtér).

* Programi pérfundon (sekuencé tingujsh
pér rreth 2 minuta).

* Programi ka kegfunksionim (sekuencé
tingujsh té shkurtér pér rreth 5 minuta).

« Kur zbulohet njé mbingarkesé e rrobave
gjaté fazés ProSense (njé tingull i dyfishté
luhet).

Pér té aktivizuar/caktivizuar kété opsion,

mbani shtypur butonin Extra Rinse derisa té

dégjohet njé sinjal ose sinjal i dyfishté.



®

Nése e gaktivizoni kété funksion, sinjalet
akustike ndalojné sé luajturi vetém né
fund té programit.

8.3 Bllokimi pér fémijét

Me kété opsion mund té parandaloni gé
fémijét té luajné me panelin e kontrollit.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,
mbani shtypur butonin Stains/Prewash derisa

B té ndizet/fiket né ekran.

Pajisja do té kalojé si parazgjedhje te ky
opsion pasi e fikni.

Funksioni i bllokimit pér fémijét mund té mos
jeté i disponueshém pér pak sekonda pas
ndezjes sé pajisjes.

8.4 | pérhershém Extra Rinse E3]

Me kété funksion mund té keni né gjithnjé njé
fazé shtesé shpélarjeje, nése ofrohet me
ciklin e zgjedhur kur vendosni njé program té
ri.

» Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,
mbani shtypur njéherésh butonat Extra

. X, ) ™
Rinse =] dhe Time Save & derisa
treguesi mbi Extra Rinse buton dhe ikona
pérkatése né ekran té ndizet/fiket.

®

Shtypni butonin Extra Rinse pér té
caktivizuar funksionin né njé
ekzekutim me cikél té vetém pa hequr
opsionin e pérhershém.

8.5 Matési i oréve té punés

Mund té shikoni kohén totale té punés sé
pajisjes né oré, duke filluar g€ nga ndezja e

paré. Kjo vleré do t& maté kohén e punés sé
cikleve (nuk pérfshin kohén e pushimeve,
kohén e shtyrjes sé programit). Pér té paré
kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur butonin

on/off O.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonat Extra
Rinse dhe Plus Steam pér disa sekonda.

3. Pas 3 sekondash, orét totale té punés sé
pajisjes tregohen né ekran: p.sh. 1276
oré, ekrani tregon tekstin Hr pér 2
sekonda, 12 (mijéra dhe gindra) pér 2
sekonda dhe 76 (dhjetéra dhe njési).

4. Pér té dalé nga ky regjim, shtypni cilindo
buton.

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak t& ndérprerjes ose kombinimit té&
gabuar té celésave), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

8.6 Parazgjedhjet e fabrikés

Ky funksion lejon té rikthehen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Pér té aktivizuar
kété opsion ndigni hapat mé poshté:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur butonin

on/off O.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonat
Stains/Prewash dhe Time Save pér disa
sekonda.

3. Ekrani do té shfaqé = = = pér rreth 5
sekonda.
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9. PARA PERDORIMIT PER HERE TE PARE

3. Derdhni 2 litra ujé né folené e detergjentit

@ . o . . o t& shénuar me LILJ.

Gjaté instalimit ose pérpara pérdorimit té Ky veprim aktivizon sistemin e shkarkimit.
pare ju mund té véreni ujé né pajisje. Ky 4. Derdhni njé sasi té vogél detergjenti né
éshté uji i mbetur né pajisje pas njé . s s LI
testimi té ploté funksional né fabriké pér folené e Qetergjentlt t? shenuar me—.,
té garantuar gé pajisja t'u jepet klientéve 5. Vendosni dh? startoni nje program pe[te
né gjendje pune t& pérkryer dhe nuk EZTrzﬁlﬁténfatfgperaturen mé té larté
ésht€ arsye pér tu shqetésuar. Kjo heq té gjithé ndotjen e mundshme nga
1. Sigurohuni gé té gjitha bulonat e kazani dhe tubi.

transportit t€ jené hequr nga pajisja.

2. Sigurohuni gé té disponohet energjia
elektrike dhe qé rubineti i ujit té jeté i
hapur.

10. PROGRAMET

10.1 Skica e programeve

@

Programet pérshkruhen né kété grafik duke ndjekur rendin e gelésit zgjedhés nga lart
poshté.

Programet e larjes

Programi Pérshkrimi i programit

Pélhura prej pambuku dhe té pérziera sintetike. Ideale pér té laré ngarkesén
tuaj té pérditéshme brenda njé kohe té shkurtér, pér njé kujdes mé té miré pér
rrobat dhe pastrim té€ miré tashmé né 30°C.

®

Kohézgjatja standarde e programit &shté krijuar pér njé
ngarkesé rrobash prej 5 kg. Nése lani njé ngarkesé mé té
vogél apo mé té madhe, koha e larjes zvogélohet ose rritet
automatikisht duke siguruar rezultate té pérkyera.

MixLoad 69min

Cikli i ulét i energjisé pér té pambuktat. Ul temperaturén dhe zgjat kohén pér té
arritur rezultate té mira larjeje.

Eco 40-60

Té pambukta té€ bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje normale dhe té réndé.
Cottons

Artikuj sintetiké ose tekstile t€ pérziera. Ndotje normale.
Synthetics
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Programi Pérshkrimi i programit
Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze dhe tekstile té pérziera kérkojné larje
Delicates mé delikate. Ndotje normale.
@ @ Té leshta gé lahen né makiné larése, té leshta qé lahen me doré dhe tekstile té
Wool tiera me simbolin e kujdesit "larje me dore"1).
Artikuj té pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té veshur vetém njé heré.
20min 3kg
(‘D) §2§ Artikuj t& pambukté, sintetiké dhe té pérzier. Cikél special me avull pa larje gé
St mund té pérdoret pér té pérgatitur rrobat tuaja té thara pér hekurosje ose pér té
eam rifreskuar rrobat e veshura njé heré. Ky program zvogélon rrudhat, aromat dhe
liron fijet. Mos pérdorni detergjent.
Kur programi té keté pérfunduar, higni shpejt rrobat nga kazaniz) Nése éshté e
nevojshme, higni njollat duke i laré ose duke pérdorur heqgésin lokal té njollave.
Programet me avull nuk kryejné ndonjé cikél higjienizues. Mos vendosni
program me avull me kéto lloje artikujsh:
« Artikujt gé nuk jané té pérshtatshém pér tharjen né tharése.
« Artikujt me etiketén "Vetém pér pastrim kimik".
& ®
Outdoor

Mos pérdorni zbutés rrobash dhe sigurohuni gé kené mbetur
mbetje zbutési né folené e detergjentit.

Rroba gé vishen jashté, rroba pune, sportive, xhaketa té papérshkueshme nga
uji, xhupa me shtresé té hegshme me push ose me izolim té brendshém.
Ngarkesa e rekomanduar pér rrobat éshté 2.0 kg.

Ky program mund té pérdoret gjithashtu si fazé pér rikthimin e
papérshkueshmérisé sé ujit, projektuar veganérisht pér trajtimin e rrobave me
shtresé hidrofobike. Pér té kryer fazén e rikthimit t& papérshkueshmérisé sé
ujit, veproni si vijon:

« Derdhni detergjentin e larjes né ndarjen w

* Hidhni né folené e zbutésit té rrobave, njé restaurues special

papérshkueshmérie pér rroba %
« Pakésoni ngarkesén e rrobave né 1.0 kg.

®

Pér té pérmirésuar mé tej veprimin e restaurimit té
papérshkueshmérisé sé ujit, thajini rrobat né njé tharése
rrobash duke vendosur Outdoor programin e tharjes (nése
disponohet dhe nése etiketa e rrobave lejon tharjen né
tharése rrobash).

LGP

Hygiene

Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program i larjes me performancé té larté i
kombinuar me avuj té avullit, heq mé shumé se 99,99% té baktereve dhe

viruseve3) mbajtja e temperaturés mbi 60 °C gjaté gjithé fazés sé larjes; me
njé veprim shtesé mbi fibrat falé njé faze avulli, njé fazé shpélarje e
pérmirésuar siguron hegjen e duhur t& mbetjeve té detergjentit dhe
mikroorganizmave. Ky program siguron gjithashtu njé zvogélim té duhur té
poleneve/artikujve alergjenté.
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Programi

Pérshkrimi i programit

Rinse

Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate. Program
pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar rrobat. Shpejtésia e parazgjedhur e
centrifugimit éshté ajo qé pérdoret pér programet e pambukut. Reduktoni
shpejtésiné e centrifugimit sipas llojit té rrobave. Nése éshté e nevojshme,
caktoni Extra Rinse opsionin pér té shtuar shpélarje. Me njé shpejtési té ulét
centrifugimi, pajisja kryen shpélarje delikate dhe centrifugim té shkurtér.

Spin/Drain

Pér té centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin e kazanit. T€ gjitha tekstilet,
pérveg té leshtave dhe tekstileve delikate.

1) Gjaté kétij cikli kazani rrotullohet ngadalé pér té garantuar larje delikate. Mund té€ duket gé kazani nuk rrotullohet
fare ose nuk rrotullohet miré, por &shté normale pér kété program.

2) Nése vendosni njé program me avull me rroba té thara, né fund té ciklit rrobat mund té jené té lagura. Thajini
rrobat né tel pér rreth 10 minuta. Ky program nuk heq erén veganérisht té forté.

3) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit

Nr. 202120117).

Temperatura e programit, shpejtésia maksimale e centrifugimit dhe ngarkesa maksimale

Programi

Temperatura e

Shpejtésia referencé e Ngarkesa

parazgjedhur centrifugimit maksimale
Diapazoni i Gama e shpejtésisé sé
temperaturés centrifugimit
30°C 1200 rpm 8.0 k
MixLoad 69min 60°C - 30°C 1200 rpm - 400 rpm D9
) 1400 rpm 120k
Eco 40-60 2) 1400 rpm - 400 rpm K9
40°C 1400 rpm 12.0 k
Cottons 95 °C - Ftohté 1400 rpm - 400 rpm K9
30°C 1200 rpm 5.0 k
Synthetics 60 °C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm 29
30°C 800 rpm 2.0k
Delicates 40 °C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm JKg
6.2 40°C 1200 rpm 0k
Wool 40 °C - Ftohts 1200 rpm - 400 rpm 0K
30°C 1200 rpm 3.0k
20min 3kg 40°C - 30°C 1400 rpm - 400 rpm kg
a»
w» & - - 2.0 kg
Steam
% 30°C 1200 rpm 2.0 kg3)
Outdoor 40 °C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm 1.0 kg4)
E'\:J(n) 1400 rpm
W o p
Hygiene 60°c 1400 rpm - 400 rpm 12.0kg
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Programi Temperatura e
parazgjedhur
Diapazoni i

temperaturés

Shpejtésia referencé e Ngarkesa
centrifugimit maksimale
Gama e shpejtésisé sé
centrifugimit

Rinse

1400 rpm

1400 rpm - 400 rpm 12.0kg

Spin/Drain

1400 rpm

1400 rpm - 400 rpm 12.0kg

1) Sipas Rregullores 2019/2023 té& Komisionit t&€ BE-sé&, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje
normale té deklaruara se mund té lahen né 40 °C ose 60 °C, sé bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin

“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né

temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

2) Temperatura e kétij programi nuk duket e as nuk shfaget né ekran, ajo vendoset automatikisht.

3) Programi i larjes.

4) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uji.

10.2 Steam programet P &

Programet Steam mund té pérdoren pér
pakésimin e rrudhave dhe erérave né rroba
(si t& pambukta, sintetike, pélhura té pérziera,
pérfshiré delikatet) gé thjesht kané nevojé té
rifreskohen, né njé kohé té shkurtér, duke
shmangur larjen.

Fibrat e rrobave relaksohen dhe mé pas
hekurosja béhet dhe plotésisht e lehté. Kur
cikli pérfundon, higni shpejt rrobat nga
kazani.

Kohézgjatja e ciklit mund té pakésohet deri
né 15 minuta pérmes opsionit Time Save G}

MOS e cilésoni kété regjim me llojet e

méposhtme té artikujve:

» Artikujt gé nuk jané té pérshtatshém pér
tharjen né tharése.

» Artikujt me etiketén "Vetém pér pastrim
kimik".

@

Mos pérdorni detergjent!

Programet Steam nuk heqin erén
vecanérisht té réndé dhe nuk kryejné
ndonjé cikél higjenik.

Pas trajtimit me avull, rrobat mund té
jené té lagéta. Varini rrobat jashté pér
pak minuta.

Aroma (AEG Steam Fragrance)

AEG Steam Fragrance ju lejon té freskoni
edhe rrobat tuaja delikate, duke hequr rrudhat
dhe duke shtuar freski me njé aromé té buté
té krijuar ekskluzivisht nga AEG. Duke
rifreskuar rrobat tuaja me avull sesa
pérdorimin e cikleve té plota té larjes, do t'i
mbani rrobat tuaja t€ duken dhe té ndjehen té
reja mé gjaté. Madje mund té pérdorni me
siguri aromén me programet Kashmir dhe
Avull - nése jané né dispozicion - pér pélhura
delikate si kashmir dhe lesh. Kur trajtoni
ngarkesé té vogél, pakésoni dozén e aromés
dhe kohézgjatjen e ciklit: né vetém
pesémbédhjeté minuta rrobat tuaja do té
rimarrin até ndjenjé té "sapo-larjes.".

Lexoni me kujdes instruksionet e ofruara
bashké me aromén.
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MOS: mbetjesh gé nuk jané té pérshtatshme pér

» Thani né tharése rrobat e trajtuara me até.

fragrancé. Dobité e saj do té largohen me

avullin. @
+ Pérdorni fragrancén pér qéllime ndryshe Aroma &shté e disponueshme né

nga ato gé pérshkruhen kétu. dyganin né internet AEG ose nga shitési i
» Pérdorni fragrancén né rroba té reja. autorizuar.

Rrobat e reja mund té pérmbajné pérbérés

10.3 Woolmark Premium Wool Care - Blu

Cikli i larjes pér té leshtat né kété makiné éshté analizuar dhe
miratuar nga The Woolmark Company pér larjen e rrobave té
leshta qé& mbajné etiketén pér «larje me doré» nése produktet
lahen sipas udhézimeve né etiketén e rrobés dhe ato té dhéna
nga prodhuesi i késaj makine larése.

M2305

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

10.4 Pajtueshméria e opsioneve me programet
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1) Nése caktoni opsionin Pa centrifugim, pajisja vetém shkarkon ujin.
2) Ky opsion nuk éshté i disponueshém né temperaturé mé té ulét se 40°C.

3) Nase vendosni kohézgjatjen mé té shkurtér, ne ju rekomandojmé qé té pakésoni sasiné e rrobave. Pajisja mund

té ngarkohet plotésisht, por rezultatet e larjes mund té jené mé pak té kénagshme.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universall) universal rrqba me leshta
ngjyra
MixLoad 69min -- A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons A A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates -- - - A A
Wool - - - A A
20min 3kg - A A - -
Outdoor - - - A a
Hygiene A A -- - A

1) Né temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

4 = Rekomandohet -- = Nuk rekomandohet
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11. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Aktivizimi i pajisjes
1. Futeni spinén né prizé.
2. Hapni rubinetin e uijit.

3. Shtypni butonin On/Off@ pér pak
sekonda pér té aktivizuar pajisjen.
Tingéllon njé melodi e shkurtér. Pajisja
propozon automatikisht njé program té
parazgjedhur. Treguesi pérkatés ndrigon.

Ekrani shfaq programin e paracaktuar, Eco
40-60, kohézgjatjen e ciklit, ngarkesén
maksimale (pér disa sekonda), temperaturén
e paracaktuar, shpejtésiné e paracaktuar té
centrifugimit dhe treguesit e fazave qé
pérbéjné programin.

11.2 Mbushja e ngarkesés

* Hapni derén e pajisjes.

» Shkundini artikujt pérpara se t'i vendosni
né pajisje.

» Vendosni rrobat né kazan, njé nga njé.

Sigurohuni té€ mos futni rroba né kazan.

* Mbylini derén fort.

/\ KUJDES!

- Sigurohuni se asnjé rrobé nuk mbetet
ndérmjet guarnicionit dhe derés. Ekziston
njé rrezik i rriedhjes sé ujit ose démtimit
té rrobave.

- Larja e njollave tepér té ndotura, me vaj
dhe graso mund té shkaktojé démtim té
pjeséve prej gome té pajisjes.
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11.3 Mbushja me detergjent dhe
aditivé

5 LUy

Pods®

- Ndarja pér pods té detergjentéve (Maks 2
pods). Kur pérdorni detergjenté té tabletave,
sigurohuni se Pods® opsioni éshté aktivizuar.

m - Ndarja pér fazén e para-larjes dhe programin
e njomjes (vetém detergjent pluhur).

IL] - Ndarja pér fazén e larjes (vetém detergjent
pluhur).

@

Sigurohuni se Pods® opsioni éshté
caktivizuar kur pérdorni kété ndarje.

@

Nése pérdorni detergjent té Iéngshém,
mbani mend té futni ndarjen pér

detergjentin e I€ngshém .

@ - Ndarja e zbutésit té rrobave dhe trajtimeve té
tjera me Iéngje (solucion pélhurash, niseshte).

MAX - Gjithmoné zbatoni udhézimet qé gjeni tek
ambalazhi i produkteve té detergjentit, por
rekomandojmé gé té mos tejkaloni nivelin maksimal

té treguar (MAX). Kjo sasi garanton rezultatet mé té
mira né larje.




®

Pas njé cikli larjeje, nése éshté e
nevojshme, higni mbetjet e detergjentit
nga kutia e detergjentit.

Veproni si mé poshté
1. Hapeni kutiné e detergjentit.

2. Nése éshté cilésuar njé fazé e para-
larjes, vendosni detergjentin pluhur né
ndarje lL]

3. Pér larjen kryesore, zgjidhni ndarjen e
duhur né varési té llojit té detergjentit:

a) Vendosni detergjentin pluhur né ndarjen

b) Hidhni detergjentin e Iéngshém né té
njéjtén ndarje pas futjes sé ndarjes pérkatése

.

c) Vendosni tabletat né ndarje .
Sigurohuni se Pods® opsioni éshté
aktivizuar.

4. Hidhni zbutésin e pélhurave né ndarje @
5. Mbylini folené e detergjentit.

11.4 Vendosja e njé programi

1. Rrotulloni gelésin e programeve pér té
zgjedhur programin e déshiruar té larjes.
Treguesi pérkatés ndizet.

Eco 40-60 éshté programi i propozuar i

paracaktuar kur ndizet pajisja, ai me té cilin

ka lidhje informacioni né etiketén e energjisé.

Treguesi i Start / Pause Dl butonit pulson.
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Ekrani shfaq njé kohézgjatje programi
treguese, ngarkesén maksimale té deklaruar
pér programin e caktuar (vetém pér disa
sekonda), temperaturén e paracaktuar,
shpejtésiné e paracaktuar té centrifugimit dhe
treguesit e fazés sé larjes (kur éshté e
disponueshme).

Prekni butonat pérkatés pér té ndryshuar

temperaturén dhe/ose shpejtésiné e

centrifugimit.

3. Nése déshironi, vendosni njé ose mé
shumé opsione duke prekur butonat
pérkatés. Treguesit pérkatés ndizen né
ekran dhe informacioni i dhéné ndryshon
pérkatésisht.

Pér té& ndryshuar ose anulluar kété
opsion:

1. Fikeni pajisjen me ané té butonit. On/Off

2. Nd}zeni sérish pajisjen.
3. Vendosni sérish programin.

11.7 ProSense dallimi i ngarkesés
ProSense

®

Nése pérzgjedhja nuk éshté e mundur
bie njé sinjal akustik.

@

Kohézgjatja e programit né ekran i
referohet njé ngarkese té mesme/té

larté.

11.5 Nisja e njé programi

Prekni butonin Start / Pause D” pér té nisur
programin.

Treguesi pérkatés ndalon sé pulsuari dhe
géndron i ndezur.

Programi fillon, dera mbyllet. Ekrani shfaq

treguesin —0.

®

Pompa e shkarkimit mund té punojé pak
pérpara se pajisja t¢ mbushet me ujé.

11.6 Nisja e njé programi me
opsionin Finish In €&

1. Prekeni kété né ményré té pérséritur
derisa ekrani shfaq kohén e déshiruar
brenda sé cilés programi duhet té

mbarojé. Treguesi @ ndizet.

2. Prekni butonin Start / Pause [>||

Kazani fillon té rrotullohet pér té kryer

vlerésiminProSense, nése parashikohet né

programin e zgjedhur.

3. Pajisja fillon numérimin mbrapsht deri né
fund té programit dhe programi do té
fillojé né momentin e duhur pér té
pérfunduar né kohén e caktuar nga ky
opsion.
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Pas vendosjes sé njé programi larjeje, ikona

ProSense . .. . .
= == == == NArigon né ekran nése programi

lejon pérdorimin e tij.

Pas prekjes sé butonit Start / Pause |>||
ProSense fillon dallimin e ngarkesés sé
rrobave:

1. Pajisja dallon ngarkesén né 30 sekondat

e para: treguesi w pulson, shiritat nén

. .. ProSense .. . .
IKONEN wm == == == |€Vizin para dhe prapa

dhe kazani rrotullohet shkurtimisht.

2. Kur kazani ndalon sé rrotulluari, ekrani
tregon kohézgjatjen e programit té ri, qé
mund té rritet ose ulet, rregulluar né
pérputhje me ngarkesén e zbuluar, numri
i shiritave tregojné ngarkesén me cereké
(nga 1 né 4, 4 shirita né rast
mbingarkese), treguesi i ngarkesés
maksimale té deklaruar ndizet pérséri.
Pas 30 sekondave té tjera, fillon mbushja
me ujé.




®

Né rast t& mbingarkesés sé kazanit,
treguesi i ngarkesés maksimale té
deklaruar ndizet sérish me treguesin

MAX gé pulson. Né kété rast, gjaté
kétyre 30 sekondave, pajisja mund té
vendoset né pauzé dhe mund té
higen rrobat e tepérta.

Pasi higen rrobat e tepérta, prekni

butonin Start / Pause |>|| pér té nisur
sérish programin. Faza ProSense
mund té pérséritet deri né tri heré
(shikoni pikén 1).

E réndésishme! Nése nuk do té reduktohet
sasia e rrobave, programi i larjes fillon
gjithsesi, pavarésisht mbingarkesés. Né kété
rast, nuk do té jeté e mundur té garantohen
rezultatet mé té mira té larjes.

®

20 minuta pas nisjes sé programit,
kohézgjatja e programit mund té
pérshtatet sérish né varési té kapacitetit
té thithjes sé ujit nga rrobat.

®

Dallimi me ProSense kryhet vetém me
programet e plota té larjes (nuk zgjidhet
fazé kapércimi).

®

ProSense nuk éshté e disponueshme né
té gjitha programet, si p.sh. Wool,
programet me cikle té shkurtra dhe pa

fazé larjeje.

11.8 Treguesit e fazés sé programit

Kur programi niset, treguesi i fazés qé éshté
né puné pulson dhe treguesit e tjeré té fazave
ndihen né ményré té géndrueshme.

P.sh. éshté né puné faza e larjes ose e

paralarjes: @ .

Kur faza pérfundon, treguesi pérkatés ndalon
pulsimin dhe éshté i géndrueshém. Treguesi i
fazés tjetér fillon té pulsojé.

P.sh. éshté né puné faza e shpélarjes:

Nése zgjidhni Plus Steam, ndizen treguesit e
fazés me avull.

Eshté né puné faza e avullit: i TJT.

Eshté né puné faza kundér rrudhave:
e

11.9 Ndérprerja e programit dhe
ndryshimi i opsioneve

Kur programi éshté né puné, mund té
ndryshoni vetém disa opsione:

1. Prekni butonin Start / Pause .

Treguesi pérkatés pulson.

2. Ndryshoni opsionet. Informacioni i dhéné
né ekran ndryshon pérkatésisht.

3. Prekni sérish butonin Start / Pause |l
Programi i larjes vazhdon.

11.10 Anulimi i njé programi né
funksionim

1. Shtypni butonin On/OffCD pér té anuluar
programin dhe pér té caktivizuar pajisjen.

2. Shtypni sérish butonin On/Oﬁ@ pér té
riaktivizuar pajisjen.

Tani, ju mund té vendosni njé program té ri

larjeje.

@

Nése faza ProSense ka pérfunduar dhe
ka filluar tashmé mbushja me ujé,
programi i ri fillon pa pérséritur fazén
ProSense. Uji dhe detergjenti nuk
shkarkohen pér té shmangur shpenzimet.
Ekrani shfaq kohézgjatjen maksimale té
programit, duke e pérditésuar até rreth
20 minuta pas nisjes sé programit té ri.

11.11 Hapja e derés - Shtimi i
rrobave

Kur programi ose shtyrja e programit jané né
puné, dera e pajisjes éshté e kycur.
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®

Nése temperatura dhe niveli i ujit né
kazan jané shumé té larta dhe/ose
kazani vazhdon té rrotullohet, ju nuk
mund ta hapni derén.

Mund ta hapni lehtésisht derén pér shtimin

ose hegjen e disa artikujve kur ikona T
éshté e ndezur.

1. Prekni butonin Start / Pause D“

Né ekran fiket treguesi pérkatés i kygjes sé

derés.

2. Hapni derén e pajisjes. Nése éshté e
nevojshme, shtoni ose higni artikuijt.

3. Mbylini derén dhe prekni butonin Start /

Pause Dl
Vazhdon programi ose shtyrja e tij.
Kur ikona ‘-‘:f' fiket, dera mund té hapet kur
programi té keté pérfunduar, ose té caktohet
programi/opsioni i rrotullimit ose shkarkimit
dhe mé pas té shtypni butonin Start / Pause

D
11.12 Fundi i programit

Kur programi mbaron, pajisja ndalon né
ményré automatike. Sinjalet akustike
funksionojné (nése jané aktive).

Né ekran té gjithé treguesit e fazave té larjes
béhen té géndrueshém dhe fusha e kohés

m
tregon L.
Treguesi i butonit Start / Pause Dl fiket.
Dera zhbllokohet dhe treguesi 1 fiket.

1. Shtypni butonin On/Off O pér te
caktivizuar pajisjen.

Pesé minuta pas pérfundimit t& programit,

funksioni i kursimit t& energjisé e gaktivizon

automatikisht pajisjen.

®

Kur e aktivizoni pajisjen pérséri,
propozon Eco 40-60 si program té
paracaktuar. Rrotullojeni gelésin e
programeve pér té vendosur njé cikél té
ri.

2. Nxirrni rrobat nga pajisja.
3. Sigurohuni gé kazani té jeté bosh.
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4. Mbajeni derén dhe folené e detergjentit
paksa té hapur, pér té parandaluar mykun
dhe erérat e pakéndshme.

5. Mbylini rubinetin e ujit.

11.13 Shkarkimi i ujit jashté pas
mbarimit té ciklit

Nése keni zgjedhur njé program ose njé
opsion gé nuk e zbraz ujin e shpélarjes sé
fundit, programi pérfundon, por:

« Ekrani tregon treguesin E! treguesin e
opsioneve LI ose @ dhe treguesin e
kycjes sé derés — Treguesi i fazés sé
funksionimit I:I pulson.

« Kazani vazhdon té rrotullohet me intervale
té rregullta pér té parandaluar rrudhat te
rrobat.

* Dera e furrés géndron e mbyllur.

* Duhet té shkarkoni ujin pér té hapur
kapakun:

1. Nése éshté e nevojshme, prekni butonin
Spin @ pér té ulur shpejtésiné e
centrifugimit t& propozuar nga pajisja.

2. Shtypni butonin |l
» Nése keni vendosur El pajisja

shkarkon ujin dhe kryen centrifugimin.
* Nése keni caktuar 95, pajisja vetém
shkarkon ujin.

Treguesi i opsionit |:] ose @ fiket, ndérsa

treguesi © pulson dhe mé pas fiket.

3. Kur programi mbaron dhe treguesi 0

bllokimit t& derés fiket, ju mund ta hapni
derén.

4. Shtypni butonin On/Off(D pér pak
sekonda pér ta caktivizuar pajisjen.

@

Né ¢do rast, pajisja e zbraz ujin
automatikisht pas afro 18 orésh.

11.14 Opsioni ,,Né pritje“

Funksioni i gatishmérisé c¢aktivizon
automatikisht pajisjen pér té& ulur konsumimin
e energjisé kur:



* Nuk e pérdorni pajisjen pér 5 minuta
pérpara se ta prekni butonin Start / Pause

Dl

Shtypni On/Off(Dbutonin pér té riaktivizuar
pajisjen.

* 5 minuta pas pérfundimit t& programit té
larjes.

Shtypni On/Off@butonin pér té riaktivizuar
pajisjen.

Pajisja propozon Eco 40-60 si program té
paracaktuar.

Rrotullojeni ¢elésin e programeve pér té
vendosur njé cikél té ri.

12. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

12.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né rritjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas c¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe gé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Heqgja e gmérsit

Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes

Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t& pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit t&
valvulés

Dy heré né vit

@

Nése vendosni njé program ose opsion
gé pérfundon me ujé né kazan, funksioni
i gatishmérisé nuk caktivizon pajisjen
pér t'ju kujtuar té€ shkarkoni ujin.

@

Nése Funksioni Wi-Fi gjithmoné aktiv
éshté aktiv, vetém treguesi = ndizet dhe
fiket me ndérprerije.

12.2 Heqja e objekteve té huaja

@

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Referohuni tek paragrafét "Unaza e
gomés e derés me filtér me buzé té dyfishté",
"Pastrimi i kazanit", "Pastrimi i filtrit té
pompés sé shkarkimit" dhe "Pastrimi i tubit té
hyrjes sé ujit dhe filtrit té valvulés". Béni
kujdes me perdet. Higni kapéset dhe
vendosni perdet né njé gese larjeje ose kélléf
jastéku. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

12.3 Pastrimi i jashtém

Pastrojeni pajisjen vetém me ujé té ngrohté
dhe sapun té buté. Thajini plotésisht té gjitha
sipérfaget.

Mos pérdorni shtupa kruajtése ose materiale
té tjera gérvishtése.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni alkool, tretés boje ose
produkte kimike.
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/\ KUJDES!

Mos pastroni sipérfaget metalike me
detergjent me bazé klori.

12.4 Heqja e ¢mérsit

®

Nése uji né zonén tuaj éshté i forté ose
mesatarisht i forté, rekomandojmé qé té
pérdorni njé zbutés uji pér makinat larése
(hegja e gmérsit me raste).

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs.

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

@

Respektoni gjithmoné udhézimet gé gjeni

tek ambalazhi i produktit.

12.5 Larja e mirémbajtjes

Pérdorimi i pérséritur dhe i zgjatur i
programeve té shkurtra dhe me temperaturé
té ulét mund té shkaktojé depozitime té
detergjenteve, mbetje pushi, rritje té
baktereve dhe formim té njé cipe biologjike
brenda kazanit. Kjo mund té krijojé aroma té
kéqgija dhe myk.

Pér té eliminuar depozitimet dhe pér té
higjienizuar pjesén e brendshme té pajisjes,
aplikoni njé larje mirémbajtjeje té paktén njé
heré né muaj:

1. Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

2. Pérdorni njé program pér pambuk me
temperaturén mé té larté me njé sasi té
vogél detergjenti pluhur ose produkte
specifike pér pastrimin e makinés. Nése
ofrohet, pérdorni programin Machine
Clean.

12.6 Guarnicioni i derés

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké& me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.
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12.7 Pastrimi i kazanit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
parandaluar depozitimet e padéshiruara.

Né kazan mund té formohen grumbullime
ndryshku si pasojé e ndryshkjes sé trupave té
huaj nga larja apo nga uji i rubinetit qé
pérmban hekur

Pastroni kazanin me produkte t& posagme
pér inoks.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

Mos e pastroni kazanin me produkte
acide pér hegjen e ¢gmérsit, produkte
gérryese qé pérmbajné klor ose hekur
apo me lesh teli.

Pér pastrim té ploté:

1. Pastroni kazanin me produkte té
posagme pér inoks.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

2. Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

3. Shtoni manualisht njé sasi té vogél
detergjenti pluhur ose njé produkt specifik
né kazanin bosh, pér té shpélaré mbetjet
g€ mund té mbeten.



®

Heré pas here, né fund té njé cikli, ekrani
mund té shfaqé ikonén @‘: ky éshté njé
rekomandim pér té kryer "pastrimin e
kazanit". Pasi té jeté kryer pastrimi i
kazanit, ikona zhduket.

12.8 Pastrimi i folesé sé detergjentit

Pér té parandaluar depozitimet e mundshme
té detergjentit té tharé, mpiksjen e zbutésit té&
rrobave, formimin e mykut né shpérndarésin

e detergjentit, cdo dy muaj kryeni procedurén
e méposhtme té pastrimit, si¢ shpjegohet né

skemat e méposhtme:

1. Hapeni kutiné e detergjentit. Shtypni
kapésen poshté si¢ tregohet né figuré
dhe térhigeni.

2. Higni sirtarin e detergjentit t& [Engshém,
nése éshté futur.

3. Ngrini kapakun e sipérm té ndarjeve pér
ta hequr até.

4. Lajeni sirtarin e detergjentit dhe ¢do pjesé
té tij me ujé té rriedhshém.

5. Sigurohuni gé té gjitha mbetjet e
detergjentit t€ higen nga pjesa e sipérme
dhe e poshtme e folesé. Pérdorni njé
furgé té vogél pér té pastruar folené.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni furga dhe sfungjeré
té mprehté ose metaliké.

Sigurohuni gé té gjitha mbetjet e
detergjentit t€ higen nga pjesa e sipérme
dhe e poshtme e folesé. Pérdorni njé
furcé té vogél pér té pastruar folené.

6. Kthejeni sirtarin koképoshté dhe hapni
mbulesén e poshtme si¢ tregohet né
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fotografi: fillimisht térhigni pjesét anésore
pér jashté dhe pastaj higni mbulesén e
poshtme.

7. Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
mbetjet e detergjentit nga kanali. Pérdorni
vetém pélhura té buta té njoma.

8. Vendoseni kapakun e poshtém sérish né
vend duke e bashkérenditur me vrimat né
grepat e sirtarit si¢ tregohet né figuré.
Mbylleni derisa té dégjoni njé “kércitje”.

CLICK

5

/\ KUJDES!

Shtypni kapakun e poshtém sig
tregohet né figuré. Sigurohuni gé té
jeté i mbyllur miré.
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9. Rimontojeni sirtarin si vijon:

a. Vendosni kapakun e poshtém dhe
shtypni derisa té dégjohet njé
“kércitje”.

b. Vendosni kapakun e poshtém dhe
shtypni derisa té dégjohet njé
“kércitje”.

c. Futni kutiné pér detergjentin e
Iéngshém nése éshté e nevojshme.

10. Futeni sirtarin e detergjentit né
udhézuesit e tij dhe mbylleni. Vini né
puné njé program shpélarjeje pa rroba né
kazan.

12.9 Pastrimi i filtrit t&¢ pompés sé
shkarkimit

/\ PARALAJMERIM!
Higni spinén e pajisjes nga rrjeti elektrik.




®

Kontrolloni rregullisht filtrin e pompés sé
shkarkimit dhe sigurohuni g€ té jeté i
pastér.

Pastrojeni filtrin e pompés sé shkarkimit

nése:

» Pajisja nuk e shkarkon ujin.

» Kazani nuk rrotullohet.

» Pajisja bén njé zhurmé té pazakonté pér
shkak té bllokimit t&¢ pompés sé
shkarkimit.

* Né ekran shfaqget kodi i alarmit EEL-I'

/N PARALAJMERIM!

» Mos e higni filtrin gjaté kohés gé
pajisja éshté né puné.

* Mos e pastroni pompén nése uji né
pajisje éshté i nxehté. Prisni derisa uji
té ftohet

Veproni si¢ pérshkruhet né skemat e
méposhtme pér té pastruar filtrin e
pompés:

Mbani gjithmoné njé lecké prané pér té fshiré
¢do rriedhje uji gjaté hegjes sé filtrit.

1. Hapni kapakun e pompés.

H/Z

1¥

S
Y

2. Vendosni njé ené té pérshtatshme poshté
pompés sé shkarkimit pér t&€ mbledhur
ujin gé del prej aty.

3. Hapeni grykén nga poshté. Mbani
gjithmoné njé lecké prané pér té fshiré
cdo rriedhje uji gjaté hegjes sé filtrit.

4. Rrotullojeni filtrin 180 gradé né drejtim té
kundért té akrepave té orés pér ta hapur,
pa e hequr. Léreni ujin té dalé.

5. Kur ena té jeté mbushur plot me ujé,
kthejeni filtrin né vend dhe boshatiseni
enén.

6. Pérséritni hapat 4 dhe 5 derisa uji té
ndalojé daljen.

7. Rrotullojeni filtrin né drejtim té kundért té
akrepave té orés pér ta gmontuar.

8. Nése éshté e nevojshme, higni pushin
dhe objektet nga foleja e filtrit.

9. Sigurohuni qé helika e pompés t& mund
té rrotullohet. Nése nuk rrotullohet,
kontaktoni gendrén e autorizuar té
shérbimit.
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11. Vendoseni sérish filtrin né udhézuesit e
vecanté duke e rrotulluar né drejtim té
akrepave té orés. Sigurohuni qé filtri t&
jeté shtrénguar miré pér té shmangur
rriedhjet.

12. Mbyll kapakun e pompés.
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Kur e shkarkoni ujin me procedurén e
shkarkimit t& emergjencés, ju duhet ta
aktivizoni pérséri sistemin e shkarkimit:

a. Hidhni 2 litra ujé né ndarjen e larjes
kryesore té shpérndarésit té
detergjentit.

b. Nisni programin pér té derdhur ujin.

12.10 Pastrimi i zorrés sé futjes sé
ujit dhe filtrit té valvulés

Rekomandohet t'i pastroni té dy filtrat e
zorrés sé hyrjes sé ujit dhe té valvulés dy
heré né vit pér té hequr depozitimet qé
grumbullohen me kalimin e kohés. Veproni
si¢ pérshkruhet né skemat e méposhtme pér
té pastruar filtrat:

1. Higni zorrén e hyrjes nga rubineti dhe
pastroni filtrin.

2. Higni zorrén e hyrjes nga pajisja duke
liruar dadon e fashetés.



3. Pastroni filtrin e valvulés né pjesén e
pasme té pajisjes me furgé.

4. Kur e lidhni zorrén me pjesén e pasme té
pajisjes, rrotullojeni né té majté ose té
djathté (jo né pozicion vertikal) né varési
té pozicionit té rubinetit té ujit.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

12.11 Shkarkimi i emergjencés

Nése pajisja nuk mund ta shkarkojé ujin,
kryeni té njéjtén proceduré té pérshkruar né
paragrafin 'Pastrimi i filtrit t& pompés sé
shkarkimit'. Nése éshté e nevojshme,
pastroni pompén.

Kur e shkarkoni ujin me procedurén e
shkarkimit t& emergjencés, ju duhet ta
aktivizoni pérséri sistemin e shkarkimit:

1. Hidhni 2 litra ujé né ndarjen e larjes
kryesore té shpérndarésit té detergjentit.
2. Nisni programin pér té derdhur ujin.

12.12 Masat paraprake té
parandalimit té brymés

Nése pajisja €shté e instaluar né njé zoné ku
temperatura mund té arrijé vlera rreth 0° C
ose té bjeré mé poshté, higni ujin e mbetur
nga zorra e hyrjes sé ujit dhe pompa e
shkarkimit.

1. Higni spinén nga priza elektrike.

2. Mbylini rubinetin e uijit.

3. Vendosni dy skajet e zorrés sé hyrjes sé
ujit né njé ené dhe léreni ujin té rrjedhé
nga zorra.

4. Zbrazni pompén e shkarkimit. Referojuni
procedurés sé shkarkimit t& emergjencés.

5. Kur pompa e shkarkimit té jeté e zbrazur,
vendosni pérséri zorrén e hyrjes sé uijit.

/\ PARALAJMERIM!

Sigurohuni qé temperatura té jeté mé e
larté se 0 °C pérpara se ta pérdorni
sérish pajisjen.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
déme té shkaktuara nga temperaturat e
uléta.
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13.1 Kodet e alarmeve dhe defektet e mundshme

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés. Sé pari, pérpiquni té€ gjeni njé zgjidhje pér problemin

(shikoni tabelat).

/\ PARALAJMERIM!

Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Me disa probleme, ekrani tregon kodin e alarmit dhe butoni Start /

Pause D” mund té pulsojé né ményré té vazhdueshme:

®

poshté).

Nése pajisja éshté e mbingarkuar, higni disa artikuj nga kazani
dhe/ose mbani shtypur derén ndérsa prekni butonin Start / Pause

derisa treguesi g ndalojé sé€ pulsuari (shikoni figurén mé

2

Problemi

Zgjidhja e mundshme

E o

[N}
Pajisja nuk mbushet si¢
duhet me ujé.

Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.

Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé t& mos jeté shumé i ulét. Pér kété
informacion, kontaktoni autoritetin tuaj lokal té ujit.

Sigurohuni gé rubineti i ujit t& mos jeté bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i furnizimit t& mos keté pérdredhje, démtime apo pérthyerije.
Sigurohuni gé lidhja e tubit té furnizimit me ujé éshté e sakté.

Sigurohuni qé filtri i tubit té furnizimit dhe filtri i valvulés té€ mos jené té bllokuar.
Shikoni 'Kujdesi dhe pastrimi'.

EcU

Pajisja nuk e shkarkon ujin.

Sigurohuni gé tapa e lavamanit t&€ mos jeté e bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit t& mos keté pérdredhje ose pérthyerje.
Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése éshté
e nevojshme. Shikoni "Kujdesi dhe pastrimi".

Sigurohuni gé lidhja e tubit té shkarkimit té ujit té jeté e sakté.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé program pa fazén e
shkarkimit.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé opsion qé pérfundon me ujé
né kazan.
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EHE

Dera e pajisjes éshté e
hapur ose nuk éshté e
mbyllur miré.

* Sigurohuni qé dera té jeté e mbyllur miré.

ES !

Avari e brendshme. Nuk ka
komunikim ndérmjet
elementeve elektronike té
pajisjes.

*  Programi nuk ka pérfunduar si¢ duhet ose pajisja ka ndaluar shumé herét.

Fikeni dhe rindizeni pajisjen.

* Nése shfaqet sérish kodi i alarmit, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té

Shérbimit.

EFD
Eshté aktivizuar pajisja
kundér pérmbytjes.

*  Shképusni pajisjen dhe mbylini rubinetin e ujit. Kontaktoni gendrén e shérbimit

té autorizuar.

Nése ekrani shfaq kode té tjera alarmi, gaktivizoni dhe aktivizoni pajisjen.
Nése problemi vazhdon, kontaktoni me Qendrén e Autorizuar t€ Shérbimit.
Né rast té njé problemi tjetér me pajisjen, kontrolloni tabelén e méposhtme

pér zgjidhje t& mundshme.

Problemi

Zgjidhja e problemit

Programi nuk fillon.

« Sigurohuni qé spina kryesore té jeté e lidhur me prizén e rrjetit.
« Sigurohuni gqé dera e pajisjes té jeté mbyllur miré.
« Sigurohuni gé t& mos keni siguresa té démtuara né kutiné e siguresave.

« Sigurohuni qé Start / Pause D” té jeté prekur.

« Nése éshté vendosur fillim me voneség, anulloni cilésimin ose prisni sa té
pérfundojé numérimi mbrapsht.

«  Caktivizoni funksionin e bllokimit pér fémijét nése éshté i ndezur.

» Kontrolloni pozicionin e gelésit né programin e pérzgjedhur.

Pajisja mbushet me ujé dhe
e shkarkon até menjéheré.

«  Sigurohuni gé tubi i shkarkimit té jeté né pozicionin e duhur. Tubi mund té jeté
pozicionuar shumé poshté. Shikoni "Udhézime instalimi".

Faza e centrifugimit nuk
funksionon ose cikli i larjes
zgjat mé shumé se
zakonisht.

» Vendosni programin e centrifugés.

« Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése éshté
e nevojshme. Shikoni "Kujdesi dhe pastrimi".

« Rregulloni manualisht artikujt né kazan dhe filloni pérséri fazén e centrifugés.
Ky problem mund té shkaktohet nga problemet e ekuilibrit.

Ka ujé né dysheme.

« Sigurohuni gé bashkimet e tubave té ujit té jené té shtrénguar dhe té mos keté
rriedhje uji.

«  Sigurohuni gé tubi i furnizimit me ujé dhe tubi i shkarkimit t& mos kené
démtime.

« Sigurohuni qé té pérdorni detergjentin dhe sasiné e duhur té tij.
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Problemi Zgjidhja e problemit

Nuk mund té hapni deréne  *
pajisjes.

Sigurohuni qé té€ mos jeté zgjedhur njé program larjeje gé pérfundon me ujé
né kazan.

Sigurohuni qé programi i larjes té keté mbaruar.

Vendosni programin e shkarkimit ose té centrifugimit nése ka ende ujé né
kazan.

Sigurohuni qé pajisja furnizohet me energji.

Ky problem mund té shkaktohet nga njé avari e pajisjes. Kontaktoni gendrén e
shérbimit té autorizuar.

Pajisja bén njé zhurmé té .
pazakonté dhe dridhet.

Sigurohuni qé niveli i pajisjes té jeté i sakté. Shihoni "Udhézime instalimi".
Sigurohuni gé butonat e paketimit dhe/ ose té kalimit t€ jené hequr. Shikoni
"Udhézime instalimi".

Shtoni mé shumé rroba né kazan. Ngarkesa mund té jeté shumé e vogél.

Kohézgjatja e programit rritet *
ose ulet gjaté punés sé
programit.

ProSense Technology €shté né gjendje té pérshtaté kohézgjatjen e programit
sipas llojit dhe sasisé sé rrobave. Referojuni paragrafit “Dallimi i ngarkesés me
ProSense Technology” né kapitullin “Pérdorimi i pérditshém”.

Rezultatet e larjes nuk jané
té kénagshme. .

Rrisni sasiné e detergjentit ose pérdorni njé detergjent tjetér.

Pérdorni produkte speciale pér té hequr njollat e forta pérpara se té lani rrobat.
Sigurohuni qé té cilésoni temperaturén e sakté.

Ulni ngarkesén e rrobave.

Ka shumé shkumé né kazan *
gjaté ciklit té larjes.

Pakéson sasiné e detergjentit ose numrin e tabletave ose detergjentéve me
dozé té vetme.

Pas ciklit té larjes, ka ende
mbetje detergjenti né sirtarin
e detergjentit.

Sigurohuni qé ta pérdorni kutiné e detergjentit sipas udhézimeve qgé jepen né
kété manual pérdorimi.

Sigurohuni té pérdorni tableta té reja ose detergjenté me dozé té vetme.
Ruajini né kuti dhe mbylleni pas pérdorimit, sipas rekomandimeve té
prodhuesit.

Ekspozimi direkt ndaj mjedisit mund té& modifikojé karakteristikén dhe sjellen e
tyre né Pods® ndarje, sidomos né kombinim me disa opsione (p.sh. Delay
Start).

Pas kontrollit, aktivizoni pajisjen. Programi vazhdon nga pika e ndérprerjes.
Nése problemi ndodh pérséri, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té

Shérbimit.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e

specifikimeve.

40 SHQIP



14. VLERAT E KONSUMIT

14.1 Koment

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé€ bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit g& gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes.

®

Vlerat dhe kohézgjatja e programit mund té variojné né varési té kushteve t& ndryshme
(p.sh. temperatura e dhomés, temperatura e ujit dhe presioni, madhésia e ngarkesés dhe
lloji i rrobave, tensioni i furnizimit) dhe gjithashtu nése ndryshoni cilésimin e parazgjedhur
té njé programi.

14.2 Sipas rregullores sé Komisionit t&€ BE-sé 2019/2023 dhe té gjitha
standardeve té reja shoqgéruese né tregjet bashképunuese (*)

Programi Eco kg kWh Litra hh:mm % °C rpm2)
40-60 1)

Ngarkesé e ploté 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
Gjysmé ngarkese 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
Cerek ngarkese 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) Lagéshtia e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Shpejtésia maksimale e centrifugimit.

14.3 Programet e zakonshme

@

Kéto vlera jané vetém pér géllim informativ.

Programet %

g kg kWh  Lita  hhomm g °C Eo2]
gg}gns?’) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
gg}gns 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
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Programet kg KWh  Litra  hh:mm :A; L6 rpm2)
gg}gm“) 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
fg’?éhe“cs 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
?E’Jgjiéatesf’) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
ol 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Rregulloret Ecodesign té& MB-sé pér produktet e lidhura me energjiné dhe pér informacionin pér energjing;
dekreti ukrainas 834/2023; AS/NZS2040 dhe AS/NZS6400
Temperaturat dhe ngarkesat vendosen automatikisht dhe mund t€ mos jené té& dukshme pér té gjitha modelet.

1) Lagéshtia e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Treguesi i referencés sé shpejtésisé sé centrifugimit.

3)E pérshtatshme vetém pér larjen e tekstileve me ndotje t€ madhe.

4) | pérshtatshém pér té laré rroba té pambukta, sintetike dhe té pérziera me pak ndotje.
5) Gjithashtu vepron si cikél i larjes sé shpejté pér rrobat e ndotura pak.

. .. . . Shtyrja e
Fikur (W) Né gatishméri (W) programit (W)
0,50 0,50 4,00

Koha deri né fikje/Regjimi né pritje &shté maksimumi 15 minuta.
15. UDHEZUES | SHPEJTE
15.1 Pérdorimi i pérditshém

el

b e T

R T,

» Futeni spinén né prizé. * Vendosni opsionet e déshiruara pérmes
* Hapni rubinetin e uijit. butonave korrespondues me prekje (3).

* Vendosni artikujt né kazan, njé nga njé, pa
tejkaluar peshén maksimale té sugjeruar.
Mbylini derén dhe sigurohuni gé té€ mos
mbeten rroba ndérmjet guarnicionit dhe
derés.

+ Shtypni butonin On/Off(D pér té ndezur
pajisjen né (1).

» Rrotulloni ¢celésin e programeve pér té
vendosur programin e déshiruar (2).
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» Derdhni detergjentin dhe ¢do trajtim tjetér « Pajisja ndizet.
né ndarjen pérkatése té folesé sé * Né pérfundim té programit, higni rrobat.

detergjentit. Nése pérdorni tableta, - shtypni butonin On/off O pér té fikur
aktivizoni opsionin Pods® pajisjen.

» Pé&r té nisur programin, prekni butonin
start / Pause >ll(4).

15.2 Pastrimi i filtrit t&¢ pompés sé shkarkimit

2

Pastrojeni filtrin rregullisht dhe, veganérisht,
nése shfaget kodi EE:'J né ekran.

15.3 Programet

Programet Ngarkesa Pérshkrimi i produktit

Artikuj t& pambukté dhe sintetiké. Ky program siguron
performancé té miré brenda njé kohe té shkurtér.
Kohézgjatja standarde e programit é&shté krijuar pér njé
. . 8.0 kg . - N A s
MixLoad 69min ngarkesé rrobash prej 5 kg. Nése lani njé ngarkesé mé té
vogél apo mé té madhe, koha e larjes zvogélohet ose rritet
automatikisht duke siguruar rezultate té pérkyera.

Cikli i ulét i energjisé pér té pambuktat. Ul temperaturén dhe

Eko 40-60 12.0kg zgjat kohén pér té arritur rezultate té mira larjeje.
12.0 ki Té pambukta té bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje
Cottons i normale dhe té réndé.
Svntheti 5.0kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera.
ynthetics
Delicat 2.0kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze, poliestér.
elicates
@@@ 20k Té leshta qé lahen me lavatrige, té leshta qé lahen me doré
Wool ~ dhe tekstile delikate.
3.0kg Artikujt e pambukté dhe sintetik€ me pak ndotje ose té veshura
20min 3kg ’ njé heré.
b
S“t’ sﬁ? 2.0 kg Artikuj t& pambukté dhe sintetiké gqé duhet t'u higen rrudhat.
eam
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Programet Ngarkesa Pérshkrimi i produktit

® 1
X 2.0kg ) Rroba sportive moderne gé vishen jashté.
Outdoor 1.0 kgz)
{:J(n) Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program heq mé shumé se
H w 12.0kg 99,99% t& baktereve dhe viruseve 3) Ai gjithashtu siguron
ygiene zvogélimin e duhur té alergjenéve.
12.0 ki Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé
Rinse k9 delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar.
12.0 k Pér té centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin e kazanit.
Spin/Drain kg Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve delikate.

1) Programi i larjes.
2) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uji.

3) Té testuara pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
dhe MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swisstest Testmaterialien AG né 2021 (Raporti i Testit Nr.
202120117).

Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin programeve ndihmon né reduktimin e
maksimal qé tregohet pér secilin prej konsumit t€ energjisé€ dhe ujit.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universall) universal rro_ba me leshta
ngjyra
MixLoad 69min - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons A A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - - - A A
Wool -- - - N a
20min 3kg -- A A - -
Outdoor -- - - N a
Hygiene A A - - A

1) Ne temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

4 = Rekomandohet — detergjenté pluhur (gjithashtu tableta
dhe detergjenté me doza té vetme)
pér té gjitha llojet e pélhurés, me
pérjashtim té delikateve. Preferohen
detergjente pluhur qé pérmbajné

-- = Nuk rekomandohet

15.4 Lloji dhe sasia e detergjentit.

+ Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té zbardhues pér higjienizimin e té
tjera té prodhuara posacérisht pér bardhave dhe rrobave té palara,
lavatrige. Sé pari, ndigni kéto rregulla té — detergjentet Iéngje (gjithashtu
pérgjithshme: detergjenté me dozé té vetme),
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mundésisht pér programe me
temperatura té uléta té larjes (60°C
maksimumi) pér té gjitha llojet e
pélhurave ose té posagme vetém pér
té leshtat.

* Mos pérzjeni lloje t& ndryshme

detergjentésh.

» Pérdorni mé pak detergjent, nése:

— po lani njé sasi té vogél rrobash,

— rrobat nuk jané shumé té ndotura,

— formohet shumé shkumé gjaté larjes.
Detergjenti i pamjaftueshém mund té
shkaktojé:

* rezultate té pakénagshme larjeje,
* ngarkesa e larjes béhet gri,

* rroba me yndyré,

* myk né pajisje.

Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:
* prodhim té tepért shkume,

+ efekt larjeje té reduktuar,

» shpélarje té pamjaftueshme,

* ndikim mé t& madh né mjedis.

15.5 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas ¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe qé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Pastrimi i tubit t& hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs. Rekomandojmé té
pérdorni njé cikél me kazanin bosh dhe njé
produkt t€ hegjes sé ¢mérsit heré pas here.

Heqja e objekteve té huaja

@

Sigurohuni qé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur

pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) g&¢ mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

Guarnicioni i derés

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni sig
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t&€ pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

Nése éshté e nevojshme, higni pushin dhe
objektet nga foleja e filtrit.
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16. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin C_) elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér me simbolin & me mbeturinat shtépiake.

ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
dhe té shéndetit t& njeriut duke ricikluar riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na aeg.com/

manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na aeg.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
@ na aeg.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

[Li Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte isporuc¢ene upute. Proizvodac nije
odgovoran za ozljede ili oStecenje koji su rezultat neispravne
ugradnje ili uporabe. Upute uvijek drzite na sigurnom i
pristupacnom mjestu za buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
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znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca dobi izmedu 3 i 8 godina i osobe s vrlo teSkim i
sloZzenim invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo pranju rublja koje se
moze prati u domacinstvu.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Maksimalna napunjenost uredaja je 12.0 kg. Ne
prekoracujte maksimalnu napunjenost za svaki program
(pogledajte poglavlje "Programi").

Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog prikljucka
mora biti izmedu 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).
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Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven

tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.

Uredaj mora biti priklju€en na vodovod pomoc¢u novih

isporuc¢enih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporucenih od strane ovlastenog servisnog centra.

Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno koristiti.
Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

iskopcCajte utikac iz uticnice.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite ureda;j i

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivace s vodom
pod visokim tlakom i/ili paru.
Ocistite uredaj vlaznom krpom. Koristite samo neutralne

deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

®

Ugradnja mora biti u skladu s
odgovaraju¢im nacionalnim propisima.

Uklonite sve ambalaze i transportne vijke,
uklju€ujuc¢i gumeni umetak s plasti¢nim
odstojnikom.

Transportne vijke Cuvajte na sigurnom
mjestu. Ako éete uredaj u buduénosti
premjestati, morat ¢ete ih ponovno
pri¢vrstiti kako biste blokirali bubanj i
sprijecili unutarnje ostecivanje.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

Uredaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte
na mjestima gdje temperatura moze biti
niza od 0 °C ili gdje je izlozen vremenskim
utjecajima.

Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Provijerite cirkulira li zrak izmedu uredaja i
poda.

Nakon $to se uredaj postavi u konac¢an
polozaj, libelom provjerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

Uredaj ne postavljajte izravno iznad
podnog odvoda.

Ne prskajte vodom po uredaju i ne izlazite
ga pretjeranoj vlazi.

Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje se
vrata uredaja ne mogu potpuno otvoriti.
Ispod uredaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja mozda
curi. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste provjerili koji se pribor moze
upotrijebiti.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!

Rizik od pozara i strujnog udara.
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* UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

» Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti¢nicu.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

+ Nemojte upotrebljavati adaptere s viSe
utikaca i produzne kabele.

» Pripazite da ne ostetite utika¢ i naponski
kabel. Ako je potrebno zamijeniti mrezni
kabel, to mora izvrsiti ovlasteni servisni
centar.

* Prikljucite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite
postaiji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

* Mrezni kabel i mrezni utika¢ ne dirajte
mokrim rukama.

» Ne isklju€ujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikac.

2.3 Prikljuéak vode

» Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

* Ne ostecuijte crijeva za vodu.

» Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se
nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugradeni novi
uredaiji (vodomijeri itd.), pustite da voda
teCe dok ne postane Cista i bistra.

» Uyvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uredaja.

+ Nemojte koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

» Kad raspakirate uredaj, moguce je da
voda potece iz crijeva za odvod. To je zato
jer se uredaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

» Crijevo za odvod mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produzetak.

» Provjerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.

» Zatvorite slavinu za vodu nakon svake
uporabe uredaja.
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2.4 Primjena

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,

pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.

« Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdzenta.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne perite tkanine koje su jako zaprljane
uljem, mascu ili drugim masnim tvarima.
To moze oStetiti gumene dijelove uredaja.
Prethodno ru¢no ocistite takve tkanine
prije nego $to ih stavite u ureda;.

* Ne upotrebljavajte mirise za rublje kako
biste izbjegli opasnost od ostecenja
plasti¢nih i gumenih dijelova uredaja.

* Ne dodirujte staklena vrata tijekom rada
programa. Staklo moze postati vruce.

* Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

¢ Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

« Sljedeci rezervni dijelovi bit ¢e dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
Cetkice motora, prijenos izmedu motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kugli¢ni
lezajevi, grijadi i grijaéi elementi,
ukljuéujuci toplinske pumpe, cijevi i slicna
oprema, ukljuCujuci crijeva, ventile, filtre i
aquastop sustav, tiskane plocice,
elektroni¢ke zaslone, tlacne sklopke,
termostate i senzore, softver i firmware,
ukljuCujucéi softver za resetiranje, vrata,
Sarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zakljucavanje vrata, plasti¢ne periferne
jedinice kao $to su spremnici
deterdzenata. Trajanje u vasoj zemlji
moze biti dulje. Za viSe informacija
posjetite nasu internetsku stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim




serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

» Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

3. OPIS PROIZVODA

3.1 Posebne znacajke

Va$a nova perilica rublja zadovoljava sve
moderne zahtjeve za ucinkoviti tretman rublja
s malom potroSnjom vode, energije i
deterdzenta i pravilnom njegom tkanine.

* UniversalDoseladica s pretincem za
svaku vrstu deterdzenta, ukljuCujuci
pretinac za PODS®, opremljen sustavom
koji moze optimalno rasprostraniti i
mijesati deterdzent te otapati ostatke
deterdZenta nakon svakog ciklusa pranja.

» Tehnologija ProSense detektira koliinu
punjenja rublja definirajuci trajanje
programa u 30 sekundi. Program pranja
prilagoden je napunjenosti rubljem i vrsti
tkanine bez utroska vise vremena,
energije i vode nego $to je potrebno.

Iskopcajte ureda;j iz elektriCne iz
vodovodne mreze.

Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecCili zatvaranje djece ili ku¢nih
ljubimaca u bubnju.

Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektronicke opreme (WEEE).

Para brzo i jednostavno osvjezava odjecu.
Njezni programi pare uklanjaju neugodne
mirise i smanjuju nabore na suhim
tkaninama tako da im je potrebno malo
glacanja.

Ova Para opcija, zavrSava svaki ciklus
blagom parom koja opusta vlakna i
smanjuje guzvanje tkanine. Glacanje ¢e
biti lakSe!

AEG Steam Fragrance, zahvaljujuci
programima s parom nudi savr§eno
odjevnih predmeta bez pranja. Koristite
delikatni miris koji je ekskluzivno osmislio
AEG i dodajte ugodni miris "tek oprane"
odjeée za uklanjanje neugodnih mirisa i
nabora.
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3.2 Pregled uredaja

Radna ploca Bl Odvodno crijevo

Spremnik za deterdZzent Bl Priklju¢ak dovodnog crijeva
Upravljacka ploca Kabel za napajanje

Rucica na vratima Transportni vijci

Natpisna plogica Nosag crijeva

A Filtar odvodne pumpe

NozZica za niveliranje uredaja

EEE Na natpisnoj plocici stoji:
A e QR kod
H WY Prod.No. .
B ’sﬁ [ = o Naziv modela
Trsa

| 1 I |
A BCD E Elektricne klase

A
B
- SerNo. 00000000 C. Broj proizvoda
D
E. Serijski broj

Skenirajte QR kod na uredaju kako biste registrirali svoj proizvod i iskoristili ga na najbolji moguéi nacin.

. I:D Pristup pojedinostima vaseg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koriStenja najboljih znacajki
(Korisnicki priruénik takoder je dostupan na aeg.com/manuals )

. &9 Pronadite savjete o koristenju, rieSavanju problema, informacije o servisu i popravcima (takoder do-
stupne na aeg.com/support )

. /ﬂ Kupite pribor, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za va$ uredaj (takoder dostupno na
aeg.com/shop)
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4. TEHNICKI PODACI

Sirina / Visina / Ukupna dubina

59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm

Dimenzije

Elektri¢ni prikljuéak Napon
Ukupna snaga
Osigura¢
Frekvencija

230V
2100 W
10A
50 Hz

Razina zastite od prodora krutih Cestica i vlage osigurana je zastitnim po- IPX4
klopcem, osim ako niskonaponska oprema nema zastitu od vlage

Tlak dovoda vode Najnize 0,5 bara (0,05 MPa)
Maksimalno 10 bara (1,0 MPa)

Dovod vode 1) Hladna voda

Maksimalno punjenje Pamuk 12.0 kg

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4" navojem.

5. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Raspakiranje

/\ UPOZORENJE!

Prije postavljanja uredaja odstranite svu
ambalazu i transportne vijke.

/\ UPOZORENJE!

Prije nastavka procitajte sve upute za
instalaciju.

/\ UPOZORENJE!
Koristite rukavice.

1. Uklonite vanjski omot. Ako je potrebno,
koristite rezagc.

3. Uklonite unutarnju foliju.
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4. Otvorite vrata, izvadite umetak iz brtve
vrata i sve predmete iz bubnja.

5. Pazljivo polegnite uredaj na straznju

stranu.
6. Prednji dio pakiranja stavite na pod ispod

uredaja.

®

Pazite da ne ostetite crijeva.

7. Skinite zastitu s dna.
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8. Uredaj povucite prema gore, u okomitom
polozaju.

9. Skinite kabel napajanja i crijevo za odvod
s drzaca crijeva.

@

Moguce je da voda potece iz crijeva
za odvod. To je zato jer se uredaj u
tvornici testira s vodom.

10. Uklonite tri vijka.




11. Izvucite plasti¢ne odstojnike.
12. Stavite plasti¢ne ¢epove, koji se nalaze u
vrecici s priruénikom, u rupe.

Preporu¢ujemo da ambalazu i
transportne vijke saCuvate u slucaju
pomicanja uredaja.

Uredaj mora biti stabilan i pravilno niveliran.

@

Ispravno podesSavanje razine uredaja
sprje€ava vibracije, buku i pomicanje
uredaja tijekom rada.

®

Pribor isporu¢en s uredajem moze se
razlikovati ovisno o modelu.

5.2 Pozicioniranje i izravnavanje

1. Ugradite aparat na ravni tvrdi pod.

®

Provijerite da tepisi ne zaustavljaju
cirkulaciju zraka ispod uredaja.

Pazite da uredaj ne dodiruje zid ili druge
jedinice.

2. Otpustite ili zategnite nozice da biste
podesili razinu.

/\ UPOZORENJE!

Ne stavljajte karton, drvo ili ekvivalentne
materijale ispod nozica uredaja kako
biste podesili razinu.

5.3 Postavljanje na drveni pod

Ako uredaj postavljate na drveni pod,
pripazite da koristite ploCe za pricvrscivanje
za uévrscivanje nozica uredaja.

Pazljivo procitajte upute isporucene s
priborom.
5.4 Ulazno crijevo

1. Crijevo za dovod vode prikljucite na
straznju stranu uredaja, ako je potrebno.
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Obicno je ve¢ montirano u tvornici.

2. Namjestite ga prema lijevo ili desno,
ovisno o polozaju slavine. Uvjerite se da
crijevo za dovod nije u okomitom
polozaju.

3. Ako je potrebno, otpustite maticu na
prstenu kako bi sjela u ispravan polozaj.

4. Spojite crijevo za dovod vode na slavinu
hladne vode s navojem od 3/4".

/\ UPOZORENJE!

Za smanjenje bocne sile, odrzavajte
najmanje 200 mm ravnog dijela crijeva
ispod priklju¢ka slavine.

/\ UPOZORENJE!
Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

/\ OPREZ!

Uvjerite se da nema curenja na
spojnicama.

@

Nemoijte koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
servisni centar za informacije o zamjeni
dovodnog crijeva.

5.5 Uredaj za zaustavljanje vode

Crijevo za dovod vode ima ugraden uredaj za
zaustavljanje vode. Taj uredaj sprecava
curenje vode iz crijeva zbog prirodnog
starenja materijala.

Crveno polje u prozor€i¢u «A» oznaCava
pogresku.

Neki modeli mogu imati dovodno crijevo s
uredajem za zaustavljanje vode. To sprijeCava
bilo kakva curenje vode iz crijeva zbog
prirodnog starenja. Sektor u prozorci¢u
pokazuje tu gresku A. Ako se to dogodi,
zatvorite slavinu i obratite se ovlaStenom
servisnom centru za informacije o zamjeni
crijeva.
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Ako se to dogodi, zatvorite slavinu i
kontaktirajte ovlasteni servisni centar kako
biste nabavili zamjensko crijevo.



5.6 Odvodnja vode

Odvodno crijevo treba biti postavljeno na
visinu od najmanje 60 cm i ne viSe od 100 cm
od poda.

@

Odvodno crijevo mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za kupnju drugog

odvodnog crijeva i produzetka.

Moguce je povezati odvodno crijevo na razlicite nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Podlozno promjenama bez prethodne obavijesti.

* Spojite odvodno crijevo na sifon i
privrstite ga obujmicom.

» Namjestite crijevo izravno na ugradenu
cijev za ispustanje u zidu prostorije i
pritegnite stezaljkom.

» Bez plasti¢ne vodilice crijeva, na sifon
sudopera - stavite odvodno crijevo u otvor
i zategnite ga stezaljkom.

» Na cijev vertikale s otvorom za odvod -
umetnite odvodno crijevo izravno u
odvodnu cijev ili cijev vertikale.

» Odvodno crijevo moze se saviti u obliku
slova U i postaviti oko plasti¢ne vodilice.
Na rubu sudopera - pri¢vrstite vodilicu na
slavinu ili na zid.

@

Provjerite da se plasticna vodilica ne
moze pomicati kada uredaj ispusta vodu,
a kraj odvodnog crijeva nije uronjen u
vodu. Moze doc¢i do povrata prljave vode
u uredaj.

Dodatnu opremu kupujte kod ovlastenog
dobavljaca.

®

Provjerite da se crijevo za odvod vode
nalazi na povisenom dijelu kako bi se

sprijecilo da ostaci hrane iz sudopera

ulaze u uredaj.

@

Kraj odvodne cijevi se treba stalno
ventilirati, tj. unutrasnji promjer odvodnog
kanala (min. 38 mm min. 1.5") mora biti
Siri od vanjskog promjera odvodnog
crijeva.

5.7 Elektri€ni priklju¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika€ u utiCnicu.
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Na natpisnoj plocici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provijerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vasa kucna elektri¢na
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

6. UPRAVLJACKA PLOCA

6.1 Opis upravljacke ploce

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se naSem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

=[]

—

e

—
(| |
|

P @I B B A

®

Opcija se ne mozete odabrati sa svim programima pranja. Provjerite kompatibilnost
izmedu opcija i programa pranja u odlomku "Opcije kompatibilnost s programima”
poglavlja "Programi". Opcija moze iskljuciti drugu, u ovom slu¢aju uredaj vam ne dopusta
da zajedno postavite nekompatibilne opcije.

Pobrinite se da zaslon i dodirne tipke budu uvijek Cisti i suhi.

Uklju€eno/lskljuCeno pritisna tipka ©)
Programator
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Zaslon
Zavrsi u dodirna tipka (G




Start/Pauza dodirna tipka Dl
[A PODS® dodirna tipka

Para dodirna tipka an’
a Dodatno ispiranje dodirna tipka Ifl
E Usteda vremena dodirna tipka S

Mrlje/Predpranje dodirna tipka &' L1 i
stalna opcija Roditeljska zastita 535

Centrifuga dodirna tipka @
Temperatura dodirna tipka H

6.2 Zaslon
—~— (5 —— -, |
0 W © G @ -0
Tz Prosense |__(2)_1_{
Ty kg MAX
gz ©
_ o &
08 - &
o o P Do o o e M 7
—0 Indikator za zaklju¢ana vrata.
1] Indikator faze pranja. Bljeska tijekom faza pretpranja i pranja.

i

Indikator faze ispiranja. Treperi tijekom faze ispiranja.

©

Indikator faze centrifuge i ispustanja vode. Treperi tijekom faze centrifuge i ispustanja vo-

de.

E:}

Indikator faze para.

Indikator faze sprjeavanja pojave nabora.

Ikona lista uklju€uje se i pokazuje kada ciklusi i odabrane opcije imaju nizak profil potros-

nje energije

Indikator dodavanja rublja: pali se kada program zapoc¢ne, a korisnik i dalje moze pauzirati

uredaj i dodati jos rublja.

AL

Dodatno ispiranje indikator.

ProSense

ProSense indikator.

@

Zavrsi u indikator.
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e Digitalni indikator moze prikazati:

[ M -

» Trajanje programa (npr. E'HE).

Vrijeme prikazano kada je program postavljen ne moze odgovarati
efektivnom trajanju i promijeniti se nakon faze ProSense.
* Maksimalno punjenje.
b |
* Zavrsetak na vrijeme (npr. ﬁﬂ' ilic I_I).
il
- Kraj ciklusa (L),
-
»  Kod upozorenja (npr. EEL-I').
* Prikaz ukupnih sati rada uredaja. Pogledajte odjeljak "Brojac sati rada" u odlomku
"Postavke" za viSe pojedinosti.
=HEE Indikator maksimalnog punjenja. Nakon odabira programa, vrijednost se prikazuje naiz-
- mjenicno s trajanjem ciklusa u trajanju tri sekunde.

MAX Indikator maksimalne koli¢ine rublja. Bljeska ako koli¢ina rublja prelazi deklariranu kolic¢i-

nu.
@L Ovaj indikator podsjeca da se pokrene ciklus ¢isc¢enja.
E Indikator roditeljske zastite.
F{ F=° Temperatura podrudja:
-= Indikator temperature
- Pokazatelj hladne vode
([ Podrucje centrifuge:
'H H H Indikator brzine centrifuge
- - Pokazatelj rada bez centrifuge. Centrifuga je isklju¢ena.
@ Indikator Ekstra tihog pranja.
|:| Indikator zadrzavanja ispiranja.
w Indikator pretpranja.
@ Indikator uklanjanja mrlja.

7. BROJCANIK | TIPKE

7.1 Ukljuéenollskljuéeno © @

Pritiskom na ovu tipku nekoliko sekundi Zadani odabrani program prilikom
mozete ukljuéiti ili iSk|jUéiti uredaj. Dva uk'juéivanja uredaja uvijek je Eco
razlicita zvuka oglasavaju se tijekom 40-60 program, takoder i nakon
uklju€ivanja ili isklju€ivanja uredaja. aktiviranja iz stanja mirovanja.

Buduci da funkcija stanja pripravnosti
automatski iskljucuje uredaj radi smanjenja
potrosnje energije u nekoliko slu¢ajeva,
mozda ¢ete morati ponovno ukljuciti uredaj.

Za viSe detalja, pogledajte odlomak Opcija
stanja pripravnosti u poglavlju Svakodnevna
uporaba.
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7.2 Programator

Okretanjem programatora mogucée je odabrati
zeljeni program.

7.3 Uvod

®

Tu opciju/funkciju ne mozete odabrati sa
svim programima pranja U "Tablici
programa" provjerite kompatibilnost
izmedu opcija/funkcija i programa pranja.
Opcija/funkcija mogu jedna drugu
iskljucivati, u kojem slucaju uredaj vam
ne dozvoljava postaviti nekompatibilne
opcije/funkcije zajedno.

Provijerite jesu li zaslon i dodirne tipke
uvijek Ciste i suhe.

7.4 Zavrsi u @

®

Postavite ovu opciju na kraju nakon
odabira programa i drugih opcija. U
protivnom se moze ponistiti ako
promijenite neke postavke.

Ova opcija omogucuje odabir vremena unutar
kojeg bi program trebao zavrsiti. Kraj
programa moze se odgoditi za po jedan 1 sat
svakim dodirom tipke, sve do maksimalno 24
sata.

Na zaslonu se naizmjeni¢no prikazuje
uobi¢ajeno trajanje programa s postavljenim
vremenom zavrSetka programa (izrazeno u
satima 0 h). Minimalno vrijeme koje se moze
odabrati odgovara zaokruzenom satu
maksimalnog trajanja programa (npr. ako
trajanje ciklusa iznosi 3:15 sati, minimalno
vrijeme koje se moze odabrati bit ¢e 4 h).

Nakon pokretanja programa, vrata su
zakljucana i uredaj zapocinje fazu ProSense.
Kada procjena punjenja zavrsi, na zaslonu
bljeska ikona faze rada i vrijeme se odbrojava
u koracima od jednog sata i u koracima od 1
minute tijekom posljednjeg sata.

7.5 Start/Pauza DIl

Za pokretanje, pauziranje uredaja ili
prekidanje pokrenutog programa, dodirnite

tipku Start/Pauza |>||

7.6 PODS®

Dodirnite ovaj gumb za ukljucivanje ili
isklju€ivanje opcije PODS® .

Kada se ukljugi, svijetli odgovarajuci
pokazatelj.

Pridrzavajte se preporuke proizvodaca
kapsula za doziranje i skladistenje.

Stavite najviSe dvije tablete ili deterdzente za
jednu dozu u pretinac PODS® ladice
spremnika za deterdzent.

Opcija ostaje aktivna i tijekom sljedecih
ciklusa sve dok se ne iskljuci i moze se
odabrati pomocu pode$enog programa.

7.7 Para G

Ova opcija dodaje parnu fazu nakon koje
slijedi kratka faza protiv guzvanja na kraju
programa pranja.

Parna faza smanjuje guzvanje tkanine i
olak$ava glacanje tkanine.

Opcija Para postize dobre rezultate s malim
punjenjem jer para bolje prodire u rublje kad
ima viSe prostora. |z tog razloga, program

maksimalnog punjenja u kombinaciji s ovom
opcijom iznosi 2 kg (priblizno 8 - 10 koSulja).

Kada postavljate opciju Para , maksimalno
punjenje pada na 2 kg na zaslonu, a vrijeme
programa podeSava se sukladno s tim.

Tijekom parne faze, indikator Cﬁb bljeska na
zaslonu.

@

Ova opcija moze utjecati na trajanje
programa.

Kada se program zavrsi, na zaslonu se
prikazuje nula B indikator (ﬁ) je neprekidno
ukljucen.

Faza zastite od guzvanja zapocinje, indikator
o treperi, a Start/Pauza >l led svjetlo
ostaje uklju¢eno. Bubanj se lagano okrecée

oko 30 minuta kako bi se iskoristio u¢inak
pare.

Da biste prekinuli fazu sprje€avanja pojave
nabora mozete:
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*  Pritisnite tipku Uklju¢eno/Isklju¢eno ®na
nekoliko sekundi za ukljucivanje ili
isklju€ivanje uredaja.

» Okretanje programatora u drugi polozaj.

Pokreti za sprjeCavanje pojave nabora se
zaustavljaju i vrata se otklju¢avaju, uredaj
ponovno predlaze prethodno postavljeni
program.

®

Manja koli¢ina punjenja rublja pomaze u
postizanju boljih rezultata.

7.8 Dodatno ispiranje B3]

Pomocu ove opcije mozete dodati nekoliko
ispiranja odabranim programima pranja i
optimizirati distribuciju omeksivaca rublja i
poboljSati mekocu tkanine.

Preporucuje se kada koristite omeksivac
rublja.

Korisno za osobe alergi¢ne na deterdzente i
u podrucjima s mekanom vodom.

Ova opcija produzuje trajanje programa.
UkljuCuje se indikator tipke.

7.9 Usteda vremena &

Pomocu ove opcije mozete skratiti trajanje
programa pranja.

» Ako je rublje normalno ili lagano zaprljano,
preporucljivo je skratiti program pranja.
Dodirnite ovu tipku jednom da biste
skratili trajanje.

» U slucaju manjeg punjenja, dodirnite ovu
tipku dvaput da biste postavili dodatni brzi
program.

U tom slu¢aju ne moze se odabrati na
temperatura 95°C.

LED lampica gumba je ukljuena, a na

zaslonu se prikazuje postavljeno trajanje

programa.

®

Ova se opcija moze koristiti i za
skracivanje trajanja programa s parom.

62 HRVATSKI

7.10 Mrlje/Predpranje &J' L

Uzastopno pritiS¢ite ovaj gumb za aktiviranje
jedne od dvije opcija.

Na zaslonu se ukljucuje odgovarajuci
pokazatelj.

« Uklanjanje mrlja Wr
Odaberite ovu opciju za dodavanje faze
protiv mrlja u program kako biste tretirali
jako zaprljano ili zaprljano rublje
sredstvom za uklanjanje mrlja.
Ulijte sredstvo za uklanjanje mrlja u

odjeljak w Sredstvo za uklanjanje mrlja
bit ¢e dodano u odgovarajucoj fazi
programa pranja.

@

Ova opcija nije dostupna pri
temperaturi nizoj od 40°C.

¢ Predpranje |LI
Ovu opciju koristite za dodavanje faze
predpranja na 30° C prije faze pranja.
Ova se opcija preporucuje za jako prljavo
rublje, osobito ako sadrzi pijesak, prasinu,
blato i druge ¢&vrste Cestice.

@

Opcija moze produljiti trajanje programa.

@

Ove dvije opcije ne mogu se zajedno
podesiti.

7.11 Centrifuga ©

Kada postavite program, uredaj automatski
odabire zadanu brzinu centrifuge.

Vise puta dodirnite ovu tipku da biste:
* Promijenite brzinu centrifuge.

@

Zaslon prikazuje samo brzine
centrifugiranja dostupne za odabrani
program.

« Ukljucite funkciju Zadrzavanje vode.
Voda od posljednjeg ispiranja ne ispusta
se kako bi se sprije€ilo guzvanje tkanina.
Program pranja zavrSava s vodom u
bubnju i ne provodi se zavr$na faza
centrifuge.




Na zaslonu se prikazuje indikator =.
Bubanj se redovito okrece kako bi se
sprijeCila pojava nabora.

Vrata ostaju blokirana. Bubanj se redovito

okrece kako bi se sprijecila pojava nabora.

Morate ispustiti vodu kako biste otkljucali
vrata.

Dodirnite gumb Start/Pauza Dl uredaj
izvrSava fazu centrifugiranja i ispusta
vodu.

Ukljucite opciju Ekstra tiho.

Sve faze centrifugiranja (srednja
centrifuga i zavr$na centrifuga) su
potisnute i program zavrSava s vodom u
bubnju. Time se smanjuje guzvanje.
Buduci da je program vrlo tih, pogodan je
za koriStenje u no¢nim satima kada su

dostupne jeftinije tarife elektricne energije.

U nekim programima ispiranja se izvode s
viSe vode.

Na zaslonu se prikazuje indikator @.
Vrata ostaju blokirana. Bubanj se redovito

okrece kako bi se sprijecila pojava nabora.

Morate ispustiti vodu kako biste otkljucali
vrata.

Dodirnite gumb Start/Pauza: uredaj
izvrSava samo fazu ispustanja vode.

8. POSTAVKE
8.1 Uvod

* Bezcentrifuge -= — —.
Ovu opciju postavite za iskljuenje svih
faza centrifuge. Na zaslonu se prikazuje

indikator = = =. Uredaj izvodi jedinu fazu
izbacivanja vode odabranog programa
pranja. Postavite ovu opciju za jako
osjetljive tkanine. Faza ispiranja koristi
viSe vode za odredene programe pranja

@

Uredaj automatski isprazni vodu nakon

otprilike 18 sati.

®

7.12 Temperatura §

Kada odaberete program pranja uredaj
automatski predlaze zadanu postavku
temperature.

Vise puta dodirnite ovu tipku dok se na
zaslonu ne pojavi zeljena vrijednost
temperature.

Kad se na zaslonu prikazu indikatori * i
— —, uredaj nece zagrijavati vodu.

« Kada se tijekom ProSense faze otkrije
preopterecéenje rublja (dvostruki zvuk se
reproducira).

Za ukljuéivanjel/iskljuc¢ivanje ove opcije,

Kada pritiS¢ete kombinaciju tipki,
nemojte naginjati prste prema dolje.
Senzori tipki ispod su osjetljivi i mogu
ometati vas izbor.

drzite pritisnutim gumb Dodatno ispiranje dok
se ne oglasi zvu¢ni signal ili dvostruki zvuéni
signal.

@

Ako iskljucite ovu funkciju, zvucni signali
se prestaju oglasavati samo na kraju
programa.

8.2 Akusti€ni signali

Ovaj uredaj ima razliCite zvucne signale, koji
rade kada:

Ukljucite uredaj (posebni kratki zvuk).

Iskljucite uredaj (posebni kratki zvuk).

Dotaknete neki gumb (zvuk klik).

Napravite pogreSan odabir (3 kratka

zvuka).

* Program zavrsi s radom (niz zvukova u
trajanju od priblizno 2 minute).

» Uredaj je u kvaru (niz kratkih zvukova u

trajanju od priblizno 5 minuta).

8.3 Roditeljska zastita

Pomocu ove opcije mozete sprijeciti igranje
djece s upravljackom ploc¢om.

Za ukljucivanjeliskljucivanje ove opcije,
drzite pritisnutim gumb Mrlje/Predpranje dok

se na zaslonu ne ukljucil/iskljuci E
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Uredaj ¢e zadrzati odabir ove opcije nakon
Sto ga iskljucite.

Funkcija roditeljske zastite mozda nece biti
dostupna nekoliko sekundi nakon ukljucivanja
uredaja.

8.4 Trajno Dodatno ispiranjelﬁt-l

S ovom opcijom mozete trajno imati fazu
dodatnog ispiranja, ako je dostupno s
odabranim ciklusom, kada postavite novi
program.

+ Za ukljucivanje/isklju€ivanje ove opcije,
istovremeno dodirnite tipke Usteda
X, s (A
vremena | i Dodatno ispiranje < sve
dok se indikator iznad tipke Dodatno
ispiranje i odgovarajuca ikona na zaslonu
ne ukljuéiliskljuci.

®

Pritisnite Dodatno ispiranje tipku za
deaktivaciju funkcije za izvodenje
jednog ciklusa bez uklanjanja trajne
opcije.

8.5 Broja¢ sati rada

Ukupno vrijeme rada uredaja moguce je
prikazati u satima, po€evsi od prvog
ukljucivanja. Ova ¢e vrijednost racunati
vrijeme ciklusa (ne ukljuuje pauze, vrijeme
odgodenog pokretanja). Za prikazivanje ove
vrijednost, postupite na sljedeéi nacin:

9. PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba

Ukljugeno/iskljuceno O.

2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutima gumbe Dodatno ispiranje i
Para .

3. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. 1276 sati,
zaslon prikazuje tekst Hr tijekom 2
sekunde, 12 (tisuce i stotice) tijekom 2
sekunde i 76 (desetice i jedinice).

4. Zaizlaz iz ovog nacina rada, pritisnite bilo

koju tipku.

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ogranicenja ili pogreSne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i

ponovite postupak od pocetka.

®

Tijekom ugradnije ili prije prve uporabe u
uredaju mozete primijetiti nesto vode. To
je preostala voda koja je ostala u uredaju
nakon punog funkcionalnog testiranja u
tvornici kako bi se osiguralo da se uredaj
isporucuje kupcima u besprijekornom
stanju i da nema razloga za zabrinutost.

1. Provjerite jesu li svi transportni vijci
uklonjeni iz uredaja.

2. Provjerite je li elektricna energija
dostupna i slavina za vodu otvorena.
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8.6 Tvornicki zadane postavke

Ova funkcija omogucuje vrac¢anje tvornicki
zadanih opcija. Za aktiviranje ove opcije,
slijedite korake u nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba

Ukljugeno/iskljuceno O.

2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutima gumbe Mrlje/Predpranje i
Usteda vremena.

3. Na zaslonu na prikazuje = = = priblizno
5 sekundi.

3. Ulijte 2 litre vode u odjeljak za deterdzent

oznagen s LI1J.
Ova radnja uklju€uje sustav za izbacivanje
vode.
4. Ulijte malu koli¢inu deterdzenta u odjeljak

oznacen s LI1J.

5. Postavite i pokrenite program za
pamucno rublje na najvi$oj temperaturi
bez rublja u bubnju.

Na taj nacin se uklanja sva moguca

prljavstina s bubnja i kadice.




10. PROGRAMI

10.1 Grafikon programa

@

Programi su opisani u ovoj tablici prema redoslijedu na programatoru od vrha do dna.

Programi pranja

Program

Opis programa

MixLoad 69min

Pamuk i tkanine od mijeSanih sinteti¢kih vlakana. Idealno za svakodnevno pra-
nje rublja u kratkom vremenu, za bolju odrzavanje odjecée i dobro ¢iS¢enje vec
na 30 °C.

®

Trajanje standardnog programa razvijeno je na uzorku od 5
kg rublja. Ako perete manije ili viSe rublja, vrijeme pranja au-
tomatski se smanijuje ili pove¢ava i osigurava savrsene re-
zultate.

Niska potrosnja energije za pamuk. Smanjuje temperaturu i produljuje vrijeme
za postizanje dobrih rezultata pranja.

Eco 40-60

Bijele i obojene pamucne tkanine. Idealno za normalno i teSko zaprljanje.
Pamuk

Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine. Normalno zaprljano.
Sintetika

Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze i mijeSanih tkanina koje zahtijevaju njez-
Osjetljivo nije pranje. Normalno zaprljano.
@ @ Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru ru¢no i ostale
Vuna tkanine sa simbolom «ru¢no pranje»1).

Pamucni i sinteticki predmeti malo zaprljani ili noSeni samo jednom.
20 min - 3 kg
c\’lb 523 Pamuk, sintetika i kombinirani materijali. Posebni parni ciklus bez pranje koji se
Para moze koristiti kao priprema suhog rublja za glacanje ili osvjezavanje jednom

nosene odjec¢e. Ovaj program smanjuje guzvanje, mirise i opusta vliakna. Ne
koristite nikakav deterdzent.

Kad je program zavr$en, brzo izvadite rublje iz bubnjaz). Ako je potrebno, uklo-
nite mrlje ispiranjem ili pomocu lokaliziranog uklanjanja mrlja. Programi s pa-
rom ne vr$e nikakve higijenske cikluse. Ne postavljajte program s parom s
ovim vrstama predmeta:

« Predmeti koji nisu prikladni za susenje u susilici.

* Predmeti s oznakom "Samo kemijsko ¢iS¢enje".
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Program Opis programa

2 @

Odjec¢a za boravak na otvore-
nom Ne koristite omeksivac rublja i pazite da u spremniku za de-
terdzent nema ostataka omeksivaca.

QOdjeéa za boravak na otvorenom, tehnicke, sportske tkanine, vodootporne i di-
Suce jakne, nepropusne jakne s odvojivim flisom ili unutarnjom izolacijom. Pre-
poru¢eno punjenje rublja je 2.0 kg.

Ovaj program moze se koristiti i kao faza za obnavljanje vodootpornosti, po-
sebno prilagoden za tretiranje odjeée s impregnacijom. Da biste izvrsili fazu
vracanja vodootpornosti, postupite na sljedeéi nadin:

« Deterdzent za pranje uspite u odjeljak w
« Ulijte posebno sredstvo za obnavljanje vodootpornosti tkanine u pretinac

ladice za omeksivac rublja @
+ Smanijite koli€inu rublja na 1.0 kg.

®

Da biste dodatno poboljsali proces obnavljanja vodootporno-
sti, rublje susite u susilici rublja postavljanjem programa su-
Senja Odjeca za boravak na otvorenom (ako je dostupan i
ako etiketa na odjeci dopusta suSenje u susilici rublja).

EEJCG;) Bijelo pamucéno rublje. Ovaj program pranja visokih performansi u kombinaciji s
Hygiene parom, uklanja viSe od 99,99% bakterija i virusa3) odrZavanje temperature iz-

nad 60 ° C tijekom faze pranja; s dodatnim djelovanjem na vlakna zahvaljujuci
fazi s parnom, pobolj$ana faza ispiranja osigurava pravilno uklanjanje ostataka
deterdZenta i mikroorganizama. Ovaj program osigurava i pravilno smanjenje
peludi/alergenih.

Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za ispiranje i cen-
trifugiranje rublja. Zadana brzina centrifuge ista je kao i ona koja se koristi za
programe za pamuk. Smanjite brzinu centrifuge prema vrsti rublja. Po potrebi
postavite opciju Dodatno ispiranje kako biste dodali ispiranja. S malom brzinom
centrifuge uredaj provodi njezna ispiranja i kratko centrifugiranje.

Ispiranje

Za centrifugiranje rublja i izbacivanje vode iz bubnja. Sve tkanine, osim vune-

Centrifuga/Cijedenje nih i osjetljivih tkanina.

1) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okrec¢e kako bi se osiguralo njezno pranje. Moze se Ciniti da se bubanj
ne okrece ili se ne okrece pravilno, ali to je normalno za ovaj program.

2) Ako ste program s parom postavili sa suhim rubljem, na kraju ciklusa rublje moZze biti vlazno. Objesite rublje na
10 minuta da se osusi. Ovaj program ne uklanja intenzivne mirise.

3) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvje$¢e
o ispitivanju br. 202120117).

66 HRVATSKI



Temperatura programa, maksimalna brzina centrifuge i maksimalna koli¢ina punjenja

Program Zadana tempera-  Referentna brzina cen- Maksimalno punje-
tura trifuge nje
Raspon tempera- Raspon brzina centri-
ture fuge
30°C 1200 o/min 8.0 k
MixLoad 69min 60°C-30°C 1200 o/min - 400 o/min UKg
1) 1400 o/min 120k
Eco 40-60 2) 1400 o/min - 400 o/min kg
40 °C 1400 o/min 12.0k
Pamuk 95 °C - Hladno 1400 o/min - 400 o/min kg
30°C 1200 o/min 5.0 k
Sintetika 60 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min kg
30 °C 800 o/min 2.0k
Osietljivo 40 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min UKg
6.2 40°C 1200 o/min 0k
Vuna 40 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min HKg
30°C 1200 o/min 30k
20 min - 3 kg 40°C-30°C 1400 o/min - 400 o/min Lkg
ar
W & - - 2.0 kg
Para
&
=< 30°C 1200 o/min 2.0kg3)
Odjeca za boravak na otvore- 40 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min 4)
nom 1.0 kg
Lagp 1400 o/min
W o
Hygiene 60°C 1400 o/min - 400 o/min 12.0kg
1400 o/min
Ispiranje - 1400 o/min - 400 o/min 12.0kg
R 1400 o/min 12.0 kg

Centrifuga/Cijedenje

1400 o/min - 400 o/min

1) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023, ovaj program na 40 °C moze oprati uobicajeno prljavo pamuéno
rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-

trosnje".

Najefikasniji programi u pogledu potrosnje energije su opcenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i

dulje traju.

2) Temperatura ovog programa nije vidljiva kao $to je navedeno, ona se automatski postavlja.

3) Program pranja.

) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.
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10.2 Para programi > &

Programi Para se mogu Koristiti za smanjenje
nabora i uklanjanje mirisa na odjec¢i (poput
pamuka, sintetike, mije$anih tkanina,
ukljuéujuci osjetljive tkanine) koje je potrebno
samo na kratko osvjeZiti, izbjegavajuéi pranje.

Vlakna tkanine su opustena i nakon toga
glaganje je lakse. Kad je ciklus zavrsen, brzo
izvadite rublje iz bubnja.

Trajanje ciklusa moze se skratiti do 15 minuta
pomocu opcije Usteda vremena @‘.

NEMOJTE postavljati ovaj nacin rada sa

sliede¢om vrstom odjece:

* Predmeti koji nisu prikladni za su$enje u
susilici.

* Predmeti s oznakom "Samo kemijsko
ciscenje".

®

Ne Koristite nikakav deterdzent!
Programi Para ne uklanjaju posebno
intenzivne mirise i ne provode nikakav
higijenski ciklus.

Nakon tretiranja parom rublje moze biti
vlazno. Objesite odjevne predmente na
nekoliko minuta.

Miris (AEG Steam Fragrance)

AEG Steam Fragrance omogucuje
osvjezavanje Cak i vase osjetljive odjece

uklanjanjem nabora i dodavanjem svjezine
njeznim mirisom koji je ekskluzivno osmislia
tvrtka AEG. Osvjezavanjem odjec¢e parom
umjesto izvodenjem punih ciklusa pranja
va$a Ce odjec¢a dulje izgledati kao nova.
MozZete Cak i sigurno Koristiti miris s
programima kasmir i para - ako su dostupni -
za osjetljive tkanine poput kasmira i vune.
Kada tretirate manje rublja, smanjite dozu
mirisa i trajanje ciklusa: u samo petnaest
minuta vasa ¢e odjeca povratiti taj osjecaj
"tek opranog".

Pazljivo procitajte upute isporucene s
mirisom.

NIKAKO:

« Odjecu tretiranu mirisom susiti u susilici.
Njegova korist bi isparila.

« Koristiti miris za razlic¢ite namjene od ovdje
opisanih.

« Koristiti miris na novim odjevnim
predmetima. Nova odje¢a moze
sadrzavati ostatke zavrSnih spojeva koji s
njim nisu kompatibilni.

@

Miris je dostupan u AEG web-trgovini ili
kod ovlastenog zastupnika.

10.3 Woolmark Premium Wool Care - plavo

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciklus pranja vune na ovom uredaju je testirala i odobrila
tvrtka Woolmark za pranje odjeée od vune s oznakom ,hand
wash” (ruéno pranje) uz uvjet da je rublje oprano u skladu s
uputama na etiketi odjece i onima koje je izdao proizvodac
ove perilice rublja.

M2305
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10.4 Opcije kompatibilnost s programima

MixLoad 69min

Eco 40-60

Pamuk

Sintetika

Osjetljivo

@@I@l Vuna

20 min - 3 kg
G 5’23 Para
'C—'((D) Hygiene

Ispiranje

& Odjeca za boravak na otvorenom

Centrifugal/Cijedenje

©

Centrifuga

=

Zadrzavanje vode

dB
~

Izuzetno tiho

Bez centrifuge

%)

Uklanjanje mrija2)

L]

Predpranje

e:_

UsSteda vremena 3)

Dodatno ispiranje

"
G

Para

PODS®
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Zavrsiu

1) Ako postavite opciju Bez centrifuge, uredaj ¢e samo izbacivati vodu.

2) ova opcija nije dostupna na temperaturi nizoj od 40 °C.

3) Ako postavite najkrace trajanje, preporucujemo da smanjite koli¢inu punjenja. Moguce je potpuno napuniti ure-
daj, medutim rezultati pranja mogu biti manje zadovoljavajuéi.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Deterdzent za Posebni
deterdzent u tekuci deter- dzent za obo- osjetljivo rub-
prahu1) dzent jeno rublje lje i vunu
MixLoad 69min -- A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Pamuk A A A - -
Sintetika A A A - -
Osjetljivo -- -- - A a
Vuna - - - A A
20 min - 3 kg -- A A - -

Odjec¢a za bora-
vak na otvore- - - -
nom

Hygiene 4 4 -- --

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdzenta u prahu.

4 = Preporuceno -- = Nije preporuceno
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11. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Aktiviranje uredaja

1. Utikac prikljuCite u uti¢nicu elektricne
mreze.
2. Otvorite slavinu za vodu.

3. Pritisnite tipku Ukljugeno/iskljuéeno O na
nekoliko sekundi kako biste ukljucili
uredaj.

Oglasava se kratki zvuk. Uredaj automatski

predlaze zadani program. Ukljucit ¢e se

odgovarajuéi indikator.

Na zaslonu zadanog programa se prikazuje
Eco 40-60, trajanje ciklusa, maksimalno
punjenje (nekoliko sekundi), zadana
temperatura, zadana brzina centrifuge i
indikatori faza koje Cine program.

11.2 Umetanje rublja

+ Otvorite vrata uredaja.

» Prije nego §to ih stavite u uredaj,
protresite predmete.

+ Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
predmet.

Pripazite da bubanj ne pretrpate rubljem.

+ Dobro zatvorite vrata.

/\ OPREZ!

- Pazite da izmedu brtve i vrata ne
ostane rublje. Postoji opasnost od
curenja vode ili ostec¢enja rublja.

- Pranje jako masnih mrlja moze oStetiti
gumene dijelove uredaja.

11.3 Punjenje deterdzenta i aditiva

o LUy

Pods®

- Odjeljak za deterdZent u kapsulama (maks. 2
kapsule). Kad upotrebljavate deterdzent u tabletama,
provijerite je li opcija Pods® aktivirana.

m - Spremnik za fazu pretpranja i program na-
makanja (samo tekuci deterdzent).

w - Spremnik za deterdZent za fazu pranja (sa-
mo deterdZent u prasku).

®

Provjerite je li opcija Pods® deaktivira-
na kada koristite ovaj spremnik.

@

Ako koristite tekuc¢i deterdzent, ne za-
boravite umetnuti spremnik za tekuci

deterdzent 4.

% - Spremnik za omeksivac i ostala tekuc¢a sred-
stva (omeksivac¢ tkanina, Skrob).
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MAX . Uvijek slijedite upute koje ste pronasli na pa-
kiranju deterdzenta, ali preporucujemo da ne prelazite

maksimalno oznaéenu razinu (MAX). Ova koli¢ina
jaméi najbolje rezultate pranja.

®

Nakon ciklusa pranja, ako je potrebno,
uklonite sve ostatke deterdzenta iz
spremnika za deterdzent.

Postupite na sljedeéi nacin
1. Otvorite spremnik za deterdzent.

2. Ako je podesena faza predpranja, stavite

deterdzent u prasku u odjeljak L.

3. Za glavno pranje odaberite odgovarajuéi
spremnik ovisno o vrsti deterdzenta:

a) Stavite deterdzent u prahu u spremnik

b) Sipajte teku¢i deterdzent u isti spremnik
nakon umetanja odgovarajuce posude .
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c) Stavite tablete u odjeljak . Provijerite je li
opcija Pods® aktivirana.

4. Stavite omeksivac rublja u spremnik @
5. Zatvorite spremnik za deterdzent.

11.4 Postavka programa

1. Okrenite programator za odabir Zeljenog
programa pranja. Uklju€uje se
odgovarajuci indikator programa.

Eco 40-60 je zadani program kada je uredaj

uklju¢en, program na koji se odnose

informacije na energetskoj oznaci.

Indikator tipke Start/Pauza D” bljeska.



Zaslon prikazuje indikativno trajanje
programa, maksimalno deklarirano punjenje
za program (samo na nekoliko sekundi),
osnovnu temperaturu, zadanu brzinu
centrifuge i indikatore faze pranja (kad su
dostupni).
2. Za promjenu temperature i/ili brzine
centrifuge, dodirnite odgovarajuce tipke.
3. Ako zelite, postavite jednu ili viSe opcija
dodirom odgovarajucih tipki.
Odgovarajuéi indikatori prikazuju se na
zaslonu, a prikazane informacije sukladno
tome se mijenjaju.

®

U slucaju da odabir nije mogué¢,
oglasava se zvucni signal.

11.5 Pokretanje programa
Za pokretanje programa dodirnite gumb Start/

Pauza |>||

Povezani indikator prestaje blinkati i ostaje
ukljucen.

Program se pokrece, vrata su zaklju€ana. Na

zaslonu se prikazuje pokazatelj —.

®

Crpka za izbacivanje moze raditi kratko
prije nego Sto uredaj napuni vodu.

11.6 Pokretanje programa s opcijom
Zavrsiu @
1. ViSe puta dodirnite ovo dok se na zaslonu

ne prikaze Zeljeno vrijeme unutar kojeg
program treba zavrsiti. UkljuCuje se

indikator O

2. Dodirnite gumb Start/Pauza [>||

Bubanj se pocmje okretati kako bi se izvrsila

ProSense procjena, ako je predvideno

odabranim programom.

3. Uredaj zapocinje odbrojavanje do kraja
programa, a program ¢e zapoceti u
pravom trenutku za zavrSetak u vrijeme
koje je postavljeno ovom opcijom.

Za promjenu ili ponistavanje ove

opcije:

1. Iskljucite uredaj pomocu tipke Ukljuc¢eno/
Iskljuéeno (D

2. Ponovno ukljucite uredaj.
3. Ponovno postavite program.

11.7 ProSense detekcija punjenja
ProSense

@

Trajanje programa na zaslonu odnosi se
na srednje/veliko opterecenje.

Nakon §to ste postavili program pranja, na

ProSense
zaslonu se ukljuCuje ikoNa = = = == ako to

podrzava program.

Nakon $to dodirnete gumb Start/Pauza D”
tada ProSense zapocinje utvrdivanje koli€ine
rublja:

1. Uredaj detektira punjenje unutar prvih 30
sekundi: indikator L bljeska, crtice

ProSense
iSPOd IKONE mm mm == = POMIiCU S€ Naprijed-

natrag i bubanj se kratko okrece.

2. Kad se bubanj prestane okretati, zaslon
prikazuje novo trajanje programa koje se
moze povecati ili smanijiti, prilagoditi u
skladu s detektiranim punjenjem. Broj
crtica prikazuje koli¢inu rublja u
Cetvrtinama (od 1 do 4, 4 crtice u slu¢aju
preopterecéenja), ponovno se ukljucuje
indikator maksimalnog deklariranog
opterecenja. Nakon dodatnih 30 sekundi,
zapocinje punjenje vode.

@

U slucaju preoptere¢enja bubnja,
indikator maksimalnog deklariranog
opterecenja ponovno se ukljucuje s

indikatorom MAX koji blieska. U tom
slu¢aju, tijekom ovih 30 sekundi,
moguce je pauzirati uredaj i ukloniti
visak rublja.

Kad izvadite viSak rublja, ponovno
dodirnite gumb Start/Pauza D” za
ponovni poCetak programa. Faza
ProSense moze se ponoviti do tri
puta (vidi tocku 1).

Vazno! Ako se koli¢ina rublja ne smaniji,
program pranja svakako zapocinje, bez
obzira na prepunjenost. U tom sluc¢aju, neée
biti moguce jam¢iti najbolje rezultate pranja.
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®

Otprilike 20 minuta nakon pocetka
programa, trajanje programa moze se
ponovno prilagoditi ovisno o kapacitetu
tkanine za upijanje vode.

®

ProSense detekcija vrsi se samo s
kompletnim programima pranja (bez
odabira faze preskakanja).

®

ProSense nije dostupan s nekim
programima kao $to su Vuna, programi s
kratkim ciklusima i bez faze pranja.

11.8 Pokazatelji faze programa

Kada se program pokrene, treperi indikator
faze rada, a ostali indikatori faza stalno
svijetle.

Npr. faza pranja ili predpranja je u tijeku:

Kada se faza zavrsi, odgovarajuéi indikator
prestaje treptati i stalno svijetli. Indikator
sljedece faze pocinje treperiti.

% S
Npr. faza ispiranja je u tijeku: = .

Ako odaberete Para uklju€uje se indikator
faze pare .

Faza pare radi: i Er.

Faza sprje€avanja pojave nabora radi:

-

11.9 Prekidanje programa i
mijenjanje opcija

Kada program radi, mozete mijenjati samo
neke opcije:

1. Dodirnite tipku Start/Pauza |>||

Relevantni indikator treperi.

2. Promijenite opcije. Informacije prikazane
na zaslonu se mijenjaju u skladu s tim.

3. Ponovno dodirnite tipku Start/Pauza [>||
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Program pranja se nastavlja.

11.10 PonisStavanje programa u

tijeku

1. Za ponistavanje programa i iskljuivanje
uredaja pritisnite tipku Uklju¢eno/
Iskljuéeno (D

2. Ponovno pritisnite tipku Uklju¢eno/

Iskljuceno O) za ukljuCivanje uredaja.
Sada mozete odabrati novi program pranja.

@

Ako je faza ProSense ve¢ odradena i
punjenje vode je ve¢ zapocelo, novi
program zapocinje bez
ponavljanjaProSense faze. Voda i
deterdzent se ne izbacuju kako bi se
sprije€io gubitak. Na zaslonu je prikazano
maksimalno trajanje programa, koje se
azurira oko 20 minuta nakon pocetka
novog programa.

11.11 Otvaranje vrata - dodavanje
rublja

Dok radi program ili odgoda pocetka, vrata
uredaja su zakljucana.

@

Ako su temperatura i razina vode u
bubnju preveliki, i/ili ako se bubanj i dalje
vrti, ne mozete otvoriti vrata.

Mozete jednostavno otvoriti vrata za
dodavanije ili uklanjanje nekih predmeta kada

je ikona T osvijetljena.

1. Dodirnite gumb Start/Pauza [>||

Odgovarajuéi indikator zaklju¢anih vrata na

zaslonu se iskljucuje.

2. Otvorite vrata uredaja. Ako je potrebno,
dodaijte ili uklonite predmete.

3. Zatvorite vrata i dodirnite tipku Start/

Pauza [>||

Program ili odgoda pocetka se nastavljaju.

Kada je ikona ij' isklju¢ena, vrata se mogu
otvoriti kada program zavrsi ili postavite
program/opciju za centrifugiranje ili
isuSivanje, a zatim pritisnite tipku Start/Pauza

Dl



11.12 Kraj programa

Po zavr$etku programa, uredaj se automatski
zaustavlja. Akusti¢ni signali se oglasavaju
(ako su aktivni).

Na zaslonu, svi indikatori faze pranja miruju i
podrucje vremena prikazuje D

Iskljucuje se indikator tipke Start/Pauza Pl

Vrata se otklju¢avaju i indikator —lse
iskljucuje.

1. Pritisnite tipku Uklju€eno/Isklju¢eno O)
kako biste iskljucili uredaj.

Pet minuta nakon zavr$etka programa,

funkcija uStede energije automatski deaktivira

uredaj.

2. Dodirnite tipku .

» Ako ste postavili D uredaj prazni
vodu i centrifugira.

» Ako ste postavili @, uredaj samo
prazni vodu.
Indikator opcije = ili 8 se gasi, dok
indikator @ treperi i zatim se iskljucuje.
3. Kada se program zavrsi i iskljuci se
indikator zaklju¢anih vrata "_ﬂ, mozete
otvoriti vrata.

4. Pritisnite tipku Ukljuceno/Isklju¢eno (D na
nekoliko sekundi kako biste iskljucili
uredaj.

®

Kada ponovno ukljucite uredaj, on
predlaze Eco 40-60 kao zadani program.
Okrenite programator kako biste odabrali
novi ciklus.

@

U svakom slucaju, uredaj automatski

2. lzvadite rublje iz uredaja.

3. Provijerite je li bubanj prazan.

4. Vrataispremnik deterdzenta ostavite
odskrinute kako biste sprijecili stvaranje
plijesni i nastanak neugodnih mirisa.

5. Zatvorite slavinu za vodu.

11.13 Ispustanje vode nakon
zavrSetka ciklusa

Ako ste odabrali program ili opciju koja ne
izbacuju vodu nakon zadnjeg ispiranja,
program je dovrsen, ali:

* Na zaslonu se prikazuje indikator E
L .. E] .dB ..
indikator opcije ili ~~ i indikator
zakljuganih vrata ™. Indikator faze u
tijeku (3] bljeska.

» Bubanj se i dalje okreée u pravilnim
razmacima kako bi se sprijeCilo guzvanje
rublja.

» Vrata ostaju blokirana.

» Da biste otvorili vrata, morate ispustiti
vodu:

1. Ako je potrebno, dodirnite tipku

Centrifuga © za smanjenje brzine
centrifuge koju je predlozio uredaj.

ispusta vodu nakon otprilike 18 sati.

11.14 Opcija Stanje pripravnosti

Funkcija automatski isklju¢uje uredaj kako bi
se smanijila potros$nja energije kada:

« Uredaj ne koristite 5 minuta prije nego

dotaknete tipku Start/Pauza [>||
Za ponovno ukljucivanje uredaja, pritisnite

gumb Uklju€eno/Isklju¢eno (D

* Nakon 5 minuta od zavr$etka programa
pranja.
Za ponovno ukljucivanje uredaja, pritisnite
gumb Uklju€eno/Isklju¢eno (D
Uredaj predlaze Eco 40-60 kao zadani
program.
Okrenite programator kako biste odabrali
novi ciklus.

@

Ako podesite program ili opciju koji
zavrSavaju s vodom u bubnju, funkcija
nacina pripravnosti ne isklju€uje uredaj
kako bi vas podsijetila da ispraznite vodu.

@

Ako je ukljuc¢ena funkcija Wi-Fi Always
On, samo se indikator = povremeno
ukljucuje i iskljucuje.
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12. CISCENJE | ODRZAVANJE

12.3 Vanjsko ¢iS¢enje
Uredaj Cistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osusite sve povrsine.

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.
Nemoijte koristiti spuzvice za ribanje ili bilo

12.1 Periodi¢ni raspored ¢i$¢enja kakav materijal koji stvara ogrebotine.
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti /\ OPREZ!
vijek trajanja vaseg uredaja. Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za proizvode.
deterdzent malo otvorite kako bi zrak
cirkulirao i kako bi se osusila vlaga unutar /\ OPREZ!
uredaja. .. N

. o Metalne povrSine nemojte Cistiti
Ako se uredaj ne Kkoristi dulje vrijeme: deterdzentom na bazi klora.
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uticnice. 12.4 Uklanjanje kamenca

Okvirni raspored periodi€nog ¢iSéenja:

@

Ako je voda u vaSem podrudju tvrda ili
srednje tvrda, preporu¢ujemo koristenje
Ciscenje brtve vrata Svaka dva mjeseca omeksSivac¢a vode za perilice rublja
(povremeno uklanjanje kamenca).

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ciscenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-  Svaka dva mjeseca RedQVi,tc.)_preg_ledavajte bubanj kako biste
terdzent provijerili ima li kamenca.

Ocistite filtar pumpe za Dva puta godisnje @

odvod vode

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
Ocistite filtar crijeva za Dva puta godisnje proizvoda.

dovod vode i filtar ventila

12.5 Pranje za odrzavanja

12.2 Uklanjanje stranih predmeta
Ponovljena i duga uporaba programa s

@ niskom temperaturom i kratkih programa
moze uzrokovati naslage deterdzenta,

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite dlagica, rast bakterija i stvaranje biofilma
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi unutar bubnja i kade. To moze dovesti do
vezani. neugodnog mirisa i plijesni.
Uklonite sve strane predmete (poput metalne | Za uklanjanje tih naslaga i ¢is¢enje
kopce, dugmadi, kovanica itd.) koje biste unutarnjeg dijela uredaja, redovito obavljajte
mogli pronadi u brtvi vrata, filtrima i bubnju. pranje za redovito odrzavanje (najmanje
Pogledajte odjeljke "Brtva vrata s dvostrukim | jednom mjesecno):
jezi€cem", "CiScenje bubnja", "Giscenje 1. Izvadite svo rublje iz bubnja.
pumpe za izbacivanje vode" i "CiSéenije filtra 2. Pokrenite program za pamuk s najvi§om
crijeva za dovod vode i filtra ventila". Pazite temperaturom s malom koli¢inom praska
pri rukovanju zastorima. Uklonite kukice i za pranije rublja ili, ako je moguce,
stavite zastore u vrecicu za pranje ili pokrenite program. Ako je dostupno,
jastuénicu. Ako je potrebno, kontaktirajte pokrenite programCiééenje uredaja.

ovlasteni servisni centar.

76 HRVATSKI



12.6 Brtva vrata

Ovaj je uredaj dizajniran sasamociste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjeée
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, ocistite je kako je opisano
na sljede¢em dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

Ocistite je po potrebi koristeci kremu za
¢iS¢enje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

2. Izvadite svo rublje iz bubnja.

3. Dodajte ru¢no malu koli¢inu deterdzenta
u prahu ili odredeni proizvod u prazan
bubanj, kako biste isprali sve preostale
ostatke.

@

S vremena na vrijeme, na kraju ciklusa
na zaslonu se moze prikazati ikona & to
je preporuka za provodenje ,CiS¢enja
bubnja”. Jednom kad je CiS¢enje bubnja

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

12.7 Ciséenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
sprijeCili nezeljene naslage.

Naslage hrde u bubnju mogu biti posljedica
hrdanja stranih tijela u vodi za pranje ili iz
slavine koja sadrzi zeljezo

Odistite bubanj posebnim sredstvom za
GiScenje nehrdajuceg Celika.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Nemojte Cistiti bubanj kiselinama za
skidanje vodenog kamenca, sredstvima
za skidanje hrde koja sadrze klor,
zeljeznom ili ¢elicnom vunom.

Za detaljno ciscenje:
1. Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
¢iS¢enje nehrdajuceg Celika.

obavljeno, ikona nestaje.

12.8 Ciséenje spremnika za
deterdzent

Kako biste sprije€ili moguce naslage
osusenog deterdzenta, omeksivaca tkanine,
stvaranja plijesni u spremniku za deterdzent,
svaka dva mjeseca provedite sljedeci
postupak Cis¢enja, kako je navedeno u
slijede¢im dijagramima:
1. Otvorite spremnik za deterdzent. Pritisnite
kvacicu prema dolje kako je prikazano na
slici i izvucite ga van.

2. Ako je umetnut, uklonite spremnik za
tekuc¢i deterdzent.
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3. Podignite gornji poklopac spremnika kako | 6. Okrenite dozator prema dolje i otvorite
biste ga uklonili. doniji poklopac kao $to je prikazano na
slici: prvo izvucite bo¢ne jeziCke prema
vani, a zatim skinite donji poklopac.

4. Operite spremnik za deterdzent i bilo koji
umetak pod teku¢om vodom.

7. Uyvjerite se da su svi ostaci deterdzenta
uklonjeni s prijenosnika deterdzenta.
Koristite samo mekanu vlaznu tkaninu.

8. Vratite donji poklopac u njegov polozaj
tako da poravnate rupe na kukama ladica
kao $to je prikazano na slici. Zatvorite ga
do zvuka "klik".

5. Pobrinite se da su sve naslage
deterdzenta iz gornjeg i donjeg dijela
udubljenja uklonjene. Malom Cetkicom
ocistite udubljenje.

/\ OPREZ!

Nemojte koristiti ostre ili metalne
cetke i spuzve.

Pobrinite se da su sve naslage
deterdzenta iz gornjeg i donjeg dijela
udubljenja uklonjene. Malom Cetkicom
ocistite udubljenje.
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/\ OPREZ!

Pritisnite donji poklopac kao sto je
prikazano na slici. Provjerite je li
dobro zatvoren.

@

Redovito pregledavaijte filtar pumpe za
izbacivanje vode kako biste se uvjerilili

da je Cist.

9. Sastavite ladicu na sljedec¢i nacin:

a. Postavite donji poklopac i pritisnite

dok ne Cujete zvuk "klik".

b. Postavite gornji poklopac i pritisnite

dok ne Cujete zvuk ,klik".
c. Umetnite spremnik za tekuéi
deterdzent, ako je potrebno.
10. Umetnite spremnik za deterdzent u

vodilice i zatvorite ga. Obavite program

ispiranja bez rublja u bubnju.

12.9 Ciséenje odvodnog filtra
pumpe

/N\ UPOZORENJE!
Iskopcajte elektricni utikac iz utinice.

Ocistite odvodni filtar pumpe ako:

* Uredaj ne izbacuje vodu.

« Bubanj se ne okrece.

» Uredaj proizvodi neobic¢an zvuk zbog
zacepljenja odvodne pumpe.

« Se na zaslonu prikazuje Sifra alarma

£20.
/\ UPOZORENJE!

* Ne uklanjajte filtar dok uredaj radi.

* Ne Cistite odvodnu pumpu ako je voda
u uredaju vruéa. Pricekajte dok se
voda ohladi

Postupite kao sto je opisano u
dijagramima koji slijede za ciSc¢enje filtra
pumpe:

Uvijek drzite krpu u blizini kako biste obrisali
svu prolivenu vodu dok skidate filtar.

1. Otvorite poklopac pumpe.

2. Postavite prikladnu posudu ispod pristupa
pumpi za odvod vode koja istecCe.

3. Otvorite poklopac prema dolje. Uvijek
drzite krpu u blizini kako biste obrisali svu
prolivenu vodu dok skidate filtar.
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4. Okrenite filtar za 180 stupnjeva suprotno
od smjera kazaljki na satu i otvorite ga,
bez skidanja. Pustite da voda istece.

11. Vratite filtar natrag u posebne vodilice,
okrecuéi ga u smjeru kazaljki na satu.

5. Kad je posuda puna vode, ponovno Provijerite jeste li filtar ispravno pritegnuli
zavijte filtar natrag i ispraznite spremnik. kako biste izbjegli curenje.

6. Ponovite korake 4 i 5 dok voda ne
prestane izlaziti.

7. Okrenite filtar u smjeru suprotnom od
kazaljki na satu i skinite ga.

- - - ) 12. Zatvorite poklopac pumpe.
8. Ako je potrebno, uklonite necistoce i

predmete iz udubine filtra.

9. Provjerite moze li se propeler pumpe
okretati. Ako ne moze, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.
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Kada ispustate vodu primjenom postupka za
ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:
a. Ulijte 2 litre vode u pretinac glavnog
pranja u spremniku za deterdzent.
b. Pokrenite program za izbacivanje
vode.

12.10 Ciséenje filtra crijeva za
dovod vode i filtra ventila

Preporucuje se Ciscenje filtara dovodnog
crijeva i ventila dvaput godis$nje kako bi se
uklonile sve eventualne naslage nakupljene
tijekom vremena. Postupite kao $to je
opisano u dijagramima koji slijede za CiS¢enje
filtara:
1. Skinite crijevo za dovod vode s slavine i
ocistite filtar.

2. Otpustite prstenastu maticu i izvadite
crijevo za dovod vode iz uredaja.

3. Ocistite filtar ventila sa straznje strane
uredaja Cetkicom za zube.

4. Kada ponovno prikljucite cijev na straznji
dio uredaja, okrenite je ulijevo ili udesno
(ne u okomitom poloZaju) ovisno o
polozaju slavine za vodu.

12.11 Hitni odvod

Ako uredaj ne moze izbaciti vodu, provedite
isti postupak opisan u poglavlju ,Cisc¢enje
filtra pumpe za izbacivanje vode”. Ako je
potrebno, odistite pumpu.

Kada ispustate vodu primjenom postupka za
ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:
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1. Ulijte 2 litre vode u pretinac glavnog
pranja u spremniku za deterdzent.
2. Pokrenite program za izbacivanje vode.

12.12 Sprje€avanje stvaranja inja

Ako se uredaj postavi u podrucju u kojem
temperatura moze dosegnuti oko 0° C ili pasti
ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.

1. Utikac¢ izvucite iz uti¢nice elektricne
mreze.
2. Zatvorite slavinu.

13. RIESAVANJE PROBLEMA

3. Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u

posudu i pustite da voda istece iz crijeva.

4. |spraznite odvodnu pumpu. Pogledajte

postupak za izbacivanje vode u nuzdi.

5. Kad se odvodna pumpa isprazni,

ponovno postavite crijevo za dovod vode.

/\ UPOZORENJE!

Prije nego ponovno koristite uredaj,
provjerite je li temperatura u prostoriji
visa od 0 °C.

Proizvodac nije odgovoran za oSteéenja
uzrokovana niskim temperaturama.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

13.1 Sifre alarma i moguéi kvarovi

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada. Najprije poku$ajte pronaci rjeSenje problema

(pogledaijte tablice).

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

S nekim problemima, na zaslonu se prikazuje Sifra alarma, a gumb

Start/Pauza D” moze neprestano bljeskati:

®

nastavku).

Ako je uredaj previSe napunjen, uklonite neke stvari iz bubnja i/ili
istodobno vrata drzite zatvorena i dok dodirujete gumb Start/Pauza

dok pokazatelj e prestane bljeskati (pogledajte sliku u

o
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Problem

Moguca rjeSenja

E o

[N
Uredaj se ne puni pravilno
vodom.

* Provjerite je li slavina za vodu otvorena.

* Provjerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obratite se
lokalnoj vodnoj upravi.

« Provjerite da slavina za vodu nije zaéepljena.

» Provjerite da dovodno crijevo nije prignjeceno, osteceno ili savijeno.

* Provjerite jesu li prikljucci crijeva za dovod vode ispravni.

« Provjerite da filtar dovodnog crijeva i filtar ventila nisu zacepljeni. Pogledajte
poglavlje "Odrzavanje i ¢is¢enje".

EcT

Uredaj ne izbacuje vodu.

» Pazite da otvor omivaonika nije zacepljen.

* Provjerite da odvodno crijevo nije nagnjeceno ili savijeno.

* Provjerite da odvodni filtar nije zacepljen. O¢istite filter, ako je potrebno. Pogle-
dajte poglavlje "Odrzavanije i ¢is¢enje".

* Provjerite je li priklju¢ak odvodnog crijeva ispravan.

» Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili program bez faze iz-
bacivanja vode.

» Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili opciju koja zavrSava
vodom u kadi.

EHD

Vrata uredaja su otvorena ili
nisu ispravno zatvorena.

* Provjerite jesu li vrata uredaja ispravno zatvorena.

ES |

Unutarnji kvar. Nema komu-
nikacije izmedu elektronickih
elemenata uredaja.

*  Program nije ispravno dovrsen ili je uredaj prerano zaustavljen. Iskljucite i po-
novno ukljucite uredaj.
« Ako se Sifra alarma i dalje pojavljuje, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

EFD

Uredaj protiv poplave je uk-
ljucen.

« Iskljucite uredaj i zatvorite slavinu za vodu. Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar.

Ako se na zaslonu prikazu drugi kodovi alarma, iskljucite i ukljucite uredaj.
Ako se problem ne otkloni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
U sluéaju razli¢itog problema s uredajem u tablici ispod potrazite moguca

rieSenja.

Problem

Moguca rjeSenja

Program se ne pokrece.

« Provjerite je li kabel napajanja ukljuen u uti¢nicu.
« Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena.
« Provjerite da nema oSteéenih osiguraca u kutiji s osigura¢ima.

* Provjerite jeste li dotaknuli Start/Pauza D”

« Ako je postavljena odgoda pocetka, ponistite postavku ili pricekajte zavr§etak
odbrojavanja.

« Iskljucite funkciju Child Lock ako je uklju¢ena.

« Provjerite polozaj tipke na odabranom programu.

Uredaj se puni vodom a po-
tom odmah izbacuje vodu.

«  Provjerite nalazi li se odvodno crijevo u ispravnom polozaju. Crijevo je mozda
prenisko postavljeno. Pogledajte poglavlje "Upute za postavljanje".
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Problem

Moguca rjesenja

Faza centrifugiranja ne radi
ili ciklus pranja traje dulje od
uobi¢ajenog.

Postavite program centrifuge.

Provjerite da odvodni filtar nije zaCepljen. Oc¢istite filter, ako je potrebno. Po-
gledajte poglavlje "Odrzavanije i ¢iS¢éenje".

Ruéno podesite stvari u bubanj i ponovno pokrenite fazu centrifuge. Ovaj pro-
blem moze biti uzrokovan problemima s balansiranjem.

Na podu ima vode.

Provjerite jesu li spojnice crijeva za vodu pritegnute i da nema curenja vode.
Provjerite da na crijevu za dovod i odvod vode nema ostecenja.
Obavezno koristite ispravni deterdzent i toénu koli¢inu.

Vrata uredaja ne mogu se
otvoriti.

Pobrinite se da nije odabran program pranja koji zavrSava s vodom u bubnju.
Provijerite je li program pranja zavrsen.

Postavite program za izbacivanje vode ili centrifuge ako u bubnju ima vode.
Provjerite prima li uredaj struju.

Ovaj problem moze biti uzrokovan kvarom uredaja. Kontaktirajte ovlasteni ser-
visni centar.

Uredaj proizvodi neobi¢an
zvuk i vibrira.

Provjerite je li uredaj ispravno niveliran. Pogledajte poglavlje "Upute za postav-
ljanje".

Obavezno uklonite ambalazu i/ili transportne vijke. Pogledajte poglavlje "Upute
za postavljanje".

Dodajte viSe rublja u bubanj. Koli¢ina je mozda premala.

Trajanje programa se pove-
¢ava ili smanjuje tijekom iz-
vodenja programa.

ProSense Technology moZze podesiti trajanje programa prema vrsti i koli€ini
napunjenosti rubliem. Pogledajte "ProSense Technology detakcija punjenja" u
poglavlju "Svakodnevna uporaba".

Rezultati pranja nisu zadovo-

ljavajuéi.

Povecajte koli¢inu deterdzenta ili upotrijebite drugi deterdzent.
Upotrijebite posebne proizvode za uklanjanje tvrdokornih mrlja prije pranja
rublja.

Obavezno postavite ispravnu temperaturu.

Smanijite koli¢inu rublja.

PreviSe pjene u bubnju tije-
kom ciklusa pranja.

Smanijite koli¢inu deterdzenta ili broj tableta deterdzenata za jednu dozu.

Nakon ciklusa pranja, u pret-
incu za doziranje nalaze se
ostaci deterdzenta.

Provjerite jeste li upotrijebili dozator deterdZenta prema uputama navedenim u
ovom priruéniku.

Obavezno koristite svjeZe tablete ili deterdzente za jednu dozu. Spremite ih u
njihovu kutiju i zatvorite nakon uporabe, prema preporukama proizvodaca.
Izravno izlaganje okoli$nim uvjetima moze izmijeniti njihove karakteristike i po-
nasanje u spremniku Pods®, posebno u kombinaciji s odredenim opcijama
(npr. Odgoden pocetak).

Nakon provjere, ukljucite uredaj. Program se nastavlja iz tocke u kojoj je

prekinut.

Ako se problem ponovi, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plocici.
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14. VRIJEDNOSTI POTROSNJE

14.1 Komentar

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisniCkim priruénikom i svim ostalim

dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomoc¢u poveznice https://eprel.ec.europa.eu.

®

Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o razli€itim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, koli¢ina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),
kao i o promjenama zadanih postavki programa.

14.2 Prema Uredbi Komisije EU 2019/2023 i svim novim prate¢im normama

na suradujuéim trzistima (*)

Eco 40-60 program kg kWh Litre hh:mm % °C o/min?2)
1)

Puna perilica 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300

Polovica punjenja 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351

Cetvrtina punjenja 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, to je veéa buka i niZa je preostala viaga.

2) Maksimalna brzina centrifuge.

14.3 Uobi€ajeni programi

@

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Program kg kWh  Litre  hh:mm :/‘; SR ]
gsagnctlk3) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
Famuk 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
§§T§k4) 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
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AR kg kWh Litre hh:mm :A; °C o/min2)
f(‘)f]}(‘;*“ka 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 400 1200
ggjfgjivos) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
;’5"32 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Uredba Ujedinjenog Kraljevstva o ekoloskom dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacijama o

energiji; Ukrajinska uredba 834/2023; AS/NZS2040 i AS/NZS6400

Temperature i opterecenja postavljaju se automatski i mozda nisu vidljivi za sve modele.

1) Preostala viaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, to je veca buka i niza je preostala viaga.

2) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.

3) Prikiadno za pranje jako zaprljanog tekstila.

4) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mjeSane tkanine.

5) Takoder se vrsi kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.

Iskljuceno (W)

Stanje pripravnosti (W)

Odgodeno pokre-

tanje (W)

0,50

0,50

4,00

Vrijeme do iskljuenja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

15. BRZI VODIC

15.1 Svakodnevna uporaba

+ Utikag prikljucite u utinicu elektricne

mreze.

» Otvorite slavinu za vodu.

» Pritisnite Uklju¢enol/lsklju¢eno tipku ®
za ukljucivanje uredaja (1).

» Okrenite programator kako biste postavili
Zeljeni program (2).

» Postavite Zeljene opcije pomocu
odgovarajucih dodirnih tipaka (3).
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Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan

komad, bez prekorac¢enja maksimalnog
preporu¢enog punjenja. Zatvorite vrata i
provjerite da izmedu brtve i vrata nema

rublja.

Ulijte deterdzent i ostala sredstva u
odgovarajuci pretinac spremnika za
deterdzent. Ako koristite tablete ukljucite

opciju Pods®



» Za pokretanje programa, dotaknite Start/

Pauza [>|| tipku (4).
» Uredaj pocinje raditi.

» Na kraju programa, izvadite rublje.

* Pritisnite tipku Uklju¢enol/lsklju¢eno ®
za iskljucivanje uredaja.

15.2 Ciséenje odvodnog filtra pumpe

Redovito Cistite filtar, a posebno ako se na

zaslonu pojavi Sifra alarma EEB

15.3 Programi

. Koli¢ina pu- . .
Programi L is proizv
ogral njenja Opis proizvoda
Pamucne i sinteticke stvari. Ovaj program osigurava dobre re-
zultate pranja u kratkom vremenu.
. . 8.0 kg Trajanje standardnog programa razvijeno je na uzorku od 5 kg
MixLoad 69min rublja. Ako perete manije ili viSe rublja, vrijeme pranja automat-
ski se smanjuje ili povecava i osigurava savr$ene rezultate.
Niska potroSnja energije za pamuk. Smanjuje temperaturu i
12.0 kg e e ; :
Eko 40-60 produljuje vrijeme za postizanje dobrih rezultata pranja.
12.0 kg Bijele i obojene pamuc¢ne tkanine. Idealno za normalno i teSko
Pamuk ’ zaprljanje.
i i 5.0 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine.
Sintetika
o 2.0kg Osijetljive tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od poliestera.
Osjetljivo
@@@ 20k Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru
Vuna g rucno i osjetljivi predmeti.
3.0k Pamucni i sinteti¢ki malo zaprljani predmeti ili predmeti no$eni
20 min - 3 kg e samo jednom.
@) & 2.0kg Pamucni i sinteticki predmeti kojima je potrebno ispraviti nabo-
Para ’ re.
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Koli¢ina pu-

Programi njenja Opis proizvoda
& 2.0kg)
Odje¢a za boravak na otvo- 1'0 a2) Moderna sportska odjeca za boravak na otvorenom.
renom UKg
EDJ(“) Bijelo pamucno rublje. Ovaj program uklanja viSe od 99,99%
H .\" 12.0 kg bakterija i virusa 3). Takoder osigurava i pravilno smanjenje
ygiene peludi/alergena.
12.0 k Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za
Ispiranje OKg ispiranje i centrifugiranje.
12.0k Za centrifugiranje rublja i izbacivanje vode iz bubnja. Sve tkani-
Centrifuga/Cijedenje kg ne, osim vunenih i osjetljivih tkanina.

1) Program pranja.
2) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

3) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (Test
Report br. 202120117).

Punjenje uredaja do maksimalnog pomaze u smanjenju potrosnje energije i
kapaciteta naznacenog za svaki program vode.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Deterdzent za Posebni
deterdzent u  tekuci deter- dzent za obo- osjetljivo rub-
prahu1) dzent jeno rublje lje i vunu
MixLoad 69min - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Pamuk A A A - -
Sintetika A A A - -
Osjetljivo -- - - A A
Vuna -- - - A A
20 min - 3 kg - A A - -
Odjec¢a za bora-
vak na otvore- - - - A A
nom
Hygiene A A -- - a

1) pri temperaturi vi$oj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdzenta u prahu.

4 = Preporuceno 15.4 Vrsta i kvaliteta detredzenta.

-- = Nije preporuceno + Koristite samo sredstva za pranje i druga
sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita
pravila:
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— deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdzenti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim osjetljivih.
Preferirajte deterdZente u prahu koji
sadrze izbjeljivac za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

— tekudi deterdzenti (deterdZzenti za
jednu dozu), po moguénosti za
programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

* Ne mijeSajte razliCite vrste deterdzenata.
» Upotrijebite manje deterdZenta ako:

— perete malu koli¢inu rublja,

— rublje je neznatno zaprljano,

— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

Nedovoljno deterdzenta moze uzrokovati:

* nezadovoljavajuéi rezultate pranja,
* rublje u pranju postaje sivo,

* masna odjeca,

» stvaranje plijesni u uredaju.

PreviSe deterdZzenta moze uzrokovati:
» stvaranje pjene,

* smanjen ucinak pranja,

* neadekvatno ispiranje,

» vedi utjecaj na okolis.

15.5 Periodic¢ni raspored ciSéenja
Periodi¢no ciS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdzent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i kako bi se osusila vlaga unutar
uredaja.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
utiénice.

Okvirni raspored periodiénog ¢iS¢enja:

Ocistite filtar pumpe za Dva puta godisnje

odvod vode

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ciscéenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Ciscenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godi$nje

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provijerili ima li kamenca. Preporucujemo
povremeno pokretanje ciklusa s praznim
bubnjem i proizvodom za uklanjanje
kamenca.

Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kop€e, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronaci u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Ako je potrebno, kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Brtva vrata

Ovaj je uredaj dizajniran sasamociste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjec¢e
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, ocistite je kako je opisano
na sljede¢em dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

Ocistite je po potrebi koristec¢i kremu za
¢iS¢enje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

Ako je potrebno, uklonite necistoce i
predmete iz udubine filtra.
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16. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/.\l) Ne odlazite uredaje oznacene simbolom i s
Ambalazu za recikliranje odloZite u kuéanskim otpadom. Vratite proizvod u
odgovarajuce spremnike. Pomozite u zastiti lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem nadlezni ured za otpad i recikliranje.

otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.
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Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt aeg.com/manuals

Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
@ aeg.com/support
Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt aeg.com/
shop
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1. A OHUTUSTEAVE

[Li Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei vastuta
kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldus- voi kasutusnduete eiramisest. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et saaksite
seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

+ Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
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kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke selle seadme tehnilisi omadusi.

Seadme maksimaalne pesukogus on 12.0 kg. Arge Uletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").

Kasutatav veesurve veevarustuse Uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05
MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).
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» Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

» Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

* Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

 Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

* Enne mistahes hooldust lUlitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks kdrgsurve vee- ega

aurupihustit.

« Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiUrimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

®

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid
kohalikke eeskirju.

+ Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

» Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

+ Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus
see puutub kokku valisdhuga.

Seadme alla jdav pérand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Veenduge, et seadme ja pdranda vahel
oleks tagatud 6huringlus.

Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet pérandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
ust ei saa taielikult avada.

Arge asetage seadme alla voimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht.
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HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriparameetrid vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Arge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

Valtige toitepistiku ja -juhtme kahjustamist.
Kui toitekaabel tuleb valja vahetada, peab
seda tegema meie volitatud
teeninduskeskus.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast seda, kui paigaldamine on
|6petatud. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
toitepistikule.

Arge puudutage toitejuhet ega toitepistikut
mérgade katega.

Arge eemaldage seadet vooluvorgust
kaablist tdommates. Tommates hoidke alati
kinni toitepistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.

Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustdid voi uute seadeldiste (nt
veemdddikute) paigaldamist laske veel
monda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga luhike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
podorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

Seadme lahtipakkimisel on voimalik, et
vesi voolab tiihjendusvoolikust valja. Selle
pbhjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tiihjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
podorduge volitatud teeninduskeskusesse.
Parast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.
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« Sulgege veekraan parast seadme iga
kasutuskorda.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektrildogi, tulekahju,
pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

« Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

+ Arge pange tuleohtlikke v6i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

+ Arge peske masinas riildeesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See voib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.

« Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfiimide kasutamisest.

* Arge puudutage klaasust, kui programm
tootab. Klaas voib minna kuumaks.

« Koik metallist esemed peavad olema riiete
kiljest eemaldatud.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

« Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

« Parast mudeli tootmise [6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
lilekandestisteem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, trikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, surveltlitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja puUsivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie




riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.

Pidage meeles, et moned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

Teave selles seadmes oleva lambi
(lampide) ja eraldi mitdavate varulampide
kohta Need lambid taluvad koduste
majapidamisseadmete darmuslikke
keskkonnatingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni ja niiskust, vdi on ette nahtud
edastama infot seadme td6oleku kohta.
Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Erifunktsioonid

Teie uus pesumasin vastab koigile
kaasaegsetele nduetele madala vee, energia
ja pesuaine tdhusa tarbimise ja kasutamise
ning riiete dige hoolduse osas.

UniversalDoseSahtel kus on igale
pesuvahendi tilibile méeldud lahter,
sealhulgas PODS®-i jacks moeldud
lahter, on varustatud slisteemiga, mis
suudab pesuvahendit optimaalselt jaotada
ja segada ning parast iga tsuklit
pesuainejaagid lahustada.
ProSense-tehnoloogia tuvastab 30
sekundi jooksul pesukoguse ja valib
programmi kestuse. Pesuprogramm
kohandatakse vastavalt pesu kogusele ja
kanga tlubile, kulutades aega, energiat ja
vett tApselt niipalju kui tarvis.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

* Eemaldage seade vooluvdrgust ja
veevarustusest.

« Ldigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
visake ara.

« Eemaldage uksekéaepide, et valtida laste
voi lemmikloomade seadmesse
|Ioksujaamist.

« Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
kdrvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

* Auruttétlus on Kiire ja lihtne viis riiete
varskendamiseks. Orna auruprogrammiga
eemaldatakse riietelt Idhnad ja kortsud
ilma neid marjaks tegemata, nii et triikida
pole neid praktiliselt vajagi.

Pluss aur-funktsioon I6petab iga tsikli
orna auruga, mis l6dvestab kiudusid ja
vahendab kanga kortsumist. Triikimine
muutub lihtsamaks!

¢ Tanu auruprogrammidele pakub AEG
Steam Fragrance parimat lahendust ka
kdige 6rnemate riiete varskendamiseks
ilma pesemiseta. Kasutage
varskendamisel ja silumisel érna aroomi,
mille on spetsiaalselt valja to6tanud AEG
ning mis annab teie riietele meeldiva
"asjapestud" pesu I6hna.
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3.2 Seadme lilevaade

AR oENE

To6pind Bl Tuhjendusvoolik

Pesuaine jaotur Bl Sisselaskevooliku Ghendus
Juhtpaneel Toitekaabel

Ukse kaepide Transpordipoldid
Andmesilt Voolikutugi
Tlhjenduspumba filter

Jalad seadme loodimiseks

Teave andmeplaadil:

R A. QR-KOOD
HR HZ;‘;ST;M_—“;MQQW = . B Mudeli nimi
E ;,-I.;.-,_‘-\. H I Ir5evwo 00000000 C. Toote number
A BCD E D. Elektlnhsed klassifitseerimised
E. Seerianumber

Toote registreerimiseks ja sellest suurima kasu saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

. I:D Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta, kuidas parimaid

funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka aeg.com/manuals )

. &9 Hankige kasutusnduandeid, térkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka aeg.com/

support )

. /ﬂ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka aeg.com/shop )
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4. TEHNILISED ANDMED

Md6dud Laius/ kdrgus/ kogusligavus 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektriihendus Pinge 230V

Koguvoimsus 2100 W

Kaitse 10A

Sagedus 50 Hz

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepéaasu eest on tagatud kait- 1PX4
sekattega, valja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse

niiskuse eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kilm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 12.0 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Lahtipakkimine

/\ HOIATUS!

Enne seadme paigaldamist eemaldage
kogu pakend ja koik transpordipoldid.

/\ HOIATUS!

Enne jatkamist lugege labi kdik
paigaldusjuhised.

/\ HOIATUS!
Kasutage kindaid.

1. Eemaldage kattekile. Vajadusel kasutage

16ikurit.

3. Eemaldage sisekile.
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4. Avage luuk ja eemaldage detail
uksetihendilt ja kdik esemed trumlist.

5. Asetage seade ettevaatlikult tagumise
kiljega maha.

6. Asetage eesmine pakkeelement seadme
alla poérandale.

®

Veenduge, et te ei kahjusta voolikuid.

7. Eemaldage pohja alt kaitse.
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isse.

9. Eemaldage toitekaabel ja tihjendusvoolik
vooliku hoidikute kiljest.

@

On naha, et vesi voolab
tiihjendusvoolikust valja. Selle
pdhjuseks on tehases |abi viidud
seadme testimine.

10. Eemaldage kolm polti.



11. Tdémmake plastikust vaheréngad vélja.
12. Pange aukudesse plastikkorgid, mille
leiate kasutusjuhendiga kaasnenud kotist.

Soovitame pakkematerjalid ja
transpordipoldid alles hoida juhuks, kui
soovite seadet teisaldada.

Seade peab olema loodis ja stabiilne.

@

Seadme korrektne loodimine hoiab ara
vibratsiooni, mira ja likumahakkamise
toéotamise ajal.

®

Seadmega kaasnevad tarvikud voivad

mudelist olenevalt varieeruda.

5.2 Paigaldamine ja loodimine

1. Paigaldage seade tasasele ja kdvale
pérandale.

®

Veenduge, et vaibad ei takistaks
Ohuringlust seadme all.

Kontrollige, et seade ei puudutakse seina
voi muid esemeid.

2. Tasakaalustamiseks I6dvendage voi
pingutage tugijalgu.
/\ HOIATUS!

Tasakaalu reguleerimiseks arge asetage
seadme tugijalgade alla pappi, puitu voi
muid sarnaseid materjale.

5.3 Puitporandale paigaldamine

Kui paigaldate seadme puitpérandale,
kasutage seadme jalgade kinnitamiseks
kindlasti kinnitusplaate.

Lugege tahelepanelikult tarvikuga
kaasasolevaid juhiseid.
5.4 Sisselaskevoolikud

1. Vajadusel ihendage vee sisselaskevoolik
seadme tagakuljele. Tavaliselt on see
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juba tehases paigaldatud.

2. Paigutage vasakule voi paremale,
soltuvalt kraani asukohast.
Sisselaskevoolik ei tohi asetseda
vertikaalasendis.

3. Vajaduse korral Iddvendage rongasmutrit,
et seada Gigesse asendisse.

4. Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4"
keermega kilmaveekraani kulge.

/\ HOIATUS!

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et Uhenduskohtades ei ole
lekkeid.

/\ HOIATUS!

Kilgjéu vahendamiseks jatke
kraaniihenduse alla vahemalt 200 mm
sirge voolikuosa

@

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lihike.
Sisselaskevooliku asendamisega seotud
teabe saamiseks pooérduge

teeninduskeskuse poole.

5.5 Veetokke seade

Sissevotuvoolikul on veetdkke seade. See
seade hoiab ara vooliku loomulikust
vananemisest tulenevad veelekked.

Seda viga naitab punane sektor avas "A".

Méned mudelid vdivad sisaldada vee
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut. See
seade hoiab ara veelekked vooliku loomuliku
vananemise tottu. Aknas olev sektor naitab
seda viga A. Selle ilmnemisel sulgege
veekraan ja votke vooliku asendamiseks
Uhendust volitatud teeninduskeskusega.
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Selle ilmnemisel sulgege veekraan ja votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega, et
voolik asendada.



5.6 Vee aravool

Tlhjendusvoolik peaks asetsema kdrgusel
mitte alla 60 cm ja mitte Gle 100 cm
pdrandapinnast.

@

Tlhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Muu
tihjendusvooliku ja pikenduse ostmiseks
pdorduge volitatud hoolduskeskusesse.

Tihjendusvooliku saab ihendada erinevatel viisidel:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Voidakse muuta iima ette teatamata.

+ Uhendage tiihjendusvoolik dravoolutoruga
ja kinnitage see klambriga.

» Pange voolik otse sisseehitatud
tiihjendustorusse ruumi seinal ja kinnitage
see klambriga.

* llma plastikust voolikujuhikuta, kraani
aravoolutorusse - paigaldage
tihjendusvoolik dravoolutoru kulge ja
kinnitage klambriga.

* Ventilatsiooniavaga pustiktorusse —
sisestage tuhjendusvoolik otse
aravoolutorusse voi pustikutorusse.

» TuUhjendusvooliku saab painutada U-
kujuliseks ja asetada umber plastjuhiku.
Valamu serval — kinnitage juhik
veekraanile voi seinale.

®

Veenduge, et tihjendusvoolik moodustab
silmuse, mis takistab osakeste lilkumist
seadmest valamusse.

@

Veenduge, et plastikust juhik ei liigu, kui
seadet tihjendatakse, ja et
tihjendusvooliku otsa ei ole vette
likatud. Seadmesse voib tekkida musta
vee tagasivool.

Ostke tarvikuid volitatud tarnijalt.

@

Tuhjendusvooliku ots peab alati olema
ventileeritud, s.t et tiihjendustoru
sisediameeter (min 38 mm - min. 1.5")
peab olema tuhjendusvooliku
valisdiameetrist suurem.

5.7 Elektrilihendus

Kui paigaldust6dd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

EESTI
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Noutavad elektrivorgu parameetrid leiate

andmesildilt ja jaotisest ,Tehnilised andmed*.

Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

6. JUHTPANEEL
6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hélbus juurdepéas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
pddrduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.

—

s

ng!?[
U

B2 Il B B H

®

omavahel mittesobivaid valikuid teha.

Valikud ei ole valitavad koigi pesuprogrammidega. Valikute ja pesuprogrammide
Uhilduvuse kohta lugege peatiki ,Programmid” jaotisest ,Valikute Ghilduvus
programmidega“. Moni valik voib teist valikut ka valistada; sel juhul ei lase seade

Jalgige, et ekraan ja puutenupud oleksid alati puhtad ja kuivad.

Sisse / Valja surunupp ©)
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Bl Ekraan N 9] Ajasaast puutenupp &
a Pesutsukli Iopu aeg puutenupp & Plekid/Eelpesu puutenupp % LU ja
Start / Paus puutenupp D” lapseluku pusifunktsioon 535
E PODS® puutenupp o Vaanamine puutenupp @
Pluss aur puutenupp “ut . Temperatuur puutenupp ﬂ
a Lisaloputus puutenupp =l
6.2 Ekraan
= © 4P W )_|-1_( 1|
ij' % &) Prosense |__{z)_(1_{
Ty kg Max
5 ©
O8O0 2
0% 02020200 LT
—0 Lukustatud ukse indikaator.
1] Pesufaasi indikaator. Vilgub eelpesu ja pesutsiikli ajal.

7

Loputustsikli indikaator. Vilgub loputustsukli ajal.

©

ajal.

Tsentrifuugimis- ja tihjendustsikli indikaator. See vilgub tsentrifuugimis- ja tihjendusfaasi

Aurufaasi indikaator.

E’:P

Kortsumisvastase tstikli indikaator.

Lehe ikoon sdttib, kui valitud tsiklitel ja funktsioonidel on madal energiatarbimise profiil.

K®oigi réivaste indikaator: suttib, kui programm kaivitub, ja kasutajal on véimalik veel sea-
det peata ja pesu lisada.

Lisaloputus indikaator.

ARNIE

ProSense ProSense indikaator.

@

Pesutsukli 16pu aeg indikaator.
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Gl
PG N

Digitaalne indikaator v6ib néidata:
*  Programmi kestust (nt I:'HE).

®

Programmi maaramisel naidatud aeg ei vastanud tegelikule kestu-
sele ja see muutus parast ProSense faasi.
*  Maksimumkogus.

* Lopuaeg (nt HD' W]l E I_I).
M
. Tsukli lppu (LJ).

[ g ]
» Hoiatuskoodi (nt CEU).
» Seadme kogu té6tundide arvu nait. Lisateavet leiate jaotise ,Seaded” alaldigust , T66-
tundide loendur”.

Maksimaalse pesukoguse indikaator. Vaartust naidatakse kolm sekundit parast program-
mi valimist, vaheldumisi tstkli kestusega.

Maksimaalse pesukoguse indikaator. Vilgub, kui pesu hulk lletab ettendhtud kogust.

See naidik tuletab meelde teha pesutsiikkel.

Lapseluku indikaator.

Temperatuuriala:
Temperatuuri indikaator
Kilma vee indikaator

Tsentrifuugimise ala:
Tsentrifuugimiskiiruse indikaator
Tsentrifuugimiseta funktsiooni indikaator. Tsentrifuugimistsiikkel on valjas.

dB Eriti vaikse programmi indikaator.
~

|:] Loputusvee hoidmise indikaator.
u Eelpesu indikaator.

@ Plekieemalduse indikaator.

7. VALIKUKETAS JA NUPUD

7.1 Sisse / Vilja ©

Selle nupu vajutamine méne sekundi jooksul
voimaldab seadme sisse voi valja lilitada.
Seadme sisse- voi valjalulitamisel kdlavad
kaks erinevat heli.

Kuna ootereziimi funktsioon lllitab seadme
monel juhul automaatselt energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lllitada.
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@

Vaikimisi valitud programm masina
sisseliilitamise ajal on alati Eco 40-60
programm, ka parast ootereziimist
arkamist.

Tapsemat teavet leiate peatuikis Igapaevane
kasutamine olevast jaotisest Ootereziim.



7.2 Programminupp

Programmiketast keerates on vdimalik valida
soovitud programmi.

7.3 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa koigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavahelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist vélistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

Jalgige, et ekraan ja puutenupud oleksid
alati puhtad ja kuivad.

7.4 Pesutsiikli 16pu aeg @

®

Maarake see valik viimaseks parast
programmi ja muude valikute valimist,
muidu voite see satete muutmisel
thistada.

See valik véimaldab valida aja, millal
programm peab I6ppema. Programmi I16pu
saab Uhe nupuvajutusega 1 tunni vorra edasi
likata, maksimaalselt kuni 24 tundi.

Ekraan naitab programmi tavaparast kestust
vaheldumisi maaratud |dpuajaga
(valjendatakse tundides, 0 h). Minimaalne
valitav aeg vastab programmi kestusele lles
Umardatud tundides (nt kui tsukli kestus on
3.15 h, siis minimaalne valitav aeg on 4 h).

Parast programmi algust uks lukustub ja
seade alustab ProSense faasi. Kui koguse
hindamine I6peb, hakkab ekraanil vilkuma
kaimasoleva faasi ikoon ning ajanait alustab
allaloendust tundides, viimase tunni valtel
minutites.

7.5 Start / Paus Dl

Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
kaimasoleva programmi katkestamiseks

puudutage nuppu Start / Paus D”

7.6 PODS®

Puudutage seda nuppu valiku PODS® sisse-
voi valjalilitamiseks.

Sisselllitamisel sittib vastav naidikutuli.

Jargige pesuainekapslite tootja doseerimise
ja hoiustamise juhiseid.

Pange pesuaine jaoturi PODS® lahtrisse
maksimaalselt kaks pesuainetabletti voi
pesuaine Uksikannust.

Valik jaab aktiivseks ka jargmisteks tsukliteks,
kuni see deaktiveeritakse ja kui seda saab
seadistatud programmiga valida.

7.7 Pluss aur G

See valik lisab aurutsukli, millele jargneb
pesufaasi I6pus teostatav lihike
kortsumisvastane tsukkel.

Aurutstikkel vahendab riidel olevaid kortse ja
hdlbustab triikimist.

Funktsioon Pluss aur annab haid tulemusi
vaikese pesukogusega, kuna aur tungib
paremini pesu sisse, kui ruumi on rohkem.
Sel pdhjusel on programmi maksimaalne
pesukogus selle funktsiooniga 2 kg (umbes
8-10 sarki).

Programmi Pluss aur seadmisel langeb
maksimaalne pesukogus ekraanil 2 kg-ni ja
programmi aeg reguleeritakse vastavalt.

Aurutsukli ajal vilgub ekraanil indikaator @)

@

See valik vdib pikendada programmi
kestust.

Programmi I6ppemisel kuvatakse ekraanil
null &, indikaator CP psleb Ghtlaselt.

Kaivitub kortsumisvastane faas, indikaator

W vilgub ja Start / Paus DIl LED-tuli jaab
pdlema. Trummel sooritab 30 minuti jooksul
aeglasi pdordeid, et sailitada auru
kasutegurit.

Kortsumisvastase faasi katkestamiseks

toimige alljargnevalt:

« Seadme sisse- voi valjalllitamiseks
vajutage paar sekundit nuppu Sisse / Valja
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*  Programminupu keeramine teise
asendisse.

Kortsumisvastaste liikumiste I6ppemisel ja
ukse avanemisel pakub seade uuesti
eelnevalt valitud programmi.

®

Vaike pesukogus aitab saavutada

* Plekieemaldus i)
Valige see funktsioon, et lisada
programmile plekieemaldustsukkel, kui
soovite vaga maardunud ja plekilisi riideid
plekieemaldiga to6delda.
Kallake plekieemaldaja sahtlisse ILI

Plekieemaldaja lisatakse pesuprogrammi
sobivas faasis.

paremaid tulemusi.

7.8 Lisaloputus 1=

See vdimaldab lisada valitud
pesuprogrammidele rohkem loputusi ning
optimeerida pesupehmendi jaotumist,
parandades nii kanga pehmust.

Seda soovitatakse pesupehmendi
kasutamisel.

See on hea valik pesuainete suhtes
allergiliste inimeste pesu pesemisel voi
pehme veega piirkonnas.

See funktsioon pikendab programmi kestust.
Nupu indikaator suttib.

7.9 Ajasaist &

Selle valiku abil saate pesuprogrammi kestust
vaéhendada.

» Tavalise voi kerge maardumisastmega
pesu puhul on soovitatav programmi
pikkust lihendada. Programmi kestuse
Iihendamiseks puudutage nuppu tiks
kord.

» Kui pesukogus on vaiksem, puudutage
kiirprogrammi valimiseks nuppu kaks
korda.

Antud juhul ei ole temperatuur 95 °C
valitav.

Nupu LED-tuli poleb ja ekraan naitab

maaratud programmi kestust.

@

See funktsioon ei ole saadaval, kui

temperatuur on madalam kui 40 °C.

* Eelpesu L
Kasutage seda funktsiooni
pesuprogrammile 30 °C eelpesutsukli
lisamiseks.
See funktsioon sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste
jms riiete puhul.

@

See valik voib pikendada programmi
kestust.

@

Neid kahte valikut korraga valida ei saa.

®

Seda funktsiooni saab kasutada ka
auruprogrammi kestuse lihendamiseks.

7.10 Plekid/Eelpesu 5 L

Vajutage jarjest seda nuppu, et aktiveerida
Uks kahest valikust.

Ekraanile ilmub vastav indikaator.
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7.11 Vaianamine ©

Programmi valimisel valib seade
automaatselt vaikimisi maaratud
podrlemiskiiruse.

Puudutage korduvalt seda nuppu, et:
* PoOorlemiskiiruse muutmine.

@

Ekraanil kuvatakse ainult programmi
puhul saadaolevad
tsentrifuugimiskiirused.
« Liilitada sisse loputusvee hoidmise
valik .
Viimane loputusvesi jdetakse trumlisse, et
riilded ei kortsuks. Pesuprogramm I6peb
trumlisse jaetava veega ja viimast
tsentrifuugimist ei teostata.

Ekraanile ilmub indikaator |_|
Trummel pdodrleb regulaarselt, et
vahendada kortsumist.

Uks jaab lukku. Trummel p6&orleb
regulaarselt, et vahendada kortsumist.




Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tuhjendada.

Puudutage Start / Paus nuppu D” seade
teostab tsentrifuugimistsukli ja tihjendab
trumli veest.

+ Liilitage sisse eriti vaikne valik.
Koik tsentrifuugimistsiklid (vahepealne ja
Idputsentrifuugimine) teostatakse érnemalt
ja programm [6peb trumlisse jaetava
veega. Nii vahendatakse esemete
kortsumist.
Kuna tegemist on vaga vaikse
programmiga, sobib see kasutamiseks
006sel, mil saab kasutada ka odavamat
elektrit. Mone programmi puhul

kasutatakse loputamisel rohkem vett.

Ekraanile ilmub indikaator SE.

Uks jaab lukku. Trummel p&oérieb
regulaarselt, et vahendada kortsumist.
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tiihjendada.

Puudutage nuppu Start / Paus: seade
teostab ainult tihjendustskli.

+ Tsentrifuugimiseta = = —.

8. SEADED

8.1 Sissejuhatus

®

Klahvikombinatsioone vajutades arge
suruge sormi allapoole: Nuppude all

olevad andurid on tundlikud ja vdivad
hairida tehtud valikuid.

8.2 Helisignaalid

Selle seadme juurde kuuluvad erinevad
helisignaalid, mis hakkavad todle:

» Seadme sissellilitamisel (spetsiaalne
IGhike heli).

« Seadme valjalulitamisel (spetsiaalne
Iihike heli).

* Nuppude puudutamisel (klopsu-heli).

» Vale valiku tegemisel (3 lUhikest heli).

*  Programmi [6ppemisel (2 minuti jooksul
kélavad helid).

» Seadme rikke puhul (umbes 5 minuti
jooksul kélavad lihikesed helid).

Valige see funktsioon, et kdik
tsentrifuugimistsiiklid vélja lllitada.

Ekraanile iimub indikaator = — —. Seade
teostab valitud programmi ainsa
tihjendustsiikli. Valige see funktsioon
vaga ornade kangaste puhul.
Loputustsiikkel kasutab méne
pesuprogrammi puhul rohkem vett

@

Umbes 18 tunni parast laseb seade vee
trumlist automaatselt valja.

7.12 Temperatuur '

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

Puudutage jarjest seda nuppu, kuni ekraanile
ilmub soovitud temperatuuri nait.

Kui ekraanil kuvatakse indikaatorid * ja
— —, ei kuumuta seade vett.

* Kui ProSense faasis tuvastatakse pesu
Ulekoormus (Uks kord kdlab kahekordne
heli).

Selle valiku aktiveerimiseks/

inaktiveerimiseks hoidke Lisaloputus nuppu

all, kuni kostab Uks piiks voi kaks piiksu.

@

Kui see funktsioon inaktiveerida, siis
I6petavad akustilised signaalid t66 alles
programmi I6pus.

8.3 Lapselukk

Selle funktsiooniga saate takistada lastel
juhtpaneeliga méangimast.

Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke all nuppu Plekid/

Eelpesu, kuni ekraanil (& siittib/kustub.

Parast valjalulitamist hoiab seade selle valiku
vaikimisi sees.
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Lapseluku funktsiooni ei saa valida méne
sekundi jooksul parast seadme
sisselulitamist.

8.4 Piisiv Lisaloputus 1]

Selle valikuga saate uue programmi
seadistamisel pUsivalt kasutada
lisaloputusfaasi, kui see on valitud tsukliga
saadaval.

+ Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks puudutage samal ajal

samaaegselt Lisaloputus B3 ja Ajasaast
& surunuppusid, kuni ekraani kohal asuv

Lisaloputus surunupu indikaator ja ekraani
vastav ikoon siittivad/kustuvad.

®

Vajutage nuppu Lisaloputus, et
deaktiveerida funktsioon Gheks
tsukliks ilma pusivat valikut
eemaldamata.

8.5 Tootundide loendur

Seadme kogu td6aega on vdimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sisselllitamisest. See vaartus arvestab
tsuklite tddaega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt.

9. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

®

Paigaldamise ajal voi enne esimest
kasutamist voib seadmes olla veidi vett.
Tegemist on jadkveega, mis on jaanud
seadmesse tehase veekindlustestis;
testimise eesmargiks on tagada
klientidele parimas téokorras seadmed;
tegemist ei ole rikkega.

1. Kontrollige, kas koik transpordipoldid on
seadme kuljest eemaldatud.

2. Veenduge, et elektrivarustus on
kattesaadav ja veekraan on lahti.
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1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu

sisse / Valia O.

2. Vajutage ja hoidke Lisaloputus ja Pluss
aur nuppe moned sekundid all.

3. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme té6tundide koguarv: nt. 1276
t66tunni korral kuvatakse ekraanil tekst
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kiimnelised
ja Uhelised).

4. Sellest reziimist valjumiseks vajutage mis
tahes nuppu.

@

Kui protseduur ei toimi (ajalopu voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), llitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

8.6 Tehasesitted

See funktsioon voimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu

sisse / Valia O.
2. Vajutage ja hoidke Plekid/Eelpesu ja
Ajasaast nuppe mdned sekundid all.

3. Ekraan naitab = = = ligikaudu 5 sekundi
jooksul.

3. Kallake 2 liitrit vett pesuainesahtli

pohipesu lahtrisse tahisega ILI
See toiming lilitab sisse tihjendusststeemi.
4. Kallake vaike kogus pesuainet lahtrisse

téahisega |LI

5. Valige ja kaivitage kdrgeima
temperatuuriga programm puuvillasele
ilma trumlisse pesu panemata.

See eemaldab kogu véimaliku mustuse

trumlist ja pesumasina sisemusest.



10. PROGRAMMID

10.1 Programmitabel

@

alla.

Programme kirjeldatakse selles tabelis valitsal esitatud programmide jarjekorras tlevalt

Pesuprogrammid

Programm

Programmi kirjeldus

MixLoad 69min

Puuvillased ja tehiskiust segakangad. Sobib ideaalselt igapdevase pesu pese-
miseks lihikese aja jooksul, riiete paremaks hooldamiseks ja puhastamiseks
juba 30 °C juures.

®

Programmi standardkestus on vélja td6tatud 5 kg pesukogu-
sele. Kui pesete vaiksemat voi suuremat pesukogust, lihe-
neb voi pikeneb pesuaeg automaatselt, tagades taiusliku tu-
lemuse.

Madalenergiatsuikkel puuvillasele kangale. Alandab temperatuuri ja pikendab
aega, et tagada parimad pesutulemused.

Eco 40-60

Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja tugevate plekkide
Puuvill jaoks.

Sinteetilised voi segakangast esemed.. Tavaline maardumine.
Sunteetika

Ornad kangad nagu akriiil, viskoos, poliiester ja muud érnpesu eeldavad se-
O pesu gakangad. Tavaline maardumine.
@ @ Masinaga pestav vill, kasitsi pestav vill ja muud kangad, millel on hooldussiim-
Villane bol ,,késipesu““.

Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud vdi mida on kan-
20 min - 3 kg tud vaid uks kord.
a» §2g Puuvillased, tehiskiust ja segakangast esemed. Spetsiaalne pesuta aurutsik-
Aur kel, mida saab kasutada kuivatatud triigitava pesu ettevalmistamiseks voi ks

kord kantud réivaste varskendamiseks. See programm véhendab kortse ja 16h-
nu ning pehmendab kiude. Arge kasutage mingit pesuainet.

Programmi I6ppedes eemaldage pesu kiirelt trumlist. 2) Vajadusel eemaldage

plekid pestes voi plekieemaldi abil. Auruprogrammid ei sisalda higieenitsuklit.

Arge valige auruprogrammi jargmist tiilipi esemete puhul:

+« Esemed, mida ei tohiks trummelkuivatis kuivatada.

« Esemed sildiga ,Ainult keemiline puhastus®.
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Programm Programmi kirjeldus
%
Ulersivad @

Arge kasutage pesupehmendajat ning vaadake ega pesuai-
nelahtris pole pesupehmendaja jaake.

Pealis-, tehniliste, spordiriiete ning veekindlate, dhku labilaskvate ja eemaldata-
va fliis- voi sisevoodriga tuulejakkide kuivatamiseks. Soovitatav pesukogus on
2.0 kg.

Programmi vdib kasutada ka kanga vetthiilgavate omaduste taastamiseks riie-
te puhul, millel on spetsiaalne vett térjuv pealiskiht. Vetthulgavate omaduste
taastamistsikli 1abiviimiseks toimige alljargnevalt:

« Kallake pesuaine lahtrisse w
« Kallake spetsiaalne vetthiilgava kihi taastamisvahend kangapehmendaja

lahtrisse %

+ Vahendage pesukogust tasemeni 1.0 kg.

®

Vetthllgavate omaduste parandamiseks kuivatage riideid
trummelkuivatis, valides Ulerdivad kuivatusprogrammi (kui
see on olemas ja rdivaeseme hooldussilt lubab eset trum-
melkuivatada).

LGP

Higieen

Valged puuvillased esemed. See korge efektiivsusega auruga kombineeritud

pesuprogramm eemaldab enam kui 99,99% bakteritest ja viirustest3) tempera-
tuuri hoidmine kogu pesemisfaasi jooksul Ule 60 °C; koos aurufaasis kiududele
mojuva taiendava toimega tagab tohustatud loputusfaas pesuvahendi ja mikro-
organismide jadkide pdhjaliku eemaldamise. See programm tagab ka dietolmu/
allergeenide koguse pdhjaliku vahenemise.

Loputus

Ko&ik materjalid, valja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad. Programm pesu
loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vaiketsentrifuugimiskiirus on puuvillase pe-
su jaoks kasutatav kiirus. Vahendage tsentrifuugimiskiirust vastavalt pestava
pesu tulbile. Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon Lisalopu-
tus. Seade sooritab madalal tsentrifuugimiskiirusel drnad loputused ning lihike-
se tsentrifuugimise.

Vaianamine/Aravool

Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tiihjendamiseks. K&ik materjalid, vélja
arvatud villased ja 6rnad kangad.

1) Orna pesemise tagamiseks pdérleb trummel selle tsiikli ajal aeglaselt. V&ib tunduda, et trummel ei pdérlegi véi
ei poorle digesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

2) Kui méaarate kuivale pesule auruprogrammi, siis on pesu tsiikli Idpus niiske. Kuivatage esemeid né6ril umbes 10
minutit. See programm ei eemalda eriti tugevaid 16hnu.

3) Testitud Staphylococcus aureus’e, Enterococcus faecium’i, Candida albicans’i, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 bakteriofaagi suhtes valitestis, mille viis 2021. aastal 1abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr

202120117).
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Programmi temperatuur, maksimaalne poorlemiskiirus ja maksimumkogus

Programm Vaiketemperatuur Aluseks voetud poor- Maksimumkogus
Temperatuuriva- lemiskiirus
hemik Tsentrifuugimiskiiruse
vahemik
30°C 1200 p/min 8.0 k
MixLoad 69min 60 °C-30°C 1200 p/min - 400 p/min D9
1) 1400 p/min 120k
Eco 40-60 2) 1400 p/min — 400 p/min kg
40 °C 1400 p/min 12.0k
Puwvill 95 °C — killm 1400 p/min — 400 p/min K9
30°C 1200 p/min 5.0 k
Siinteetika 60 °C - kilm 1200 p/min — 400 p/min DKg
30 °C 800 p/min 2.0k
Orn pesu 40 °C - kilm 1200 p/min — 400 p/min JKg
6.2 40°C 1200 p/min 0k
Villane 40 °C - kilm 1200 p/min - 400 p/min 29
30°C 1200 p/min 30k
20 min - 3 kg 40°C-30°C 1400 p/min — 400 p/min kg
ar
Il §2§ N - 2.0 kg
Aur
& 30°C 1200 p/min 2.0 kg3)
Ulersivad 40 °C - kilm 1200 p/min - 400 p/min 1.0 kg4)
uaTefh) 1400 p/min
A\ o p
Higieen 60°Cc 1400 p/min — 400 p/min 12.0kg
1400 p/min
Loputus . 1400 p/min — 400 p/min 12.0kg
R 1400 p/min 12.0 kg

Vaanamine/Aravool

1400 p/min — 400 p/min

1) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt
maardunud puuvillast pesu, mis on téhistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsiikliga.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatiikist , Tarbi-

misvaartused®.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-

maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Selle programmi temperatuur ei ole nahtav ja kuvatud ning see seadistatakse automaatselt.

3) Pesuprogramm.

4) Pesuprogramm ja vetthulgavust lisav tslikkel.
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10.2 Aur programmid > &

Programme Aur saab kasutada kortsude ja
Idhnade vahendamiseks roivastel (nt puuvill,
slinteetika, segakangad, sh 6rnad riided), mis
vajavad lihtsalt kiiret varskendamist, valtides
pesemist.

Riidekiud pehmenevad ja tanu sellele on ka
triikimine lihtsam. Kui tstikkel on I6ppenud,
siis eemaldage pesu kiiresti trumlist.

Tsukli kestust saab Ajasaast @' funktsiooni
abil vahendada 15 minutini.

ARGE valige seda reziimi alljargnevate

esemete korral:

¢ Esemed, mida ei tohiks trummelkuivatis
kuivatada.

» Esemed sildiga ,Ainult keemiline
puhastus®.

®

Arge kasutage (ihtegi pesuainet!
Programmid Aur ei eemalda eriti
intensiivset Iohna ega teosta mistahes
higieenilist tsuklit.

Parast aurutddtlust voib pesu olla niiske.
Pange esemed moneks minutiks
rippuma.

Léhnaaine (AEG Steam Fragrance)

AEG Steam Fragrance véimaldab teil
varskendada isegi oma drnu riideid,

eemaldades kortsud ja lisades varskust
malbe I6hnaga, mis on eksklusiivselt loodud
AEG poolt. Varskendades oma roivaid
auruga, selle asemel, et kaivitada
taispesutsiikkel, hoiate oma riided kauem
uuena ja varskena. Lohnaainet saab isegi
ohutult kasutada Cashmere ja Steam
programmidega — kui need on saadaval —
ornade kangaste, nagu kasmiir ja vill, puhul.
Vaiksemate pesukoguste puhastamisel
vahendage I6hnaaine doosi ja tsukli kestust:
vaid viieteistkimne minutiga saavad teie
riided tagasi selle "asja pestud" tunde.

Lugege tahelepanelikult Idhnaaine juhiseid.

ARGE:

« trummelkuivatage I6hnaainega té6deldud
riideid. L6hnaaine aurustub.

« kasutage I6hnaainet muudel kui siin
kirjeldatud eesmarkidel.

» kasutage I6hnaainet uutel esemetel. Uued
esemed voivad sisaldada 16pptodtiusel
kasutatavaid aineid, mis Idhnaainega
kokku ei sobi.

@

Lohnaaine on kattesaadav AEG
veebipoest voi volitatud edasimuija
kaest.

10.3 Woolmark Premium Wool Care - Sinine

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud The
Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse pesta villa-
seid ,kasipesu” téhisega tooteid tingimusel, et esemeid pes-
takse vastavalt hooldussildil olevatele juhistele ning selle pe-
sumasina tootja soovituste kohaselt.

M2305
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10.4 Funktsioonide iihilduvus programmidega
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Pesutsukli 16pu aeg

1) Kui valite tsentrifuugimiseta funktsiooni, teostab seade ainult veest tiihjendamise.
2) See funktsioon ei ole saadaval, kui temperatuur on madalam kui 40 °C.

3) Kui valite lihima kestuse, on soovitatav pesukogust vadhendada. Masina vdib ka taiesti téis panna, kuid sel juhul
ei pruugi pesutulemused kdige paremad olla.
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Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber1) ne ne varvilistele sed
MixLoad 69min - A A - -
Eco 40-60 A A A - —
Puuvill A A A - -
Siinteetika A A A - -
Orn pesu - - - R R
Villane - - - A A
20 min - 3 kg -- A A - -
Ulergivad - - - N N
Hugieen A A - - a

1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

A = soovitatav

11. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.
2. Avage veekraan.
3. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar

sekundit nuppu Sisse / Valja O,
Kolab lihike heli. Seade pakub automaatselt
vaikeprogrammi. Vastav indikaator poleb.

Ekraanil kuvatakse vaikeprogrammi, Eco
40-60, tsUkli kestust, maksimumkogust (m&ne
sekundi jooksul), vaiketemperatuuri,
vaikep6orlemiskiirust ning programmis
sisalduvate faaside indikaatoreid.

11.2 Pesu laadimine

» Avage seadme uks.

* Raputage esemeid enne nende asetamist
seadmesse.

» Pange pesu trumlisse Ukshaaval.

Jalgige, et te ei paneks liiga palju pesu

trumlisse.

» Sulgege kindlalt pesumasina uks.
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-- = mittesoovitatav

/\ ETTEVAATUST!

- Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei
jaa ukse ja tihendi vahele kinni.
Eksisteerib vee lekkimise voi pesu
kahjustamise oht.

- Vaga oliste voi rasvaste riiete pesemine
pesumasinas voib kahjustada seadme
kummist osi.




11.3 Pesuaine ja lisandite lisamine

- Pesuainekapslite sahtel (Maksimaalselt 2 kaps-
lit). Pesuainetablettide kasutamisel veenduge, et valik
Pods® oleks aktiveeritud.

m - Eelpesu ja leotusprogrammi lahter (ainult
pulberpesuained).

w - Pesutsikli lahter (ainult pulberpesuained).

@

Selle lahtri kasutamisel veenduge, et
valik Pods® oleks blokeeritud.

@

Vedela pesuaine kasutamisel pidage
meeles, et sisestage vedelate pesuai-

nete mahuti 4.

% - Pesupehmendaja ja muude vedelate t66tlus-
vahendite lahter (loputusvahend, targeldusvahend).

MAX . Jargige alati pesuaine pakendil toodud juhi-
seid, kuid soovitatav on pesuaine maksimumtaseme
tahist mitte Gletada (MAX). See kogus tagab siiski
kdige paremad pesutulemused.

®

Vajadusel eemaldage pesutsukli
I6ppemisel pesuainelahtrist sinna
kogunenud pesuainejaagid.

Toimige jargmiselt
1. Avage pesuainejaotur.

2. Kui on maaratud eelpesu faas, pange

pulberpesuaine lahtrisse |LI
3. Valige pohipesuks pesuaine tlibist soltuv
oige pesuaine lahter:

a) Pange pulbriline pesuaine lahtrisse &I

b) Kallake vedel pesuaine samasse
sahtlisse parast sobiva mahuti sisestamist
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c) Pange pesuainetabletid lahtrisse .
Veenduge, et valik Pods® on aktiveeritud.

4. Kallake pesupehmendi lahtrisse QB
5. Sulgege pesuainejaotur.

11.4 Programmi valimine

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale. Vastava
programmi indikaator suttib.

Eco 40-60 on vaikimisi pakutav programm,

kui seade on sisse lilitatud ja millega on

seotud energiamargise teave.

Nupu Start / Paus D“ indikaator vilgub.
Ekraanil kuvatakse programmi hinnanguline
kestus, valitud programmi maksimumkogus
(ainult mdne sekundi jooksul),
vaiketemperatuur, vaike-pd6rlemiskiirus ning
pesutsiikli indikaatorid (kui need on
saadaval).

2. Temperatuuri ja/voi pddrlemiskiiruse

muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.

3. Soovi korral valige Uks voi mitu valikut,
puudutades vastavaid nuppe. Ekraanil
suttivad vastavad indikaatorid ja esitatud
info muutub tsiiklite edenedes.
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Kui tehtud valik ei ole véimalik, kostub
helisignaal.

11.5 Programmi kaivitamine

Puudutage nuppu Start / Paus [>|| et
kaivitada programm.

Vastav indikaator I6petab vilkumise ja jaab
polema.

Programm kaivitub, uks on lukustatud.

Ekraanile ilmub indikaator =10.

@

Tuhjenduspump saab tdole hakata kohe
parast seda, kui seade taitub veega.

11.6 Programmi kaivitamine
valikuga Pesutsiikli I6pu aeg &>

1. Puudutage seda jarjest, kuni ekraanile
ilmub soovitud aeg, millal programm peab

I6ppema. Indikaator @ suttib.

2. Puudutage Start / Paus Dl nuppu.
Trummel hakkab péérlema, et saavutada
soovitud ProSense, kui valitud programmiga
on nii ette nahtud.

3. Seade alustab allaloendust programmi
Idpetamiseks ning programm kaivitub
oigel hetkel, et 16pp saabuks soovitud
ajal.

Selle valiku muutmiseks voi
thhistamiseks:

1. Lulitage seade Sisse / Valja @ nupuga
vélja.

2. Lilitage seade uuesti sisse.

3. Maarake uuesti programm.

11.7 Pesukoguse tuvastaja

ProSense Prosense

@

Ekraanil olev programmi kestus
véljendab keskmist/suurt kogust.

Parast pesuprogrammi maaramist sittib

ekraanil ikoon ﬂ".se_"s_e, juhul kui programm

seda toetab.



Parast nupu Start / Paus Dl puudutamist
kaivitab ProSense pesukoguse tuvastamise:

1. seade tuvastab pesukoguse esimese
30 sekundi jooksul: indikaator L vilgub

ja tulbad ikooni 225 il liguvad edasi-

tagasi, trummel poorleb lthidalt.

2. Kui trummel pddrlemise I6petab, siis
ilmub kuvale uus programmi kestus, mis
voib olla suurem voi vaiksem, olenevalt
tuvastatud pesukogusest. Tulpade arv
naitab koormust veerandites (1-4, 4 tulpa
Ulekoormuse korral), maksimaalne
tuvastatud pesukoguse indikaator suttib
taas. Seade alustab vee sissevéttu 30
sekundi parast.

®

Trumli lilekoormuse korral sittib
maksimaalne tuvastatud pesukoguse

indikaator taas ja indikaator MAX
vilgub. Sel juhul saab seadme nende
30 sekundi jooksul peatada ja liigsed
esemed valja votta.

Parast liigse pesu eemaldamist

puudutage nuppu Start / Paus |>|| et
programm uuesti kaivitada.
ProSense’i tsuklit saab korrata kuni
kolm korda (vt 1. punkt).

Oluline teave! Kui pesu kogust ei vahendata,
kaivitub pesuprogramm vaatamata liigsele
kogusele ikkagi. Sel juhul ei ole parimad
pesutulemused garanteeritud.

®

Umbes 20 minutit parast programmi
kaivitumist voidakse programmi kestust
uuesti reguleerida vastavalt pestavate
riiete imamisvdimele.

®

ProSense tuvastust teostatakse tksnes
terviklike pesuprogrammide puhul (pole
valitud Uhegi tstkli vahelejatmist).

®

ProSense ei ole saadaval koigi
programmidega nagu Villane, lihikeste
tstklitega programmid ja ilma
pesutsuklita programmid.

11.8 Programmi tsiikli ndidikutuled

Kui programm on kaivitunud, hakkab
kaimasoleva tsukli indikaator vilkuma; teiste
tsuklite indikaatorid pdlevad pusivalt.

Nt kdimas on pesutsuikkel voi eelpesutsikkel:

Tsukli I1dppedes I6petab vastav indikaator
vilkumise ja jaab pusivalt polema. Jargmise
tsukli indikaator hakkab vilkuma.

sio
Nt kdimas on loputuststikkel: .

Kui valite Pluss aur, siis suttivad aurutstkli
naidikutuled.

Kéaimas on aurutsikkel: i ?T.

Kaimas on kortsumisvastane tsiikkel:
fars

11.9 Programmi katkestamine ja
seadete muutmine

Programmi t66 ajal saate muuta vaid ménda
funktsiooni:

1. Puudutage nuppu Start / Paus |>||

Vastav indikaator vilgub.

2. Muutke valikuid. Ekraanil olev info
muutub vastavalt.

3. Puudutage uuesti nuppu Start / Paus D”
Pesuprogramm jatkab t66d.

11.10 Téotava programmi
tiihistamine

1. Vajutage nuppu Sisse / Vélja @ et
tihistada programm ning seade vélja
lUlitada.

2. Seadme sisselilitamiseks vajutage uuesti

nuppu Sisse / Valja (D
Nud voite valida uue pesuprogrammi.
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®

Kui ProSense-tsiikkel on juba labi viidud
ja seade on alustanud vee sissevotmist,
kaivitub uus programm ilma ProSense-
tsiiklit kordamata. Raiskamise
arahoidmiseks jaab vesi koos
pesuainega masinasse. Ekraanil
kuvatakse programmi maksimumkestus,
mida uuendatakse 20 minutit parast uue
programmi kaivitumist.

11.11 Ukse avamine — esemete
lisamine

Programmi voi viitkaivituse té6tamise ajal on
seadme uks lukustatud.

®

Kui trumlis oleva vee temperatuur ja tase
on liiga korged ja trummel p&orleb, ei saa
te ust avada.

Kui ikoon ) pdleb, siis voite ukse avada
ning esemeid lisada voi valja votta.

1. Puudutage Start / Paus D” nuppu.

Ekraanil kustub vastava lukustatud ukse

indikaator.

2. Avage seadme uks. Vajadusel lisage voi
eemaldage esemeid.

3. Sulgege uks ja puudutage nuppu Start /

Paus Dl
Programm vai viitkaivitus jatkab t6od.

Kui ikoon +J kustub, siis saab programmi
Ioppedes ukse avada; teine voimalus on
valida programm/valik tsentrifuugimine voi

tuhjendus ja vajutada nuppu Start / Paus D”
11.12 Programmi I6pp

Kui programm on 16ppenud, seiskub seade
automaatselt. Kdlavad helisignaalid (kui need
on aktiveeritud).

Ekraanil jaavad koigi tsiklite indikaatorid
pusivalt pdlema ja aja-alal kuvatakse L|

Nupu Start / Paus Dllindikaator kustub.
Uks avaneb ja indikaator 1 kustub.

1. Vajutage nuppu Sisse / Valja @ et
seade inaktiveerida.
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Viis minutit parast programmi I6ppu lilitab
energiasaastu funktsioon seadme
automaatselt valja.

@

Seadme uuesti sisselllitamisel soovitab
see Eco 40-60 vaikeprogrammi. Keerake
programminuppu uue tsiikli valimiseks.

Eemaldage pesu seadmest.
Veenduge, et trummel on tihi.
Hallituse ja ebameeldiva I6hna
valtimiseks hoidke seadme uks ja
pesuainesahtel kergelt paokil.

5. Sulge veekraan.

poN

11.13 Vee viljalaskmine parast
tsukli 16ppu

Kui olete valinud programmi voi valiku, mille
I6pus jaab viimane loputusvesi paaki,
programm on |dppenud, kuid:

« Ekraan naitab indikaatorit D valikulist
indikaatorit = vOi @ja ukse lukustumise
indikaatorit *U. Té6faasi indikaator bl
vilgub.

*  Trummel pdodrieb regulaarsete vahedega,
et takistada pesu kortsumist.

e Uks jaab lukku.

¢ Ukse avamiseks tuleb vesi valjutada:

1. Vajadusel puudutage nuppu Vaadnamine

@, et vahendada seadme poolt
soovitatud pdorlemiskiirust.

2. Puudutage nuppu |>||

« Kui olete valinud [, tahjeneb seade
veest ja teostab tsentrifuugimise.

* Kui olete valinud @ siis seade Uksnes
tuhjeneb veest.

Valiku indikaator [ vai 9 kustub, kuid

indikaator © vilgub ja kustub seejarel.
3. Kui programm on I6ppenud ja ukseluku

indikaator ™0 kustub, saate ukse avada.
4. seadme valjalilitamiseks vajutage moned

sekundid nuppu Sisse / Vélja (D

@

Umbes 18 tunni parast tihjeneb seade
igal juhul automaatselt veest.




11.14 Ootereziimi valik

Ootereziimi funktsioon lUlitab seadme
automaatselt valja, et katkestada
energiatarbimine, kui:

» Te ei kasuta seadet 5 minuti jooksul enne

nupu Start / Paus D” puudutamist.
Seadme uuesti sisse lilitamiseks vajutage

nuppu Sisse / Vélja CD

» Parast 5 minuti méddumist
pesuprogrammi [6pust.
Seadme uuesti sisse lilitamiseks vajutage

nuppu Sisse / Vélja (D
Seade pakub vaikeprogrammiks Eco
40-60.

12. PUHASTUS JA HOOLDUS

Keerake programminuppu uue tsukli
valimiseks.

@

Kui olete valinud programmi vai valiku,
mille I6ppedes jaab vesi trumlisse, siis
ootereziimi funktsioon seadet vélja ei
liilita, et teil oleks meeles vesi seadmest
valja lasta.

@

Kui Wi-Fi-alati-sees-funktsioon on
aktiivne, siis suttib aeg-ajalt Uksnes

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

12.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada 6huringlus ja
kuivatada seadmes olev niiskus.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise nditlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tuhjenduspumbea filtri pu- Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

indikaator =.

12.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tlihjad ja kbik
lahtised detailid oleks enne tsiikli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koéik lahtised detailid (pandlad,
nodbid, miindid), mis voivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse. Vt
jaotisi ,Kahepoolne ahjuukse tihend®, , Trumli
puhastamine”, , Tihjenduspumba filtri
puhastamine* ja ,Sissevotuvooliku ja klapi
filtri puhastamine®. Olge kardinatega
ettevaatlik. Eemaldage konksud ja pange
kardinad pesukotti voi padjapuuri. Vajadusel
poorduge volitatud hoolduskeskusse.

12.3 Vilispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage taielikult kdik
pinnad.

Arge kasutage kilirimissvamme ega
kraapivat materjali.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.
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/N\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.

12.4 Katlakivi eemaldamine

®

Kui vee karedus teie piirkonnas on korge
voi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinate veepehmendajat
(eemaldage katlakivi aeg-ajalt).

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

12.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga ja lihikeste
programmide kasutamine voib pdhjustada
pesupulbrijaakide ja ebemete kogunemist,
bakterite tekkimist ja trumli voi paagi
sisemusele biokile moodustumist.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus.

Jaakide korvaldamiseks ja seadme sisemuse
hlgieeniliseks puhastamiseks teostage
hoolduspesu vahemalt kord kuus:

1. Eemaldage trumlist koik esemed.

2. Valige puuvillaprogramm kdrgeima
temperatuuri ja vaikese koguse
pesupulbri voi spetsiaalsete
masinapuhastusvahenditega. Kui see on
saadaval, kaivitage Masina puhastus
programm.

12.6 Ukse tihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega vélja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Milindid, n66bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli I6pus.
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Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

@

Jargige alati toote pakendil olevaid
juhiseid.

12.7 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et véltida
soovimatute setete kogunemist.

Trumlisse kogunev rooste voib tekkida riietel
olevatelt metalldetailidelt voi ka kraanivees
sisalduvast rauast

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele méeldud tootega.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

Arge puhastage trumlist happeliste
katlakivieemaldus- vdi rauda voi kloori
sisaldavate vahenditega voi
traatSvammiga.

Pdhjalikuks puhastamiseks:

1. Puhastage trumlit spetsiaalselt
roostevabale terasele mdeldud tootega.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

2. Eemaldage trumlist kdik esemed.

3. Voimalike jaakide valjaloputamiseks
lisage trumlisse késitsi vaike kogus
pesupulbrit voi spetsiaalset vahendit.



®

Médnikord voidakse tsukli [bppedes

kuvada ekraanile ikoon @: see naitab, et
soovitatav on viia labi ,trumli
puhastamine”. Kui trumli puhastamine on
labi viidud, kaob ka ikoon.

12.8 Pesuainejaoturi puhastamine

Valtimaks kuivanud pesupulbri, tahkunud
pesupehmendi setete moodustumist, hallituse
tekkimist pesuainelahtris, viige iga kahe kuu
jarel labi jargneval joonisel kirjeldatud
puhastustoiming:

1. Avage pesuainejaotur. Vajutage riivi

allapoole, nagu joonisel naidatud, ja
tdbmmake see vélja.

2. Eemaldage vedela pesuaine mahuti, kui
see on sisestatud.

3. Kambrite Glemise katte eemaldamiseks
tostke see lles.

4. Peske pesuainemahuti voolava vee all
puhtaks.

5. Eemaldage nii stivendi Glemisest kui ka
alumisest osast kindlasti kdik
pesuainejaagid. Suvendi puhastamiseks
kasutage vaikest harja.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage teravaid voi
metallist harjasid ega kdsnasid.

Eemaldage nii stivendi Glemisest kui ka
alumisest osast kindlasti kdik
pesuainejaagid. Suvendi puhastamiseks
kasutage vaikest harja.

6. Pdorake jaotur tagurpidi ja avage alumine
kaas, nagu pildil ndidatud: esmalt
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tdommake kiilgmised sakid valjapoole ja
seejarel eemaldage alumine kate.

7. Veenduge, et konveierilt oleksid koik
pesuainejaagid eemaldatud. Kasutage
ainult pehmet, niisket lappi.

8. Pange alumine kate tagasi oma kohale,
seades selle avad kohakuti sahtli
klambritega, nagu naidatud pildil.
Sulgege, kuni kostab kldps.

/\ ETTEVAATUST!

Vajutage alumist katet, nagu pildil
ndidatud. Veenduge, et see on digesti
suletud.
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9. Pange sahtel uuesti kokku jargmiselt:
a. Pange kohale alumine kate ja
vajutage, kuni kostab klops.
b. Pange kohale lGlemine kate ja
vajutage, kuni kostab klops.
c. Pange vajaduse korral sisse vedela
pesuaine mahuti.
10. Lukake pesuainejaotur juhikutesse ja
seejarel sulgege see. Kaivitage
loputusprogramm tiihja trumliga.

12.9 Tuhjenduspumba filtri
puhastamine

/\ HOIATUS!
Eemaldage toitepistik seinakontaktist.

@

Kontrollige regulaarselt tiihjenduspumba
filtrit ning veenduge selle puhtuses.

Puhastage tiihjenduspumba filter kui:
* Masin ei tihjene veest.
*  Trummel ei pdorle.



» Seade teeb aravoolupumba ummistuse
tottu imelikku haalt.

» Ekraanil kuvatakse veakood ELDD

/\ HOIATUS!

+ Arge eemaldage filtrit, kui seade
tootab.

* Arge puhastage tiihjenduspumpa, kui
vesi seadmes on kuum. Oodake, kuni
vesi jahtub.

Pumba filtri puhastamiseks toimige nii
nagu kirjeldatud jargneval joonisel:

Filtri eemaldamisel hoidke vee
arakuivatamiseks alati kdeparast moni lapp.

1. Avage pumba kate.

2. Asetage tuhjenduspumba ava ette sobiv
anum, kuhu saaks valguda valjavoolav
vesi.

3. Tehke avaus lahti. Filtri eemaldamisel
hoidke vee arakuivatamiseks alati
kaeparast méni lapp.

4. Avamiseks keerake filtrit 180 kraadi
vastupaeva, kuid arge valja votke. Laske
veel vélja valguda.

5. Kui anum saab tais, keerake filter tagasi
ja kallake anum tlhjaks.

6. Korrake samme 4 ja 5, kuni vett enam
vélja ei valgu.

7. Keerake filtrit vastupaeva, et see
eemaldada.

8. Vajadusel eemaldage filtri dnarusest
sinna kogunenud ebemed ja muu praht.

9. Veenduge, et pumba tiivik poorieb. Kui
see ei pdorle, pddrduge
teeninduskeskusse.

10. Peske filtrit voolava vee all.
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11. Asetage filter tagasi oma kohale seda
paripaeva keerates. Lekete valtimiseks

keerake filter korralikult kinni.

12. Sulgege pumba kate.

Kui te sooritate avariitihjenduse, peate
tuhjendussisteemi uuesti aktiveerima:

a. Valage 2 liitrit vett pesuvahendi
dosaatori péhipesukambrisse.

b. Vee aravooluks kaivitage programm.
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12.10 Sissevotuvooliku ja klapi filtri
puhastamine

Nii filtreid kui ka sisselaskevoolikut ja klappi
on soovitatav kaks korda aastas puhastada,
et eemaldada sinna kogunenud mustus:
Filtrite puhastamiseks toimige nii nagu
jargneval joonisel kirjeldatud:

1. Eemaldage sisselaskevoolik kraani
kiljest ja puhastage filter.

2. Eemaldage sisselaskevoolik seadme
kiljest, Iddvendades rdngasmutrit.

3. Puhastage seadme tagakuljel asuvat
klapifiltrit vana hambaharjaga.

4. Kui te vooliku uuesti seadme taha
kinnitate, keerake seda vasakule voi



paremale (mitte vertikaalasendisse),
olenevalt veekraani asukohast.

12.11 Avariitithjendamine

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
»TUhjenduspumba filtri puhastamine®.
Vajadusel puhastage pump.

Kui te sooritate avariitihjenduse, peate
tuhjendussusteemi uuesti aktiveerima:

1. Valage 2 liitrit vett pesuvahendi dosaatori
pohipesukambrisse.

13. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

13.1 Hairekoodid ja vdimalikud térked

2. Vee adravooluks kaivitage programm.

12.12 Abinoud killmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur voib langeda 0° C voi alla selle,
eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.

1. Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

2. Sulgege veekraan.

3. Asetage sissevotuvooliku otsad
anumasse ja laske veel voolikust valja
voolata.

4. Tihjendage tihjenduspump. Vt
hadaolukorras vee tihjendamise
toimingut.

5. Kui tihjenduspump on tiihi, paigaldage
sissevotuvoolik uuesti.

/\ HOIATUS!

Enne seadme uuesti kasutamist
veenduge, et temperatuur oleks (le 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest
temperatuuridest tingitud kahjude eest.

Seade ei kaivitu voi peatub td6tamise kaigus. Pllidke esmalt leida probleemile lahendus (vt

tabeleid).

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvérgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.
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Mone probleemi puhul kuvatakse ekraanil veakood ja nupp Start /
Paus |>|| voib pidevalt vilkuda:

®

Kui seade on liiga téis, votke trumlist méned asjad vahemaks ja/voi
suruge ust ja puudutage samaaegselt nuppu Start / Paus, kuni

indikaator = I6petab vilkumise (vt allpool olevat pilti).

Probleem

Voéimalik lahendus

E o

(I N]
Seade ei taitu korralikult
veega.

Veenduge, et veekraan on avatud.

Veenduge, et veesurve ei ole liiga madal. Lisateabe saamiseks votke Gihen-
dust kohaliku vee-ettevéttega.

Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.
Veenduge, et vee sisselaskevooliku ihendus on nduetekohane.

Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud. Vt jao-
tist "Hooldus ja puhastamine”.

anm
(g
Seade ei tiihjene veest.

Veenduge, et valamu &ravoolutoru ei ole ummistunud.

Veenduge, et tihjendusvoolikul pole vaandeid ega kdverusi.

Veenduge ega tiihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter. Vt
jaotist "Hooldus ja puhastamine”.

Veenduge, et tihjendusvooliku Ghendus on nduetekohane.

Kui valite programmi iima tiihjendusfaasita, siis valige tlihjendusprogramm.
Kui valite valiku, mille I16pus jaab vesi paaki, siis valige tihjendusprogramm.

EHD

Seadme uks on lahti voi ei
ole korralikult suletud.

Veenduge, et uks on korralikult suletud.

(
==
Sisemine torge. Elektrooni-

liste osade ja seadme vahel
puudub Uhendus.

Programm ei I6ppenud digesti voi peatati seadme t60 liiga vara. Lilitage sea-
de uuesti valja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, pédrduge volitatud hoolduskeskusse.

EFL

Uleujutusvastane seade on
sees.

Sulgege veekraan ja eemaldage seade vooluvérgust. P66rduge volitatud hool-
duskeskusse.
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Kui ekraanil on teised veakoodid, lllitage seade vélja ja seejarel uuesti
sisse. Kui probleem ei kao, péorduge volitatud hoolduskeskusse.
Kui tegemist on méne muu seadme probleemiga, otsige vdimalikke

lahendusi alltoodud tabelist.

Probleem

Voimalik lahendus

Programm ei kaivitu.

.

Veenduge, et toitepistik on seinakontakti ihendatud.
Veenduge, et uks on korralikult suletud.
Veenduge, et kaitsmekarbis olevad sulavkaitsmed on terved.

Veenduge, et Uksust Start / Paus D” on puudutatud.

Kui olete valinud viitkaivituse, siis tiihistage see v6i oodake pddrdloenduse
I6ppemiseni.

Lulitage lapseluku funktsioon valja, kui see on sees.

Kontrollige valitud programmi nupu asendit.

Seade téitub veega ja tlihje-
neb kohe.

Veenduge, et véljalaskevoolik on diges asendis. On vdimalik, et voolik on pai-
gutatud liiga madalale. Vt jaotist "Paigaldusjuhised".

Tsentrifuugimisfaas ei kaivitu
vOi pesutsiikkel kestab tava-
lisest kauem.

Valige tsentrifuugimisprogramm.

Veenduge ega tlihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter. Vt
jaotist "Hooldus ja puhastamine”.

Kohandage trumlis olevad esemeid ja kéivitage tsentrifuugimine uuesti. Selle
probleemi pohjus voib olla tasakaalustamatus.

Vesi on voolanud pérandale.

Veenduge, et veevoolikute liitmikud on tihedalt kinni ja puuduvad veelekked.
Veenduge, et vee sisselasketorud ja vee valjalasketorud on kahjustamata.
Veenduge, et kasutate diges koguses diget pesuvahendit.

Seadme ust ei saa avada.

Veenduge, et te pole valinud pesuprogrammi, mille 16pus jaab vesi paaki.
Veenduge, et pesuprogramm on |&ppenud.

Kui paagis on vett, valige tihjendus- véi tsentrifuugimisprogramm.

Veenduge, et seade saab elektritoidet.

Selle probleemi pbhjuseks voib olla seadme rike. Péérduge volitatud hooldus-
keskusse.

Seade teeb ebatavalist haalt
ja vibreerib.

Veenduge, et seade on tasakaalus. Vt jaotist "Paigaldusjuhised".

Veenduge, et pakend ja/vdi transpordipoldid on eemaldatud. Vt jaotist "Paigal-
dusjuhised".

Lisage trumlisse rohkem pesu. Pesukogus voib olla liiga véike.

Programmi kestus suureneb
vOi véheneb programmi t&6-
tamisel.

ProSense Technology suudab programmi kestust vastavalt pestava pesu tid-
bile ja kogusele muuta. Vt jaotise ,Igapdevane kasutamine” 16iku ,ProSense
Technology pesukoguse tuvastamine®.

Pesemistulemused ei ole ra-
huldavad.

Suurendage pesuvahendi kogust voi kasutage muud pesuvahendit.

Enne pesu pesemist kasutage spetsiaalseid tooteid raskestieemaldatavate
plekkide eemaldamiseks.

Veenduge, et olete valinud dige temperatuuri.

Vahendage pesukogust.

Pesutsukli ajal on trumlis lii-
ga palju vahtu.

Vahendage pesuaine kogust voi pesuainetablettide voi pesuaine Uksikannuste
arvu.
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Probleem Voimalik lahendus

« Veenduge, et olete kasutanud pesuaine jaoturit vastavalt kasutusjuhendi ins-

truktsioonidele.
Parast tstiklit ~* Veenduge, et kasutate varskeid pesuainetablette vdi pesuaine iksikannuseid.
arast pesutsuitit on pesual- Hoidke neid nende karpides ja sulgege karbid parast igakordset kasutamist

nesahtlis pesuaine jadke. . )
vastavalt tootja soovitustele.

Otsene kokkupuude keskkonnaga véib muuta nende omadusi ja kaitumist
Pods® sahtlis, eriti kombinatsioon teatud valikutega (nt Viitstart).

Pérast kontrollimist aktiveerige seade. Programm jatkab katkestuspunktist.
Kui probleem ilmneb uuesti, pddrduge volitatud teeninduskeskusse.
Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate andmesildilt.

14. TARBIMISVAARTUSED

14.1 Kommentaar

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiamérgis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on voimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

®

Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tllp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete
programmi vaikeseadeid muutnud.

14.2 Vastavalt komisjoni maarusele (EL) 2019/2023 ja koigile uutele
kaasnevatele standarditele koosto6turgudel (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Liitrid  hh:mm % °C p/min2)
gramm 1)

Taiskogus 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
Pool kogust 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
Veerand kogust 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda madalam jaakniiskus pesutsukli Idppe-
des.
2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.
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14.3 Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

Programm %

9 kg kWh  Liitrid  hh:mm 1‘; °C  p/min?
Puuvilr3) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
95°C
g(‘j‘i‘é” 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
2’(‘)";"(’3‘”4) 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
fg'l?eﬁka 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
30(;'1895“5) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
gg'?ge 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Uhendkuningriigi energiatarbimisega seotud toodete kodisaini ja energiaalase teabe eeskirjad; Ukraina de-
kreet 834/2023; AS/NZS2040 ja AS/NZS6400
Temperatuurid ja koormused valitakse automaatselt ja need ei pruugi kdigi mudelite puhul olla néhtavad.

1) Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda madalam jaakniiskus pesutsukli [Bppe-
des.

2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.

3) sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) Sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.
5) Kasutatav ka kiirpesutsuklina kergelt maardunud esemetele.

Viljas (W) Ootereziim (W) Viitkaivitus (W)

0,50 0,50 4,00

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.
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15. KIIRJUHEND

15.1 Igapdevane kasutus

| 3] 33 3

+ Uhendage toitejuhe pistikupesaga.
* Avage veekraan.

» Vajutage nuppu Sisse / Vilja (D et seade
sisse lulitada (1).

» Keerake programminupp soovitud
programmile (2).

» Valige sobivad valikud vastavate
puutenuppude abil (3).

» Pange pesu trumlisse, Uks ese korraga
ning mitte Gletades maksimaalset
soovitatud kogust. Sulgege uks ja
veenduge, et pesu ei jaaks ukse ja tihendi
vahele kinni.

15.2 Tiihjenduspumba filtri puhastam

Valage pesuaine ja muud vahendid
Oigesse pesuainesahtlisse.
Pesuainetablettide kasutamisel aktiveerige
Pods® valik

Programmi kdivitamiseks puudutage

Start / Paus Dl nuppu (4).

Seade kaivitub.

Kui programm on I6ppenud, votke pesu
valja.

Seadme valjaliilitamiseks vajutage nuppu
Sisse / Vilja @.

1

Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga
hairekoodi £20 kuvamisel.
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15.3 Programmid

Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus
Puuvillast ja tehiskiust esemed. See programm tagab hea pe-
sutulemuse liihikese ajaga.
. i 8.0 kg Programmi standardkestus on valja té6tatud 5 kg pesukoguse-
MixLoad 69min le. Kui pesete vaiksemat véi suuremat pesukogust, liiheneb véi
pikeneb pesuaeg automaatselt, tagades taiusliku tulemuse.
12.0 ki Madalenergiatsiikkel puuvillasele kangale. Alandab tempera-
Oko 40-60 UKg tuuri ja pikendab aega, et tagada parimad pesutulemused.
12.0 ki Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja
Puuvill X9 tugevate plekkide jaoks.
Siinteetik 5.0 kg Sinteetilised voi segakangast esemed..
linteetika
6 2.0 kg Ornad kangad nagu akriil, viskoos, poliiester.
rn pesu
2
%ﬁﬁ@l’f—“] 2.0kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja 6rnad kangad.
illane
3.0k Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud
20 min - 3 kg D9 v6i kantud vaid ks kord.
@) §2§ 20k Puuvillased ja siinteetilised esemed, mis vajavad kortsude ee-
Aur LXe maldamist.
& 1
:‘-{ 20kg ) Kaasaegsed valispordiriided.
Ulersivad 1.0 kg2)
EDJ(“) Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab (le
Hil w 12.0 kg 99,99% bakteritest ja viirustest. 3) See tagab ka allergeenide
ugieen koguse pohjaliku véhenemise.
12.0 Kodik materjalid, valja arvatud villased ja véga 6rnad kangad.
Loputus UKg Programm loputamiseks ja tsentrifuugimiseks.
12.0 kg Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tihjendamiseks. Kéik

Viinamine/Aravool

materjalid, valja arvatud villased ja drnad kangad.

1) Pesuprogramm.

2) Pesuprogramm ja vetthulgavust lisav tslikkel.

3) Katsetatud Staphylococcus aureus’e, Enterococcus faecium’i, Candida albicans’i, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 bakteriofaagi suhtes valitestis, mille viis 2021. aastal Iabi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr

202120117).

Kui téidate pesumasina iga programmi

jaoks ette ndahtud maksimaalse

pesukogusega, aitab see vihendada vee-
ja energiakulu.
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Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber1) ne ne varvilistele sed
MixLoad 69min - A A - -
Eco 40-60 A A A - —
Puuvill A A A - -
Siinteetika A A A - -
Orn pesu - - - R R
Villane - - - A A
20 min - 3 kg -- A A - -
Ulergivad - - - N N
Hugieen A A - - a

1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

A = soovitatav

-- = mittesoovitatav

15.4 Pesuaine tiilip ja kogus.
» Kasutage ainult pesumasinate jaoks

valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.

Kdigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tulpi
kangale, vélja arvatud drnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koigi kangatuupide voi spetsiaalselt

_ villaste esemete jaoks.

» Arge segage erinevat tulpi pesuaineid.
» Kasutage vahem pesuainet, kui:

— pesete vaiksemaid pesukoguseid,

— pesu on vahesel maaral maardunud,

— pesemise kaigus tekib liiga palju
vahtu.

Liiga vaike kogus pesuainet voib
pohjustada:

* ebarahuldavaid pesutulemusi,
* pesu voib muutuda hallikaks,

* pesu jaab rasvaseks,

+ seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib
pohjustada:
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« liigset vahtu,

* halvemaid pesutulemusi,

« ebapiisavat loputamist,

« suuremat koormust keskkonnale.

15.5 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Pérast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada ohuringlus ja
kuivatada seadmes olev niiskus.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tihjenduspumbea filtri pu- Kaks korda aastas
hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu. Aeg-ajalt on siiski
soovitatav labi viia ilma pesuta pesutstkkel
koos katlakivieemaldiga.



Korvaliste esemete eemaldamine

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsukli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
noobid, mindid), mis voivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse.
Vajadusel podérduge volitatud
hoolduskeskusse.

Ukse tihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega valja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Muindid, nd6bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli I6pus.

16. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevéttu tuleb saata materjalid, millel

on simbol C/.&-) Ringlussevotuks pange
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

Vajadusel eemaldage filtrist sinna kogunenud
ebemed ja muu praht.

mis on tahistatud simboliga E
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku jaatmesortimispunkti voi pdorduge
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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KaAwoopiocate otnv AEG! EuxapioToUE TToU €IAEEATE TN CUOKEUR
Mag.
TNV TPOCTTABEIA PAG YIa AEIPOPIA, YEIWVOUNE TA XAPTOYPAPA PETO KAl TITAPEXOUME TA
TTAAPN yxeIpidla XpAOTN g€ NAEKTPOVIKN PHop®r. MTTopeite va €xeTe TTPOCRACN OTO
TTANPEG EYXEIPIDIO XPNOTN GTOV IGTOTOTTO aeg.com/manuals

Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cupBoUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANHATWY,
TTANPOPOPIEG TUVTAPNONG KAl ETTICKEUNG aTO aeg.com/support

AyopdaTte agegoudp, avaAwaipa Kail yvrala avTaAAaKTIKA yIa T OUCKEUR 00G aTO
aeg.com/shop
YTrokeiral ag aANayEG XwpPig TTPOEISTToINaN.
MEPIEXOMENA

1. NIAHPO®DOPIEZ AZDANEIAZ. ... 134
2. OAHIIEZ TIATHN AZQAAEIA. ...t 136
3. MEPITPAGH MPOTONTOZ ...t 139
4. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ... .ot 140
B ETKATAZTAZH. .ot e e 141
6. MTINAKAZ XEIPIZTHPIQN. ... .ot 146
7. AIAKOMTHZ EMIAOIMHZ NMPOTrPAMMATOZ KAI KOYMIMIA.................... 148
8. PYOMIZEIZ. ...t a e 152
9. MPIN THN MPQTH XPHZH. ...t 153
10. TIPOTPAMMATA ettt e e e e et e e e e e 153
11. KAOHMEPINH XPHZH....oooiiiiiiieieeeeeeee et 159
12. DPONTIAA KAI KAGAPIZMA. ... 165
13. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN. .....oooiiiiiiiieee e 172
14, TIMEZ KATANAAQZIHZ ... ..ot 175
15. ZYNTOMOZ OAHITOX. ... 177
16. MEPIBAAAONTIKA OEMATA . ... 180

1. A TIAHPO®OPIEZ AZQAAEIAZ

[Li [MpOoTOU EEKIVAOETE TNV EYKATACTAAON KAl TN XPOn aQuTthg
TNG OUOKEUNG, dIABATTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMEVES 0DNYiEG.
@] KaTaoKeUGCTr']g Oev gival UTrsL'Jeuvog YIQ TUXOV
TPAUUATIOHOUG 1 {npieg TTou gival atmotéAegpa AavBaapévng
syKaTaoTaong A XpAons. Na QUAGOOTETE TTAVTA AUTEG TIG
odnyieg ae Eva aoq)a)\eg MEPOG PE EUKOAN TTPOCRACN yia
MEAAOVTIKA avapopd.
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1.1 Ao@dAsia TTaIdIWV Kol EUTTAO0WYV ATONWYV

H guokeur) auti utropei va XpnaiyoTroinbei atro maidid
NAIKIag 8 €TwV Kal avw Kal atro ATOUA JE PEIWMEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN PTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 00nYieG OXETIKA WE TN XPNON TNG CUOKEUNG PE ATQPAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.

Maidia nAikiag petagu 3 Kai 8 ETwv Kal ATOPO PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QAVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN GUOKEUN, EKTOC aV ETTIBAETTOVTAI GUVEXWG.

Maudid NAIKIag HIKPOTEPNG TwV 3 ETWV TTPETTEI VA
TTAPOPEVOUV POKPIA ATTO T GUCKEUN EKTOG av eTTIBAETTOVTAI
OUVEXWG.

Ta TTaIdIG TTPETTEN VO ETTOTITEUOVTAI WOTE VA dlag@aAifeTal
ot &gv TTaiouV e TN TUOKEUN.

QuAAdooeTe OAa Ta UANIKG CUOKEUQTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdIA
KOl aTTopPIYTE T KATAAANAQ.

DuAGCTETE TO ATTOPPUTTAVTIKA HAKPIA aTTO TTaIdIA.

Kpatdate Ta Taidid Kai Ta KaTolKidia {wa Jakpia atro Tn
guakeun OTav n TTOPTA Eival avoIxTh.

Edv n ouokeun diabeTel diatacn agealeiag yia maidia, 6a
TTPETTEI VA EiVaAl EVEPYOTTOINUEVN.

Ta Taidid dev TTPETTEI va EKTEAOUV TOV KABAPICPO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN GUOKEUN XWPIG

ETTIBAEWN.

1.2 eviKéG TTANPOPOPIES VIO TRV AOPAAEIA

AUTI N OUOKeUN TTPOOPICETAI UOVO VIO TO TTAUTIHUO POUXWV
OIKIGKOU TUTTOU KQI POUXWYV TTOU TTAEVOVTQI OTO TTAUVTHPIO.
H guokeun auTtr) €Xel oxedIOOTEI JOVO YIA OIKIOKH XpPrnon o€
ETWTEPIKO XWPO.

H guokeur ptropei va XpnaIYoTToIEiTal g€ ypageia, OwUATIa
¢evodoxeiwv, kataAuparta Tuttou bed & breakfast,
QyPOTOUPIOTIKA KATAAUPATA KAl TTAPOUOIOUG XWPOUG,
€QOTOV N XpNnon 6gv uTTeEPPaivel Ta TUTTIKA ETTITTESQ OIKIOKNG

Xpnang.
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* Mnv aAAGZeTe TIC TTPOBIAYPAPES AUTHG TNG TUCKEUNG.

» To peyIoTo PopTio auakeung eival 12.0 kg. Mnv utrepPaivere
TO PEYIOTO QOPTIO KABE TTPOYPAUMATOG (AVATPECTE OTO
Ke@aAalo «lpoypauuara).

» H trieon Aeiroupyiag vepou aTO onuEio £I0000U VEPOU ATTO
TN ouvdean €€6dou TTpETTEl va gival petacu 0,5 bar (0,05
MPa) kai 10 bar (1,0 MPa).

* To avolyua agpigpou TTou BpigkeTal aTn BAcn TNG CUOKEUNG
OEV TTPETTEI va KAAUTITETAI OTTO XAAi, HOKETA ] OTTOIOONTTOTE
AAAO KAAUppa daTTEdOU.

* H guokeur) TpeTTel va auvdeBei aTnv TTapoxr vEPOU,
XPNOILOTTOIWVTAG TA KAIVOUPYIQ OET TWARVWY 1| GAAQ
KalvoupIa €T CWARVWY TTOU TTApEXOVTAl ATTO TO
E¢ouaiodoTtnuevo Kevrpo ZEpRIG.

o Aev TTPETTEI VA ETTAVAXPNCIUOTTIOIEITE TA TTAAIG TET TWARVWV.

» Eav 1o KaAwdlo Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI PBOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIS A Eva KatdAAnAa
KATOPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOg
a1TO TO NAEKTPIKO PEUNA.

* [pIv atro TNV eKTEAEDN EPYQTIWY TUVTPNONG,
QTTEVEPYOTTOINATE TN CUCKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TO PIG
Tpo®odoaiag aro Tnv Tpila.

* Mn XPNOIUOTTOIEITE WEKATHO HE VEPO UWNANG TTiEaNG ry/Kal
ATHO YIa TOV KOBAPIOUO TG GUTKEUNCG.

» KaBapiogTte TN guakeur e uypo travi. XpnalIUOTTOIEITE JOVO
OUBETEPA QTTOPPUTTAVTIKA. Mn XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA
TTPOIOVTA, TPOUYYAPAKIA TTOU XapAaaouv, DIOAUTEG I
METAAAIKG QVTIKEIPEVA.

2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®AANEIA

2.1 EykardoTaon «  A@aipéaTe OAa Ta UAIKG GUOKEUOTIag Kal
TOUG TTEIPOUG PETAPOPAG
@ QUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV EAACTIKWY
. . OOKTUAIWV PE TOUG TTAOTTIKOUG OTTOTTATEG.
H eykardoTaon mmpemel va . +  OUAAETE TOUG TTEIPOUG PETAPOPAS OE
OUHHOPPUVETAI JE TOUG OXETIKOUG AoQaNEG PEPOG. AV N GUOKEUN TTPETTEN Va
€BVIkoUg Kavoviopoug. PETOKIVNOEi KATTOIA GTIVUR OTO PEAAOV,
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TIPETTEI VO £TTAVATOTTOBETNOOUV WATE Va
ao@aAicouv Tov KAS0 Kal va atmo@euyOei
€0WTEPIKNA ¢NUIA.

MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
guakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTA TTOTTOUTOIA.

AKkoAouBeiTe TIG 0dnyieg eykaTaaTaang TTou
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

Edv n guakeun éxel utroatei ¢nuId, pnv
TpoeiTe g€ eyKaTAOTAON N XPNHON TNG.
Mnv eykaBIaTATE KOl YN XPNOIUOTTOIEITE TN
OUOKEUR O€ XWpPo OTTou N Beppokpaaia
pTTOpPEl va gival xaunAotepn ato 0°C ) og
XWPO TTOU EKTIBETAI OTIG KAIPIKEG
OUVONKEG.

To datmedo eTTAVW OTO OTTOI0 EYKABITTATE
TN GUOKEUN TTPETTEI Va gival TTITIESO,
aTabepo, avOeKTIKO aTn BepUOTNTA KAl
Kabapo.

BeBaiwBeite 0TI UTTAPXEI KUKAOQOpIa agpa
METOEU TNG CUOKEUNG KAl TOU SATTEDOU.
MOAIG n guakeun ToTroBeTNOEI aTN OVIUN
B€an TG, EAEYETE OTI gival TTARPWG
opICOVTIWKEVN PE Eva aA@dadl. Edv dev
gival, puBpiaTe KAaTAGAANAa Ta TTOdIAL.

Mnv eykaBIaTdTe TN CUTKEUN AKPIBWG
Tavw atéd aipodvi datrEdou.

Mnv wekadlete vepd aTN GUAKEUN KAl PNV
TNV ekBETETE O€ UTTEPPROAIKN Uypaaia.
Mnv eykaBIaTATE TN CUOKEUR T€ XWPO
OTTOU N TTOPTA TNG D€V PTTOPEI VO AVOIEEl
TTARPWG.

Mnv TOTTOBETEITE KATTOIO KAEITTO dOXEID
KATW aTTd TN GUTKEUN VIO TN GUAAOYN
mBavng diappong vepou. ETTiKovwvnaTe
pe To E¢ouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIG yia
va eMIRERAIWTETE TTOIN EEAPTHUATA
EMTPETTETAI VA XPNTIUOTTOINBOUV.

2.2 HAekTpIKR o0Vvdeon

/\ NMPOEIAOMOIHEZH!
Kivduvog Trupkayidg Kal NAeKTPOTTANEIaG.

MPOEIAOMOIHZH: AuTh n ouokeun €xel
oxedlaaTei yia eykatdaTaon / oUvdean ae
guvOEDN YeEiwaNG aTo KTipIo.
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA PId CWATA
EYKATETTNHEVN QVTIKPOAOATHIKA TTPICA.
BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAUETPOI ATNV
Tvakida gival oupBaTéG Pe TIG NAEKTPIKES
OVOMOTIEG TOU TPOPODOTIKOU.

Mnv XpNnaILOTTOIEITE TTPOTAPHOYEIG
TTOAOTTAWY BUCPATWY Kal KAAWSIA
ETTEKTACNG.

Mpoagéxete va pnv TPokANBei ¢nuid ato
Buopa Tpo@odoaiag 1 aTo KAAwdIo
TPOPOJOTiAG. & TTEPITITWAN TTOU TTPETTEI
va avTIKOTaoTaBEi To KaAwdIo
TPOPOJOTIAG, N AVTIKATAOTOON TIPETTEI VO
yivel a1ro 10 £€0UCI0S0TNUEVO KEVTPO
0£pPIg pag.

Zuvd£QTE TO PIG TPOYOBOTIag aTNV TTPICa
HOVo agou oAokAnpwoei n diadikaagia
eykatdaTaang. BeBaiwBeite 11 uTTdpxel
TPOaRaacn aTo BUaua JIKTUOU PETA TV
€yKaTAATAA.

Mnv ayyicete To KaAwdIo TPOPOdOTiag ) TO
PIG TPOPODOTiag Ye BPEYHEVA XEPIA.

Mnv oTTOGUVOEETE TN GUOKEUN TPABWVTAG
10 KaOAWDIO TpoPodoaiag. Tpaparte TravTa
aTro TO YIS TPOPOSOTiag.

2.3 Z0vdeon vepou

To vepo TTapoxng Oev TTPETTEN va
utrepBaivel Toug 25 °C.

Mnv TTpokaAeite {nuId GTOUG GWARVES
vepou.

Mpiv atd TN gUVOEDN TNG GUTKEUNG O€
KQIVOUPIOUG OWARVEG, 08 GWARVEG TTOU
Oev €XOUV XPNaIUOTTIOINGE IO TTOAU KaIPO,
ae OWANVEG OTTOU £XOUV TTPAYUATOTTOINOEI
ETMIOKEVEG ) £XOUV EYKATOOTABEI KIVOUPIEG
OUOKEUEG (METPNTEG VEPOU K.ATT.), QQROTE
TO vePO va TPEEEI PEXPI VO KOBapIaEl.
BeBaiwBeite 011 OV UTTAPYOUV OPATEG
BI0PPOEG VEPOU KATA TN DIGPKEIQ KAl JETA
TNV TTPWTN XProN TNG CUOKEUNG.

Mn XpnOIYOTIOIEITE ETTEKTACN TWARVA, AV O
OWANVOG TTAPOXNG Eival TTOAU KOVTOG.
EmikoivwvAaTte pe To E€ouaiodoTnuévo
Kévrpo ZEpPBIG yia TNV avTIKOTACTACN TOU
JWAARVA TTAPOXNG.

Otav a@aipeite TN GUOKEUR OTTO TN
guagkeuaaia, gival moavo va deite vepo va
TPEXEI OTTO TOV OWANVA 0dEIGTHATOG. AUTO
OQEIAETAI OTOUG EAEYXOUG E VEPO TTOU
TIPAYHATOTTOIOUVTAI OTN GUCKEUR aTTd TO
€PYOTTATIO.

MTTOpEITE VA ETTEKTEIVETE TOV EUKAUTITO
JWwAARVO aTTOOTPAYYIONG OE YEYIOTO UAKOG
400 cm. ETTIKOIVWVNOTE HE TO
E€ouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIG yia Tov
AAO owAnva adeIoPaTOG Kal TV
TIPOEKTADN.
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*  Metd TnV eykatdoTaon, BeRaiwbeite OTI
gival duvarn n TpoaBaacn atn Bpuan.

» KAeiverte Tn Bpuan Tou vepou PETA aTTo
KABe xprian TNG GUOKEUNG.

2.4 XpAon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiopol, nAekTpoTTANngiag,
TTUPKAYIAG, EYKAUUATWY 1) BAARNG TNG
OUOKEUNG.

*  AkoAoubgiTe TIG 0Onyieg agaAeiag TTou
TTAPEXOVTAI OTN GUOKEUATIQ TOU
QTTOPPUTTAVTIKOU.

*  Mnv TotToBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA
aToIxEia TTou gival BPeYMEVA e EUPAEKTO
TTPOIOVTA PETQ, KOVTA N TTAVW OTN
OUOKEUN.

*  Mnv TTAEVETE UQATUATA TA OTTOIA Eival
TTOAU Aepwpéva pe AddI, ypaao 1 aAAeg
NiTTapég ouaieg. MTTopei va TTpokAnBei
{NHIG oTa EAQTTIKA PEPN TNG TUOKEUNG.
MMAUVETE OTO XEPI TETOIO UYATHATA TTPIV TA
TOTTOBETATETE OTN GUOKEUN).

* Mn XPNOIYOTTOIEITE APWHATA POUXWY VIO
va atmo@UYETE TOV Kiviuvo TTpOKANang
¢NMIGG OTa TTAATTIKA KOl EAATTIKA PEPN TNG
OUOKEUNG.

*  Mnv ayyiCete TN yuaAivn TTOpTO OTAV
BpiokeTan ge AsiToupyia KATTOI0
TPoOypaupa. To yuaAi utropei va Bepuavoei
TTOAU.

*  Beaiwbeite 611 £X0UV aaipeBei OAa Ta
METAAAIKA avTIKEiPEVA aTTd Ta pouxa.

2.5 ZépBig

» T TNV €TMOKEUR TNG CUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE Pe To EEoualodotnuévo
Kévtpo ZEpRIG. XpnalPoTTolgiTe HOVo
YVNOIa aVTAAAQKTIKA.

* 'EXETE UTTOWN OOG OTI QV EKTEAEDTEI
ETTIOKEUN ATTO £€0GG I ATTO [N
eTTayyeAUaTia TEXVIKO, YTTOPEi va uTTdpgouv
OUVETTEIEG WG TTPOG TNV AGQAAEIA KAl
€VOEXETAI VA aKUPwWOEi N eyyunan.

*  Ta akdAouBa avtaAAakTIka givar diaBéaiya
yia TouAdyiaTtov 10 €Tn a@doTou dIaKOTTE N
KUKAo@opia Tou JovTéAoU: KIVNTAPAG Kal
WNAKTPEG KIVNTAPQ, YETAdOON METALU
KIVATAPO Kal Kadou, avTAiEG, aUOPTITEP Kal
eAatipia, kddog TTAUONG, BAan Kadou Kai
TA OXETIKA POUAEUAV, BEPUAVTHPES Kal
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BeppavTIka aToIXEIQ,
QUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV AVTAIWV
BeppoTNTAG, TWANVWAOEIG KAl TYXETIKOG
€COTTAICUOG GUUTTEPIAQUBAVOUEVWV TWV
EUKAUTITWV OWANVWY, BaABideg, QIATpa Kal
BaABideg BIOKOTING VEPOU, TTAQKETEG
KUKAWHATWY, 000VEG £VOEIEEWV, DIOKOTITEG
TTieang, OEpUOTTATEG KOl AITONTAPEG,
AoyIGpIKO Kal UANIKOAOYIGUIKO
OUPTTEPIAAUBAVOEVOU TOU AOYIGHIKOU
ETTAVAPOPAG, TTOPTA, YEVTETEG TTOPTAG KAl
AaaTixa, aAAa AdaTixa, didragn acpdaAiong
TTOPTAG, TTAACTIKA TTEPIPEPEIOKA OTTWG
Orkeg atmoppuTTavTikou. H didpkeia pTropei
va gival yeyaAuTtepn aTtn Xxwpa aag. MNa
TIEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIES, ETTITKEPTEITE
TOV I0TOTOTTO OG.

‘Exete uTTOWN 0OG OTI YEPIKA ATTO QUTA TA
avtaAAakTIKG gival S1aBéaipa povo ae
€TTAYYEAUATIEG TEXVIKOUG Kl OTI deV €ival
OAa 1o avTOAAGKTIKG KOTAAANAQ yia OAa Ta
HOVTEAQ.

ZXETIKA PE TOUG AOUTITAPES EVTOG QUTOU
TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG AVTOAAOKTIKOUG
AQUTITAPEG TTOU TTWAOUVTAI EEXWPITTA:
AuToi 01 AaUTITAPEG TTPOOPICOVTal WATE Va
QAVTEXOUV O€ £EAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG
J€ OIKIOKEG TUOKEUEG, OTTWG O€
Beppokpaaieg, SOVATEIG, uypaaia n
TTpoopPiovTal VO aNUATOS0TOUV
TTANPOQYOPIEG TXETIKA HE TN AEITOUPYIKA
KOTAOTAON TNG OUOKEURG. Agv
TTpoopifovTal yia Xprian g€ AAAEg
€£QAPHOYEG Kal dev gival KataAAnAol yia Tov
PWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 ATréppiyn

/\ MPOEIAOIMOIHEH!
Kivduvog TpaupaTiopou r ag@ugiag.

ATTOOUVOETTE TN GUOKEUR OTTO TNV TTAPOXNA
PEUNATOG KAl VEPOU.

KowTe 10 KOAWDIO TPOPOBOTiag KOVTA aTn
JUOKEUN Kal aTToppiYTE TO.

A@aipEaTe TO pAVTAAO TNG TTOPTAG YIa VA
ATTOTPATTEI O EYKAEITUOG TTAIBIWY A {Wwv
Uéoa aTov KAdo.

ATTOpPIYTE TN TUCKEUN TUPOWVA PE TIG
TOTTIKEG DIOTAEEIS YIO TNV ATTOPPIYN
atroBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢ommAiopou (AHHE).



3. MEPIFPA®H NMPOIONTOZ

3.1 Ei3Ika XapaKTNPIOTIKA

To véo gag TTAUVTAPIO POUXWY TTANPOI OAEG
TIG TUYXPOVEG TTPOBIAYPAPES I
ATTOTEAETHATIKO TTAUGIO PE XAUNAR
KOATOVAAWGON O€ VEPO, EVEPYEIQ KAl
QATTOPPUTTAVTIKO, KOBWG Kal waTh @povTida
TWV POUXWV.

* To UniversalDoseocuptdpi pe €10IKA
axedlaguévn BAkn yia KABe TUTTO
QTTOPPUTTAVTIKOU, CUUTTEPIAQUBAVOEVNG
NG BNKNg yia PODS®, e€0TTAIgpévNG pe
£€va oUTNUO TTOU PTTOPET va SIavEUEN Kal
Va avapiyvUel TO OTTOPPUTTAVTIKO HE TOV
BEATIOTO TPOTTO, KABWG Kal va SIGAUEI T
UTTOAEIPPOTA ATTOPPUTTAVTIKOU PETA OTTO
KABe KUKAO.

* H rtexvohoyia ProSense avixveuel TO
pEyEBOG TOu popTiou, opifovTag Tn
BIGPKEID TOU TTPOYPAPPATOG pEga ag 30
OeuTEPOAETTTA. TO TTPOYPANMO TTAUCNG
TTPOCAPHOLETAl OTO POPTIO TWV POUXWV
Kal TOV TUTTO TWV UQATHATWY XWPIg
KaTavaAwan TTEPITaOTEPOU XPOVOU,
EVEPYEIAG Kal VEPOU atrd 000 XPelaleTal.

3.2 Z0vown OUOKEUNG

Maykog

O aTpoG gival Evag ypriyopogs Kal EUKOAOG
TPOTTOG VIO TO PPETKAPITHA TWV POUXWV.
Ta ammaAd TpoypdupaTa atpou
QATTOJOKPUVOUV TIG OTHEG KAl JEIWVOUV TO
TOOAGKWUO OTO OTEYVA UQACUATA KAl £TT1
Xpeiagovtal Aiyo aIdépwya.

H EmirAéov ATpOG €mmIAoYA,
OAOKANPWVEI KABE KUKAO e aTTaAO aTHd O
OTT0i0G XOAOPWVEI TIG IVEG KOI JEIWVEI TO
TOOAGKWUO oTa U@aapara. [Na euKoOAOTEPO
agI1deépwpal

To AEG Steam Fragrance, xdpn oTa véa
TTPOYPAUHATA ATUOU TTPOTPEPE] TNV
18avikn AUaN YIa TO QPETKAPITUO aKOUA
KOl TWV TTI0 EURITONTWY POUXWY XWPIg
TTAUGIYO. XPNOIPOTTOINTTE TO ATTAAO
Apwpa TTou dNEIOUPYABNKE ATTOKAEITTIKA
amé v AEG yia va TTpogbéaeTe TNV
euxdpioTn aigbnan Tou
«PPETKOTTAUPEVOU» pouxou aTn dpdan
AQaiPETNG OTUWV Kal TOAAAKWHOTOG.

OrKn OTTOPPUTTAVTIKOU
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Mivakag xeipiaTnpiwv El uvdeon Tou owhrva TTapoxng

Aapr TTopTag KaAwdio Tpo@odoaiag
Mvakida TEXVIKWY XOPaKTNPIGTIKWY Meipol peTapopdg
@A ®iArpo avrhiag adeidoparog ZTAPIYHO CWARvVa

Média yia opiovTiwan TNG GUTKEUNG
B ZwA\ivag adeiaoparog

_

KwdIKoG QR
ProdNo.

H mmivakida TEXVIKWY XOpaKTNPICTIKWY aVOPEPEL:

A.
E i'lo'._t\- H I [~ Ser.No. 00000000 C. Ap|euég TI’pOT(’)VTOg
A BCD E D. H)\EKT")Ing ov'opachzg TIPEG
E. ApiBpog oeipdg

ZapwaoTe Tov KwdIkG QR 0Tn GUOKEUN YIa VA KATAOXWPITETE TO TTPOIOV 0aG KAl ETTWPEANBEiTE 6TO TO dUVATOV TTE-

PITTOTEPO OTTO QUTO.

. I:D ATTOKTAOTE TTPOTRaAN OTA OTOIXEIO TNG GUTKEUNG 0ag, £yypapa Kal apOpa OXETIKA PE TOV TPOTTO XPr)-
ang Twv KaAuTepwv duvarottwy (To Eyxeipidio xpnat eivai emiong diabéaipo atn dielBuvon aeg.com/

manuals )

. ;9 NaBeTe GUPPBOUAEG Xprang, TTIAuan TTPoRANUATWY, TTANPOPOpPIEG TEPPIG KAl ETTITKEUNG (dlaTiBevTal €TTi-

ang atn dieubuvan aeg.com/support )

. /ﬁ Ayopdaate agegoudp, avaAwaiya Kal yvaia avTaAAGKTIKG yia Tn ouokeun aag (diaTiBevTal TTiang aTn

SieuBbuvan aeg.com/shop )

4. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

AigoTtaon MA&Tog/ Ywog/ ZuvoAikod Babog 59.7 cm / 84.7 cm /63.6 cm
HAekTpIkn oUvdean Tdaon 230V
ZuvoAikn 1oxUg 2100 W
ATQAAEIODIOKOTITNG 10A
Zuxvotnta 50 Hz
To mpoaTaTteuTikd KAAUPpPa eEaapaAilel To eTTiTredo TTpoaTadiag amo Tnv IPX4

€I0PON OTEPEWV CWHATISIWY Kal UYpaadiag, Ye Tnv e§aipean eEotrAIgpoU
XapnAng Taong trou dev dIaBETeEl TTPOCTATia ATTO TNV Uypagdia

Miean Tapoxng vepou EAaxigTo 0,5 bar (0,05 MPa)

MéyiaTo 10 bar (1,0 MPa)
Mapoxn vepou 1) Kpuo vepo
Méyiato PopTio BapBakepd 12.0 kg

1) ZuvOEDTE TOV WARVa TTAPOXNG VEPOU a€ Bpuan TTapoxng vepouU pe 3/4" aTreipwpa.

140 EAAHNIKA



5. EFTKATAXTAZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

5.1 ATToouokeuaaoia

/\ MPOEIAONMOIHEH!

A@aipEéaTe OAa Ta UNIKG CUOKEUQTiag Kal
TOUG TTEIPOUG PETAPOPAG TTPIV OTTO TNV
£yKaTAOTAON TNG GUOKEUNG.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AlaBaaTe OAEG TIG 0BNYiEG EYKATACTAONG
TIPIV OUVEXIOETE.

/\ MPOEIAONMOIHEH!
XPNOIYOTTIOINATE TA YAVTIAL.

1. A@aipéaTe TNV EWTEPIKN pePBpavn. Eav
ATTAITEITAI, XPNOIUOTTOINAJTE KOTTIOI.

2. AQaIpETTE TO ETTAVW XAPTOVI KaI TA GAAQ
UAIKG OUOKEUQTiag.

3. AQQIpEaTE TNV ECWTEPIKN HEPRPAVN.

4. Avoite TNV TTOPTA, APAIPETTE TO KOPUATI
atrd 10 AAOTIXO TNG TTOPTAG Kal OAA Ta
UAIKG aTTO TOV KGO.

5. TpoOeKTIKA YEiPETE TN TUTKEUN va
QKOUUTTAJEI TNV oW TTAEUPd TNG.

6. ToTToBeTATTE TO UTTPOCTIVO KOYMATI TNG
guUOgKeUaaiag aTo dATTEDO KATW ATTO TN
QJUOKEUN.

@

MpoagéxeTe va pnv TPokANBei nuic
OTOUG OWANVEG.

7. AQQIpETTE TO TTPOCTATEUTIKO OTTO TO KATW
HEPOG.
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Béan.

9. Ag@aipEéaTe T0 KAAWDBIO TPOPOdOTiag Kal
TOV WARva amoaTpdyyigng aTro Toug
TUYKPOTNTAPEG.

®

Eival mBavo va Oeite vepo va TpEXE!
QTTO TOV CWARVA aTTOdTPAYYIONG.
AUTO OQEIAETOI OTOUG EAEYXOUG E
VEPO TTOU TTPAYHATOTTOIOUVTAI OTN
OUOKEUNR aTTd TO EPYOTTATIO.

10. ApaipéaTe TIG TPEIG BidEG.
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11. TpaBn&re TTPOG Ta £€W TOUG TTAATTIKOUG
QTTOOTATEG.

12. TotroBeTAOTE ATIG OTTEG TA TTAACTIKA
KaTTaKIa T oTToia Ba Bpeite péoa atn
OaKOUAQ UE TO EYXEIPIDIO XPAOTN.

>0G OUVIOTOUPE VO QUAAEETE TA UNIKG
OUOKEUACTIaG KOl TOUG TTEIPOUG
UETOQOPAG, OE TIEPITITWAN TTOU XPEIATTEI
Va PETAKIVATETE TN GUOKEUN).

@

Ta ageogoudp 1Tou TTapadidovTal padi pe
TN OUOKEUN YTTOPEI va JIapEPOUV
avaAoya pe TO HOVTEAO.

5.2 Oéon kal emITTESWON

1. ToTmroBeTraTE TN GUOKEUN O€ ETTITTESO
akANpo datedo.

@

BeBaiwBeite o011 Ta XOAIG eV gPTTOdiI{OUV
TNV KUKAOQOPIO aEpa KATW OTTO TN
TUOKEUN.

BeBaiwBeite 0TI N guagkeur) eV AKOUUTTA
aTOV TOIXO Kal OV EPXETAI O€ ETTAPN HE
GAAEG OUOKEUEG.

2. XohopwaTe ) g@igte Ta TOdIA yIa va
pubuigeTe TNV opIfoVTIa BETN.



/\ MPOEIAONMOIHEH!

Mnv TOTTOBETEITE XOPTOVIA, EUAO N
QaVTIaTOIXa UAIKG KATW aT1Td Ta TTOdIA TNG
OUOKEUNG YIa va puBuigeTe To eTTiTredO.

H guakeun TTpéTTel va gival opIfovTIwpEVN Kal
aTtabepn).

®

H owaTn TTpocappoyn TNG CUOKEURG
QTTOTPETTEI TNV OTTOTPOTTH SOVATEWV,
BopuPou kal pETaKivnang TNG CUCKEUNG
OTAV QUTH AEITOUPYEI.

— =

1%

5.3 Eykardotaon o€ {UAIvo ddmredo

Edv eykatagTAOETE TN GUOKEUN O€ EUAIVO
0a1edo, PPOVTIOTE VA XPNCTIUOTTOINTETE
TTAAKEG TTPOCDEDNG YIA VA OTEPEWTETE TA
TTOSIa TNG TUOKEUNG.

AloBaaTe TTPOTEKTIKA TIG 0ONYiEG TTOU
aguvodeUouV To EApPTNUQ.
5.4 O ocwAnRvag g10650u

1. Av armaiteital, guvd£aTe TOV CwWARvVa
TTAPOXNG VEPOU OTO TTIOW PEPOG TNG

JUOKEURG. ZUVRBwg, gival ndn
TOTTOBETNUEVOG ATTO TO EPYOCTATIO.

2. ToTroBeTATTE TOV TTPOG TA APICTEPA N
TPOoG Ta de€Id, avaAloya pe Tn BEan Tng
Bpuong. BeBaiwdeite 0TI 0 CWANVaAg
TTapoxnG dev gival ag KATOKOPU®N BEaN.

3. Eav &ival ammapaitnTo, XOAApWaTE TO
TTagIadl dakTuAiou yia va Tov
TOTTOBETATETE OTN OWATN B€an

4. >uvdEaTe TOV OWANVa TTAPOXNG VEPOU TN
Bpuaon kpUou vepou pe aTreipwpa 3/4".

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

Mo va peiwaeTe TNV TTAEUPIKR dUvapn,
dlarnpnate Touldyiatov 200 mm
€UBUYPAUPO TUAMA EUKAPTITOU TWARVA
KATW O1T0 TN oUVOEDN TNG BPuang

Oplgpéva HoVTEAQ UTTOPET VO TTEPIEXOUV
JwARvVa TTapoxNg He diatagn SIOKOTTAG TNG
PONG VEPOU. ATTOTPETTEI TUXOV BIAPPOEG OTOV
gwARva Adyw QUAIKAG yrpavang. O Topéag
aTo TTApAduPo P@avilel autd To TEAAUa A.
Av gupBei kATl TETOIO, KAEIOTE TN BpUCn Kal
ETTIKOIVWVATJTE PE TO £E0UCIODOTNUEVO KEVTPO
g€pPIG yIa TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV
QVTIKATAOTOON TOU EUKAUTITOU CWANVA.
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/\ MPOEIAONMOIHEH!

To vepo TTapoxng Oev TTPETTEI v
utrepPaivel Toug 25 °C.

/N\ MPOZOXH!

BeBaiwbeite 011 Oev UTTAPYOUV dIAPPOES
QTTO TOUG GUVOETHOUG.

®

Mn XPNOIMOTTOIEITE ETTEKTATN CWANVA, av
0 OWAARVAG TTAPOXNG €ival TTOAU KOVTOG.
ETTikolvwvAaTe e TO KEVTPO TEPRIG YIa

TNV QVTIKOTAOTAON TOU CWARVA TTAPOXNG.

5.5 AidTagn S1akoTTiig vepou

O owAnvag TTapoxng S1abéTel didTagn
BI0KOTTAG vePOU. AuTr) n dIATAEN OTTOTPETTEN TIG
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dI0pPOoEG veEPOU aTov awAnva Adyw Tng
PUOIKNG PBOPAG TOU.

To KOKKIVO TUApa aTO TTapaBupo «A»
uTTOdEIKVUEI QUTO TO TTPORANUA.

Av gupBei kATl TETOIO, KAEIOTE TN BPUaCn Kal
ETTIKOIVWVATJTE PE TO £€0UCIODOTNUEVO KEVTPO
g£PPIG YIa avTIKATAOTAON TOU GWARVa.

5.6 Adsiaoua vepou

O gwAnvag adeiaopatog Ba TTPETTEN va gival
TOTTOBETNUEVOG O€ UWOG OXI MIKPOTEPO aTrd 60
cm Kal 01 peyaAutepo atro 100 cm atrd 1o
damredo.

@

MTTOpPEITE VO ETTEKTEIVETE TOV EUKAUTITO
OWANVa aTToaTPAYYIONG OE PEYITTO UNKOG
400 cm. ETIKOIVWVAJTE WE TO
££0UCI000TNUEVO KEVTPO UTTOOTAPIENG VIO
Va ayopaageTe £€vav AAAO EUKAUTITO
OWAAVA ATTOXETEUONG KAl TNV TTPOEKTACT.




Mrropeite va guvdéaeTte Tov owAnva adeldapaTog pe SIApoPoUg TPOTTOUG:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Ymokerral og aAAayég Xwpig TrpogidoTroinan.

ZUuvO£QTE TOV OWANVA adEIGTUATOG OTO
O1QOVI KOl TQIETE TOV PE TPIYKTAPA.
TotmroBetraTe TOV CWARVa aTTEUBEIOG OE
EVTOIXITUEVO TWANVA ATTOXETEUANG OTOV
TOiXO TOU dWHATIOU KO OTEPEWATE TOV JE
TQIYKTAPA.

Xwpig Tov TTAACOTIKO 00Ny6 CwAnva, o
alpovI vepoxuTn - TOTTOBETATTE TOV
gwANva adeIdopaTog aTo aIPOVI Kal OQigTe
TOV UE TQIYKTAPOA.

>¢e évav KAataKOpuPo CwARvVa PE 0T
e€agpIapou - TOTTOBETNATE TOV CWARVa
ad€IaTpaTOG aTreUBEiag ae Evav aywyo
QTTOXETEUONG ] OTOV KATAKOPUPO GWARva.
O owARvag atmoxETeuang UTTopei va
atpapwael ge axnua U kai va TotToBeTnOei
yUpw a116 TOV TTAQCTIKO 0dNYyo. ZT0 AKPO
TOU VITITAPA - ZTEPEWATE TOV 00NYO OTN
Bpuan Trapoxng vepou R aToV TOixO.

@

BeBaiwBeite 0TI 0 TTAATTIKOG 00NYOGg dev
METOKIVEITAI KATA TO ABEIATUA TOU VEPOU
Kal 6Tl TO AKPO TOU TWARva
arroaTtpdyyiang dev gival BuBiguévo aTo
vepd. MTTopei va uTtapéel maTpo®n
BpwpIKou vePOU OTN TUOKEUN.
AyopdaTe £€QPTAATA ATTO
€€0UTI000TNEVO TTPOUNBEUT.

@

To Gkpo Tou TWANVa adeIdgPATOG TTPETTE
TTavTtoTe va agpiletal, OnA. n ETWTEPIKNA
OIGUETPOG TOU aywyoU ATTOXETEUONG
(eAay. 38 mm - eAayx. 1,5") Ba TpéTel va
gival JeyaAUTEPN OTTO TNV EEWTEPIKA
OIdpETPO TOU CWARVA adEIATUATOG.

®

BeBaiwBeite 011 0 cWArvag adeidopaTog
axnMari¢el KAPTTUAN, yia TNV ATTOTPOTN
NG £10630U CWHATIBIWY aTTd TOV VITITHPA
aTn GUOKEUN.

5.7 HAekTpIK oUVdeoN

2710 TEAOG TNG £YKATAOTACNG, MTTOPEITE VA
TUVOETETE TO QIG TPOPODOTIAG aTNV TIPICa.

H mivakida TEXVIKWY XapOKTNPIGTIKWY Kal TO
KEPAAQIO «TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKAY
UTTOOEIKVUOUV TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUATOG. BeBaiwbeite OTI 01
TTAPAPETPOI OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWV
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XAPOKTNPIOTIKWY €ival GUUBATEG PE TNV MeTd TNV £yKOTAOTACN TNG CUTKEUAG TTPETTEI
TTapoxr PEUMATOG. Va UTTApxEl EUKOAN TTpoaaan ato KaAwdio

EA&yETe OTI N OIKIOKRA 0aG NAEKTPOAOYIKT) TPogodoaiag.

EYKATAOTACN UTTOPEI VO AVTEEEI TO PEYITTO Ma NAeKTPOAOYIKEG EpYQTieES TTOU ATTAITOUVTAI
ATTAITOUPEVO QOPTIO, AapBavovTag uTréwn Kal | yia TNV eyKaTdaTaan auUTAG TG OUCKEUNG,

TIG AAAEG GUTKEUEG TTOU PTTOPET Va ETMIKOIVWVAOTE pe To E§ouaiodoTnuévo Kévrpo
XPNOIYOTToIoUVTAl. 2£pPIG.

2uvdEoTe TN OUOKeUN o€ Tpida pe yeiwon. | O KATaOKEUAadTAG Sev ATTOdEXETAI KAUIT
€ubUvN yIa CNMIEG 1) TPAUUATIOPOUG TTOU
o@eilovTal Og YN GUPPOPPWAN HE TIG
TTAPATTAVW TTPOPUAAEEIG aTPaAEiag.

6. [MINAKAZ XEIPIZTHPIQN
6.1 NMeprypa@n mivaka XeipioTnpiwv

=

s

ngf’:[
U

P @I B B A

®

AUTEG o1 TTIAOYEG eV gival BIOBETIUEG O OAQ T TTPOYPAUMATA TTAUGNG. EAEYETE TN
gupBaTOTNTA PETAEU TWV ETTIAOYWY KAl TWV TTPOYPAUUATWY TTAUGNG OTNV TTapAypa@o
«/\eITOUpYia KAl gUPRATOTNTA ETTIAOYWY HE TIPOYPAUMATAY OTO KEQPAAQIO «TpoyPApUaATAY.
Mia etTiIAoyn ptTopei va atrokAgigel kamrola GAAN Kal g€ QuTh TNV TTEPITITWAN N GUTKEUN dgv
gag EMTPETTEI VA OPITETE Padi un aupBaTEG ETTIAOYEG.

BeBaiwBeite 011 N 006VN KAl TA KOUPTTIA aQnG gival TTAvVTa KaBapd Kal oTeEyVA.

On/Off koupTri sncxcpﬁg@ 08ovn
AIaKOTITNG ETAOYAG TTPOYPAHHATOG TeAetiver aTig koup agrg Cr
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‘Evapén/Madan KouuTri agng Dl
A Koupti agprig PODS®

EmriitAéov ATpOG KoupuTTi agng an’
a EmimrA¢ov EERyaApa KOUPTTI ARG |f|
E E€oikovounan xpovou KoupTri agng &

6.2 086vn

Nek€D/MPOTTAUGT KOUWTTI QNG W L ka
poviun emAoyn KAeidwpartog Ao@aAeiag

yia MNaidid Bas
ZTUYIYO KOUUTTI OPRG ©
OeppoKpaTia KOUUTTI aQng '

—o [ [z © P T )_(=_I

T [z Prosense ) {=)_{)_{
@l @ kg MAX

- — - — &

O8O0 <8

O *l 0200200 LT

‘Evdeign kAeidwpartog TopTag.

'

‘Evdeign edang mAuong. AvaBoafrvel katd Tn SIGPKEIQ TG AaNG TTPOTTAUCNG Kal TTAUONG.

]

‘Evdeign edang ¢eByaApatog. AvaBoarvel Katd Tn SIAPKEIX TNG GAang EeRYAAUATOG.

©

aTUYIPOTOG KAl adEIGTUATOG.

‘Evdeign edang oTuyipatog kai adeidapatog. AvaBoaBrvel Kata Tn SIdpKeIa TNG ¢Aang

‘Evdeign paong aruou.

E:}

‘Evdeign gaong mpoaraagiag Kard 1o

U TOOAQKWHATOG.

To €ikovidio pe To PUAAO avapel yia

va uTtodeitel TTOTE o1 ETMIAEYPEVOI KUKAOI Kal ETTIAOYEG

£XOUV TTPOPIA XaunAng KatavaAwang EVEPYEING.

‘Evdeign mpoaBnkng poUxwv: avaBel étav apxilel To TTpdypappa Kal 0 XPAATNG UTTOpEi
aKOUN va OTAPATAJEI TN GUOKEUN KAl VA TTPogBEael TTepiaadTepa poUxa.

‘Evdeign EmimAéov EEByaipa.

AL

ProSense

‘Evdeign ProSense.

‘Evdeign TeAeiwver oTig.

@

EAAHNIKA 147



Gl
PG N

H wneiakn évdeign ptropei va epgpavidel Ta €67G:
*  AiGpkela TTpoypAppaTOg (TT.X. E'HE).

®

H wpa 1Tou gpgpavidetal 6Tav £Xel PUBUIOTEI TO TTPOYPAUMA BEV UTTO-
pouae va avTigToIxei aTn SIAPKEIQ KAl TNV aAAayr PETA TN
ProSense @aan.

*  MéyiaTo goprio.

*  Téhog og wpa (TT.X. 30 n Hh)
*  TéAog KUKAOU (D).
P
+ KwdIKOg TTpoeIdotroinang (Tr.x. EE-'U).
*  'Evdeign ouvoAiKwy wpwv AEITOUpYiag TG GUOKEUNG. AvaTpéETe aTnv evoTnTa «YTTOAO-
YIOTAG WPWV AEIToUpYiag» aTnV TTapAaypa@o «PUBUITEIG» yIa TTEPITTOTEPEG AETITOME-
PEIEG.

)
b}

‘Evdeign péyiatou oprtiou. H Tipr epgavideTal yia Tpia SEUTEPOAETTTA JETA TNV ETTIAOYH TOU
TIPOYPAUHATOG, KOl EVOAAGTTETAI PE TN SIAPKEIQ TOU KUKAOU.

‘Evdeign péyiotou @opTiou pouxwv. AvaBodBrvel av n TogéTnTa popTiou poUxwv UTTEPRai-
Vel TO SNAWWEVO QOoPTIO.

AuTA N €vBeIgn uTTEVBUIgEl TNV EKTEAEDTN €VOG KUKAOU KaBapigpou.

‘Evdeign kAeIdwpaTog aopaAeiag yia Taidid.

H mepioxn ©eppokpaaia:
‘Evdeign Beppokpaaiog
‘Evdeign kpUou vepou

] H mepioxn oTuwipatog:

'H L-' d ‘Evdeign TaxutnTag oTUWINATOG

- - - ‘Evdeign Xwpig otOyipo. H @aan aTuyipaTtog gival atrevepyoTToinuévn.
@ ‘Evdeign E€aipeTikad ABopuo.

‘Evdeign EeBydAparog xwpig adelagpa vepou.

‘Evdeign mpomAuang.

‘Evdeign Aekédwv.

7. AIAKOIMNTHZ EMIAOIMHZ NMPOrPAMMATOZ KAI KOYMTITIA

7.1 on/off ©

KaBwg n Aeiroupyia avapovig atrevepyoTToIg
TN GUCKEUN QUTOUOTA VIO VO PEIWOEI N

Edv TarhoeTe QUTO TO KOUTT yIal PEPIKG KATAVAAWGON EVEPYEIAS TE OPICHEVES
OeuTePOAETITA, YiveTal EvepyoTTOiNON 1 TEPITITWOEIG, iOWG XPEIATTEN va
QTTEVEPYOTTOINGN TNG CUTKEUNG. AKOUyoVTal EVEPYOTTOINTETE TN CUOKEUN §avd.

OU0 JIOPOPETIKOI AXOI KATA TNV EVEPYOTTOINGN
I ATTEVEPYOTTOINAT TNG CUOKEUNG.
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®

To TTPOoeTIAEYHEVO TTPOYPOMHO TTOU
ETMIAEYETAI KATA TNV EVEPYOTTOINON TNG
OUOKEUNG, €ival TTAvTa TO TTPOYPaPHa
Eco 40-60, 6TTwg €1miong Kal JETA TRV
ETTAVEVEPYOTTOINGN ATTO TNV
KOTAOTOON OVAUOVAG.

Ma TEPIOTOTEPEG AETITOUEPEIEG, AVATPEETE
aTnv Tapdaypago «Avapovin» Tou KepaAaiou
«KaBnuepivn xpnaon».

7.2 AI0KOTITNG ETTIAOYNG
TPOYPAUHATOG

MeploTpEPOVTAG TOV ETTIAOYEQ TTPOYPANUOTOG
MTTOPEITE Va ETTIAEEETE TO ETIOBUUNTO
TTPOYPAULQ.

7.3 Eicaywyn

®

AuTEG o1 eTTIANOYEG/AeITOUpYiEG BeV Eival
€MAECINEG OE OAQ TA TTPOYPAUOTA
TAUONG. EAEyETE TN oupBaTOTNTA PETALU
ETTIAOYWV/AEITOUPYIWV KOI TTPOYPOAMHUATWY
TTAUONG aTO KEPAAaio "Tivakag
TTPOYPapHAaTwV". Mia etriAoyr/AeiToupyia
MTTOPEI VO OTTOKAEITEI KATTOIO GAAN KAl O€
QUTH TNV TTIEPITITWAN N CUOKEUN BEV 0OG
ETMTPETTEI VO OPICETE PAdi un SUPBaTEG
€TTIAOYEG/AEITOUPYIEG.

BeBaiwbeite 011 N 006vVN aQAG Kal Ta
KOUUTTIA €ival TTAvTa KABapa Kal aTeyvd.

7.4 Tehaiwver omnig @

®

OpiaTe auth TNV €MIAOYH WG TEAEUTaIa
META OTTO TNV ETTIAOYR TTPOYPANUATOS KAl
AAWV ETTIAOYWYV, OIAPOPETIKA PTTOPEI val
aKupwOei av aAAaeTe KATTOIO PUBUION.

AUTH N €MIAOYN ETITPETTEI TNV ETTIAOYT TOU
XPOVOU evTOG TOU OTTOIOU Ba TEPUATIOTE Eva
TTPOypapa. To TEAOG Tou TTPOYPAUHATOG
ptropei va avafAnBei kata 1 wpa Kade
TIANKTPO QyYiETE TO PEXPI 24 WPEG TO PEYITTO.
1V 006vn gpavigeTal N Kavovikn dIAPKEIQ
TOU TTPOYPANPATOG EVAAAGE e TO pUBUITHEVO
XPOVO TEAOUG TOU TTpoYPAUUaTOg (EKPPAdeTal

ae wpeg 0h). O eAdyIaTOG ETTIAEEINOG XPOVOG
QVTIOTOIXEI € OTPOYYUAEUEVN WP TNG
MEYIOTNG SIAPKEIAG EVOG TTPOYPAUMATOG (TT.X.
€av n didpkela Tou KUKAou Biapkei 3:15 wpeg,
0 €AaX10TOG ETTIAECINOG XPOVOG Ba gival 4
WPES).

MeTa TV €vapén Tou TTpoypAuuaTog, N TTOPTA
gival KAEIdWEVN Kal n GUOKeUN EEKIVA TN
ProSense @aan. Otav TeAEIWTEI N EKTIUNGN
@opTiou, TNV 006vN avaBoaRrvel To €IKOVISIO
TNG TPEXOUTAG GPATNG Kal TO Wn®io Xpovou
METPA QVTIOTPOPA € BAPATA TNG HiAg WPag
Kal g€ BApara Tou 1 AeTToU katd Tn didpkeia
TNG TEAEUTAIOG WPAG.

7.5 Evapén/Madon Dl

MéaTe 10 KoupTri Evapén/Mauon >l yia va
gekivnaeTe, va TTAUCETE 1) va OIAKOWETE £va
TTPOYPAUUO TTOU EKTEAEITAI.

7.6 PODS®

AyYiETe QUTO TO KOUTTI YIO VO EVEPYOTTOINTETE
Il VO ATTEVEPYOTTOINTETE TNV £TTIAOYr) PODS® .

Orav gvepyoTtrolgital, avafel n avriatoixn
evoegn.

AKOAOUBNOTE TIG 0DNYiEG TOU KATATKEUAOTA
yia Tn dogoAoyia Kal Tn QUAAEN Twv
TAPTTAETWV.

ToTroBeTATE TO TTOAU BUO TAUTTAETEG N
ATTOPPUTTAVTIKA Piag d6ang aTtn Brkn PODS®
agTO GUPTAPI TNG BAKNG ATTOPPUTTAVTIKOU.

H emmAoyn TTapapével evepyn €TTIONG VIO TOUG
ETTOUEVOUG KUKAOUG PEXPI va
arrevepyoTToinBei kai, av gival eTAESIUN pE TO
ETTIAEYUEVO TTPOYPAPLAL.

7.7 EmitrAéov ATpOG a

AuTn n €mAoyA TTPOTBETEN YIa AT OTHOU,
aKOAOUBOUNEVN ATTO YIG GUVTOUN GAaN
TTPOCTACIAG KATA TOU TOAAGKWHUATOG OTO
TEAOG TOU TTPOYPAPUOTOG TTAUCNG.

H @aon atpyou peiwvel To TOAAGKWHA aTa
U@aopaTa Kol JIEUKOAUVEI TO OIGEpWHA.

H emAoyn ETiTTAéov ATUOG ETTITUYXAVEI KOAG
ATTOTEAETUATA E VO PIKPO POPTIO ETTEIDN O
ATHOG €I0XWPEI KAAUTEPQ OTA POUXQ Qv
UTTAPXEl TTEPITTOTEPOG XWPOG. a To Adyo
QauTO, TO PEYIATO POPTIO TOU TTPOYPAUMATOG OE
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guvduaapo pe auTh Tnv etmAoyn givail 2 kg
(Trepitrou 8 - 10 TTOUKAUICQ).

Karda tn puBpion Tng emAoyng EtimAéov
ATUOG, TO PEYIOTO QOPTIO PEIWVETAI OTa 2 kg
aTtnv 0Bovn Kal 0 XPOVOG TOU TTPoYPAUHATOG
TTPOCOPHOLeTal avaloya.

H évoeign aw avafBoafrvel atnv 086vn Kata
TN SIAPKEIQ TNG GATNG ATHOU.

®

AuTN n €MIAOYRA PTTOPEI VO ETTNPEATEI TN
OIGPKEID TOU TTPOYPANHOTOG.

Ortav 10 TTPOYPAPHA GTAPATATEI, GTNV 000VN

ep@avigeTal o apIBPog Pndév L’7 n €voeign (Q)
TTAPAPEVEI OTOBEPA AVAUMEVN.

ZeKIVA N @ACN TTPOCTACIOG KATA TOU
TOAAQKWHOTOG, N évOeEIEn i?) avaBoaBrvel kai

n Evapgn/Mauon |>|| Auxvia LED trapapével
avappévn. O kadog ekTeAEl ATTAAEG KIVATEIG
yia Trepitrou 30 AETTTA yia va SIaTnPROEl TO
0peNOG TOU OTHOU.

Mo va SIaKOWETE TN QAN TTPOCTACIAG KATA
TOU TOAAQKWUATOG, YTTOPEITE ETTIONG V!

+ TMatnoete Ta KoupTid On/Off (D yla PEPIKG
OeUTEPOAETTTA YIa EVEPYOTTOINDN 1
QTTEVEPYOTTOINGN TNG CUTKEUNG.

* TepioTpéwTe TOV dIAKOTITN ETTIAOYAG
TTpoyPAuUaTog ae GAAN B¢an.

AyyifovTag OTToI08NTTOTE KOUWTTI, Ol KIVATEIG
TTPOCTATIAG KATA TOU TOOGAOKWHATOG
OIOKOTITOVTQI KOl N TTOPTA EEKAEIBWVEL, N
JUOKEUN TTPOTEIVEI KAl TTAAI TO TTPONYOUUEVO
ETTIAEYUEVO TTPOYPOAMHA.

XpNAoiun yia atopa pe aAAepyieg aTa
QATTOPPUTTAVTIKA KAl O€ TTEPIOYEG OTTOU TO VEPO
gival JaAaKo.

AuTn n €MAOYR TTaPaTEIVEl TN DIGPKEIQ TOU
TTPOYPAUMATOG.
AvdBel n €voeiEn Tou KoupuTTioU.

7.9 E§oikovounon xpovou S

Me auTr| TNV €TTIAOYT UTTOPEITE VO PEIWTETE TN
OIAPKEIQ TOU TTPOYPAUMATOG:

* Edv Ta pouxa gival kavovikd  Aiyo
AEpWEVA, TUVIOTATAI VA PEIWTETE TOV
XPOVO TOU TTpoypAuPaTog TTAUGNG. Ayyigte
QUTO TO KOUWTTI it QOPAd VIO VO UEIWTETE
TN dIGPKEIQ.

* Y& TIEPITITWON PIKPOTEPOU QPOPTIOU, QYYIETE
QAUTO TO KOUWTTI SUO QOPEG yIa va
puBpigeTe £va TTOAU GUVTOHO TTPOYPAHHC.
Z€ QUTA TNV TTEPITITWAON, N Beppokpaaia
95°C Oev eival eTTIAEEIUN.

H Auyvia LED Tou KoupTTiouU gival avappévn

Kal aTnV 000vn eu@avideTal N puUBUITHEVN

OIGPKEID TTPOYPANHATOG.

@

AuTH n €mAoyN PTTOpPEI £TTIONG Va
XPNaoipoTtroindei yia Tn peiwan tng

OIGPKEIAG TOU TTPOYPANHUATOG OTHOU.

®

To pIKPO POoPTIO POUXWYV OIEUKOAUVEI TNV
€TTITEUEN KAAUTEPWY ATTOTEAETUATWV.

7.8 EmimAéov §éByaApa

Me auTh TNV €1TIAOYK UTTOPEITE VO TTPOTBETETE
MEPIKA EERYAAUATA OTA ETTIAEYPEV
TTpoypApuaTa TTAUONG Kal va
BeATigToTrOINOETE TN SIAVOUN TOU HOAOGKTIKOU
Kal va BEATIWTETE TNV ATTAAOTNTA TWV
UQATUATWV.

ZUVIOTATal OTAV XPNOTIUOTTOIEITE HOAAKTIKO.
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7.10 Aekéd/MpétrAuon & L

MEaTe auTd TO KOUPTTI ETTAVEIANUUEVA VIO VA
EVEPYOTTOINTETE TN Mia 1T TIG SUO ETTIAOYEG.

21NV 080VN eP@avideTal N OXETIKA EVOEIEN.

*  Nekédeg W
OpiaTe auTr TNV €TTIAOYN YIA VO
TIPOTOETETE Wi PACT KATA TWV AEKEDWV
ge éva TTPOYPAUHA, TTPOKEIUEVOU VA YiVEl
eTTECEPYATia TWV TTOAU AEPWHEVWV T
AEKIQOPEVWY POUXWV E TTPOIOV apaipeEang
AEKEDWV.
Pi¢te TO TTPOIOGV aaipeang Aekédwv aTn
onkn L. 7o TIPOIOV aPaipeang Aekédwv
TTPOaTIBETaI TNV KATAAANAN ACN Tou
TTPOYPAUHATOG TTAUCNG.

@

H emiAoyn autn dev eival d1aBéaiun ae
Beppokpaaieg kaTw Twv 40 °C.




+ MpoétmAucn L
H emiAoyn auTth xpnaiyoTrolgital yia va
TTPO0BETETE PIa @ACN TTPOTTAUCNG OTOUG
30 °C mrpiv 1m0 TN GAaCn TAUCNG.
AuTN n €MAOYR GUVIOTATAI YIA TTOAU
Aepwpéva pouxa, EIDIKA €AV TTEPIEXOUV
GUMO, gKOVN, AT Kal GAAa aTEPEQ
gwparidia.

®

O1 emmIAOYEG PUTTOPOUV VO TTOPATEIVOUV T
OIAPKEIO TOU TTPOYPAMMATOG.

®

AUTEG 01 BUO €TTIAOYEG OEV UTTOPOUV VO
PUBMIOTOUV TAUTOXPOVA.

7.11 Z1oyipo ©

Otav €TMAEYETE TO TTPOYPANUA, N CUTKEUR
ETMAEYEI QUTOUOTA TNV TTPOKABOPITHEVN
TayxUTNTA OTUYIPOTOG.

Ayyi&Te aQUTO TO KOUUTTI ETTAVEIANUMEVA YIA:
* AAAayn Tng TaxUTNTOG OTUWIMATOG.

®

H 0806vn epgpaviel pévo Tig TaxuTnTEG
OTUWIPOTOG TTOU €ival SIOBETIYES YIa TO
€KAQTOTE ETTIAEYPEVO TTPOY PO,

Evepyotroinon Tng emiAoyng =Z€RyaApa
Xwpig adeiaopa vepou.

To vepo atrd 1o TeAeuTaio EEBYAAUT
TTOPAMEVEI OTOV KADO WATE VA PNV
TooAoKwBOoUV Ta uQaauaTa. To
TTPOYPAUMA TTAUONG TEAEIWVEI PE VEPO OTOV
KOO Kal N TEAIKA ¢Aaan aTuyipaTtog dev
TTPAYHATOTTOIEITA.

21NV 0080vn ep@avidetal n €voeign LI

O KAdOG TTEPITTPEPETAI TAKTIKA YIa VAl
MEIWOBEI TO TOAAGKWUA TWV POUXWV.

H mopTa mapapével kKAeidwpévn. O kddog
TIEPIOTPEPETAI TAKTIKA Y1 VO JEIWOEI TO
TOOAGKWUO TWV pouxwv. MNpeTTel va
OOEIATETE TO VEPO VIO VA EEKAEIDWOTEI N
mopTa.

Avyyi¢te To Evapén/Mauon kouptri DIl n
OUCOKEUN EKTEAEI TN GATN ATUWIUOTOG Kal
adelddel To vePO.

Evepyotroinore Tnv emiAoyn E¢aipeTikda
aBopupo.

OAgg 01 paaeIg aTuYipaTog (EvOIapeao
aTUWIPO Kal TEAIKO OTUWIKO)
KATAGTEAAOVTAI KaI TO TTPOYPAUMA
TepUaTICETAl PE vEPD aTOV KASO. AUTO
OUPBAAAEI OTN PEIWAN TOU TOAAAKWHUATOG.
ETreidn 1o Tpoypappa gival TToAU
aBopupo, gival 1IdavIKO yIa Xprian KaTd TIg
VUXTEPIVEG WPEG OTaV dIaTIBETAI PONVOTEPO
TIHOAOYIO PEUMATOG. Z€ PEPIKA
TTPOYpPAappaTa, Ta EERyAApaTa
TTPAYHATOTTOIOUVTAI PE TTEPICTOTEPO VEPO.

TNV 0006vnN ep@avidetal n £voeiEn @

H mopTa rapapével KAeidwpévn. O kadog
TIEPIOTPEPETAI TAKTIKA YO VO IEIWOET TO
TOOAGKWUO TwV pouxwv. MNpeTTel va
adeIdaeTe TO vePOD YIa va EEKAEIBWAEI N
TOpTA.

Avyyi¢te T0 KoupTTi Evapén/Mauon : n
OUOKEUN EKTEAEI JOVO TN @dAan
adeIaapaTog vePOU.

Xwpig oTOYINO = = —.

PuBpioTte auTthv Tnv €TTIAOYA VIO va
ATTEVEPYOTTOINTETE OAEG TIG PATEIG
aTUWYIPaTOG. TNV 000VN ePpaviCeTal n

€vdeIgn = = —. H guakeun ekteAei povo T
@aaon adeIdgpaTog VEPOU TOU ETTIAEYUEVOU
TTpoypduparog TAuang. OpiaTe auTr TNV
€TmAOYN yia TTOAU guaigbnTa updopara. H
@aon EeRYQAUATWY XPNCIYOTTOIE
TTEPITTOTEPO VEPO YIA OPITUEVT
TTpoypdupara TTAUONG

@

H guakeun adeidlel To vepod autdpaTta
META QTTO TTEPITTOU 18 WPEG.

7.12 Oepuokpagcia §

Orav emmAgyeTe Eva TTpOYpapPUa TTAUGNG, N
OUGOKEUNR TTPOTEIVEI QUTOUATA WIC
TIPOETTIAEYUEVN BEPUOKPaaTia.

Ayyi€Te QUTO TO KOUUTTI ETTAVEIANUMEVT PEXPI N
€mMOUPNTA TIPA BepPoKpaTiag va ePaviaTei
aTtnv oBovn.

Ortav atnv 006vn gugavidovtal ol evoeigelg *
KOl = =, | gUaKeur Oev Beppaivel TO vePo.

EAAHNIKA 151



8. PYOMIZEIZ
8.1 Eicaywyn

®

Ortav mECeTE Evav guvOUATUO TTANKTPWY,
MN HETAKIVEITE Ta DAKTUAG 0OG TTPOG TA
KaTw. O1 aIgbnNTNPES KATW OTTO TA
KOUUTTIA €ival euaiagBbnTol Kal evOEXETAI VO
aAAGEouv TNV €TTIAOYN 0OG.

8.2 HxnTikd ofpata

AuTA N ouakeun JIOBETEI DIOPOPETIKA NXNTIKA
gAPaTA TO OTTOIO EVEPYOTTOIOUVTAI OTAV:

» Evepyortrolgite TN guakeun (€101KOG
OUVTOHOG RXOG).

*  ATTEVEPYOTIOIEITE TN TUTKEUN (€1OIKOG
OUVTOHOG RXOG).

*  AyyiCete Ta KOUPTTIA (AXOG KAIK).

*  OpiCete pia AavBaapévn emioyn (3
GUVTOOI NXOl).

*  To mpoypappa oAokAnpwveTal (asipd
NXWV yIa TTEPITTOU 2 AETTTA).

* H guokeun Tapouaialel katola
duaAsitoupyia (O€IpAd TUVTOUWY AXWV YIX
TIEPITTOU 5 AETTTA).

»  Ortav avixveUeTal UTTEPPOPTWAT POUXWV
katd 1n didpkela NG ProSense @aang
(€vav OITTAG X0 TToU avaTtrapdyeTal).

Mo va evepyoTTOINOETE/ATTEVEPYOTTOINCETE

auTr TNV €TMIAOYR, KPOTNAAOTE TTATNUEVO TO

EmrimAéov EEBYaApA KOUWTTI JEXPI VO AKOUQTEI

£va NXNTIKO GARa f éva dITTAG NXNTIKO anua.

®

Av aTTEVEPYOTTOINTETE AUTA TN A€IToupyid,
TA NXNTIKA ORpaTa aTapatouy va
QVOTTaPAYOUV POVO OTO TEAOG TOU
TTPOYPAMMATOG.

8.3 KAgidwpa ac@aleiag yia raidid

Me auTn TnV €TTIAOY, UTTOPEITE VO OTTOTPEWETE
T TTIBIA va TTAI{OUV PE TOV TTIVOKO
XEIPIOTNPIWV.

Mo va evEPYOTTOINOETE/ATTEVEPYOTTOINCETE
QuTr TNV €TTIAOYT, KPATHOTE TTATNUEVO TO

KOUpTTi Aek€D/MPOTTAUGN PEXPI N €VOEIEN E
va avayel/oBARoel atnv oBovn.
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H guaokeun diatnpei autr TNV €MAOYA PEXPI
VO TNV ATTEVEPYOTTOINCETE.

H Asitoupyia KAeidwparog Aa@aAeiog yia
Maidia ptropei va pnv givar S1a0€aiun yia
MEPIKG OEUTEPOAETITA ATTO TNV EVEPYOTTOINAN
TNG GUOKEUNG.

8.4 M6vipo EmrimrAéov &€Byaipal =]

Me Tnv €TTIAOYI QUTK PTTOPEITE VA EXETE POVIUA

EVEPYOTTOINUEVN HIO PATN ETTITTAEOV

EeBydAparog, gav gival diabéaiun pe Tov

ETTIAEYUEVO KUKAO, OTAV puBpieTe £va VEO

TPOYPapa.

« [a va gevepyoTtroinoere/
ATTEVEPYOTTOINOETE QUTAV TNV ETTIAOYN,
ayyigTe TAUTOXPOVA TA KOUMTTIA ETTAPNG

EmiAéov EERyaAua B ka E&oikovounon

XpoOvou & MEXPI N EVOEIEN TTAVW aTTO
KoupTTi eTTaPnG ETirAéov EEByaApa Kal To
avTigToIxo €Ikovidlo aTnv 08ovn va
avayel/oBRoEl.

@

MéaTte To ETITTAéOV EEBYAAUA KOUWTTI
YIO VO QTTEVEPYOTTOINTETE TN AEITOUpYia
g€ Pia eKTEAEON VOGS KUKAOU XWpig va
KOATAPYAOTETE TN MOVIUN ETTIAOYN.

8.5 MeTpnTAG WpWV AsiToupyiag

Mrropeite va deite TOV GUVOAIKO XPOVO
A€ITOUPYiaG TNG TUOKEUNG O€ WPEG,
EEKIVWVTOG ATTO TNV TTPWTN £VEPYOTTOINGN.
AuTA n TIPR Ba YETPATEI TOV XPOVOo
AsiToupyiag Twv KUKAwV (dev TTEpIAQPBAVEI
Tauaelg, xpovokabuaTépnan Evapéng). MNa va
O€iTe auTH TNV TIURA, OKOAOUBRAOTE TNV
TTapakdaTw Sladikaagia:

1. EvepyoTroinaTe TN GUOKEUN TTIECOVTAG TO

KoupTtri On/Off O.

2. Tléate TapateTapéva Ta ETimAéov
ZeByaApa kouptia EmmimTAéov ATUOG Kai
YIO HEPIKG DEUTEPOAETTTA.

3. MeTtd a1 3 deuTePOAETTTA, OTNV 0066VN
EMPaVICOVTaI OI TUVOAIKEG WPEG
AEITOUPYIaG TNG OUOKEUNG: TT.X. 1276
WPEG, TNV 000VN ePpaviCeTal TO KEIPNEVO



Hr yia 2 deutepoAetta, 12 (XINAOEG Kal
€KATOVTADEG) VIO 2 DEUTEPOAETITA KAl 76
(SeKAdEG KAl POVADEG).

4. Ta ¢€odo amo auTr) Tn AsiToupyia, TETTE
OTTOIOONTTOTE KOUWTTI.

®

Edv n diadikaaia dev Aeitoupyei (Aoyw
AAENG xpovou A AavBaapévou
auvduaapoU TTARKTPWY),
QTTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUR Kal
eTTavaAdpeTe TNV akoAouBia atro Tnv
apxn-

8.6 EpyooTaCI0KEG TTPOETTIAOYES

AuTH n AgiToupyia eTTITPETTEI TNV ETTAVAPOPA
TWV EPYOTTATIAKWY TTPOETTIAOYWV. INa va

9. MPIN THN NPQTH XPHZH

®

Kartd tnv eykaraataan f Tpiv amé tnv
TPWTN XPAON, UTTopei va Oeite Aiyo vepo
0Tn GUOKeur). AUTO €ival vepd TTou EXEI
TTAPAEIVEI OTN TUOKEUN ETTEITA ATTO Evav
TARPN €AEyXO0 AEITOoupyiag TTou €yive aTO
£PYOOTATIO VIO VO JIOTQAAITTEI OTI N
OUOKeUR TTapadideTal TOUG TTEAATEG O€
TEAEIO AEITOUPYIKN KaTAaTOON KA,
OUVETTWG, OEV TUVTPEXEI AOYOG
avnauyiog.

1. BeBaiwBeite 0TI GAOI OI TIEIPOI HETAPOPAG
£€XOUV a@alpeBEi aTTd TN GUTKEUN).

10. MTPOrPAMMATA
10.1 Mivakag TpoypaupdaTWV

EVEPYOTTOINOETE QUTH TNV €TTIAOYH,
aKOAOUBNOTE T TTAPAKATW BAMATA:

1.

3.

EvepyotroinaTte TN gugkeun mMEZOVTAG TO

koupTri On/Off @

Méate TrapateTapéva Ta Aekeéd/MpodTTAuan
KoupTTId E€oikovounan xpovou Kai yia
HEPIKG DEUTEPOAETTTAL.

H 086vn epgavidel Tnv €vOeEIEN = = = yIa
TIEPITTOU 5 BEUTEPOAETTTAL.

BeBaiwbeite 0TI N NAEKTPIKN TpoPodoaia
gival dlaBéaiun kai n Bpuan TTapoxng
vepoU gival avoixTrn).
Pi¢te 2 Aitpa vepou atn Bnkn

LI

ATTOPPUTTAVTIKOU PE TN arpavan .

‘ET01 evepyoTTOIEiTAI TO GUCTNPA AdEIGTUATOG.

4.

MpoaBéaTe pia pIkpr TTOTOTNTA
ATTOPPUTTAVTIKOU aTn BAKN WE TN aRPavan

i}

PuBuioTe kai EekivaTe éva TTpOypappa
yla BapBakepd atn péyiatn Bepuokpaaia,
XWPIG va TOTTOBETATETE POUXA OTOV KADO.

AuTo agaipei KaBe akabapaia atro Tov Kado.

@

YAG atrd TTavw TTPOG Ta KATW.

Ta TTPOYPAUMATA TTEPIYPAPOVTAl OE QUTOV TOV TTIVAKA HETA TN OEIPG TOU JIAKAOTITN ETTIAO-
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Mpoypdupara TAUONG

Mpéypappa

Mepiypaer Tpoypapparog

MixLoad 69min

BapBakepd Kal aVAPEIKTO GUVOETIKA UQAopaTa. 1daviko yia To TTAUCIJO Tou Ka-
BnuepIvou gag @opTiou g€ UVTOPO XPOVIKO dIAaTNUA, Yia KAAUTEPN QPOVTIOA
TWV pouxwV Kal KaAd kabdpiopa atoug 30°C.

®

H Baagikn didpkela TOU TTPOYPAUUATOG £XEI OXEDIATTET YIa
@opTio poUXWV 5 kg. Av TTAUVETE PIKPOTEPO 1 EYAAUTEPO
POPTIO, 0 XPOVOG TTAUCNG HEILVETAI QUTOUATA ) AUEAVEI £6a-
ag@aAifovTag TEAEIQ aTTOTEAETUATA.

KukAog xapnAng evépyeiag yia BapBakepd. Meiwvel Tn Beppokpaaia Kai TTapa-
TEIVEI TO XPOVO YIa TNV €TTITEUEN KOAWY ATTOTEAETUATWY TTAUONG.

Eco 40-60

AEUKA KAl XpWHATIOTA BapBakepd u@dapaTa. 15aviko yia KavoviKa Kal TTOAU Ae-
BapBakepa pwpeva.

ZUVOETIKA uPAapaTa i avapikTa uedapara. Kavovika Aepwpéva.
ZUVOETIKA

EuaioBnta upaopata, 6TTwg akpuAIkd, BITKOZN Kal aVAUIKTO UQACHATA TTOU
EudiobnTa aTraitouv atraAoTepn TTAUON. Kavovika Aepwpéva.
@ @ MaAAIva TTou TTAévovTal aTOo TTAUVTAPIO, HAAAIVA TTOU TTAEVOVTal OTO XEPI KAl GA-
MEAIVa Aa upaopara pe To aUUPBOAO PPOVTIdAG «TTAUCIYO OTO xép|»1)

20 AetrTd - 3 KING

ANiyo Aepwpéva BapBakepd Kal GUVOETIKA UPACHATA 1} QOPEPEVA LOVO pia popd.

aw &

ATHOG

BapBakepd, GuvOETIKA Kal avapeIkTa updaparTa. Eidiko Tpoypappa KUKAog
ATUOU TTOU UTTOPEI VO XPNTIUOTIOINBEI yIa VO TTPOETOINATETE TA OTEYVA poUXa
gag yia OIdépwHa 1 VIO PPETKAPIOUA POUXWV TTOU £XOUV POPEDE pia popd. Au-
T6 TO TTPOYPOPUA PEIWVEI TO TOAAGKWHA, TIG OOHPEG KAl XOAAPWVEL TIG iveg. Mn
XPNOIUOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKO.

‘OTav oAokAnpwoei To TTPOYPAHA, APAIPETTE YPYOPA Ta pOUXA OTTO TOV
Kd502) Av gival atrapaitnTo, apaIpEaTe AeKEDEG TTAEVOVTAG 1) XPNTIUOTTOIWVTAG
TIPOIOV apaipeang AekEdwV TOTTIKA. Ta TTPOYPAPHATA OTHOU JeV EKTEAOUV KU-
KAOUG UYIEIVAG. Mnv puBpideTe éva TTPOYypappa aTyoU JE TOUG TTAPAKATW TU-
TTOUG UQATUATWV:

* Pouxa trou dev gival KATAAANAQ yia OTEYVWHA OTO OTEYVWTHPIO.

+ Pouxa pe eTikéTa «Movo aTeyvo Kabdpiapay.
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Mpéypappa

Mepiypar Tpoypapparog

%
Zmép pouxa

®

Mn xpnaoipoTroigite paAaKTIKO Kal BeRaiwBeite OTI dev UTTAP-
XOUV UTTOAEIPaTA JAAAKTIKOU 0T BRKN aTTOpPUTTAVTIKOU.

Pouxa outdoor, pouxa yia TexVIKEG Epyaaieg, aBANTIKA ugaauaTa, adiafpoxa
Kal SIaTTVEOVTA HTTOUPAY, HTTOUPAV PE aQaIPOUNEVN ETTEVOUTN QAIG 1) HOVWTIKH
€0WTEPIKNA €TTEVOUAN. To GUVIOTWHEVO PopTio pouxwv eival 2.0 kg.

AuTO TO TTPOYPOUA PTTOPET ETTIONG VO XPNTIUOTTOINBE WG KUKAOG ETTAVAQOPAG
NG adiafpoxoTroinang, €I51KA TTPOTAPPOTHEVO VIO TN GPOVTIdA POUXWV HE
udpoPoBIikr emiaTpwaon. MNa va ekTEAETTE 0 KUKAOG ETTOVAPOPAG adlaBpoyo-
TT0iNgNG, akoAoUBATTE TNV TTAPAKATW dladikaagia:

« Pigre To amoppuTtravtikd atn Brkn |l|
*  Pigre éva €101kO TTPOIOV ETTAVAPOPAS Yia adidBpoxa uedapara aTn BRkn yia

TO UAAOKTIKO @
*  Meware Tov OyKo Tou popriou ato 1.0 kg.

®

MNa va BeATiwaeTe TTEPITaOTEPO TN dPACN TOU TTPOIOVTOG ETTA-
vVa@opag yia adiafpoxa updaouaTa, aTeyVwaTe Ta POUXA €
aTEYVWTAPIO PUBUICOVTAG TO TTPOYPAMHA OTEYVWHATOG ZTTOP
poUXa (EQOTOV UTTAPXEI KAl AV avaypAa@eTal TNV ETIKETA
PPOVTIOAG TWV POUXWV OTI ETTITPETTETAI TO OTEYVWHA TOUG O€
aTEYVWTAPIO).

oGP

Yyievi

Neukd BapBakepd. Autd To TTpdypappa TTAUONG UWNARG aTTod0aNg GUVOUATE-

VO JE aTUO agaipei TTEPITaOTEPO atrd T0 99,99% Twv BakTnEISiwy Kal |u'uv3)
AlatnpwvTtag Tn Beppokpaaia Tavw atré Toug 60°C ae 6An Tn didpkela TG GA-
ang AUONG, Ye pia TpdaBeTn Spdan aTIg iveg XApn € pia ¢Aaan aTpou, n BeA-
TIWPEVN @Aaan EEBYAAPaTOG SIaa@aAidel TN CWOTH APAiPETN TWV UTTOAEIUUATWY
a1 ATTOPPUTTAVTIKO KAl MIKPOOPYAVIOHOUG. AUTO TO TTPOYypappa diaa@alidel
€TTIONG TN OWOTH APAiPEDN TNG YUPNG/AAAEPYIOYOVWVY GTOIXEIWV.

Z€ByaApa

OAa Ta updapata, eKTOG aTrd PAAAIVa Kal TTOAU euaigbnTta ugdacouara. Mpo-
ypappa yia EERyaAua Kal oTUWIPO Twv pouxwv. H TTpoemmiAeypévn TaxuTnTa aTU-
WipaTog €ival auTr TTOU XPNOIUOTTIOIEITAI OTA TTPOYPAppaTa BapBakepwy. Meiw-
aTe TNV TaXUTNTA OTUWIMATOG GUPPWVA PE TOV TUTTO TwV pouxwv. Av xpelddeTal,
puBpioTe TNV emAoyn EmiAéov EEByaApa yia TpdabeTa EeBydApata. Me xapn-
AR ToxUTNTO OTUWIPATOG, N OUCKEUR ekTEAEl EEBYyAApaTA yia euaigbnTa uPAopa-
Ta KAl €Va GUVTOPO GTUWIHO.

ZTUYIYo/ATToaTPAYYION

Mo oTOWIPO TV POUXWV Kal yIa Gdelaapa Tou vepou Tou kadou. OAa Ta u@a-
aparTa, kTog ammd PaAAIva kal euaiobnTa ueAaopaTa.

1) Kara N SIAPKEIO AUTOU TOU KUKAOU 0 KADOG TTEPITTPEPETAI apyd eEaapaAifovTag pia atraAf TAUan. MTopei va
@aiveTal 0TI 0 KABOG deV TTEPIOTPEPETAI 1) OEV TTEPITPEPETAI CWATA, AAAG QUTO €ival GUTIOAOYIKO YO QUTO TO TTPO-

yPappa.

2) Edv puBpiogete £va TTpOYpappa aTpoU PE aTEyVA poUxa, aTO TEAOG TOU KUKAOU Ta poUxa PTTOPEI va gival uypd.
ZTEYVWAOTE Ta poUxa g€ amAwaTpa yia 10 Aetrtd. Autéd 1o TTPOYPAUUA DEV AQAIPE IDIAITEPA EVTOVEG OOUEG.

3) ‘Exer e€eTaartei yia Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
Kal MS2 Bacteriophage e e§wTepikr dOKIpK TTOU TTPAYPOTOTTOINONKE a6 TNV £TaIpeia Swissatest Testmaterialien
AG 10 2021 (Ap. avagopdg dokiurg 202120117).
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OepuoKpaATia TTPOYPANHATOG, HEYIOTN TAXUTNTO OTUWIHOTOG KOl MEYIOTO POPTIO

Mpoypappa MpoemiAeypévn TaxotnTta oTuyiyatog  MéEyioTo gopTio
Bepuokpacia avagopdg
EUpog Beppokpa- EUpog TaxuTnTag oTu-
oiag piparog
30°C 1200 rpm 8.0 k
MixLoad 69min 60°C - 30°C 1200 rpm - 400 rpm D9
A
) 1400 rpm 12.0kg
Eco 40-60 2) 1400 rpm - 400 rpm
40°C 1400 rpm 12.0 k
BapBakepd 95 °C - Kpuo 1400 rpm - 400 rpm UKg
30°C 1200 rpm 5.0 k
S UVOETIKA 60°C - Kpuo 1200 rpm - 400 rpm 29
30°C 800 rpm 2.0k
EuaioBnra 40°C - Kpuo 1200 rpm - 400 rpm K9
6.2 40°C 1200 rpm 0k
MAAVG 40°C - Kpio 1200 rpm - 400 rpm LXe
30°C 1200 rpm 3.0k
20 AeTIT - 3 KNG 40°C - 30°C 1400 rpm - 400 rpm kg
b
w» & - - 2.0 kg
ATHOG
% 30°C 1200 rpm 2.0 kg3)
Znép poUXq 40°C - Kpuo 1200 rpm - 400 rpm 1.0 kg4)
El\}'(n) 1400 rpm
Il o p
Yyievn eoe 1400 rpm - 400 rpm 120kg
1400 rpm
=¢Byahua . 1400 rpm - 400 rpm 12.0kg
1400 rpm
- 12.0 k
ZTOWIKO/ATIOTTPAYYION 1400 rpm - 400 rpm 9

1) ZUppwva pe Tov Kavoviopd pe apiBpo 2019/2023 tng Emrpotmig Tng EE, autod 1o Tpoypappa atoug 40 °C eival
IKavO va Kabapigel Kavovika Aepwpéva BapBakepd poUxa TTOU avapEPETal TNV ETIKETA TOUG OTI TTAEvovTal aToug 40
°C fy atoug 60 °C, padi atov idlo KUKAO.

®

MNa Tn Beppokpaaia TTou épracav Ta pouxa, Tn SIAPKEIX TTPOYPAUHATOG Kal GAAa dedopEva, avaTpEgTe OTO Ke-
@AaAaIo «TIPEG KATAVAAWTNG».

Ta TTAéOV ATTOTEAETUATIKA TTPOYPAPMATA OGOV apOPa TNV KATAVAAWGN EVEPYEIAG EiVAIl EKEIVA TTOU £XOUV XaMN-
AoTepeg Beppokpaaieg Kal PeyaAUTEPN dIGPKEIA.

2) H Beppokpaagia auTtou Tou TTpoypAappaTog dev ival oparr|, UTTOJEIKVUETAI KOl PUBMIETal auToOpaTa.
3) Mpdypappa TAUONG.
4) Mpdypappa TAUONG Kal @acn adiaBpoxoTroinang.
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10.2 ATpéG TTPpOYPAHHATA P &

Ta ATpOG TTpOoYPAUUATA UTTOPOUV VO
XpnaigotroinBouyv yia Tn Peiwan Tou
TOAAQKWHATOG KAl TV OOUWY OTA POUXA
(61TWG BapBakepd, TUVOETIKA, AVAUEIKTA
uQACPATA, UUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV
€uaigbnTwy) Ta oTroia aTTAWG XPEIGdovTal
PPETKAPITUA, O TUVTOUO XPOVIKO didaTnua,
QATTOPEUYOVTAG TO TTAUCIHO.

O1 iveg TV UPATUATWY XOAQPWVOUV Kal
KOTOTTIV TO TI0EPWHA YiVETAI TTOAU
€UKOAOTEPO. OTaV OAOKANPWOEI TO
TTPOYPAUUA, APAIPETTE YPrYoPa Ta pOUX
aTo Tov Kado.

H diapkeia Tou KUKAOU PTTOPEI VO JEIWOEI
pEXP! Kal 15 AeTTTa Pe TN BonBeia Tng eTTIAOYNG

E¢oikovounan xpovou 2

MHN opiogete auTth Tn AeIroupyia pe TOUg

TTAPAKATW TUTTOUG AVTIKEIMEVWV:

+ Pouxa trou dev gival KaTAGAANAa yia
OTEYVWHO OTO OTEYVWTAPIO.

* Pouxa pe eTikéta «Movo ateyvo
KaBapIgua».

®

Mn XPnOILOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKO!

Ta ATpOG TTpoypdupaTa OV apalpouV
IDICITEPQ EVTOVEG OTHEG KAl DEV EKTEAOUV
KavEVAV KUKAO UYIEIVAG.

MeTd TNV emegepyaaia pe aTPo, Ta pouxa
MTTOPEi Va €xouv uypaaia. ATTAWATE Ta
poUXQ VIO PEPIKA AETTTA.

To dpwpa (AEG Steam Fragrance)

To AEG Steam Fragrance gdg €mTpETTEl Va
(PPECKAPETE OKOMA KAl TA euaiagbnTa pouxa

10.3 Woolmark Premium Wool Care -

gag, aQaIPWVTAG TO TOAAGKWHA KAl
TTPOCOETOVTAG PPETKADA PE EVa OTTAAD
APWHA TTOU QVATITUXONKE ATTOKAEIGTIKA OTTO
10 AEG. ®peakdpovTag Ta poUxa oG PE
ATHO, AVTi va EKTEAEITE TTAAPEIG KUKAOUG
TAUONG, Ba dlIaTNPATETE TNV OWn Kal TNV
aigbnan Tou KaIvoupyiou aTa pouxa aag yid
MeyaAUTEPO XPOVIKO SlaaTtnua. MTropeite
aKOUQ Kal VO XPNOILMOTIOINTETE PE ATPAAEIT
TO ApwUa e Ta TTpoypdupaTa Kaapip Kai
ATpoU - av gival dlaBéaiya - yia euaiagbnTa
u@AcpaTa OTTwWG To KAaWip! Kal Ta JAAAIvVa.
Ortav eTeCepyAdeaTe YIKPOTEPO POPTIO,
MEIWATE TN OO0 TOU APWHATOG KAl TN
OIAPKEIQ TOU KUKAOU: € POAIG OEKATTEVTE
AETITA, TO poUXa 0OG Ba AVAKTATOUV TNV
aigBnan Tou «PPETKOTTANUEVOUY.

AlaBAaaTE TTPOTEKTIKA TIG OBNYiEG TTOU
auvodeUouV To Apwua.

MH:

o XTEYVWVETE OTO OTEYVWTHPIO TA pOUXA TTOU
eme€epydaTnkav pe dpwua. To dpwua Ba
eCATUIOTEI.

*  XPNOIYOTTOIEITE TO APWHA VIO DICPOPETIKA
XPNan atmd auTr) TToU TTEPIYPAPETAI EOW.

*  XpnalpoTrolgite TO dpwia ge Kavoupia
pouUxa. Ta KaIvoupia poUxa PTTopEi va
TTEPIEXOUV UTTOAEIUPATA UAIKWV
@IVIpIOPATOG TO OTTOIO dEV €ival TUUBATA
HE TO GpwHA.

@

To apwya gival dilaBeaiyo aTo
NAEKTPOVIKO KatdaTnua AEG A ge
€EOUTIO00TNHEVO QVTITTIPOTWTTO.

MirAe

O KUKAOG TTAUGIPOTOG YIa PAAAIVO QUTAG TNG TUOKEURG EXEl 5O-
KigaaTei kai eykpiBei atrd v The Woolmark Company yia 1o
TAUTIUO PAAAIVWY POUXWV PE TAPAvVAN «TTAUCIHO aTO XEPI»,
UTTO TNV TTPOUTTOBEDN OTI TO TIPOIOVTA TTAEVOVTAI GUMPWVA PE
TIG 0dNyiEg aTNV ETIKETA POUXOU, KABWGS KAl TIG 0dNyieg TTOU TTa-
PEXOVTaI ATTO TOV KATAGKEUAATH TOU TTAPOVTOG TTAUVTNPIOU

WOOLMARK POUXWV.

WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

M2305
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10.4 ZupBatoéTnTa EMIAOYWYV HE TTPOYPAMMATA
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TeAeiwvel aTig

1) Eav pubpioeTe TNV eTTIAOYA XWwpig ZTUWIPO, N CUTKEUN HOVO adeIAdel TO VEPO.
2)y emmAoyn auTn Sev eival dlaBéaiun oe Beppokpaadieg kKaTw Twv 40 °C.

3) Eav PUBUICETE TNV TTI0 GUVTOUN JIAPKEIQ, TUVIATATAI N UEIWAaN Tou PeyEBoUg Tou gopTiou. MTTOpEiTE Va popTwaE-
T TTAAPWG TN GUOKEUN, aAAd Ta atToTEAETUATA TNG TTAUGNG PTTOPET Va €ival AlyOTEPO IKAVOTTOINTIKA.
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KatdAAnAa atroppuTravTikd yia TrpoypdupaTta TAUong

Mpoypappa Atmropputra-  Yypoé amop-  Yypo yia EvaioOnta Eid1k6

VTIKO o€ 'O'K(')- pu1"ruvn|(’6 YE- XPWHMATIOTA  HAAAIVa

VN YEVIKNG VIKNG Xpnong

xpriong?)
MixLoad 69min -- A A - -
Eco 40-60 A A A - -
BauBakepd A A A - -
ZUVOETIKA A A A - -
Euaigbnra -- -- - A a
MdAAva -- - - N a
20 AetrTa - 3 KIANG - A A - -
ZTop pouxa - - - N N
Yyievh A A - - A

1) Z¢ Beppokpaaia uwnAoTepn atré 60 °C guviaTaTal n Xprian aTTopPUTTAVTIKOU OE aKOVN.

A = JUVIOTWHEVO

11. KAOHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAONMOIHZH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

11.1 EvepyoTtroinon Tng OUCKEURG

1. ZuvdéaTe TO QIG TPOYOBOTIag aTNV TIPICa.

2. Avoi€te Tn Bpuan.

3. Méarte To koupTri On/Off O yla PEPIKA
OEUTEPOAETTTA YIA VA EVEPYOTTOINTETE TN
TUOKEUN.

AkouyeTal évag auvTopog Nxog. H auakeun

TIPOTEIVEI QUTOPATA £V TTPOETTIAEYHEVO

TTPoOYpaupa. AvaBel n avriagtoixn €voeign.

ZTnv 000VN £UPaViCETal TO TTPOETTIAEYUEVO
Tpoéypauua, Eco 40-60, n didpkeia Tou
KUKAOU, TO PEYITTO QOPTIO (VIO PEPIKA
OEUTEPOAETTTA), N TTPOETTIAEYHUEVN
Beppokpaaia, N TTPOETTIAEYPEVN TaXUTNTA
OTUYIPOTOG KAl OI EVOEIEEIG TWV QATEWYV TTOU
QVTIOTOIXOUV OTO TTPOYPOHAL.

11.2 PopTWON TWV POUXWV

* AvoiTe TNV TTOPTA TNG GUTKEUNG.

-- = Mn guvioTwpeva

»  TivaeTe Ta poUXQ TTPIV TO TOTTOOETHTETE
aTn GUOKEUN).

* TormoBeTAATE TO poUXa OTOV KAO, Eva
KAOe popd.

DpovTiaTE VA PNV TTPOCBETETE TTAPA TTOAAG

pOUXQ HETO OTOV KABO.

*  KAeioTe TNV TOPTA KOAQ.
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/N NMPOZOXH!

- BeBaiwBeite o011 dev UTTAPXOUV
UTTOAEIJPOTO POUXWYV PETAEU TOU
A&aTIXOU KOl TNG TTOPTAG. YTTAPXEI
Kivduvog d1oppong vepou 1 TTPOKANaNg
{nUIGag aTa pouxa.

- To TAUCIYO TTOAU AadwpEvwy, NITTapwv
AeKEOWV PTTOPEI VO TTPOKOAETEI CNMIG OTa
€ANOOTIKA PJEPN TNG GUTKEUNG.

11.3 NMpooBnkn Tou
ATTOPPUTTAVTIKOU KOl TWV
TMPOCOBETIKWY TTAUONG

- OnKn yla TIG TAPTTAETEG atToppuTTaVTIKOU (MEyI-
aT0 2 KAWOUAEG). OTAV XPNOIUOTIOIEITE TAPTTAETEG
QATTOPPUTTAVTIKOU, BeRaiwBeite OTI N £mAoyr Pods® &i-
Val EVEPYOTTOINPEVN.

m - ©AKN yia TN @dan TPOTTAUGNG Kal TO TTPO-
YPOMHO HOUNIATHATOG (HOVO Yia OTTOPPUTTAVTIKO OE
aKovn).

ll] - OnKn yia TN @dan TAUaNng (udvo yia aTroppu-
TIAVTIKO O€ OKOVN).

@

BeBaiwBeite 011 n emmAoyn Pods® eival
ATTEVEPYOTTOINUEVN OTAV XPNTILOTIOIEITE
auTn T Bnkn.

% - ORKn yIa TO JAAOKTIKO Kol GAAG Uypd TTPOIOVTa
TIEPITTOINANG (MAAAKTIKO, TTPOIGV KOAAOPITUATOG).

MAX - AkolouBsite TTavTa TIC 0BNYIEC TTOU UTIAPXOUV
0TN CUOKEUACOIa TWV ATTOPPUTTAVTIKWY TTPOIOVTWY,
aAAG GUVIOTOUWE Va PNV UTTEPRAIVETE TO PEYIOTO UTTO-

OEIKVUONEVO ETTITTESO (MAX). QaTogo, auTr n TTO0O-
TNTO £yYUATOl TA KAAUTEPO OTTOTEAETUOTA TTAUCNG.

@

MeTd a1 €va KUKAO TTAUGNG, €AV givail
aTTapPAiTNTO, APAIPETTE TUXOV
UTTOAEIUPOTO ATTOPPUTTAVTIKOU OTTO TN
OrKn aTTopPPUTTAVTIKOU.

Mpopeite aTig €ENG evEpyelEg
1. AvoigTe Tn BriKn aTTOPPUTTAVTIKOU.

2. Av éxel puBpiatei @aon poTTAuong, BAATe
TO QTTOPPUTTAVTIKO OE OKOVN aTn BRKN

3. o TNV KUpIa TTAUGN, €TTIAEETE TN OWOTAH
Bnkn avaAoya pe Tov TUTTO TOU
QTTOPPUTTAVTIKOU:

a) BaATe TO arOppUTTAVTIKG 0O OKOVN OTN

onkn w

@

Edv XpnoIyoTToIEiTE ATTOPPUTTAVTIKO OE
uypn pop®r, BuunBeite va TOTTOBETHOETE
TN BNKN Y1 TO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO

2

160 EAAHNIKA




B) MpoaBéaTe TO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO OTNV
idla Bk agou TOTTOBETATETE TO AVTIOTOIXO

doxeio .

Y) ToTmoBeTATTE TIG TAPTTAETEG OTN BrKN 2]
BeBaiwBeite 611 N Pods® etmiAoyn gival
EVEPYOTTOINMEVN.

4. TpoagbéaTe PaAAKTIKO aTn BrKkn @
5. KAeigte Tn Brkn atroppuTTavTikou.

11.4 EmiAoyR rpoypdupaTog

1. ZTpEWTE TOV DIOKOTITN ETTIAOYAG
TIPOYPAUKATOG VIO VA ETTIAEEETE TO
€mMBUUNTO TTPOYPappa TTAUGNG. AvaBel n
OXETIKN £VOEIEN TTPOYPAPHATOG.

To Eco 40-60 €ival To TTpoETTIAEYUEVO
TTPOTEIVOUEVO TTPOYPAMHA OTAV N CUTKEUN
€ival EvepyoTTOINUEVN, EKEIVO OTO OTTOIO
AVOQEPOVTAI OI TIANPOPOPIES TIG ETIKETAG
KOTOVAAWGONG EVEPYEIQG.

H évdeign Tou kouptiou Evapén/Mauan Dl
avapBoaBnvel.
TNV 0006vN gp@avidetal n evOEIKTIKN JIGPKEIX
TOU TTPOYPAUUOTOG, TO UEYIOTO dNAWMEVO
QOPTIO yIa TO PUBUITUEVO TTPOYPapUA (MOVO
yIa PEPIKA DEUTEPOAETTTA), N TTPOETTIAEYUEVN
Beppokpaaia, n TTPOETTIAEYPEVN TaXUTATA
OTUYIPOTOG KOl O EVOEIEEIG TWV PATEWY
TTAUONG (OTav gival SIOBETIEG).
Ma va aAAGgeTe TN Beppokpaaia A/kal TRV
TayUTNTa OTUWIPOTOG, AYYIETE TA OXETIKA
KOUMTTIA.
3. Eaqv BéAete, 0opiaTe pia ) TTEPITOOTEPEG
€MAOYEG ayyifovTag Ta OXETIKA KOUUTTIA.
O1 oxeTikéG evOeitelg avaBouv atnv 086vn
Kal o1 5edopEveg TTANPoPopieg aAAalouv
avaloya.

@

Av pia etridoyr) 8ev gival duvarh,
AKOUYETAI £€va NXNTIKO arjua.

11.5 'Evapén mpoypdupaTog

Ayyi€re To koupTTi Evapén/Mavan D” yla va
EEKIVATEI TO TTPOYPOUHQ.
H oxemikn €vdeign atapardel va avaBoafivel
KOl TTAPAMEVEI AVAPPEVN.
To TPOYPAPHA EEKIVA Kal N TTOPTA KAEIOWVEL.

21NV 0080ovn ep@avietal n vOeign —

@

H avTAia adeiagpartog ptropei va
Aeitoupyei yia Aiyo TTpiv atd TNV
TTANPWAON TNG TUTKEUNG HE VEPO.

11.6 'TEvapén TpoypdUUATOG ME TV
. - Y
e€miAoyn TeAeIwWVEl OTIG a
1. Ayyi&te TO eTTAVEIANUUEVA PEXPI VO
gP@avIaTEi aTNV 006VN 0 £TTBUUNTOG
XPOVOG €VTOG TOU TTPOYPAPUATOG TTOU Ba
TTPETTEI v OAOKANPWOEL. AvaBel n évdeign

<.

2. Ayyi¢re To koupTri Evapén/Mauan [>||
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O kd&d0og apxilel va TTEPISTPEPETAI VIO VA KAVEI

TNV ProSense ekTipnan, eav TpoBAETTETAI OTO

ETTIAEYPEVO Trpoypcxppcx

3. H ouokeun &ekiva Tnv avtiatpopn
UETPNON PEXPI TO TEAOG TOU
TTPOYPAUKATOG KAl TO TTPOYpaupa Ba
EeKIviioEl TN OWAOTHA OTIYUN Yia TO TEAOG
TOU XPOVOU TTOU €X€l PUBUITTEI yia auTh
TNV €mMAoyN.

Mo va aAAGEETE 1 va AKUPWOETE QUTH
TNV €TMAOYN:

1. ATTEVEPYOTTOINGTE TN CUOKEUN HE TO

koupTi On/Off @
2. EvepyotroinaTe Eavd Tn GUOKEUN).
3. PuBuiate {ava To TPpOYpapua.

11.7 O ProSense evTOoTrIONOG

(pOpTIOU ProSense

®

H didpkeia Tou TTPOYPAUKATOG TTOU
eP@aviCeTal aTnv 006vN avagépeTtal g€

@

2€ TTEPITITWAN UTTEPPOPTWHEVOU
Kadou, n £vdeign Tou PEYIOTOU
OnAwpévou popTiou avaBel kal TTAAI

ME TNV €vOEIEN MAX vq
avapBoaPrivel. Ze auTn TNV
TEPITTTWAN, yia 30 deuTePOAETTTA,
gival duvaTr n Tauan TNG GUOKEUNG
KOl N 0QaipeEaN TWV TTAPATTAVW
POUXWV.

AQOU aQaIPETETE TA TTAPATTAVW
pouxa, ayyi¢re To koupTtri Evapén/
Mavon |>|| yla va Eekivnael To
Tpoypaupa {ava. H @aan ProSense
MTTOPEi VO ETTAVOANPOEi WG Kal TPEIG
@opeg (BA. anueio 1).

£€va pecaio/peydAo péyedog popriou.

MeTd Tn pUBUION £vOG TTPOYPAUKATOG
ProSense
TTAUGNG, TO EIKOVIOIO mm mm e s avaBa atnv

00dvn, €av TO UTTOTTNPIEEI TO TTPOYPAMKAL.

A@ou ayyigete To koupTTi Evapén/Mauan [>||
10 ProSense apxilel Tnv avixveuan Tou
(POPTIOU POUXWV:

1. H guakeun avixveUel TO QopTio aTa TTPWTA

30 deutepoOAeTITa: N £VOEIEN Ly

avapoaBrvel, ol paRdol KATw ato To

ProSense
EIKOVIOIO mm mm e o |JETGKIVOUVTC(I MTTPOG-

TTiow Kal 0 KA®OG TTEPIOTPEPETA YIa Aiyo.

2. Ortav o0 KAdOG aTAPATATEI VA
TIEPIOTPEPETAI, OTNV 00OV EPPavIZETal N
VEQ OIGPKEID TOU TTPOYPAPHATOG, TTOU
pTTopei va augnBei A va peiwoei, kai va
TTPOCAPHOCTEI AVAAOYa TO QOPTIO TTOU
avIXveUBNKe, 0 apIBUOG TWV PTTAPWY
UTTOEIKVUEI TO POPTIO OTA TEGaEPA (aTTO
1 €wg 4, 4 uTTapEG O€ TTEPITTITWAN
UTTEPPOPTWONG), avapel ava n Evoeign
TOU PEYIOTOU dnAwEVOU popTiou. AQou
TepAgouv akopa 30 SeuTEPOAETTTA,
ZeKIvVAEl N TTapoxn vepou.
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ZnuavTike! Eav n Toootnta Twv pouxwv dev
MEIWOEI, TO TTPOYPaUpa TTAUGNG EEKIVA, TTaPA
TNV UTTEPQOPTWAN. ZE AUTA TNV TTEPITITWAN,
Oev gival duvaTd va dlacpaligTouv Ta
KOAUTEPQ aTTOTEAETHATA TTAUCNG.

@

Mepitmou 20 AeTrTd petd TNV €vapén Tou
TTPOYPAUMATOG, N SIAPKEIR TOU YTTOPEI Va
TTpogapuoaTei Eavd, avaloya pe Tov
Babuo atroppdPnang vepou Twv
UQATUATWY.

@

H avixveuan ProSense diegayeTal pévo
ME TO TTARPN TTPOYPAPMaTa TTAUGNG (61Tou
Oev gival MAeYPEVN N TTOPAAEIYN
Paang).

@

H Aeiroupyia ProSense dev givai
O100£a1un pe OAa Ta TTPOYPAUHATA, OTTWG
10 MAAAIva, Kal TTPOYPAUHOTA HE
gUVTOPOUG KUKAOUG XWpig @aan TTAUCNG.

11.8 Evoeigeig pdong
TpOypappaTOg

Otav 10 TPOYpaupa Eekiva, n évoeign Tng
eKTEAOUPEVNG @ATNG avaBoafrvel Kal ol
eVOEIEEIG TWV GAAWV QATEWY TTOPAPEVOUV
oTaBEPA AVAMPEVEG.



IM.x. ekTEAEiITQI N PACN TTAUCNG A TTPOTTAUCNG:

Otav n @aaon TeAEIWATEL, N OXETIKA EVOEIEN
aTapaTa va avaBoofrvel Kal TTOPAUEVE
aTaBepd avappevn. H €vdeign Tng eropevng
@aong apxicel va avaBoafrvel.

|*:<@' S
IM.x. ekTeAiTal N PAan EERYAAUATOG: E=o .

Edv emAégeTe TN Aeitoupyia ETriTTAov ATOG,
avaper n €voeign eaang.

EkreAeital n @don atuou: i Tﬁ..
EkreAcital n @aaon mpoaTaagiag Katd Tou

. qap
TOOAOKWHOTOG:

11.9 Ai1okOTT EVOG TTPOYPANMATOG
Kal aAAayR TwV TIAOYWV

Ortav 10 TTPOYPAPMA EKTEAEITAI, UTTOPEITE VO
AANGEETE HOVO OPIOHEVEG ETTIAOVEG:

1. Ayyi€te 10 KoupTi Evapgn/Mauan Dl

H axeTikn €voeiEn Ba apyioel va avaBoaBryvel.
AAANGETE TIG £TTIAOYEG. O1I TTANPOPOPIES TTOU
TTapéxovTal atnv 086vn aAAadouv
avaAoya.

3. Ayyite AN To koupTri Evapgn/MNauvaon

Dl

To pdypappa TTAUGNG TUVEXICEL.

11.10 AkUpwon evog
TTPOYPAMHATOG TTOU EKTEAEITAI

1. ThéaTte 1o kKoupTri On/Off @ yia va
AKUPWOETE TO TTPOYPAMUA KAl VA
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).

2. MMgate Eava 1o KoupTti On/Off ® yla va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN.

Twpa PTTOPEITE Va ETTIAECETE £va VEO

TTPOYPAUUa TTAUCNG.

@

Edv n @aon ProSense éxel Ndn ekTeAeaTei
KAl N TTARPWaN vEPOU €xel NON EeKIVATEI,
TO VEO TTPOYPAUMA EEKIVA XWPig
emavaAnyn Tng @daong ProSense. To
vePO KAl TO ATTOPPUTTAVTIKO dEV
adeIalouV TTPOKEINEVOU VO ATTOPEUYXDE N
aTTaTaAn. TNV 000vn epavidetal n
pEYIOTN SIAPKEI TOU TTPOYPAUMATOG, N
OTTOI0 EVNUEPWVETAI TTEPITTOU 20 AeTTTA
META aTTO TNV €VapEn TOU VEOU
TTPOYPAMHATOG.

11.11 Avolypa TnG TépPTAG -
MpooBnkn pouxwv

Ooo Bpiogketal ae €EEAIEN Eva TTPOYPAUKA ) N
KaBuaTépnan £vapéng, n TTOPTA TNG GUOKEUNG
gival KAEIdwEVN.

@

Edv n Beppokpaaia kai n atadun Tou
VEPOU aTOV KAJO €ival TTOAU UWNAEG R/Kal
0 KABOG aKOUa TTEPITTPEPETAI, DEV Eival
duvaTov va avoigeTe TNV TTOPTA.

Mrropeite eUKOAQ va avoigeTe TNV TTOPTA IO
Va TTPOCBETETE ) VO AQPAIPETETE KATTOIA

QVTIKEIPEVA OTAV aVAREl TO EIKOVIDIO ij'

1. Ayyi&re To koupTi Evapén/lNauvaon [>||
TNV 000vN, N OXETIKA £VOEIEN KAEIDWHATOG
KOTTAKIOU OBAVEI.

2. Avoi€te TNV TTOPTA TNG TUOKEUNG. Eav
€ival arapaitnTo, TTPOCBETTE ) APAIPETTE
pouxa.

3. KAeioTe Tnv OPTA KOl AYYIETE TO KOUTTI
‘Evapén/Mauvaon D”

H xaBuatépnan évapéng R To TTPOYPAUPa
guvexilel va AeIToupyei.

OTav 10 £IKOVidIO oBnaoel, n TépTa PTTOPEI
Va avoigel 0Tav TO TTPOYPAUMA EXEI
0AOKANPwWOEI, | puBUiaTE TO TTPOYPapHD/
€TMIAOYA OTUWIPATOG ) AdEIATUATOG Kal, OTN
guvéxela, EaTe To KoupTri Evapén/MNauvaon

Dl
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11.12 AQgn TTpoypappaTOg

Otav 10 TTPOYPAUMA TEAEIWTEI, N TUTKEUR
atapatd autouara. EvepyotroioUvTal Ta
nNXNTIKA gnpata (€av gival evepyad).

TNV 006vn, OAeg 01 eVOEIEEIG TWV PATEWV
TTAUONG OTABEPOTTOIOUVTAI KAl OTNV TTEPIOXN

TOU XpOVvou ep@avidetal n évoeign 0.

H ¢voeign Tou koupTtiou Evapén/Mauon Ol
apnvel.

H mopTa EekAeIdwvel Kail n EVOEIEn ~— apnvel.

1. ThéaTte 1o kKoupTri On/Off O yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).

MeTd a1ro TTéEVTE AETITA ATTO TO TEAOG TOU

TTPOYPAUMATOG, N AcIToupyia £€0IKOVOUNTNG

EVEPYEIAG OTTEVEPYOTTOIEI QUTOUATA TN

JUOKEUN.

®

Ortav evepyoTToINaeTe {ava Tn GUOKEUN,
WG TTPOETTIAEYUEVO TTPOYPAMMA
TpoteiveTal To Eco 40-60. ZTpéwTe TOV
SIAKOTITN ETTIAOYNG TTPOYPAUKATOS YIa Val
ETTIAEEETE €va VEO KUKAO.

AQaIPETTE T POUXA ATTO TN CUTKEUN.
BeBaiwBeite 611 0 KAdOG €ival AdeIOg.
A@naTe TNV TTOPTA KAl TN BrKn
ATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWS avoIxXTd yia
TNV ATTOTPOTTH OXNMATITUOU PUKATWYV KOl
OUCAPETTWY OTUWV.

5. KAeigte T BpUon.

poON

11.13 ATTooTpPAYYION VEPOU META TO
TéAOG TOU KUKAOU

Edv éxeTe emMIAEEEI Eva TTPOYPAUKA 1) HIG
etmAoyn TTou dev adelalel To vepod Tou
TeAeuTaiou EgBYAAIATOG, TO TTPOYPOUUT
oAokAnpwveTal, aAAa:

e XZTnv 004vn gpgaviceTal n £vOeign D n
€vOEIEN TNG €TTIAOYNG = n B wa n évdeign
KAEIdWHA TTOPTAG ~— H €VOEIEN TNG

eKTEAOUPEVNG GATNG == avaBoaBnvel.

* O kadog e€akoAouBEi va TTEPIOTPEPETAI OE
TOKTA XPOVIKA SIQOTAKATA VIO TNV
QTTOTPOTTH) TOAAQKWHATOG TWV POUXWV.

*  H mopTa TapapEvel KAEIDWEVN.

+ Tpétel va adeIdaeTe TO vePO YIA VO AVOIEEl
n moépTa:
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1. Eadv ival ammapaitnTo, ayyi&Te TO KOUTTI

D2 (VUI][Ve} @ VIO VO JEIWTETE TNV TAXUTNTA
JTUYIPOTOG TTOU TTPOTEIVETAI OTTO TN
JUOKEUN.

2. Ayyi€re To KOUpTTI DIl

» Eav éxete pubpioel LI N GUOKEUN
adeladel To vepd Kal aTUREL.
L : dB .
* Eav éxete pubuioel X2, n guakeun
povo adelddel To vepo.
, X l:] . dB . .
H €vdeign Tng emAoyng N\~ apnvel, evw n
€vdeign @ avaBoafrvel kal, aTn GUVEXEIQ,
apnAvel.
MOAIG oAokAnpwBEi To TTPOYpapua Kal n
EVOEIEN KAEIOWEVNG TTOPTAG ~— OBRAoEl,
MTTOPEITE va AVOIEETE TNV TTOPTA.
4. TMéate 1o KoupTri ON/Off ® yla YEPIKA
OEUTEPOAETITA VIO VA ATTEVEPYOTTOINTETE TN
OUOKEUN.

@

2€ QUTA TNV TTEPITITWAN, N GUOKEUN
adelddel To vepd auTOUATA PETA ATTO
TepiTTou 18 WpEG.

11.14 EmiAoyn avapovig

H Aeiroupyia avapovAg atrevepyoTTolEi
QUTOMATA TN GUOKEUN YIO VO LEIWTEI TNV
KOTOVOAWGON EVEPYEIQG OTAV:

* Agv XpnOIYOTIOIEITE TN CUTKEUN YIa 5
AeTTTA TTPIV QyYigeTe TO KOUpTTi Evapén/

Mauon D”

Méate 10 KOUpTTi ON/Off O) yio va
EVEPYOTTOINTETE EVA TN GUOKEUN.

o 5 AeTTd PETA TO TEAOG TOU TTPOYPAUATOG
TAUONG.
Méate 10 KOUpTTi ON/Off O yia va
EVEPYOTTOINTETE EOVA TN GUOKEUN.
H guaokeun trporteivel To Eco 40-60 wg
TTPOETTIAEYUEVO TTPOYPAMA.
ZTPEYTE TOV OIAKOTITN ETTIAOYNG
TIPOYPAUKATOG YIa Va ETTIAEEETE Eva VEO
KUKAO.



®

Av €XeTE ETTIAECEI Eva TTPOYPAUMA A HIG
AeiToupyia TTou OAOKANPWVETAI PE
TTAPAPOVR VEPOU aTov KAdO, N AeIToupyia
AvapOVNG SEV ATTEVEPYOTTOIEI TN
OUOKEUN WATE VO gag UTTEVOUITEl va

adeldgeTe TOV KAO.

12. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA

/\ MPOEIAONMOIHEH!
AvaTpEETe OTA KEQAAQIQ OXETIKA LE TNV

Ag@aAcia.

12.1 MNep10diIko6 TTPOYpaApHA

KaBapliopou

To mep10dik6 KabBdapiopa Bonba va
TTOPATEIVETE TN S1APKEIA {WRAG TNG

OUOKEUNG 00G.

MeTd atrd kKaBe KUKAO, A@AVETE TNV TTOPTA KAl
TN BrKn ATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWG QVOIKTA
WOTE VA KUKAOPOPEI OEPAG KAl VO OTEYVWVEI
TNV Uypagia aTo EGWTEPIKO TNG GUTKEUNG:

Edv n guogkeun dev xpnaiyoTrolgital yia
HeydaAo xpoviko didaTnua: KAsiaTe TN Bpuan
TTAPOXNG VEPOU KAl ATTOOUVOEDTE T GUOKEUR

aTmo Tnv Tpida.

EvOeIKTIKO TTEPIOSIKO TTPOYpAUHa

KaBapiouou:

Agaipean aAdTwv

AUo Popég ToV Xpdvo

MAUGN guvthpnong

Mia gopd Tov priva

KaBapiopog Tou Adatixou
NG TOPTAG

Kabe dUo prveg

KaBapiopog Tou kadou

Kabe dUo prveg

KaBapiopog g Bnkng
QTTOPPUTTAVTIKOU

KaBe duo prveg

KaBapiopog Tou giktpou
NG avTAiag adeidapaTog

AUo PopEg ToV Xpdvo

KaBapiopog Tou owAiva
TTAPOXNG Kal TOU QIATpou
NG BaABidag

AU0 Popég ToV XpOvo

@

Edv n Asitoupyia Mavta evepyotroinuévo
Wi-Fi gival evepyn, povo n €vdeign =
avdpel kal oBrvel TTEPIODIKA.

12.2 Apaipeon {EVWV aVTIKEIJEVWV

@

BeBaiwbeite oI 01 TOETTEG €ival AOEIEG KAl
OTI OAa T XOAQPA QVTIKEIPEVA EXOUV
ATQONITTEI TTPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO.

AQaIpEaTe TUXOV EEva avTIKEiEVa (OTTWG
METAAAIKG KAITT, KOUMTTIA, VOUIOUOTO, K.ATT.)
TTOU YTTOpPEI va BPEiTE aTO AATTIXO TNG TTOPTAG,
aTta @iATpa Kal aTov Kado. AvaTpEETe aTIg
TTapaypPA@oug «AAaTIXO TTOPTAG e TTayida
SITTAoU Xeilougy, «Kabdpigpa Tou Kadouy,
«KaBdpiopa Tou QiATpou TnG avTAiag
adeIaapaTog Kal «Kabapiopa Tou cwAnva
TTAPOXNG Kal TOU QIATpoU TNG BaABidagy.
AtraiTeital 1I81aiTEPN TTPOCOXN WE TIG KOUPTIVEG.
AQaIpETTE TA AYKIOTPA KAl TOTTOBETATTE TIG
KOUPTiVEG PETa ag €va OixTu TTAUCIATOG A
pagiAapoBnkn. Av XpeIaaTei, ETTIKOIVWVNOTE
pe To E€ouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIG.

12.3 ESwTepIkO KaBdpIoua

KaBapileTe TN GUOKEUN POVO HE ATTIO TOATTOUVI
KAl XANIapO vePO. ZKOUTTICETE KAAG OAEG TIG
ETTIPAVEIEG.

Mn xpnaoiyoTroigite apouyyapdKia fi UAIKA
TTOU XapATaouV.

/\ MPOZOXH!

Mn XpNOIMOTIOIEITE OIVOTTVEUUA, DIQAUTIKA
1 XNUIKG TTpOiovTa.

/\ NMPOZOXH!

Mnv kaBapieTe TIG PETAAAIKEG ETTIQAVEIEG
ME AQTTOPPUTTAVTIKO TTOU £XEI BAaN TN
XAwpivn.

EAAHNIKA 165



12.4 Apaipeon aAdTwv

®

Edv 10 vepod aTnVv TrEPIOXN OAG gival
OKANPO i PETPIA OKANPO, TUVIOTOUHE VO
XPNOIUOTTOINTETE ATTOTGKANPUVTHA vEPOU
yla TTAUVTHpIa pOUXWV (UE
OTTOTKANPUVTIKO VEPO).

EAEyxeTe TAKTIKA TOV KASO yia dAaTa.

®

Tnpeite TTAvTa TIG OBNYIEG TTOU UTTAPXOUV
0Tn GUOKEUOTIa TOU TTPOIOVTOG.

12.5 MAUON ouvTApNONg

H emravaAapBavopevn Kal TTOPATETAUEVN
XPNON TIPOYPAPHATWY XaunArg
Beppokpaaiag Kal PIKpAG dIdpKelag PTTopei va
TTPOKOAETEI ETTIKABNTEIG ATTOPPUTTAVTIKOU,
UTTOAEIPPOTO XVOUDIWY, avaTrTugn BakTnpiwv
KOl gXNMOTITUO PIKPOOPYAVITUWY OTO
ETWTEPIKO TOU KAdou. ETal ytropei va
OnuioupynBouv duaaPETEG OTUEG Kal
MUKNTEG.

Ma TNV €EAAEIYN AUTWYV TWV ETTIKABIgEWV Kal
TNV UYIEIVA TOU EGWTEPIKOU TUNMOATOG TNG
OUOKEUNG, EKTEAEITE PIa TTAUG QUVTAPNONG
TOUAGYXIOTOV Hia gopd TO prva:

1. BydAte OAa Ta pouya atro Tov Kado.

2. EkTteAéaTe éva Tpoypappa yia BapBakepd
aTnv uYnAodTEPN BeppoKPAaTia PE HIKPN
TTOgOTNTO ATTOPPUTTAVTIKOU O€ aKOVN 1 JE
€I0IKA TTPOIOVTA KABAPIGUOU TTAUVTNPIOU.
Edv gival diaBéaipo, eKTEAETTE TO
Tpoypaupa Kabapiopdg ouakeung.

12.6 AdoTiXo TopTAG

AUTH n GUOKEUN gival aXedIAOUEVN PE
auTtokaBapi{épevo cUoTNUA
ATTOOTPAYYIONG, WATE Ol EAAPPIEG iVEG
XVoudIoU TTOU TTEQPTOUV OTTO Ta poUXa Va
arroaTpayyifovTal pe To vepo. EAEyeTE
TAKTIKA TO AAaTIXO Kal, av XpelddeTal,
KaBoPIaTeE OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO TTAPAKATW
diaypappa. NopigpaTta, KOupTa Kal dAAa
MIKPA QVTIKEIJEVO UTTOPOUV va avaKkTnOouv
aTO TEAOG TOU KUKAOU.
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KaBapiaTe 1o 0TOV OTTaITEITOI,
XPNOILOTTOIWVTAG KOBAPITTIKA KPEUD HE
AUPWVIa Xwpig va ypaTtlouvioeTe TNV
ETTIPAVEIT TOU AATTIXOU.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OBNYIES TTOU UTTAPXOUV
gTn OUOKEUACJIa TOU TTPOIOVTOG.

12.7 KaBapiopog Tou Kadou

EAEyxeTE TOKTIKA TOV KABO YIO TV OTTOQUYH
AVETTIOUPNTWY ETTIKABITEWV.

Emikabiogig akoupldig aTov Kado Ptropei va
dnuioupynBouv atré akouplagpéva EEva
gwpara atnv TAUGN R a1To vePO Bpuang Ye
TIEPIEKTIKOTNTA OE TidNPO

KaBapilete Tov KadO pe €I0IKA TTPOIOVTA yIa
avogeidwTo atadAl.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OBNYIES TTOU UTTAPXOUV
gTn OUOKEUAQJIa TOU TTPOIOVTOG.

Mnv kaBapileTe TOV KABO PE OEIVa
QATTOTKANPUVTIKA TTPOIOVTA, ATTOEETTIKA
TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO A HE
guppdTiva | atgdAiva oQouyyapaxia.

Ma éva axoAaaTikd kabdpiopa:

1. KabBapilete TOV KASO PE EIBIKA TTPOIOVTQ
YIO QVOEEIdWTO aTOAAI.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OBNYIES TTOU UTTAPXOUV
gTn OUOKEUACJIa TOU TTPOIOVTOG.

2. ByaAte 6Aa Ta poUxa a1rd Tov KAdo.

3. TpoaBiaTe xeipokivnTa aTov adeIo KAdOo
MIO JIKPF TTOOOTATA ATTOPPUTTAVTIKOU O€
aKkovn A éva €10IKO TTPoidy, yia va
EETTAUVETE TUXOV UTTOAEipPaTa.



®

MepioTaciokd, aTo TEAOG EvVOG KUKAOU,
atnv 00ovn PTTOPE va EPPAvVITTE] TO

€IKovidlo @‘: auTh gival gia guaTaon yia
Va EKTEAETETE TOV «KABAPITUO KABOUY.
MOAIG ekTEAETTEI O KOBAPITPOG TOU
KAadouU, TO €IKOVIdIO eEagavileTal.

12.8 KaBapiopdg TG OQKNng
OTTOPPUTTAVTIKOU

Ma TV atmouyn Toavwy ETKABigEWV
ATTOPPUTTAVTIKOU TTOU EEPABNKE, JAAQKTIKOU
TTOU €TTNEE KAl TOU OXNUATIOPOU JOUXAQG OTO
gupTAPI TNG BrKNG OTTOPPUTTAVTIKOU, KAOE
OUO PAVEG AKOAOUBEITE TNV TTOPAKATW
diadikaaia Kabapigpou OTTwG egnyeital aTa
TTAPOKATW BIaypAPpaTA:

1. Avoigte Tn Bnkn atroppuTravTikou. MigaTe
TN Aar) TTPOG Ta KATW OTTWG
UTTODEIKVUETAI TNV EIKOVA Kal TPARNAETE TO
TTPOG TA £EW.

2. Ag@aipeate 1o doxeio e TO UYpPO
QATTOPPUTTAVTIKO, EAV EXEI TOTTOOETNOEI.

3. AvoonKwaTe TO ETTAVW KAAUUPA TwY
BNKwWV yIa va TO aQaIpETETE.

4. TIAUveTE T BrKn ATTOPPUTTAVTIKOU KO
TUXOV UTTOAEIPMATA JE TPEXOUHEVO VEPO.

5. @povTioTe va a@aipéaeTe KABE UTTOAEIUO
ATTOPPUTTAVTIKOU aTTd TO ETTAVW KAl KATW
MEPOG TNG UTTOBOXNG. XPNTIUOTTIOINATE HIC
MIKpR BoupToa yia va kabapigeTte TNV
utrodoxn.

/\ MPOZOXH!

Mn xpnoigoTtrolgitTe aixunpd
avTikeipeva N peTaAAIKéEG BoUpTOoEg
Kal o@ouyydpla.

DpovTiaTE Va aPaIPETETE KABE UTTOAEIMHA
ATTOPPUTTAVTIKOU aTTd TO ETTAVW KAl KATW
MEPOG TNG UTTOBOXNG. XPNOIUOTTIOINATE HIC
MIKpR BoupToa yia va kabapigeTte TNV
utrodoxn.
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6. TupioTe Tn Brkn TTPOG Ta TTAVW Kal AVOigTe
TO KATW KAAUPHA OTTWG UTTOBEIKVUETAI
aTtnv eIKOVA: TTPWTA TPARAETE TIG
TTAEUPIKEG YAWTTIOEG TTPOG TA £EW Kal

KOTOTTIV aQAIPETTE TO KATW KAAUPMAL. /\ MPOXZOXH!

MéoTe TO KATW KAAUPPA OTTWG
UTTOSEIKVUETAI OTNV €IKOVA.
BeBaiwBeite 611 £X€1 KAEiTEI KOAA.

CLICK

7. BeBaiwBeite 0TI a@aipéoate OAa Ta l
UTTOAEIMPOTO OTTOPPUTTAVTIKOU OTTO TN
Sladpopr]. XpnaIUOTTOoIEITE HOVO ATTAAd
Bpeypéva travia.

8. TomoBeTraTe TO KATW KAAUPUA Eava aTn
B¢an Tou, euBuypappifovTag TIG OTTIEG TOU
aTa AyKIaTPa TG GUPTAPIOU OTTWG
UTTODEIKVUETAI OTNV €IkOVa. KAgiaTe TO
HEXPI VO OKOUQOTEI £VOG NXOG «KAIK». 9. ZuvappoAoynate Eavd To guPTApI YE TOV
akoAouBo TpoTTO:

a. ToTmoBeTNOTE TO KATW KAAUPUO Kl
TTETTE PEXPI VA OKOUTTEI £VOG NXOG
KKAIK».

b. TotoBeTraTe TO TTAVW KAAUPHA KAl
TTETTE PEXPI VA OKOUTTEI £VOG NXOG
KKAIK».

c. Eigaydyete 10 doxeio yia uypo
QTTOPPUTTAVTIKO, av XPEIAZETAl.

10. EigayayeTe Tn OAKN ATTOPPUTTAVTIKOU OTIG
pAyeg 0dnyoug Kai KAgiaTe Tn. EkTeAéaTe
TO TTPOYPOPHA EERYAAUATOG XWPIG pouxa
Uéga aTov KAdo.
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12.9 Ka@dpiopa Tou @iATpou TnG
avtAiag adsidoparog

/\ MPOEIAONMOIHEH!

ATTOOUVOETTE TO QIG TPOPODOTIAG ATTO
TNV TIpIda.

2. TomobetnaTte €va kataAAnAo doxeio KATw

Q1o TO anpeio TTPOaRAANG TNG avTAiag
adeIGTUOTOG VIO VO GUAAEEETE TO vEPO
TToU Ba TPEEEL.

3. Avoi¢re T0 aTOMIO TTPOG Ta KATW. Na £XETE

TTAvTa TTPOXEIPO £va TTavi yia va
OKOUTTIOETE TO VEPO TTOU TUXOV TPEEEI KATA
TNV AQAipean Tou QIATpou.

®

EAEyxeTe TAKTIKA TO QIATPO TNG avTAiag
adelIdopaTog Kal BeBaiwbeite oTI gival
KaBapo.

KaBdpigpa Tou @iATpou TnG avTAiag

adEIATPATOG EAV:

* H ouokeun dev adelddel 10 vePo.

* O Kkadog dev TTEPITTPEPETAI.

+ Akouyetal évag aguvnBiaTog B6puBog aTrod
TN GUTKEUN AOYW TOU KAEIBWHATOG TNG
avTAiag adeIdopaTog.

e ZTnVv 0006VvnN ep@avideTal o KwdIKOG BAARNG

ECD.

4. Zt1péyTe 1O QiATpo 180 poipeg TTPOG Ta

apIOTEPA VIO VO TO QVOIEETE, XWPIG vVa TO
agaipéaeTe. AQAOTE TO VEPO VO TPEEEL.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

*  Mnv agaipeite TO QIATPO v N
guaKeun BpigkeTal g€ AeiToupyia.

*  Mnv kaBapileTe TNV avTAia edv To vePO
OTO E0WTEPIKO TNG GUOKEUNG Eival
CeaTo. MepIpéveTe PEXPI TO VEPO Va
KPUWOEI

AkoAouBnoTE TIG 0BNYiEg OTA TTAPAKATW
SlaypdpuaTa yia va KaBapioeTe To QiATpO
NG avtAiag:

Na €xete TTAVTA TTPOXEIPO £va TTAVi yia va
OKOUTTIOETE TO VEPO TTOU TUXOV TPEEEI KATA TNV
aQaipean Tou iATpou.

1. Avoite TO0 KGAUPPA TNG aVTAIAG.

5. Ortav yepigel To doxeio pe vepoO, OTPEWTE

TO QIATPO OTNV APXIKN ToUu BEan Kal
adeldaTe 1o doxEio.

6. EmavaAaBete Ta BAuata 4 kai 5 péxpl 1o

VEPO VO OTOPATATEI VA TPEXEI.
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7. ZTPEYTE TO QPIATPO TTPOG TO APICTEPA VIO
Va TO OQAIPETETE.

8. Eav ival ammapaitnTo, agaipéaTe xvoudia
KQI QVTIKEIPEVA ATTO TNV UTTODOXNA TOU
@iATpou.

9. BeBaiwBeite OTI N @TEPWTN TNG AVTAIAG
JTTOpEi va TrepIaTpéeTal. Edv dev
TIEPIGTPEPETAI, ETTIKOIVWVATTE HE TO
E€ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRig.

11. TotmroBeTNOTE KQI TTAAI TO QIATPO GTOUG
€I0IKOUG 0BNYOUG TTEPITTPEPOVTAG TO
0e€I60TpOoPa. BeBaiwoOeiTe OTI EXETE TPIEEI
KOAA TO QIATPO, yIO TNV ATTOTPOTTN
SlappowV.
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vepPo.

12. KAeioTe 1o KGAuppa TnG avTAiag.

Ortav adeladete TO vePO pe Tn dladikaagia
adEITPOTOG VEPOU EKTOKTNG AVAYKNG, TTPETTEI
VA EVEPYOTTOINTETE TO GUOTNHA AdEIATUATOG
Eava:

a. TomoBetraTe 2 AiTpa vepo aTn BRKn
KUplag TTAUGNG Tou aupTapiou Bnkng
QTTOPPUTTAVTIKOU.

b. ZekivAaTe TO TTPOYPAMKA YId VA
QadEIATETE TO VEPO.

12.10 KaBdpiopa Tou cwARva
TTAPOXNAS KAl TOU QPIATpOU TNG
BaABidag

2uvigTaTal va kabapilete katd diaaTrhuaTta Ta
@IATPO TOU GWARVA TTAPOXNG KAl TNG
BaABidag, yia va aTTOPaKPUVOVTaAl TUXOV
KATGAOITTO TTOU GUCOWPEVUOVTAI PE TNV
Tapodo Tou Xpdvou. AKOAOUBATTE TIG 0dnyieg
aTa TTApAKATW dIaypAPUOTa VIO VO
KaBapigeTe Ta QIATPA:

1. A@aipéaTe TOV CWAAVA TTAPOXNAG ATTO TN
Bpuaon kai kaBapiaTe To PiATPO.



2. AQaipeaTe TOV GWARVA TTAPOXNAG OTTO T
JUOKEUN XOAOPWVOVTAG TO TTAgIUadI
OaKTUAioU.

3. KoaBapiaTe To @iATpo BaABidag aTo TTiow
UEPOG TNG GUTKEUNG HE HIA
odovToRoupTaa.

4. Ortav EavaguvdEaeTe TOV GWANVa OTO
oW PEPOG TNG GUTKEUNG, OTPEYTE TOV
TTPOG Ta apIaTEPX N TTPOG Ta OeCId (OXI
KaTaKOPUPa) avaloya pe Tn B€an Tng
Bpuaong TTapoxng vepou.

12.11 Adciaopa EKTOKTNG AVAYKNG

Edv n guokeun dev ptropei va adeiaasl To
vePO, akoAouBnRaTe Tnv idia diadikagia n
OTTOIx TTEPIYPAPETAI TNV TTAPAYPAPO
«KaBapiopa Tou @iATpou avTAiag
adeldopaTogy. Eav atraiteital, kabapiaTte TNV
avTAia.

Orav adeiaete 10 vepO pe T dladikagia
adEIATUATOG VEPOU EKTAKTNG AVAYKNG, TTPETTEI
VA EVEPYOTTOINTETE TO GUCTNHA AdEIATUATOG
gava:

1. TomoBetnaTe 2 Aitpa vepd aTtn Brkn
KUplag TTAUONG Tou gupTapiol BAkng
ATTOPPUTTAVTIKOU.

2. ZeKIVAOTE TO TTPOYPAMHA YIa va adEIGTETE
TO VEPO.

12.12 NpooTacia atrd Tov Tdyo

Edv n guakeun gival eykateaTnPEVN g€ XWPO
OTTOU N BepuoKpaTia PTTOPET va PTATEI KOVTA
atoug 0 °C 1) o KATW, AQaIPETTE TO
UTTOAEITTOHEVO VEPO ATTO TOV TWAR VA
TTAPOXNG KAl aTTO TNV avTAia adeIGgPaTOG.

1. AToguvdEaTE TO QIG TPOPOdOTiag atd
TNV Tpica.

2. Kheigte Tn Bpuon Tapoxns vepou.

3. TomobetnaTte Ta duo dkpa Tou TwARva
TTAPOXNG O€ WIa AeKAvN Kal apnaTe TO
VEPO Va TPEEEI aTTO TO TWARVA.

4. AdeidaTe TNV avTAia adgiaouaTog.
Avarpégte aTn dladikagia adeldouaTog
VEPOU £KTAKTNG aVAYKNG.

5. Ortav n avtAia adeidopaTtog gival Kevn,
TOTTOBETATTE Eavd TOV CWARVa TTAPOXAG.
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/\ MPOEIAONMOIHEH!

BeBaiwBeite 0TI N Beppokpaaia givai
mavw atoé 0 °C, TpIv XPNOIUOTIOINTETE
gava tn guokeun.

O KaTOOKEUOOTAG dev euBUvVETAl VIO
BAGBeg TOU o@eidovTal € XOUNAEG
Bepuokpaaieg.

13. ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAQIQ OXETIKA LE TNV
Ag@aAcia.

13.1 Kwdikoi BAdaBng kai Mbavég BAaReg

H guokeun dev EeKva i aTapaTd KaTtd Tn AsiToupyia. ApXIKA TTPOaTTABARaTE va BPEiTe TPOTTO va
QVTIYETWTTIOETE TO TIPOBANUA (AVATPEETE OTOUG TTIVAKEG).

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
Mpiv a1rd TNV eKTEAEDN OTTOIOUDATTOTE EAEYXOU, OTTEVEPYOTTOIEITE TN TUOKEUN.

Mg kdTroia poBAARpaTa, n 086vn epavidel évav kKwdiké BAdBNg Kai
10 KoupTri Evapgn/Mauan D” HTTopPEi va avaBooBrvel cuveXOoueva:

®

Av n gugkeun éxel opTWOEI UTTEPBOAIKY, APAIPETTE PEPIKA poUxa
Q1o TOV KAdO f/Ka TIECETE TNV TTOPTA EVW AYYICETE TO KOUYTTI

‘Evapén/Mauan pexpl n £voeign ~lva aTapaTAgel va avaBoaBrvel
(O€iTE TNV TTOPOKATW EIKOVA).

MpéBAnpa MBavr) Auan
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E o

(I N]
H ouokeun dev yepicel ow-
OTA PE VEPO.

BeBaiwBeite 011 n Bpuan eival avoIxTr.

BeBaiwBeite 011 n iean Tng TTapoxng vepou dev ival TTOAU xapnAn. MNa autég
TIG TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVATTE WE TNV TOTTIKA ApXr vEPoU.

BeBaiwBeite 611 N Bpuan Sev gival @payuévn.

BeBaiwBeite 0TI 0 wARVag TTapoxng dev £XEI CUTTPAYE, UTTOOTEI {NUId 1) TOOKI-
oEl.

BeBaiwBeite 6TI 0 gUVOETHOG TOU TWARVA TTAPOXNG VEPOU Eival TwWaTOG.
BeBaiwBeite 0TI TO PiATPO aTOV GWARVA TTAPOXNAG Kal TO PIATPO Twv BaABidwv
Oev gival @paypéva. AvatpégTte aTo kepdahaio «Ppovtida kal KaBdpiguay.

EcD

H ouokeun dev adeladel To
VEPO.

BeBaiwBeite 0TI TO TIQOVI TOU VEPOXUTN BEV Eival PAYUEVO.

BeBaiwBeite 0TI 0 wARVAG TTAPOXNG OEV £XEI TUTTPAPEI, UTTOOTEI {NUIA 1) TOOKI-
oel.

BeBaiwBeite 0TI TO PiATPO TOU WAV €£OBOU dev gival ppaypévo. Kabapiate
TO QIATPO, €AV xpeladeTal. AvaTtpéEte aTo ke@AAaio «PpovTida Kal KaBapIgpog».
BeBaiwBeite 0TI 0 oWARVAG adeIATUATOG Eival TWATA TUVOEDEPEVOG.

PubpioTe T0 TTPOYpappa adEIGOUATOG, EQV £XETE OPITEI Eva TTPOYPAPHA XWPIG
@Aaon adeIGoUaToG.

PubpioTe 10 TTPOYpapPa adEIGOUATOG, EQV OPITETE HIa ETTIAOYF TTOU OAOKANPW-
VETAI YE TTAPAPOVI VEPOU aTOoV KAdO.

EHE

H tropTa TNG CUOKEURG €ival
avoixT N Oev Exel KAgioe!
owaTd.

BeBaiwBeite 0TI N TOPTA £XEI KAEIOEI TWATA.

ES

Eowtepikd adApa. Agv
UTTAPXE! ETTIKOIVWVIA PETAEU
TWV NAEKTPOVIKWYV GTOIXEIWV
TNG CUOKEUNG.

To mpdypappa dev 0OAOKANPWONKE KAVOVIKA f} N CUGKEUR OTAUATNOE TTOAU Vw-
piG. ATTEVEPYOTTOINATE TN CUTKEUN KAl EVEPYOTTOIATE TNV §ava.

Edv o kwdikdg BAGBNG eppaviaTei Lava, ETTIKOIVWVAOTE PE To E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo ZépBig.

EFL

‘Exel evepyotroinBei n didragn
TTPOCTACIOg OTTO UTTEPXEIAI-
on.

ATTOOUVOEDTE TN GUOKEUR aTTO TNV TIPIda KAl KAgioTe Tn Bpuan Tou vepou. Emi-
KoIvwvAaTe pe To E§ouaiodotnpévo Kévipo ZEpRIg.

Av atnv 086vn epgpavidovtal aAol kwdikoi BAABNG, aTTEVEPYOTTOINTTE KAl
EVEPYOTTOINATE TN CUOKEUR. EAv TO TTpOBANUAO TTAPAPEVEI, ETTIKOIVWVNOTE LE
10 E€ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRIG.

2 TTEPITITWAON BIOPOPETIKOU TTPOBAAUATOG LIE TN TUOKEUT, EAEYETE TOV
TTApPaKATW Trivaka yia moavég AUTEIS.
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MpoBAnpa

Meéavn AVon

To mpdypappa dev geKIva.

BeBaiwBeite 0TI TO @IG TPOoPOdOTiag eival guvdESEPEVO aTnV TTPIda.
BeBaiwBeite 0TI TO KATTAKI TNG GUOKEUNG KAl N TTOPTA TOU KASOU £XEI KAEITEL.
BeBaiwBeite 6T dev UTTAPYKEI KATETTPAUMEVN ATPAAEI OTO KIBWTIO ATQPAAEIWV.

BeBaiwBeite o1 £xeTe ayyitel To Evapgn/Mauon D”

Av givai emAeypévn n kaBuaTépnan évapgng, AKUPWATE Tn pUBUION 1 TTEPIYEVE-
TE YEXPI TO TEAOG TNG AVTIOTPOPNG METPNONG.

Atrevepyotroinarte Tn Aeiroupyia KAeidwpa Aagakeiag yia Maidia, eav givai
EVEPYOTTOINMEVN.

EAéyETe TN B€0N TOU DIAKOTITN OTO ETTIAEYPEVO TTPOYPAHA.

H guokeun) yepilel pe vepod
Kal KaToTTIV adeIddel aUEoWG.

BeBaiwBeite 611 0 owAnvag adeidopatog Bpigketal atn owaTh B€an. O owAn-
vag PTropei va gival TToAU XapnAd. Avarpégte ato ke@dahaio «Odnyieg eykaTd-
aTaang».

Aev Aeitoupyei n @aan aTuyi-
HaTOG R 0 KUKAOG TTAUGipa-
TOG DIAPKEI TTEPITTOTEPO ATTO
0,71 ouVNBWG.

PuBpioTe 1o Tpdypapua aTuyipaTog.

BeBaiwBeite 0TI TO PiATPO TOU WAV ££6B0U dev gival ppayuévo. Kabapiate
TO QIATPO, €AV XpeIaeTal. AvaTpéSTe aTo Ke@AAaio «PpovTida Kal KaBapITUOS».
MpocappdaTe XEIPOKIVNTA TO AVTIKEIMEVA OTOV KADO KAl EKKIVATTE {ava Tn @d-
an atuyipatog. Autéd 1o TpOBANpa PTTopEi va TTPoKANBEi atrd TTpoBAnuaTa
100PPOTTIag.

Ymdpxel vepd ato damedo.

BeBaiwBeite 0TI 0l GUVSETUOI TV TWARVWY VEPOU gival TUVOEDEPEVOI TWATA
Kal 0TI 8eV UTTAPXOUV JIAPPOEG VEPOU.

BeBaiwBeite 0TI 0 SWARVAG TTAPOXNG VEPOU Kal 0 CWANVAG adeidapaTtog dev
£xouv @OOPEG.

BeBaiwBeite 0TI XpNOIYOTTOIEITE TO CWATO ATTOPPUTTAVTIKO KAl TN GWOTH TT000-
™mra.

Aev pTTOpEiTE VO QVOIgETE TNV
TTOPTA TNG CUOKEUNG.

BeBaiwBeite 0TI dev Exel TTIAEYET £va TTPOYPAPMA TTAUGNG TTOU TEAEIWVEI PE TTO-
papovr) vepou aTov KAdo.

BeBaiwBeite 0TI TO TTPOYpaAppa TTAUGNG EXEI TEAEIWTEL.

PuBpioTe 1o Tpdypapua adeIGoUaTog ) aTUWIPATOG, av UTTAPXEl VEPO OTOV KA-
do.

BeBaiwBeite 611 N guakeur Tpo@odoTEITal HE PEUMA.

To mpdBANpa auTo ptropei va ogeiletal ae BAARN TNG CUTKEURG. EmiKoIvwv-
ate pe 1o E¢ouaiodotnpévo Kévipo ZEpBIg.

AKoUyeTal évag aouvhBioTog
B66puBog OTTO TN TUOKEUN Kal
n ouakeur| doveital.

BeBaiwBeite 6TI N opifovTiwan TNG CUOKEUNG €ival owaTr). AvaTpéETe OTO KEQA-
Aaio «Odnyieg eykatdaTaongy.

BeBaiwBeite OTI €XETE APAIPETEI T TUOKEUOTIA /KAl TOUG TTEIPOUG HETAPOPAG.
AvaTpégte aTo kepaAalo «Odnyieg eyKaTaoTATNGY.

MpoagbaTe TePIcTOTEPA PpoUXa aTOV KAdO. To PopTio iowg gival TTOAU PIKPO.

H didpkeia Tou TTpoypduua-
TOG QUEAVETAI 1) JEIWVETAI KO-
TA TNV EKTEAETN TOU TTPO-
YPAPUaTOG.

To ouotnua ProSense Technology £xel Tn duvarotnTa TTPOCAPUOYAG TNG dIdp-

KEIOG TOU TTPOYPANUATOG avaAoya e Tov TUTTO Kal TO JEYEBOG QOPTioU TwV Pou-
Xwv. Avarpe€te atnv Tapaypago «Avixveuan @optiou ProSense Technology»

aTo kepdhaio «Kabnuepivi xpnon».
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Mpo6BAnpa Moéavn Aton

*  AUgAOTE TNV TTOGOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU 1) XPNOIUOTTOINOTE SIAPOPETIKO aTTop-

PUTTAVTIKO.
Ta amoteAégparta TAUGNG «  XpnoiyoTroInaTe €I8IKA TTPOIOVTA VIO VO OQAIPETETE ETTIHOVOUG AEKEDEG TTPIV VO
Oev gival IKAVOTTOINTIKA. TTAUVETE TA POUXA.

*  BeBaiwBeite 0TI £X€TE PUBUITEI TN CWOTH BeppoKpaTia.
*  MeiwaTe TO QOPTIO TWV POUXWV.

Y1epBOAIKOG aQPOG OTOV KA-  «  MeItaTe TNV TTOTOTNTA TOU ATTOPPUTTAVTIKOU 1) TOV apIBUO TWV TAUTTAETGV R

B0 Kard T SIGPKEIX TOU KU- TWV ATTOPPUTTAVTIKWY Hiag 80aNG.
KAou TTAUGONG.

*  BeBaiwbeite OTI XETE XPNTIPOTTOIATEI TN BAKN ATTOPPUTTAVTIKOU CUPPWVA HE
TIG £vOEigeIg TTou SivovTal aTo TTAPOV EYXEIPIDIO XPAOTN.
MeTd aTTé Tov KUkAo TAUONG, BeBaiwBeite 0TI XpNOIUOTIOIEITE KAIVOUPYIEG TAPTTAETEG 1) OTTOPPUTTAVTIKA Hidg

UTTAPXOUV KATTOIA UTTOAEIW- 806ang. PUAGETE Ta GTO KOUTI TOUG Kal KAEITTE TA YETA TN XPNAN, TUPPWVA PE
para 'CtTrOppUﬂUVTIKOU aro TIG GUOTACEIG TOU KATOOKEUAOTH.
oupTAp! TG BAKNG. H ameuBeiag £kBean aTo TTepIBAAAOV UTTOPET VA TPOTTOTIOINTE! T XAPAKTAPIOTI-

KQG Kal TN OUPTTEPIPOPA TOug aTn Brikn Pods®, €181kd ag guvduaaud PE OPITHE-
veg mmAoyEG (T1.X. KaBuaT. Evapéng).

Metd Tov éAeyX0, EVEPYOTTOINTTE TN OUTKEUR. To TTPOypappa Guvexilel atro
TO onpeio TNG dIAKOTTAG.

Eav To TpoBAnua eppaviaTei {ava, ETTIKOIVWVAOTE HE TO KEVTPO
Egouaiodotnuévou Zépig.

Ta amrapaitnTa aToIXEIO YIa TO KEVTPO TEPRIG BpiokovTal aTnV TIvakida
TEXVIKWVY XOPOKTNPIGTIKWY.

14. TIMEZ KATANAAQZHZ
14.1 x6AI0

®

O kwdIKog QR aTNnV ETIKETA KATAVAAWONG EVEPYEIOG TTOU TTOPEXETAI JE TN TUOKEUN TTAPEXEI
€vav dIadIKTUOKO OUVOECHO HE TTANPOQOPIEG oxeTlKég pe TNV ammédoan ™mg OUOKEURG 0TN
Baan éséopsvwv EPREL tn¢ EE. KpaTnOTs TNV ETIKETA KATOVAAWONG svspyslag padi pe 1o
€YXEIPIDIO xpnom Kal 6Aa Ta GAAG £yypa@a TTOU TTOPEXOVTAI PE TN GUOKEUN.

Mropeite emiong va Bpeite TG idieg TAnpoopieg ato EPREL, Xpnoiyotroiwvtag Tov
auvdeapo https:/leprel.ec.europa.eu Kal T0 OVOUQ POVTEAOU KOl TOV KWOIKO TTPOIOVTOG
TT0U B0 BpeiTe TNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY TNG GUOKEUNG.

®

O1 TiEG Kal N JIAPKEID TTPOYPAUMATOG UTTOPEl va Sla@Eépouv avaAoya peE DIOPOPETIKEG
guVvOnKkeg (1T.X. Beppokpagia dwpartiou, Beppokpaaia vepou Kai Triean, PYéyebog gopTiou Kal
TUTTOG POUXWYV, TAON PEUPATOC) KABWG ETTIONG Kal av GAAAEETE TNV TTPOETTIAEYUEVN PUBUION
£VOG TTPOYPAUMATOG.
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14.2 0p@wva pe Tov Kavoviopd (EE) 2019/2023 tng EmiTpoTriig Kal 6Ad Ta
VEON OUVOSEUTIKA TTPOTUTTO OTIG CUVEPYA{OMEVEG ayopEG (¥)

Eco 40-60 mp6- kg kWh Aitpa Ww:AA % °C rpm2)
Ypappa 1)

MAnpeg poprio 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
Migo goprio 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
‘Eva téTapto gopTiou 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) YmoAermrépevn uypaaia aTto TEAog TNG @aang atuwiparog. Ogo uywnAdTePN €ival n TaxUTNTA GTUYWIPATOG, TOCO
uwnASTEPOG gival 0 BGpUBOG Kal TOTO XaunAOTEPN €ival N UTTOAEITTOPEVN UYpagia.

2) MéyiaTn TayxUTnTa OTUYWIPATOG.

14.3 Koivd mrpoypdupaTta

@

AUTEG OI TIPEG €ival HOVO EVOEIKTIKEG.

Mpdypaipa kg kWh Aitpa Ww:AA :/; °C rpm2)
ggygmpds) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
ggfg"“pd 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
ggygmpd“) 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
Zgl’gm“d 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
Eggcioeﬂms) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
g"o"’f,)‘c“"“ 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) UK Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulations- Aiatraypa 834/2023 1ng
Oukpaviag- AS/NZS2040 kai AS/NZS6400
O1 Beppokpagieg Kal Ta GopTia PUBPICOVTAI QUTOPATA KAl EVOEXETAI VA NV EP@avifovTal o OAA Ta HOVTEAQ.

1) YmoAeimmopevn uypaaia ato T€Aog TG @aang aTuyipatog. Ogo uwnAoTepn gival n TaxUTNTA OTUWIKATOG, TOGO
uwnASTEPOG gival 0 BGPUBOG Kal TOTO XaUNAOTEPN €ival N UTTOAEITTOUEVN UYpagia.

2) ‘Evdeign avagopag Tng TaxUTNTAG OTUYIHATOG.

3) KatdAAnAo yia TTAUGIHO TTOAU AEPWHEVWY UQOTUATWY.

4) KardAAnAo yia TTAUCIPO eEAappwg Aepwpévwy BapBaKeEPWY, GUVOETIKWY KOl AVAUIKTWY UPATUATWY.
5) Nerroupyei €TTiang wg oUVTOPOG KUKAOG TTAUONG Yia Aiyo Aepwpéva pouxa.
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Atrevepyotroinuévn (W)

e avapovi (W)

KaBuoTépnon
évapgng (W)

0,50

0,50 4,00

O xpdvog £wg TN PETABaON TNV KardaTaon ATrevepyotroinang/Avapovng gival 15 AeTTTé KaTA TO PEYITTO.

15. ZYNTOMOZ OAHIOZ
15.1 KaBnuepivi xpRon

[ 3] 3|3 3

e 2uvOEQTE TO QIG TPOPODOATIag aThV TTPIfa.
» Avoigte Tn Bpuan.

* [latnaTe TO KOUTTi On/Off@ ylo va
EVEPYOTTOINTETE TN Guakeun aTo (1).

e ZTPEWTE TOV OIAKOTITN ETTIAOYNG
TTPOYPAUMATOG VIO VA ETTIAEEETE TO
€mMOUUNTO TTPOYPaApUa (2).

* OpiaTe TIg eMBUPNTEG €TTIAOYEG ayyiovTag
TQ QVTIGTOIXO KOUMTTIA a@n (3).

*  TomoBeTAaTE £va-éva Ta pouxa aTov KAdo
XWPIG VO UTTEPPAIVETE TO PEYIATO
TTPOTEIVOPEVO QopTio. KAeiaTe Tnv TTOpTA
Kail BeBaiwBeite OTI dev EXOUV TTAPAUEIVEI
pouxa avdapeaa ato AAaTIXO Kal TNV
mopTa.

ToTroBeTAATE TO ATTOPPUTTAVTIKO KAl TA
uTTOAOITTO EVIOYXUTIKA TTAUONG OThV
KatadAANAn Bnkn TNG BNKNG
ATTOPPUTTAVTIKOU. EAv XpnaiyoTroigite
TOUTTAETEG, EVEPYOTTOINGTE TNV ETTIAOYN
Pods®

Ma va Eekivnael To TTPOYpapua, ayyigre To
koupTtri ‘Evapén/Madon Dl (4).

H guakeun TiBeTan g Acitoupyia.

2710 TEAOG TOU TTPOYPAUKMATOG, OQAIPETTE
TO POUXQ.

MarthaTe 1o KoupTri On/Off @ yia va
QATTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).

15.2 KaBdpiopa Tou @iATpou TnG avtAiag adeidopaTog
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KaBapidete TO QIATPO TOKTIKG Kal £I0IKA Qv
ep@aviaTei aTnv 086vn 0 Kwdikdg BAGRNG

20
15.3 Mpoypdupara

Mpoypdpparta ®Doprio Meprypagn mpoiovTog

BapBokepd kal GUVOETIKE u@daapaTa. Auto To TTPOYPAHA £60-
a@aAilel KaAd atToTeAETUATa TTAUGNG O€ PIKPO XPOVIKO BIAaTN-
ya.
i . 8.0 kg H Baoikn diGpKela TOU TTPOYPAPHATOG £XEI OXEDIATTET VIO POp-
MixLoad 69min Tio pouxwv 5 kg. Av TTAUVETE PIKPOTEPO ) JEYAAUTEQO QOPTIO, O
XPOVOG TTAUGNG PEILVETAI QUTOHATA 1) QUEAVEl EEaTPaAiIovTag
TéAela atroteAéTpaTa.

KukAog xapnAng evépyeiag yia BapBakepd. Meiwvel Tn Beppo-

12.0 kg KPagia Kal TTaparTeivel To XpOVO YIa TNV ETTITEUEN KAAWV aTToTe-
Eco 40-60 Aeapdtwy TAUGNG.
12.0 k AEUKA Kal XpwHaTIOTd BapBakepd ugaopaTa. Idaviko yia Kavo-
BauBakepd UKg VIKA Kal TTOAU Aepwpéva.
) 5.0 kg ZuvBeTIKA UPATUATA 1) AVAUIKTA UPATHATA.
ZuvOEeTIKA
: 2.0 kg EuaigBnra upaapata, 0Trwg akpUAIKA, BIOKOEN, TTOAUEDTEPAG.
Evaiobnta
@@@ 20k MaAAIva TTou TTAévovTal aTo TTAUVTHPIO, HAAAIVa TTOU TTAEVOVTaI
M&AAIVa PKg aTo X£pI Kal uaioBnTa.
3.0kg BapBokepd Kal GUVOETIKA uQATUATA EAAPPWG AEPWHEVT 1) TTOU
20 AeTrTd - 3 KIAG ‘ EXOUV QOpeBEi HOVO Hit opa.
aw & 2.0k BapBakepd kal GUVOETIKA upaapaTa TTou XpeidgovTal Jeiwan
ATpég kg TOU TOOAOKWHATOG.
& 1
—‘l, . 20kg ) MovTépva poUxa uTTaifpIwv dPaaTNPIOTHTWY.
Imop pouxa 1.0 kgz)
{p(ﬁ) Neukd BapBakepd. Auto TO TTPOYPAPUA APaIPEi TIEPICTOTEPO
v e 12.0 kg 16 10 99,99% Twv BakmpIdivy Kai 1o 3) AldogahiCe eTmiong
yiewvn TN OWATH APAIPETN TWV AAAEPYIOYOVWV.
12.0 k 'OAa T0 UPACHATA, EKTOG OTTO PAAAIVO KOl TTOAU £UQiaBNTA UPA-
=¢Byalpa K9 aparta. Mpdypappa yia EERYaAUA Kal aTUWIYO.
Mo oTUWIPO TwV PoUXWV Kal yia AdEIaTPa TOU VEPOU TOU KO-
. ) 12.0 kg Sou. OAa Ta updaapata, KTOG aTrd PAAAIVa Kal euaiobnTa uga-
ZTroyipyo/ATrooTpdyyion ouara.

1) Mpdypappa TAUONG.
2) Mpoypappa TAUONG Kal aan adlaBpoxoTroinang.

3) ‘Exel e§eTaaTei yia Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
Kal MS2 Bacteriophage e €§wTepIkr SOKIYK TTOU TTPAYHOTOTTOINONKE OTTo TNV £TalpgiaSwissatest Testmaterialien
AG 10 2021 (Ap. avagpopdg dokiung 202120117).
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H @bopTwan TNG GUOKEURG OTN HEYIOTN
XWPNTIKOTNTA TTOU UTTOSEIKVUETAI VIO TO

KA0g poypaupa Bonbd oTnv peiwon
KaTavaAwong evépyelag Kai Vepou.

KatdAAnAa atropputravTikd yia Tpoypdupara TAlong

Mpoypappa Atmropputra-  Yypo6 amop-  Yypo yia Evaio®nta Eid1k6

VTIKO O€ 'O'K(')- pUT!'GVTIK'() YE- XPWHMATIOTA  HAAAIVO

VN YEVIKNG VIKNG Xpnong

xpiiong!)
MixLoad 69min - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
BapBakepa A A A - -
UVOETIKA A A A - -
EuaioBnra - - - N N
MaAAva - - - A A
20 AeTTTd - 3 KING - A A - -
Z1mop pouxa -- -- - A a
Yyievi A A - - A

1) Z¢ Beppokpaaia upnAoTepn ato 60 °C ouviaTaTal n Xprion aTToPPUTTAVTIKOU OE aKOVN.

A = JUVIOTWHEVO
-- = Mn guvioTwpeva

15.4 TUTTOG KOl TTOCOTNTA
ATTOPPUTTAVTIKOU.

+  XpPNOIYOTTOIEITE HOVO ATTOPPUTTAVTIKA KOl
GAAQ EVIOXUTIKG TTAUGNG KATAAANAQ yia
xpnan o€ AuvTApio pouxwv. Kat' apxnv
0KOAOUBAATE QUTOUG TOUG YEVIKOUG
KOVOVEG:

— OTTOPPUTTAVTIKA O€ OKOVN (ETTIONG
TAPTTAETEG KAl ATTOPPUTTAVTIKA Hiag
800NG) yia KABe TUTTO UPACATOG,
€KTOG atrd euaiobnTa. Na TTpoTIpdTE
ATTOPPUTTAVTIKA O€ OKOVN TTOU
TIEPIEXOUV AEUKAVTIKO YIa T AEUKA Kal
ylO TNV aTroAUPOVON TwY POUXWY,

— OTTOPPUTTAVTIKA OE UYpR Hopen
(kaBwg Kal ATTOPPUTTAVTIKA Hiag
d00NG), KATA TTPOTIKNGN YIX
TTpoypdupaTa TTAUONG O€ XapnAn
Beppokpaaia (péy. Beppokpaaia 60
°C), yla kaBe TUTTO UPACUATOG N ISIKA
MOVO yia HAAAIva.

*  Mnv avapiyvueTe SI0QOPETIKOUG TUTTOUG
OTTOPPUTTAVTIKWV.

+  XpPNOIYOTTOIEITE PIKPOTEPN TTOTOTNTA
OTTOPPUTTAVTIKOU OTAV:

— TTAEVETE £va PIKPO QOPTIO,
— Ta pouxa gival EAAXIOTA AepwEva,
— dnuioupyeital eydAn TToogdTNTA APPOU
KaTd TNV TTAUON.
H pn €TopKAg TTOOGTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU
MTTOPEi va TTPOKOAETEL:
*  UnN IKAVOTTOINTIKA OTTOTEAETUATA TTAUCNG,
*  YKPICAPIOHO TWV POUXWY,
*  AITTapOTNTA OTA POUXQ,
* poUxAa aTn GUOKEUN.

H utrepBoAIki TTOGGTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU
HTTOPEi va TTPOKAAETEL:

*  OOTTOUVOVEPO,

*  UEIWPEVN ATTOTEAECUATIKOTNTA TTAUCNG,

*  QVETTOPKEG EERYAAUQ,

*  PEYOAUTEPN ETTITITWAN aTO TTEPIBAAAOV.

15.5 MNep10dIkd TTPOYpaApHa
KaOapiopoU

To ep103ik6 Kabdpiopa Bonda va
aparteivete Tn Sidpkeia JwAG TG
OUOKEUNG 00G.

MeTd o110 KABE KUKAO, A@RVETE TNV TTOPTA KAl
TN BAKN ATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWS QVOIKTA
WATE VO KUKAOQOPEI 0€PAG Kal VO OTEYVWVEI
TNV UYypagia 1o E0WTEPIKO TNG TUTKEUNG:
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Edv n ouogkeur dev XpnaiygoTroigital yia
peydAo xpoviko diaaTnua: KAsiaTe TN Bpuan
TTAPOXNG VEPOU KAl ATTOTUVOETTE TN GUOKEUN)
aTmo Tnv Tpida.

Ev3eIKTIKO TTEPIOBIKO TTPOYpaAPMA
KaBapiopou:

Agaipean aAdTwv AUo @opég ToV XpOVo

MAUGN guvthpnong Mia @opd Tov prva

KaBapiopog Tou Adatixou  Kabe dUo prveg

NG TTOPTAG

KaBapiopog Tou kadou Kabe dUo prveg

KaBapiopog tng Onkng KaBe duo prveg

QTTOPPUTTAVTIKOU

TTOU YTTOpPEl Va BPEiTe aTO AATTIXO TNG TTOPTAG,
aTa QIATpa kal aTov Kado. Av XPEIOaTEI,
ETTIKOIVWVNOTE Pe To E€ouaiodotnuévo Kevipo
Z¢pPIG.

AdoTixo mopTag

AuTN n ouaKeun gival axedlaaPEvn P
autokaBapi{épevo cUoTNUA
ATTOOoTPAYYIONG, WAOTE Ol EAAPPIEG iVEG
XVoudIoU TTOU TTEQTOUV OTTO TA POUXa va
atroaTpayyigovtal pe To vepo. EAEyxeTe
TAKTIKA TO AQQTIXO Kal av XpeladeTal kaBapiaTe
OTTWG TTEPIYPAPETAI TTO TTAPOAKATW
diaypappa. Nopiopata, KoupTTid Kal GAAa
MIKPG QVTIKEIJEVA UTTOPOUV VO AVOKTNBOoUV
aTO TEAOG TOU KUKAOU.

KaBapiopog Tou @iATpou  AUO QOpPEG TOV XpOVO

NG avTAiag adeldopaTog

KaBapiopog Tou owAfva Ao Qopég Tov XpOvo
TTAPOXNG Kal Tou QiATpou

NG BaABidag

EAEyxeTe TAKTIKA TOV KASO yia dAaTa.
ZUVIOTATAI VO EKTEAEITE EvaV KUKAO PE AOEIO
KAdo Kal KATTOIO TTPOIGV apaipeang aAdTwy
TTEPIOTATIAKA.

Aq@aipeon {Evwyv avTIKEINEVWV

®

BeBaiwbeite oI 01 TOETTEG Eival AdEIEG KAl
OTI OAQ TO XOAQPQA QVTIKEIPEVA £XOUV
Q0@ANITTEI TTPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO.

AQaIpETTE TUXOV EEVa QVTIKEIMEVA (OTTWG
METOAAIKG KAITT, KOUMTTIA, VOUIOUOTO, K.ATT.)

16. NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AvVaKUKAWOTE T UAIKA e TO gUpBoAo C/:‘-)
TomroBeTAATE Ta UAIKG TNG CUOKEUATIOG OTOUG
KOTAAANAOUG KABOUG avaKUKAWGNG.
ZupBaAeTE aTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TNG AVOPWTTIVNG UYEIQG
METW TNG avakUKAWGONG atroBAATwWY
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY. Mnv
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KaBapiaTe 10 6TOV OTTaITEITAI,
XPNOIMOTTOIWVTAG KOBAPITTIKA KPEUD HE
appwvia Xwpig va ypat{ouvioeTe TNV
ETTIPAVEIQ TOU AATTIXOU.

Eav gival ammapaitnTo, agaipéaTe xvoudia Kal
QVTIKEIPJEVO ATTO TNV UTTODOXTH TOU QIATPOU.

QATTOPPITITETE GUTKEUEG TTOU PEPOUV ONAvVON

ME TO aUpPBoAO :E padi pe Ta OIKIOKA
atroppiyata. EmoTpéwTe TO TPOIGV aTNV
TOTTIKI) EYKATAATACN AVOKUKAWGONG N
ETTIKOIVWVATTE PE TNV ApUOdIa dNUOTIKA
uTTNPETia.



Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné aeg.com/manuals
Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné aeg.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné aeg.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS NORADIJUMI. ...ttt 181
2. DROSIBAS NORADIJUMI......cocuveiiiiiieieieieieieieieieieieeeseieseseseieseseseseseesesenes 183
3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS......oouiiiiieicieesieisiee st 185
4. TEHNISKIE DATI....ooiiiiiieiii s 187
5. UZSTADISANA. ..ottt ettt 187
6. VADIBAS PANELIS.......cuiiiiiiiiiiiiiicieicecieieieieies e e es s 192
7. TASTATURA UN POGAS......ocutuiuiieieieirieteieieneneeeeeseesssesesesesesesesssesenessnenes 194
8. IESTATITIE PARAMETRI......ouiiiiiiiiiiiiiiiiisicecesse s 197
9. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS. ......oiiiititieeirieiee s 198
10. PROGRAMMAS..........o i 199
11, IZMANTOSANA IKDIENA.........cooiiiiiiiiiiiiinciec s 205
12. KOPSANA UN TIRISANA. .......ooiiiiiiiiiicieee e 210
13. PROBLEMRISINASANA........uiiieiiteteteisee ettt eeee e seeeeeees 216
14, PATERINA DAT ..ottt 220
15. TSA PAMACIBA.........coocoiiiiiiiiieie st 221
16. AR VIDI SAISTITI APSVERUML.......cuiuiiriiirininieieieesieieieeeie s 225

1. A DROSIBAS NORADIJUMI

[Li Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadisanas vai izmantoSanas rezultata. Vienmeér
glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.
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1.1 Bérnu un ipasi jutigu personu drosiba

v

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar loti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas ldzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 12.0 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).

182 LATVIESU



Udens spiedienam tdens ieplides punktad no savienojuma
ir jabut no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai

citu gridas segumu.

lerice japievieno Udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrotikla.

* lerices tinsanai neizmantojiet augstspiediena tdens struklas
un/vai tvaiku.

« Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, skidinatajus vai metala
priekSmetus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana « levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.
@ * Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

* Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatira ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokriSnu iedarbibai.

UzstadiSanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

Glabajiet transportéSanai paredzétas
skrives drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai noverstu iek$€jus
ierices bojajumus.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noreguléjiet kajinas
attiecigi.

Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
l0kas.
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* Neslakstiet udeni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

+ Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices durvis
nevar atvert lidz galam.

* Nelieciet zem ierices slégtu trauku tdens
savakSanai iespéjamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

«  UZMANIBU: Siierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zeméjuma savienojumam.

» Vienmer izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu elektrotikla kontaktligzdu.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

* Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un stravas kabeli. Ja
jamaina stravas kabelis, tas jadara
pilnvarota servisa centra.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas procesa beigas.
Parbaudiet, vai péc ierices uzstadisanas
var brivi pieklut kontaktspraudnim.

* Nepieskarieties stravas kabelim vai
stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.

» Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas
kabela. Vienmer turiet stravas
kontaktdaksu.

2.3 Udens pieslégums

* lepludes Udens temperatira nedrikst
parsniegt 25 °C.

* Nebojajiet tdens $|utenes.

» Pirms pievienoSanas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet idenim tecét, lidz tas klast tirs
un dzidrs.

» Parbaudiet, vai nav redzamas tudens
nopludes ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.
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Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja udens ievada lokanais
savienojums ir parak 1sa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu iepludes
S|uteni.

lesp€jams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet tdens izpliSanu no aizpludes
caurules. Tas ir ripnica veiktas ierices
parbaudes ar udeni del.

Udens novadisanas $|Gteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru par otru adens
novadiSanas $|uteni un tas pagarinajumu.
Parbaudiet, vai péc uzstadiSanas var brivi
pieklut adens kranam.

Péc katras ierices lietoSanas reizes
aizveriet udens kranu.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgreku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

levérojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
pieslcinatus priekSmetus.

Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasméréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $§adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

Programmas darbibas laika
nepieskarieties stikla durvim. Stikls var
sakarst.

Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Ladzu, nemiet véera, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus




3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.

Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partraukSanas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, sukni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodiSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumsuknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
Slutenes, varstus, filtrus un Udens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmattra un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestatiSanu, durvis,
durvju endes un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
lldzekla dozatori. JUsu valsti var tikt
piemérots ilgaks laiks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit masu timekla
vietni.

Lddzu, nemiet véra, ka dazas no §im
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne

visas rezerves dalas der visiem modeliem.

3.1 Specialas funkcijas

Jusu jauna velas masina atbilst visam
efektivai velas apstradei ar zemu Udens,
elektroenergijas un mazgasanas lidzek|u
patérinu, ka ari kvalitativai audumu kop$anai
piemérojamajam musdienu prasibam.

Atvilktne UniversalDose ar nodalijumu,
kura paredzéta katram mazgasanas
lldzekla veidam, tostarp nodaljumu
PODS® kapsulam, kas aprikots ar
sistému, kura spéj optimali izkliedét un
mazgasanas lidzekla atliekas péc katra
cikla.

ProSense tehnologija nosaka velas
ielades daudzumu, no ka atkarigs
programmas ilgums, 30 sekunzu laika.
Mazgasanas programma pielagojas velai
un auduma veidam, nepatéréejot vairak

« Attieciba uz lampu(-am), kas atrodas $i
izstradajuma iekSpusé€, un rezerves dalu
lampam, ko pardod atseviski: Sis lampas ir
izstradatas, lai izturétu arkartéjus fiziskus
apstaklus sadzives tehnika, pieméram,
temperaturu, vibraciju, mitrumu, vai ir
paredzétas informacijas signalizésanai par
ierices darbibas stavokli. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zaveétaja tilpné un tur sevi ieslégt.

« Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.

laika, elektroenergijas un Gdens neka ir
nepiecieSams.

« Tvaika izmantoSana ir atrs un érts velas
atsvaidzinasanas veids. Maigas tvaika
programmas likvidé smakas un samazina
sausu audumu burziSanos, lai tos
vajadzetu gludinat tikai nedaudz.

Tvaiks pluslespéja pabeidz katru ciklu ar
maigu tvaiku, kas atbrivo Skiedras un
samazina audumu burziSanos.
Gludinasana bus vieglaka!

« Sistema AEG Steam Fragrancear tvaika
programmam sniedz izcilu risinajumu pat
vissmalkakas velas atsvaidzinasanai bez
mazgasanas. Izmantojiet AEG izstradatas
smalkas smarzas, lai [ldz ar aromatu un
kroku likvidéSanu pieskirtu apgérbiem art
“tikko mazgatas” velas sajutu.
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3.2 lerices parskats

Darba virsma Bl 'zstknésanas lokanais savienojums
Mazgasanas lidzekla dozators El Udens iepludes $latenes savienojums
Vadibas panelis Elektrotikla kabelis

Lakas rokturis lerices transporté$anai paredzétas
Datu plaksnite skraves

A Udens izsiknésanas siknis Slttenes balsts

Kajinas ierices limenosanai

Razotaja plaksnité noradits:
QR kods

Modela nosaukums
Produkta numurs
Elektriskie raksturlielumi
Sérijas numurs

n
e
3 Mod. X000
WY Prod.No. [910000000 J00]
- 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A
3 .

- Ser:No. 00000000

[=
FL
|5
= |
| 1
A BCD E

T

moow»

Skenéjiet ierices QR kodu, lai registrétu savu produktu un maksimali izmantotu visas ta iespéjas.

. I:D Piek|Ustiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas funkcijas (lieto-
taja rokasgramata pieejama ari vietné aeg.com/manuals )

. &9 Sanemiet lietoSanas padomus, probléemu novér§anu, apkopes un remonta informaciju (pieejami art
vietné aeg.com/support )

. /ﬂ legadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas rezerves dalas savai
iericei (pieejams ari vietné aeg.com/shop )
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4. TEHNISKIE DATI

Izméri Platums/augstums/kopéjais dzilums  59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V

Kopéja jauda 2100 W

Drosinatajs 10A

Frekvence 50 Hz
Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un IPX4

mitruma iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav

aizsardzibas pret mitrumu

Minimalais
Maksimalais

Udens pievada spiediens

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1)

Aukstais Odens

Maksimalais velas daudzums

Cotton (Kokvilna)

12.0 kg

1) Pievienojiet tdens iepludes $|uteni Gdens kranam ar 3/4" vitni.

5. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 IzsainoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms ierices uzstadisanas nonemiet
visus iesainojuma materialus un
noskruveéjiet transportéSanai paredzétas
skraves.

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms turpinat, ludzu, izlasiet visus
uzstadiSanas noradijumus.

2. Nonemiet kartona virsmu un paréjos
iepakojuma materialus.

/\ BRIDINAJUMS!
Lietojiet cimdus

1. Nonemiet aréjo iepakojumu.
NepiecieSamibas gadijuma izmantojiet
asmeni.

3. Nonemiet iekS€jo plévi.
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4. Atveriet durvis, iznemiet iepakojuma
bloku no durvju blivéjuma un visus
priekSmetus no velas tilpnes.

5. Uzmanigi novietojiet ierici uz
aizmuguréjas sienas.

6. Novietojiet priekSéjo iepakojuma dalu uz
gridas zem ierices.

@

NodroSiniet, ka netiek bojatas
S|ttenes.

7. Nonemiet aizsardzibu no apak$as.
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8. Pauvelciet ierici uz augsu vertikala
stavokli.

9. Atvienojiet baroSanas kabeli un izpludes
S|uteni no Slutenes turétajiem.

@

lespéjams, ka noverosiet udens
izplGSanu no izpludes $|atenes. Tas ir
rdpnica veiktas ierices parbaudes ar
udeni deél.

10. Nonemiet tris skruves.



11. Izvelciet plastmasas starplikas.

12. levietojiet atverés plastmasas vacinus,
kas atrodami lietotaja rokasgramatas
maisina.

/\ BRIDINAJUMS!

lerices imeno$anas nolika nenovietojiet
zem tas kajinam kartona, koka vai
tamlidzigus materialus.

lericei jabut nolimenotai un stabilai.

lesakam saglabat iesainojuma materialus
un transportéSanai paredzetas skrives
gadijumam, ja ierice bUs japarvieto.

@

Pareiza ierices noreguléSana, lai ta butu
nolimenota, novérs vibracijas, trokSnus
un ierices parvietoSanos darbibas laika.

®

lerices komplektacija ieklautie piederumi
var atSkirties atkariba no modela.

5.2 NovietoSana un limenosana

1. Uzstadiet ierici uz lidzenas, stingras
pamatnes gridas.

®

Parliecinieties, ka paklaji netraucé
gaisam cirkulét zem ierices.
Parliecinieties, ka ierice nepieskaras
sienai vai citiem priekSmetiem.

2. Atskruvéjiet valigak vai pievelciet
reguléjamas kajinas, lai regulétu ierices
imenojumu.

5.3 UzstadiSana uz koka gridas

Ja uzstadat ierici uz koka gridas, lGdzu,
izmantojiet fiksacijas plaksnes, lai
nostiprinatu ierices kajinas.

Uzmanigi izlasiet ar piederumu kopa
piegadatas instrukcijas.

5.4 levada lokanais savienojums

1. Ja nepiecieSams, pievienojiet tdens
ievada lokano savienojumu ierices
aizmuguré. Parasti tas ir uzstadits jau
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rapnica.

2. Novietojiet to pa labi vai pa kreisi atkariba
no krana atraSanas vietas. Parliecinieties,
ka tdens ievada lokanais savienojums
neatrastos vertikala stavoklr.

3. Ja nepiecieSams, atgrieziet gredzenveida
uzgriezni, lai novietotu to pareiza pozicija

4. Pievienojiet Udens iepludes Sluteni auksta
udens kranam ar 3/4 collu vitni.

/\ BRIDINAJUMS!

leplides Udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

/\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka savienojuma vietas
neveidojas suce.

/\ BRIDINAJUMS!

Lai samazinatu spiedienu no saniem,
saglabajiet vismaz 200 mm taisnu
§lutenes dalu zem krana savienojuma

@

Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja tdens ievada lokanais
savienojums ir parak isa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu informaciju

par iepludes S|utenes nomainu.

Daziem modeliem var biit iepludes Slutenes
ar udens apturé$anas varstu. Tas novers
jebkadas udens nopludes $lutené nolietojuma
dél. Sektors lodzina norada uz $o problému
A. Ja ta notiek, aizgrieziet udens kranu un
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, lai
sanemtu informaciju par slutenes nomainu.
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5.5 Aizsardzibas ierice pret
noplidéem

leplides $|utene aprikota ar pretparplisanas
aizsardzibas ierici. ST ierice novérs udens
noplides $latené, kas var rasties, $|utenei
nolietojoties.

Sarkanais sektors "A" lodzina norada uz $o
klami.




Ja tas notiek, aizgrieziet udens kranu un
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, lai
nomainitu s|uteni.

5.6 Udens izsiknésana

Nopludes $lutenei jaatrodas augstuma, kas
nav mazaks par 60 cm un nav lielaks par 100
cm no gridas.

@

Udens novadisanas $|Gteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru, lai iegadatos
otru Gdens novadiSanas $|uteni un tas
pagarinajumu.

Udens novadisanas $ldteni iespéjams pievienot dazados veidos:

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) Informacija var mainities bez iepriekS$€ja pazinojuma.

Pievienojiet udens novadiSanas Sluteni
sifonam un nostipriniet to ar skavu.
levietojiet S|uteni tiesi istabas siena
iebuvetaja novadcaurul€, piestiprinot to ar
skavu.

Bez plastmasas $lutenes vadiklas uz
izlietnes sifonu — uzbidiet izvades Sluteni
uz sifona pieslégvietas un nostipriniet ar
skavu.

Pie stavvada ar ventilacijas atveri —
ievietojiet nopludes Slateni pasa
novadcaurulé.

Novadcaurules $luteni var salocit U forma
un apliekt ap plastmasas vadotni. Izlietnes
mala — piestipriniet vadiklu idens kranam
vai sienai.

@

Parliecinieties, ka Gdens novadiSanas
Slutene veido cilpu, lai nelautu
nefirumiem no ierices noklut izlietné.

@

Parliecinieties, ka, iericei izsiknéjot
udeni, plastmasas vadikla nekustas un
Udens novadi$anas $lutenes gals nav
iemérkts udent. Sada veida iericé var
ieplust atpakal netirs Gdens.
legadajieties papildpiederumus no
pilnvarota piegadataja.
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®

Udens novadisanas $litenes gals
vienmeér janodrosina ar atbilstosSu
ventilaciju, t.i., novadcaurules iek§&jam
diametram (min. 38 mm — min.

1,5" collas) jabut lielakam neka tdens
nopludes $|utenes aréjam diametram.

5.7 Elektrotikla savienojums

lerices uzstadiSanas beigas jus varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemeérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

6. VADIBAS PANELIS
6.1 Vadibas panela apraksts

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
dro$ibas pasakumu neievéroSanas dél.

P @I B B A

®

lesp€jas nevar izveléties ar visam mazgasanas programmam. Parbaudiet iesp€ju un
mazgasanas programmu saderibu sadalas nodalas “Programmas” sadala “lesp€ju
saderiba ar programmam”. Kada iespéja var izslégt citu, Saja gadijuma ierice nelaus jums

iestatit nesavienojamas iesp€jas kopa.

Parliecinieties, ka ekrans un skarienjutigie taustini vienmer ir firi un sausi.

lesl./Izsl. Spiedpoga (D
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Displejs
Pabeigt péc skarienpoga G“h

Starts/pauze skarienpoga D”
@ Skarientaustingd PODS®

Tvaiks plus skarienpoga an’
a Papildu skalo$ana skarienpoga &3]
E Laika taupiSana skarienpoga @’

6.2 Displejs

Traipi / PriekSmazgasana skarienpoga
@ Hun pastaviga bérnu drosibas
iespéja Bas

IzgrieSana skarienpoga ©

Temperatura skarienpoga '

= ® G
Tei

[
i

%k O
N
o

ProSensel ll l

(=01
|

kg MAX

@

&
- LB

I<5

Durvju blokésanas indikators.

3

Mazgasanas fazes indikators. Tas mirgo priekSmazgasanas un mazgasanas fazes laika.

7

Skalo$anas fazes indikators. Mirgo skalo$anas fazes laika.

Velas izgrieSanas un tdens izsl
un Udens izsuknésanas fazes la

©

knésanas fazes indikators. Tas mirgo velas izgrieSanas

ika.

Tvaika fazes indikators.

E:>

Pretburzi$anas fazes indikators.

profilu.

ledegas lapas ikona, noradot, ka izvélétie cikli un iespéjas ir ar zemu energijas patérina

Velas ievietoSanas indikators: ie
jam var pauzeét ierici un pievieno

degas, kad programma uzsak darboties un lietotajs jopro-
t papildu velu.

Indikators Papildu skalo$ana

ARG

ProSense Indikators ProSense

Indikators Pabeigt péc

@
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Digitalais indikators var radit $adus parametrus:
* Programmas ilgums (piem., E""IE)

®

Attélotais laiks, kad programma ir iestatita, var neatbilst faktiska-
jam ilgumam un tas var mainities péc fazes ProSense.
* Maksimalais velas daudzums.

* Pabeig$anas laiks (piem., HE' vai dh)
i
. Cikla beigas ().

[yl
* Bridinajuma kods (piem., EEU).
» Noradijums par kopé€jo ierices darba stundu skaitu. Detalizétaku informacija ir pieeja-

ma sadalas “Darba laika skaifitajs” punkta “lestatijumi”.

!
Hx

Maksimala velas daudzuma indikators. Vértiba tiek attélota tris sekunzu garuma péc pro-
grammas atlasi$anas, parmainus ar cikla ilgumu.

Maksimala velas daudzuma indikators. Tas mirkskina ja velas daudzums parsniedz nora-
dito maksimalo daudzumu.

Indikators atgadina par tifisanas cikla nepiecieSamibu.

Bérnu drosibas slédza indikators.

Temperaturas zona:
Temperaturas indikators
Auksta Gdens indikators

Velas izgrieSanas apgabals:
Velas izgrieSanas atruma indikators
Indikators Bez izgrieSanas. Velas izgrieSanas faze ir deaktivizéta.

Tpasi klusa darbibas reZima indikators.

Aizturétas skalosanas indikators.

PriekS§mazgasanas indikators.

Traipu firisanas indikators.

7. TASTATURA UN POGAS

7.1 lesl./izsl. © @

Piespiezot So taustinu dazas sekundes, jus Noklus&juma atlasita programma,
varat aktivizét vai deaktivizét ierici. leslédzot ieslédzot ierici, vienmér ir Eco 40-60
vai izslédzot ierici, atskan dazadas melodijas. programma, ari péc aktivizé$anas péc
Ta ka gaidstaves funkcija automatiski gaidianas reZima.

deaktivizés ierici, lai samazinatu
elektroenergijas patérinu atseviskos
gadijumos, jums, iespé€jams, vajadzes atkal
aktivizet ierici.

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet rindkopu
par gaidstavi sadala "LietoSana ikdiena".
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7.2 Programmu parslégs

Grozot programmu kontrolslédzi, ir iespéjams
atlasit veélamo programmu.

7.3 levads

®

lespéjas/funkcijas nevar izvéléties ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu". lespéja/
funkcija var izslégt citu, $aja gadijuma
ierice nelaus jums iestatit
nesavienojamas iespé€jas/funkcijas kopa.
Parliecinieties, ka ekrans un
skarienjufigie taustini vienmer ir firi un
sausi.

7.4 Pabeigt péc @

@

lestatiet So iespéju ka pédejo péc
programmas un citu iesp€ju atlases —
pretéja gadijuma to var atcelt, mainot
iestatijumus.

St iespéja lauj izvéléties laiku, kura
programmai beigt darbibu. Programmas
beigu laiku var atlikt par 1 stunda,
pieskaroties pogai. Maksimalais atliksanas
laiks ir 24 stundas.

Displeja redzams programmas standarta
darbibas laiks pamiSus ar iestatito
programmas beigu laiku (izteikts stundas
0 h). Minimali atlasamais laiks atbilst
programmas maksimalajam ilgumam
noapalotu stundu izteiksmé (pieméram, ja
cikla ilgums ir 3 h 15 min, tad minimali
atlasamais laiks ir 4 h).

Péc programmas darbibas sakuma durvis ir
blokétas un ierice uzsak fazi ProSense. Kad
ir pabeigta velas svara noteikS§ana, displeja
mirgo darbibas fazes ikona un laika atskaite
tiek veikta ar stundas soli, bet pédéjas
stundas laika — ar 1 mindtes soli.

7.5 Starts/pauze Dl

Pieskarieties taustinam Starts/pauze D” lai
iedarbinatu, nopauzétu ierici vai partrauktu
ieslégto programmu.

7.6 PODS®

Pieskarieties Sim taustinam, lai ieslégtu vai
izslegtu iespéju PODS®.

Kad ta ir ieslégta, deg attiecigais indikators.

leverojiet kapsulu razotaja dozéSanas un
uzglabasanas ieteikumus.

Mazgasanas lidzekla dozatora atvilkines
nodalijuma PODS® ievietojiet ne vairak ka
divas tabletes vai vienas devas mazgasanas
lidzek|us.

STiespéja paliekt aktiva ari nakamajiem
cikliem, lidz ta tiek izslégta, un ja tas izvéle ir
iespéjama ar iestatito programmu.

7.7 Tvaiks plus G

STiespéja pievieno tvaika fazi, péc kuras
mazgasanas programmas beigas seko 1sa
pretburziSanas faze.

Tvaika faze samazina auduma burzi$anos un
atvieglo ta gludinasanu.

lesp€ja Tvaiks plus sasniedz labus rezultatus
ar mazu velas daudzumu, jo tvaiks labak
ieklUst vela, ja ir vairak brivas vietas. Tapéec
Sai programmai maksimalais velas daudzums
ar So iespéju ir 2 kg (apméram 8-10 krekli).
lestatot iespéju Tvaiks plus, displeja
redzamais maksimalais velas daudzums
samazinas lidz 2 kg, un programma tiek
atbilstoSi pielagota.

Tvaika fazes laika displeja mirgo indikators

aw.
@

Siiespéja var ietekmét programmas
darbibas ilgumu.

Kad programma apstajas, displeja redzama
nulle 0 indikators (ﬁ) paliek ieslégts.
Sakoties kroku izlidzinaSanas faze, indikators

‘E‘T mirgo, sdeg LED Starts/pauze D” Velas
tilpne veic vienmérigas kustibas aptuveni 30
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mindtes, lai saglabatu tvaika sniegtas
priekSrocibas.

Lai partrauktu kroku izlidzinaSanas fazi, varat
veikt turpmako.

* nospiediet taustinu lesl./Izsl. ©) dazu
sekunzu garuma, lai aktivizétu vai
deaktivizétu ierici.

* Programmu parsléga iestatiSana cita
pozicija.

Kad tiek partrauktas kroku izlidzinaSanas

kustibas un durvis atblokéjas, ierice atkartoti

piedava iepriek$ iestatito programmu.

@

So iespéju var arf izmantot, lai saisinatu

tvaika programmas ilgumu.

®

Mazgajot mazaku velas daudzumu,
rezultats bus labaks.

7.8 Papildu skaloSana S

Izmantojot So iespéju, varat pievienot
atlasitajai mazgasanas programmai paris
papildu skaloSanas ciklus un optimizét velas
mikstinataja sadalijumu un uzlabot auduma
mikstumu.

leteicams lietot, izmantojot auduma
mikstinataju.

Tas ir noderigi personam, kuram ir alergija
pret mazgasanas lidzekliem, un rajonos ar
mikstu adeni.

St iespéja palielina programmas ilgumu.
ledegas pogas indikators.

7.9 Laika taupisana &

Ar S0 iespéju var samazinat programmas
ilgumu.

» Jajusu vela ir vidégji vai nedaudz netira,
ieteicams saisinat mazgasanas
programmu. Pieskarieties $ai pogai vienu
reizi, lai samazinatu ilgumu.

» Mazgajot mazaku velas daudzumu,
pieskarieties $im taustinam divas reizes,
lai iestatitu Tpasi atru programmu.

Sada gadijuma nav iespéjams atlasit
95 °C temperaturu.

Ir ieslégta pogas diode, un displejs attélo

atlasitas programmas darbibas ilgumu.
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7.10 Traipi / Priek§mazgasana Bf' L

Piespiediet So taustinu vairakkart, lai
aktivizétu vienu no divam iespéjam.
Displeja iedegsies attiecigais indikators.

* Traipu tiriSana W
Izvélieties So iespéju, lai programmai
pievienotu prettraipu fazi, lai apstradatu ar
traipu nonémeéju loti netiru vai netiru velu.

lelejiet nodalijuma L traipu nonémeéju.
Traipu nonémé;js tiks pievienots
atbilstoSaja mazgasanas programmas
faze.

@

Siiespéja nav pieejama temperatiirai,

kas zemaka par 40 °C.

* PriekSmazgasana L
Izmantojiet So iespé€ju, lai aktivizétu
priek8mazgasanas fazi 30 °C temperatura
pirms mazga$anas fazes.
So iespéju ieteicams izmantot |oti nefirai
velai, it ipasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

@

lesp€jas var pagarinat programmas
ilgumu.

@

Sis abas iespéjas nevar iestatit kopa.

7.11 Izgriesana ©

lestatot programmu, ierice automatiski izvélas
nokluséjuma izgrieSanas atrumu.
Pieskarieties Sim taustinam vairakkart, lai:

* Mainit velas izgrieSanas atrumu.

@

Displeja redzami tikai izgrieSanas
atrumi, kas darbojas ar iestatito
programmu.
« Aktivizejiet skaloSanas pauzes iespeju.




Pédéejas skaloSanas laika tdens no velas
masinas netiks izsuknéts, lai pasargatu
velu no krokoSanas. Mazgasanas
programmas beigas velas tilpné paliek
udens un pédeja velas izgrieSanas faze
netiek veikta.

Displejs rada indikatoru LI

Velas tilpne regulari griezas, lai
samazinatu burzi$anos.

Durvis ir blokétas. Velas tilpne regulari
griezas, lai samazinatu burziSanos. Lai
atblokétu durvis, Jums ir jaizstkné no
tilpnes tdens..

Pieskarieties Starts/pauze pogai [>||
ierice veic velas izgrieSanas fazi un
izsukne adeni.

» Aktivizéjiet ipasi kluso iespéju.
Visas velas izgrieSanas fazes (izgrieSana
starplaika un pasas beigas) tiek atceltas,
un programmas beigas velas tilpné paliek
udens. Tas palidz samazinat burzisanos.
Ta ka programma ir loti klusa, ta ir
piemérota nakfl, kad pieejami létaki
energijas tarifi. Dazas programmas
skalo$ana tiks veikta, izmantojot lielaku
udens daudzumu

Displejs rada indikatoru @
Durvis ir blokétas. Velas tilpne regulari
griezas, lai samazinatu burziSanos. Lai

8. IESTATITIE PARAMETRI

8.1 levads

®

Nospiezot taustinu kombinaciju, nelieciet
pirkstus uz leju. Apak$€jo pogu sensori ir
jutigi un var traucét jusu izvélei.

8.2 Skanas signali

Stierice ir aprikota ar dazadiem skanas
signaliem, kas darbojas, kad:

aktivizejot ierici (ipasa 1sa melodija);
izsleédzot ierici (ipasa 1sa melodija);
pieskaroties taustiniem (klikSka skana);
jas veicat nepareizu izvéli (3 1si klikSki);
programmas darbiba ir beigusies (secigas
skanas, kas dzirdamas aptuveni

divu mindsu garuma);

atblokétu durvis, Jums ir jaizsukné no
tilpnes udens..
Pieskarieties taustinam Starts/pauze :
ierice veic tikai idens izstknéSanas fazi.

* Bezvelas izgrieSanas - — —.
lestatiet So iespéju visu izgrieSanas fazu
deaktivizéSanai. Displeja tiek attélots
indikators = = —. lerice veic tikai izvélétas
mazgasanas programmas udens
izsuknéSanas fazi. lestatiet So iespéju loti
smalkiem audumiem. Dazam mazgasanas
programmam skaloSanas faze patérée
vairak udens.

@

lerice automatiski izstikné tdeni péc
aptuveni 18 stundam.

7.12 Temperatiira §

Kad izvélaties mazgasanas programmu,
ierice automatiski iesaka nokluséjuma
temperataru.

Nospiediet So taustinu vairakkart, lidz vélama
temperatura paradas displeja.

Kad displeja redzami indikatori * un = -,
ierice nesilda tudeni.

« ierices darbiba radusies traucéjumi
(secigas skanas, kas dzirdamas aptuveni
piecu mindsu garuma).

« Kad ir konstatéts parmérigs velas svars
fazeé ProSense (vienreiz atskanots dubults
skanas signals).

Lai ieslégtulizslégtu So iespéju, turiet

nospiestu pogu Papildu skalo$ana lidz atskan

pikstiens vai dubults pikstiens.

@

Izslédzot So funkciju, skanas signals
parstaj skanét tikai programmas darbibas
beigas.

8.3 Bérnu drosibas funkcija

Ar S0 iesp€ju Js varat nelaut bérniem
spéléties ar vadibas paneli.
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Lai ieslegtulizslegtu So iespé€ju, turiet
nospiestu taustinu Traipi / PriekSmazgasana,

fidz | iedegas/nodziest displeja.

lerice paries uz Sis iespé€jas izvéli péc tam,
kad to izslédz.

Bérnu droSibas funkcija var nebut pieejama
dazas sekundes péc ierices ieslégSanas.

8.4 Pastavigi Papildu skaloSana )

lestatot jaunu programmu, $i iespéja
pastavigi nodroSinas papildu skalo$anu, ja ta
pieejama izvélétajam ciklam.

+ Lai aktivizétu/deaktivizétu So iespéju,
vienlaikus pieskarieties taustiniem Papildu
skaloSana IiJ un Laika taupi$ana @' lidz
indikators virs Papildu skaloSana pogas un
attiecigas ikonas displeja iedegas/
izdziest.

®

Nospiediet pogu Papildu skalo$ana,
lai deaktivizeétu funkciju viena cikla,
nepiemérojot $o izvéli pastavigi.

8.5 Darba stundu skaititajs

Pastav iesp€ja aplukot ierices kopéjo darba
stundu skaitu, sakot no pirmas ieslégsanas
reizes. Si vértiba skaita ciklu darbibas laiku
(neietver pauzes, atlikta starta laiku). Lai
aplukotu So raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

9. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu lesl./Izsl.

@

2. Paris sekundes turiet nospiestas pogas
Papildu skalo$ana un Tvaiks plus.

3. Péc 3 sekundém displeja tiek paradits
kopé€jais ierices darbibas stundu skaits,
pieméram, 1276 stundas, divas (2)
sekundes displeja tiek radits teksts Hr,
divas (2) sekundes — 12 (tlkstoSi un
simti) un 76 (desmiti un vieni).

4. Laiizietu no §TreZzima, nospiediet jebkuru
pogu.

@

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareizas pogu kombinacijas dél),
izsleédziet ierici un atkartojiet secibu no

®

UzstadiSanas laika vai pirms pirmas
lietoSanas reizes iericé var bt redzams
udens. Tas ir tdens atlikums péc rupnica
veiktas pilnas darbibas parbaudes, kuras
meérkis ir nodroSinat, ka ierice tiek
piegadatam klientam nevainojama darba
kartiba, un par to nav jasatraucas.

1. Parliecinieties, ka visas transportéSanai
paredzétas skruves ir iznemtas no
ierices.
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sakuma.

8.6 Rupnicas nokluséjuma
iestatijumi

ST funkcija lauj atjaunot rGipnicas nokluséjuma
iestatijumus. Lai aktivizétu So iespéju, veiciet
turpmakas darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu lesl./Izsl.

O]

2. Paris sekundes turiet nospiestas pogas
Traipi / PriekSmazgasana un Laika
taupiSana.

3. Displeja aptuveni 5 sekundes tiks radits

2. Parliecinieties, ka ir pieejama
elektroenergijas padeve un ir atvérts
udens krans.

3. lelejiet 2 litrus Gdens mazgasanas

. lidzekla nodalijuma, kas apziméts ar LI,

Si darbiba aktivizé Gdens aizplides sistemu.

4. lelejiet nelielu mazgasanas lidzekla
daudzumu nodalijuma, kas apziméts ar

i}
5. lestatiet un saciet kokvilnas mazgasanas
programmu ar augstako temperaturu,
. neievietojot velas tilpné velu.
Sadi no cilindra un velas tilpnes tiek iztiriti visi
iesp&jamie netirumi.



10. PROGRAMMAS

10.1 Programmu tabula

@

Programmas ir apraksfitas $aja tabula atbilstigi to izvietojuma kartibai uz izvéles slé-
dza — no augsSas uz apaksu.

Mazgasanas programmas

Programmas

Programmas apraksts

MixLoad 69min

Kokvilnas un jaukti sintétikas audumi. Labi piemérota ikdienas velas mazgasa-
nai 1sa laika, labakai apgérba saudzésanai un labiem tirisanas rezultatiem jau
pie 30 °C.

®

Standarta programmas ilgums tika izveidots ar velas daudz-
umu 5 kg. Ja mazgajat mazaku vai ielaku daudzumu, maz-
gasanas ilgums automatiski samazinas vai palielinas, nodro-
Sinot perfektus rezultatus.

Zema elektroenergijas patérina cikls kokvilnas izstradajumiem. Samazina tem-
peratlru un pagarina darbibas laiku labu mazgasanas rezultatu iega$anai.

Eco 40-60

Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vidéji netirai un loti ne-
Kokvilna firai velai.

Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji nefiri.
Sintéetika

Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida audumi, kam nepie-
Smalka vela cieSama saudzigaka mazgasana. Vidéji netiri.
@@@ Apgérbi ar kopsanas simbolu "mazgat ar roké\m”1 ).
Vilna

Viegli nefiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradajumi.
20 min. - 3 kg
<} §2§ Kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumi. Tpass tvaika cikls bez
Tvaiks mazgasanas, kuru var izmantot, lai sagatavotu izZavetu velu gludinasanai vai

atsvaidzinatu vienreiz valkatu velu. ST programma novérs velas burzi§anos un
smakas, ka arT atslabina Skiedras. Nelietojiet mazgasanas lidzekl|us.

Kad ierice pabeigusi darbibu, atri iznemiet velu no tilpnes.z) NepiecieSamibas
gadijuma izfiriet traipus, attiecigajas apgérba vietas izmantojot traipu tiritaju.
Tvaika programma neveic higiéniskas kopSanas ciklu. Neizmantojiet tvaika
programmu $adiem apgérba veidiem:

* apgeérbi, kas nav pieméroti zavésanai velas zavétaja;

« apgeérbi, kuru kops$anas etiketé ir noradits “Tikai kimiska firisana”.
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Programmas Programmas apraksts
> @
Virsdrébes

Nelietojiet auduma mikstinataju un rupéjieties par to, lai maz-
gasanas lidzekla dozatora nebutu velas mikstinataja atlieku.

Ara apgérbs, tehniskais, sporta apgérbs, Gdensnecaurlaidigas un gaisu caurlai-
digas jakas, véjjakas ar iznemamu vilnas vai iek$éjo silto oderi. leteicamais tilp-
né ievietojamais velas daudzums ir 2.0 kg.

So programmu var art lietot ddensnecaurlaidibas atjauno$anai. Ta ir ipasi pare-
dzéta agérbu ar hidrofobu parklajumu apstradei. Lai veiktu $o Gdensnecaurlai-
dibas atjauno$anas ciklu, rikojieties $adi:

« lepildiet nodalijuma mazgasanas lidzekli w
« lepildiet ipasu tdensnecaurlaidibas atjauno$anas lidzekli velas mikstinataja

dozatora %
+ Samaziniet tilpné ievietoto velas daudzumu lidz 1.0 kg.

®

Lai vél vairak uzlabotu tdensnecaurlaidibas atjauno$anas
darbibu, zavejiet velu zavetaja, iestatot zaveSanas program-
mu Virsdrébes (ja ta ir pieejama un ja apgérba kopsanas eti-
keté ir noradits, ka to drikst zavét zavetaja).

LGP

Higiéna

Balta kokvilnas vela. ST augstas efektivitates mazgasanas programma, kas ap-

vienota ar tvaikiem, likvidé vairak neka 99,99 % baktériju un vTrusu3) mazgasa-
nas laika uzturot temperatiru virs 60 °C; tvaika faze nodrosina papildu iedarbi-
bu uz skiedram; uzlabota skalosanas faze nodro$ina pienacigu velas mazgaja-
ma lidzekla un mikroorganismu likvidé$anu. ST programma nodrosina ari zied-
putekSnu/alergénu pienacigu likvidéSanu.

SkaloSana

Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma velas
skalo$anai un izgrieSanai. Nokluséjuma velas izgrie$anas atrums ir kokvilnas
izstradajumu programmam paredzeétais atrums. Samaziniet velas izgrieSanas
atrumu atbilstoSi velas veidam. NepiecieSamibas gadijuma iestatiet iespéju Pa-
pildu skalo$ana, lai palielinatu skalo$anas reizu skaitu. Atlasot zemu velas iz-
grieSanas atrumu, ierice veic saudzigu skalo$anu un Tslaicigu izgrieSanu.

Izgrieana/Udens izsiikné$ana

Velas izgrie$ana un Gdens izsuknéSana no velas tilpnes. Visi audumi, iznemot
vilnas un smalkos audumus.

1) Si cikla laika velas tilpne griezas lénam, lai nodros$inatu saudzigu mazgasanu. Var $kist, ka velas tilpne negrie-
zas vai negriezas pietiekami, bet tas ir normali Sai programmai.

2) Lestatot tvaika programmu izzavétai velai, cikla beigas vela var bat mitra. Zavéjiet drébes 10 mindtes izkarinatas
uz velas auklas. St programma nelikvidé Tpasi intensivus, nepatikamus aromatus.
3) . parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugvei-

da sénitéem (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaude, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117),
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Programmas temperatiira, maksimalais velas izgrieSanas atrums un maksimalais velas

daudzums

Programmas

Nokluséjuma tem-
peratiira
Temperatiiras dia-
pazons

Atsauces velas izgrie- Maksimalais velas
Sanas atrums daudzums

Velas izgrieSanas atru-

ma diapazons

1200 apgr./min

30°C B
MixLoad 69min 60°C — 30°C 1(2)806223% min = 8.0kg
1) 1400 apgr./min
-~ 1400 apgr./min — 12.0 kg
Eco 40-60 2) 400 apgr./min
40 °C 1400 apgr./min
Kokvilna 95 °C — auksts lggoa;gg%rmn - 12.0 kg
30 °C 1200 apgr./min
Sintatika 60 °C — auksts lggoasgg%ri':” - S:0kg
30 °C 800 apgr./min_
Smalka vela 40 °C - auksts lggoazgf% e 2.0kg
Al o 1200 apgr./min
@@,I:I 40 (,C 1200 apgr./min — 2.0 kg
Vilna 40 °C - auksts 400 apgr./min
30°C 1200 apgr./m!n
20 min. - 3 kg 40°C-30°C Jlggoasgg%?:n - S0k
W & - - 2.0kg
Tvaiks
& 20-c 200w 20159
Virsdrébes 40°C - auksts 400 apgr./min 1.0 kg4)
EDJ(G;) 1400 apgr./min
Higie 60°C 1400 apgr./min — 12.0 kg
'giena 400 apgr./min
1400 apgr./min
Skalogana - 1400 apgr./min — 12.0 kg

400 apgr./min
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Programmas Nokluséjuma tem-

Atsauces velas izgrie- Maksimalais velas

peratiira Sanas atrums daudzums
Temperaturas dia- Velas izgrieSanas atru-
pazons ma diapazons
1400 apgr./min
Izgrieana/Udens izsiikné$ana : 1400 apgr./min — 12.0 kg

400 apgr./min

1) Saskana ar Eiropas Komisijas regulu ES 2019/2023 &1 programma 40 °C temperatira viena cikla lauj izmazgat
vidéji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatura.

®

laiku.

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku

2) Sis programmas temperatiira nav redzama un noradita displeja, ta tiek iestafita automatiski.

3) Mazgasanas programma.

4) Mazgasanas programma un Gdensnecaurlaidibas atjauno$anas faze.

10.2 Tvaiks programmas ap &

Programmas Tvaiks var izmantot velas
burzijumu un smarzas samazinasani
(pieméram, kokvilnai, sintétikai, jauktiem
materialiem, ieskaitot smalkus audumus), ja
ta ir tikai jaatsvaidzina, 1sa laika bez
mazgasanas.

Auduma Skiedras tiek relaksétas un péc tam
gludinasana ir vieglaka. Kad cikls ir pabeigts,
atri iznemiet velu no tilpnes.

Cikla ilgumu var samazinat lidz 15 minttém,
izmantojot iespéju Laika taupiSana @’.

NEIESTATIET $o reZimu turpmak minétajiem

velas veidiem.

« apgeérbi, kas nav pieméroti zZavésanai
velas zavetaja;

« apgeérbi, kuru kopsanas etiketé ir noradits
“Tikai kimiska tirisana”.

®

Nelietojiet mazgasanas lidzek|us!
Programmas Tvaiks nenonem ipasi
stipras smarzas un neveic higiénas ciklu.
Péc apstrades ar tvaiku vela var bat
mikla. Izkariniet velu uz paris minatem.

Aromats (AEG Steam Fragrance)

AEG Steam Fragrance lauj atsvaidzinat pat
smalkvelu, izlidzinot burzijumus un pieskirot

202 LATVIESU

svaigumu ar maigu aromatu, kas ekskluzivi
izstradats AEG. Atsvaidzinot velu ar tvaiku,
nevis veicot pilnus mazgasanas ciklus,
apgérbs bis ilgak izskatigs un patikams.
Drosi varat izmantot aromatu ar programmam
Cashmere (Kasmirs) un Steam (Tvaiks), ja
tas ir pieejamas, smalkiem audumiem,
pieméram, kaSmiram un vilnai. Apstradajot
mazaku velas daudzumu, samaziniet
aromata devu un cikla ilgumu: tikai

15 minutés jusu drébes atkal bus ka tikko
izmazgatas.

Uzmanigi izlasiet aromata komplektacija
ieklautas instrukcijas.

NEMEGINIET:

« zavét velas Zzavétaja apgérbus, kas
apstradati ar smarzvielu. Ta izgaros;

* izmantot smarzvielu citiem mérkiem, kas
Seit nav noradtti;

« izmantot smarzvielu jauniem apgérbiem.
Jauns apgérbs var saturét apstrades
lidzek|u atliekas, kas nav saderigas ar
smarzvielu.

@

Aromats ir pieejams AEG timekla veikala
vai pie oficiala izplafitaja.




10.3 Woolmark Premium Wool Care - Zils

WOOL HAND WASH SAFE

WOOLMARK
WOOL CARE

Uznémums "Woolmark Company" ir parbaudijis §is masinas
vilnas mazgasanas programmu un atzinis to par piemérotu vil-
nu saturo$u apgérbu, kuriem uz etiketes noradits, ka tie "ja-
mazga ar rokam", mazgasanai ar nosacijumu, ka Sie izstrada-
jumi tiek mazgati saskana ar noradém uz apgeérbu etiketém un
velas masinas razotaja noradijumiem.

M2305

10.4 lespéju saderiba ar programmam
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1) lestatot iespéju Bez velas izgrieSanas, ierice veic tikai idens izsuknésanu.

2) & iespéja nav pieejama temperatirai, kas zemaka par 40 °C.

3) lestatot visisako darbibas ilgumu, iesakam samazinat mazgajamas velas daudzumu. lericé var ievietot art mak-
simalo velas daudzumu, tacu tas pasliktinas mazgasanas rezultatu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programmas

Universals

velas mazga-
Sanas pulve-

ris1)

Skidrais uni-
versalais
mazgasanas
Iidzeklis

Skidrais maz- Smalkvela,
vilnas izstra-

gasanas lidz-
eklis krasai-

niem audu-

miem

dajumi

Tpass

MixLoad 69min

Eco 40-60

Kokvilna

Sintétika

Smalka vela

Vilna

20 min. - 3 kg

Virsdrébes

Higiéna

A

1) Temperatura, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas ldzekli.
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A = jeteicams

11. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

11.1 lerices aktivizésana

1. Pievienojiet elektrofikla vada spraudni
elektrotikla kontaktligzdai.

2. Atveriet udens kranu.

3. Laiieslégtu ierici, dazu sekunzu garuma

turiet nospiestu taustinu lesl./Izsl. @
Atskan 1ss skanas signals. lerice automatiski
piedava nokluséjuma programmu. ledegas
attiecigais indikators.

Displeja redzama nokluséjuma programma,
Eco 40-60, cikla ilgums, maksimalais velas
daudzums (dazas sekundes), noklus€juma
temperatira, nokluséjuma velas izgrieSanas
atrums un programmu veidojoso fazu
indikatori.

11.2 Velas ievietoSana tilpné

+ Atveriet ierices durvis.

* lzpuriniet drébes, pirms ievietojat tas
ierice.

* levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

Parliecinieties, ka tilpné nav ievietots parak

daudz velas.

+ Stingri aizveriet durvis.

-- = nav ieteicams

/N\ UZMANIBU!

- Aizveriet ierices durvis un
parliecinieties, ka starp tas blivi un
durvim nav iesprudusi vela. Sada
gadijuma pastav udens nopludes vai
velas bojajumu risks.

- Mazgajot loti netiru velu ar ellas
traipiem, var nodarit bojajumus ierices
gumijas dalam.

11.3 Mazgasanas lidzekla un
piedevu uzpilde

— nodalijums mazgasanas lidzekla kapsulam
(Maks. 2 kapsulas). Izmantojot mazgasanas lidzekla
tabletes, parliecinieties, ka ir aktivizéta iespé&ja
Pods®.

I_I — nodalijums priekS§mazgasanas fazei un
mércésanas programmai (tikai pulvera mazgasanas
lidzeklim).
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I_I — mazgasanas [idzekla nodalijums mazgasa-
nas fazei (tikai pulvera mazgasanas lidzeklim).

@

Izmantojot $o nodalijumu, parliecinie-
ties, ka iespéja Pods® ir izslégta.

@

Ja izmantojat Skidro mazgasanas [idz-
ekli, neaizmirstiet ievietot tvertni Skidra-

jam mazgasanas lidzeklim .

% — nodalijums velas mikstinatajam un citiem $ki-
drajiem lidzekliem (auduma mikstinatajam, stérkelei).

b) ielejiet Skidro mazgasanas Iidzekli taja
pasa nodalijuma péc tam, kad esat ievietojusi

attiecigu tvertni A

MAX _ vienmér ievérojiet uz mazgasana lidzekla
iepakojuma sniegtos noradijumus, tacu més iesakam
neparsniegt noradito maksimalo limeni (MAX). Tacu
$is daudzums garantés labakos mazgasanas rezulta-
tus.

®

Ja nepiecieSams, péc mazgasanas cikla
notiriet mazgasanas lidzekla atlikumu no
mazgasanas lidzekla dozatora.

Rikojieties, ka noradits turpmak.
1. Atveriet mazgasanas lidzekla dozatoru.

2. Jairiestatita prieckSmazgasanas faze,
ieberiet pulvera mazgasanas lidzekli

nodalijuma m

3. Galvenajai mazgasanai atkariba no
mazgasanas lldzekla veida izvélieties
atbilstoSu nodalijumu:

a) ieberiet velas pulveri nodalijuma &I;
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c) ielieciet tabletes nodalijuma .
Parliecinieties, ka iesp&ja Pods® ir ieslégta.



4. lelejiet velas mikstinataju nodalijuma QB
5. Aizveriet mazgasanas lidzekla dozatoru.

11.4 Programmas iestatiSana

1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu
izvélétas mazgasanas programmas
pozicija. leslédzas attiecigas programmas
indikators.

Eco 40-60 ir nokluséta piedavata programma,

kad ierice ir ieslegta; ta ir programma, uz kuru

attiecas energomarkéjuma noradita
informacija.

Mirgo pogas Starts/pauze D” indikators.

Displeja redzams orientéjoSais programmas

ilgums, maksimala noradita ielade

programmai (tikai dazas sekundes),
nokluséjuma temperatura, noklus€juma velas
izgrieSanas atrums un mazgasanas fazes
indikatori (kad tadi ir).

2. Lai mainitu temperatiru un/vai velas
izgrieSanas atrumu, nospiediet attiecigas
pogas.

3. Ja vélaties, iestatiet vienu vai vairakas
iespéjas, pieskaroties attiecigajiem
taustiniem. Saistitie indikatori iedegas
displeja un noradita informacija attiecigi
mainas.

Programma uzsak darbibu, durvis ir blokétas.
Displejs rada indikatoru —

@

Udens izstikné$anas siknis darbojas Tsu

®

Ja izvéle nav iespéjama, atskan skanas
signals.

11.5 Programmas saksana

Pieskarieties taustinam Starts/pauze D” lai
ieslégtu programmu.

Attiecigais indikators partrauc mirgot un
turpina degt.

bridi, pirms iericé ieplUst udens.

11.6 Programmas palaiSana ar
iespéju Pabeigt péc &

1. Vairakkart nospiediet to, lidz displeja
redzams vélamais programmas beigu

laiks. ledegas indikators @

2. Pieskarieties taustinam Starts/pauze D”
Velas tilpne sak veikt ProSense aprékinu, ja
tas ir paredzets atlasitaja programma.

3. lerice sak laika atskaiti [ldz programmas
beigu laikam, un programma sak
darboties attiecigaja bridi, lai pabeigtu
darbibu Saja iespé€ja iestatitaja laika.

Sis iesp€jas mainiSana un atcelSana:

1. lzslédziet ierici, nospiezot pogu lesl./Izsl.

@

2. lesladziet ierfci atkartoti.
3. lestatiet programmu atkartoti.

11.7 Tilpné ievietota velas

daudzuma noteikSana ar ProSense
ProSense

@

Displeja redzamais programmas ilgums
attiecas uz vidéjullielu ievietotas velas
daudzumu.

Ja programma to atbalsta, peéc mazgasanas
programmas iestatiSanas displeja iedegas

. ProSense
IKONQ e e s .

Péc pieskarsanas pogai Starts/pauze |>||
ProSense uzsak tilpné ievietotas velas svara
noteikSanu:

1. Pirmajas 30 sekundés ierice nosaka
tilpné ievietotas velas svaru: mirgo
ProSense

indikators L un laika punkti e e e -,
velas tilpne nedaudz roté.

2. Kad tilpne parstaj rotét, displejs attélo
jauno programmas darbibas ilgumu, kas
var but 1saks vai garaks atbilstigi tilpné
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ievietotajam velas svaram. Stabinu skaits
norada svaru ceturtdalas (no 1-4; 4
apzimé parmeérigu svaru), atkartoti
iedegas maksimali atlauta velas
daudzuma indikators. Vel péc 30
sekundém ierice sak piepildities ar tdeni.

®

Parmériga velas tilpné ievietota
svara gadijuma atkartoti iedegas
maksimali atlauta velas daudzuma
indikators, pastavigi mirgojot
indikatoram MAX. §ada gadijuma
80 30 sekunzu laika ir iespéjams
pauzét ierices darbibu un iznemt lieko
velu.

Kad maksimalo svaru parsniedzosa
velas dala ir iznemta, pieskarieties

taustinam Starts/pauze D” lai
atkartoti iedarbinatu programmu.
ProSense fazi var atkartot ne vairak
ka tris reizes (skat. 1. punktu).

Svarigi! Ja velas daudzumu nesamazina,
mazgasanas programma atsak darbibu
jebkura gadijuma, neraugoties uz to, ka ierice
ir parslogota. Sada gadijuma nav iesp€jams
garantét labakos mazgasanas rezultatus.

®

Aptuveni 20 minutes péc programmas
darbibas sakuma programmas ilgumu var
noregulét vélreiz atkariba no audumu
udens uzsukSanas spéjam.

®

ProSense noteikSana tiek veikta tikai ar
pilna cikla mazgasanas programmam
(neizlaizot fazes).

®

Funkcija ProSense nav pieejama tadam
programmam ka Vilna, 1sa cikla
programmam un programmam bez
mazgasanas fazes.

11.8 Programmas fazu indikatori

Kad programma sak darboties, darbojosas
fazes indikators mirgo, un citi fazes indikatori
deg nepartraukti.
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Piem., darbojas mazgasanas vai

priekSmazgasanas faze: .E = ©.

Kad faze beidzas, attiecigais indikators
parstaj mirgot un deg nepartraukti. Sak mirgot
nakamas fazes indikators.

s e 0
Piem., darbojas skalo$anas faze: .

Ja izvélaties iesp€ju Tvaiks plus, iedegas
tvaika fazes indikators.

Darbojas tvaika faze: i "F.

Darbojas pretburzi$anas faze: .

11.9 Programmas partrauk$ana un
iespéju maina

Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iespéjas:

1. Pieskarieties taustinam Starts/pauze D”

Sak mirgot attiecigais indikators.

2. Mainiet iespéjas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas.

3. Pieskarieties vélreiz Starts/pauze Ol
taustinam.

Mazgasanas programmas darbiba turpinas.

11.10 Aktivizétas programmas
atcelSana

1. Piespiediet taustinu lesl./Izsl. @ lai
atceltu programmu un izslégtu ierici.

2. Veélreiz piespiediet taustinu lesl./Izsl. @
lai ieslégtu ierici.

Tagad varat iestafit jaunu mazgasanas

programmul.

@

Ja ProSense faze jau darbojas un Gdens
sak ieplust velas tilpn€, jauna programma
aktivizétas, neatkartojot ProSense fazi.
Udens un mazgasanas lidzeklis netiek
izstknéti, lai izvairitos no liekas resursu
iz8kieSanas. Displeja redzams
programmas maksimalais ilgums, uzradot
jaunako informaciju aptuveni 20 minates
pEc jaunas programmas sakuma.




11.11 Tvertnes durvju atvérSana —
apgérba gabalu pievienoSana

lerices durvis ir blokétas laika, kad darbojas
programma vai atliktais starts.

®

Ja temperatura vai tdens limenis velas
tilpné ir parak augsti un/vai velas tilpne
joprojam griezas, durvis atvert nav
iespéjams.

@

Kad atkal aktivizéjat ierici, tad ierice
piedava Eco 40-60 nokluséjuma
programmu. Pagrieziet programmu

Laika, kad ir iedegta ikona ij' varat erti
atvért ierices durvis, lai pievienotu apgérba
gabalus vai iznemtu tos.

1. Pieskarieties taustinam Starts/pauze Dl

Attiecigo durvju blokéSanas indikators

nodziest displeja.

2. Atveriet ierices durvis. Ja nepiecieSams,
ievietojiet vai iznemiet priekSmetus.

3. Aizveriet durvis un pieskarieties pogai
Starts/pauze [>||

Turpina darboties programma vai atliktais

starts.

Kad izdziest ikona 5—]’ durvis var atvert, ja ir

pabeigta programmas darbiba, vai iestatiet

izgrieSanas vai Udens izstknésanas

programmu/iespéju un tad nospiediet pogu

Starts/pauze Dl

11.12 Programmas darbibas beigas

Kad programma ir pabeigta, ierice
automatiski parstaj darboties. Atskan skanas
signali (ja tie ir aktivizeti).

Displeja deg visi mazgasanas fazes indikatori
un redzama laika zona U

Taustina Starts/pauze Ol indikators izdziest.

Durvis tiek atblokétas, un indikators —
izdziest.

1. Nospiediet pogu lesl./Izsl. (D lai izslegtu
ierici.

Piecas minutes péc programmas beigam

energijas taupi$anas funkcija automatiski

izsledz ierici.

parslégu, lai iestafitu jaunu ciklu.

2. Iznemiet no ierices velu.

3. Parliecinieties, ka velas tilpne ir tuksa.

4. Turiet durvis un mazgasanas lidzekla
dozatoru pusvirus, lai iericé neveidotos
peléjums un smakas.

5. Aizveriet Gdens kranu.

11.13 Udens izsiiknésana no tilpnes

péc cikla beigam

Izvéloties programmu vai iespéju, kura

neizstukné tdeni péc pédejas skaloSanas

reizes, programma ir beigusies, tacu:

« Displejs attélo indikatoru El darbibas
indikatoru = vai 8 un durvju blokéSanas
indikatoru =0, Mirgo fazes CI indikators.

« velas tilpne regulari griezas péc
regulariem intervaliem, lai novérstu velas
burzi$anos;

e Durvis ir blokétas.

e Lai atvértu vaku, vispirms Jums ir
jaizsukné tdens no tilpnes:

1. Ja nepiecieSams, pieskarieties pogai
IzgrieSana @) lai samazinatu ierices
piedavato velas izgrieSanas atrumu.

2. Pieskarieties pogai Dl
* jairiestafits l:] ierice izsukné udeni

un izgriez velu;
* jairiestatits 99, ierice tikai izsukné
adeni.

lespé€jas indikators = vai 8 izdziest, tikmer

mirgo un tad izdziest indikators @

3. Kad programmas darbiba beigusies un
likas blokéSanas indikators i
izdzisis, jus varat atvért durvis.

4. Laiizslégtu ierici, dazas sekundes turiet

nospiestu pogu lesl./Izsl. @

@

Jebkura gadijuma ierice izsukné udeni
automatiski péc aptuveni 18 stundam.

LATVIESU 209



11.14 Gaidstaves iespéja

Gaidstaves funkcija automatiski izslédz ierici,

lai samazinatu energijas patérinu, ja:

* lerice netiek lietota piecas minltes pirms
pieskar§anas taustinam Starts/pauze Dl
Nospiediet taustinu lesl./Izsl. (D lai atkal
ieslégtu ierici.

* 5 mindtes péc mazgasanas programmas
beigam.

Nospiediet taustinu lesl./Izsl. @ lai atkal
ieslegtu ierici.

lerice ka noklus€juma programmu ierosina
izmantot Eco 40-60.

12. KOPSANA UN TIRISANA

Pagrieziet programmu parslégu, lai
iestatitu jaunu ciklu.

@

Ja iestatat programmu vai iespéju, kas
beidzas ar Gdeni tilpné, Gaidstaves
funkcija neizslédz ierici, lai atgadinatu,
ka jaizsukné udens.

@

Funkcija Wi-Fi vienmér ieslégts ir
aktivizéta, tikai periodiski ieslédzas un

izsledzas indikators =.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

12.2 SveSkermenu iznemsana

12.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzitu
mitrums.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientejoss periodiskas tiriSanas grafiks:

@

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas butu tukSas un viss, kas

kustas, piesiets.

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Durvju blives tiriSana

Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana

Reizi divos ménesos

Mazgasanas lidzekla do-
zatora tifisana

Reizi divos ménesos

Izvadsistémas sikna filtra
firisana

Divreiz gada

Udens iepliides $|atenes
un varsta filtra firiSana

Divreiz gada
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Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Skatiet sadalas “Durvju blive un
dubultas apmales noslégs”, “Velas tilpnes
tirnsana”, “Aizpludes sukna filtra tiriSana” un
“lepludes Slutenes un varsta filtra tiriSana”.
Rikojieties uzmanigi ar aizkariem. Iznemiet no
aizkariem akus un ievietojiet aizkarus velas
mazgasanas maisa vai spilvendrana. Ja
nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.

12.3 Arpuses tirisana
Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.

Nelietojiet abrazivus suklus vai citus
skrapéjosSus materialus.

/\ UZMANIBU!

kimikalijas.




/\ UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
lldzekliem uz hlora bazes.

12.4 AtkalkoSana

6

Ja tdens jusu apkartné ir ciets vai vidgji
ciets, velas mazgajamam masinam
iesakam izmantot tdens mikstinaSanas
lidzekli (laiku pa laikam atkalkojot).

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos.

®

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

12.5 Apkopes mazgasanas cikls

Atkartoti un ilgstosi lietojot zemu temperaturu
un Tsas programmas, velas tilpné un tvertné
var rasties mazgasanas lidzekla atliekas,
pukas baktérijas un biofilmas veidojumi. Tas
var izraisit sliktu smaku un peléjumu.

Lai likvidetu Sis atliekas un higi€niski iztiritu
ierices iekSpusi, ieslédziet apkopes
mazgasanas ciklu (vismaz reizi ménesi):

1. Iznemiet velu no velas tilpnes.

2. leslédziet programmu kokvilnas
izstradajumu mazgasanai visaugstakaja
temperatira un izmantojiet nelielu
daudzumu velas pulvera vai ipasu
velasmasinu tirisanas lidzekli. leslédziet
programmu Masinas firiSana, ja tada ir

pieejama.

12.6 Durvju blivéjums

Sai iericei ir pasattiro$a Gidens
iztukSoSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, k& noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt

moneétas, pogas un citus mazus priekSmetus.

Notiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma firiSanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

@

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

12.7 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai noverstu
nevélamu nogulsnéjumu veidoSanos.

Velas tilpné var veidoties rusa, ko izraisa
oksidéjosi sveskermeni vai dzelzi satuross
krana tdens

Iztiriet velas tilpni, izmantojot neris€joSam
teraudam 1pasi paredzétus firiSanas Ndzek|us.

@

Vienmeér ieverojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Nekada gadijuma nefiriet velas tilpni ar
katlakmens nonemsanas lidzekliem,
tiriSanas ldzekliem, kas satur hloru vai
dzelzi, vai ar dzelzs stkli.

Ruapigai tirisanai.
1. Izfiriet velas tilpni, izmantojot

neriusé€joSam téraudam 1pasi paredzéetus
finSanas Ndzek|us.

@

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

2. Iznemiet velu no velas tilpnes.

3. Manuali pievienojiet nelielu daudzumu
pulverveida mazgasanas lidzekla vai
specifiska produkta tuk§a velas tilpnée, lai
izskalotu palikusas atliekas.
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®

Reizém cikla beigas displeja var but

redzama ikona @‘: tas ir ieteikums iztirit
velas tilpni. Tiklidz veiksiet velas tilpnes
tirnsanu, ikona izzudis.

12.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
tiriSana

Lai novérstu iespé€jamus sakaltusa
mazgasSanas lidzekla vai sarecéjusa velas
mikstinataja nosédumus, peléjuma
veidoSanos mazgasanas lidzekla dozatora, ik
péc diviem ménesSiem veiciet tiriSanas
proceduru, ka noradits turpmak sniegtajas
diagrammas.

1. Atveriet mazgaSanas lidzekla dozatoru.

Piespiediet uz leju fiksatoru, ka paradits
attéla, un izvelciet atvilktni.

2. Iznemiet Skidra mazgasanas lidzekla
tilpni, ja tada ievietota.

3. Paceliet nodaljuma augséjo vaku, lai to
nonemtu.
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Izmazgajiet mazgasanas lidzekla
dozatoru un jebkadu ieliktni zem tekoSa
udens.

5. Iztiriet visas mazgasanas lidzekla atliekas

no padzilinajuma augs$éjas un apakséjas
dalas. Padzilinajuma tiriSanai izmantojiet
nelielu suku.

/\ UZMANIBU!

Nelietojiet asas vai metala sukas
vai stiklus.

Iztiriet visas mazgasanas lidzekla atliekas
no padzilinajuma augs$éjas un apakséjas
dalas. Padzilinajuma tiriSanai izmantojiet
nelielu suku.




6. Pagrieziet dozatoru ar augSpusi uz leju
un atveriet apak$éjo vaku, ka paradits
attéla: vispirms pavelciet sanu mélites uz
aru un péc tam nonemiet apakséjo vaku.

7. Parliecinieties, ka visas mazgasanas
idzekla atliekas ir izfiritas no tvertnes.
Lietojiet tikai mikstu, mitru dranu.

8. Uzlieciet apaks$é€jo parsegu atpakal,
izlidzinot atveres atvilktnes akos, ka tas
paradits attéla. Aizveriet, lidz atskan
klikskis.

/\ UZMANIBU!

Piespiediet apakSéjo parsegu, ka
paradits attéla. Parliecinieties, ka tas ir
pienacigi aizverts.

9. Atkartoti samontgjiet atvilktni Sadi:

a. uzlieciet virsu apak3ejo parsegu un
piespiediet, lldz atskan klikskis;

b. Uzlieciet augS€jo parsegu un
piespiediet, lldz atskan klikskis.

c. Ja nepiecieSams, ievietojiet Skidra
mazgasanas lidzekla tvertni.

10. levietojiet mazgasanas lidzekla dozatoru
vadotnés un aizveriet to. Palaidiet
skaloSanas programmu, neievietojot
tilpné velu.

12.9 Udens izvadsistémas siikna
filtra tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Atvienojiet ierices kontaktspraudni no
elektrotikla kontaktligzdas.

@

Regulari parbaudiet izvadsistémas sukna
filtru un parliecinieties, ka tas ir tirs.
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Udens izvadsistémas siikna filtra tirisana

nepiecieSama, ja:

+ lerice neizsUkné udeni.

+ velas tilpne negriezas;

 lerice rada neparastu skanu tadél, ka ir
aizserégjis udens izvadsistémas suknis.

» ekrana paradas bridinajuma kods EEG

/\ BRIDINAJUMS!

* Neiznemiet filtru ierices darbibas laika.
* Netiriet stkni, ja Udens iericé ir karsts.
Nogaidiet, idz tdens ir atdzisis.

Lai iztiritu stkna filtru, rikojieties, ka

noradits turpmak sniegtajas diagrammas.

Vienmeér turiet pa rokai lupatu, jo, iznemot
filtru, var izplust Gdens.

1. Atveriet sukna vaku.

2. Novietojiet zem nopludes sukna atveres
piemérotu blodu, lai taja satecétu viss
izplustoSais Udens.

3. Atveriet lUku uz leju. Vienmér turiet pa
rokai lupatu, jo, iznemot filtru, var izplast
udens.

4. Pagrieziet filtru par 180 gradiem pretéji
pulkstena raditaja virzienam, lai atvertu
to, bet neiznemiet to. Laujiet tdenim
izplust.
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5. Kad trauks ir pilns ar tdeni, ieskruveéjiet
filtru atpakal un iztukSojiet trauku.

6. Atkartojiet 4. un 5. soli, idz Gdens vairs
neizplust.

7. Pagrieziet filtru pretéji pulkstena raditaja
virzienam, lai to iznemtu.

8. Ja nepiecieSams, iznemiet pikas un
priekSmetus no filtra atveres.

9. Parliecinieties, ka griezas sukna
lapstinritenis. Ja tas negriezas,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

10. Tiriet filtru zem krana tdens.



11. lelieciet filtru atpakal ipasajas vadiklas,
pagriezot to pulkstena raditaja virziena.
Parliecinieties, ka filtrs pareizi piegriezts,
lai novérstu Udens nopludes.

12. Aizveriet stikna vaku.

Izvadot Udeni ar Sis arkartas udens
izvadiSanas proceddras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:

a. lelejiet 2 litrus Udens mazgasanas
lldzekla dozatora galvenaja
nodalijuma.

b. Aktivizéjiet programmu, lai izsuknétu
adeni.

12.10 leplides S|atenes un varsta
filtra tiriSana

leteicams divreiz gada firt iepludes Slutenes
un varsta filtrus, lai likvidetu laika gaita
uzkratas nogulsnes. Lai iztiritu filtrus,
rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas
diagrammas.

1. Atvienojiet iepludes $|ateni no krana un
nofiriet filtru.

2. Atvienojiet iepludes $luteni no ierices,
atskruvejot gredzenveida uzgriezni.

3. Notiriet varsta filtru ierices aizmuguré ar
zobu suku.

4. Atkal pieslédzot S|uteni ierices aizmuguré,
pagrieziet to pa kreisi vai pa labi (bet ne
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vertikala pozicija) atkariba no jusu udens
krana pozicijas.

12.11 Arkartas iztukSosana

Ja ierice neizsukné Gdeni, veiciet tas paSas
darbibas, kas minétas rindkopa “Udens

izvadsistémas sikna filtra tirisana”. Ja
nepiecieSams, izfiriet stkni.

Izvadot Gdeni ar Sis arkartas tdens
izvadiSanas proceduras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:

1. lelejiet 2 litrus Gdens mazgasanas
lidzekla dozatora galvenaja nodaljuma.

13. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

2. Aktivizejiet programmu, lai izsuknétu
adeni.

12.12 Bridinajumi par salu

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa
temperatira var sasniegt 0 °C vai zemaku
temperaturu, izlaidiet atlikuSo tdeni no
ieplides Slutenes un izsuknégjiet to no sukna.

1. Atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

2. Aizgrieziet idens kranu.

3. lelieciet iepludes Sl|utenes divus galus
konteinera un laujiet Gdenim izplust no
S|utenes.

4. |ztukSojiet stkni. Skatiet arkartas dens
izvadiSanas proceduru.

5. Kad siknis ir tukSs, uzstadiet atpakal
iepludes slateni.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka temperatura ir
augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
ierici.

Razotajs neatbild par bojajumiem, kas
radusies zemas temperatiras rezultata.

13.1 Bridinajuma kodi un iesp&jamas klumes

lerici neuzsak darbu vai art darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast problémas

risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veik$anas atvienojiet ierici no elektrotikla.
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Dazu problemu gadijuma displeja tiek attélots bridinajuma kods un var

nepartraukti mirgot taustin$ Starts/pauze D” :

®

Ja ierice ir ievietots parak liels velas daudzums, iznemiet dazus
apgérba gabalus no velas tilpnes un/vai turiet durvis piespiestas,
vienlaikus turot nospiestu taustinu Starts/pauze, ldz parstaj mirgot

indikators =10 (skat. att€lu turpmak).

Probléema

lespéjamais risinajums

E o

[N}
lerice pienacigi neuzpildas
ar adeni.

Parliecinieties, ka ir atvérts tdens krans.

Parbaudiet, vai tdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu $o in-
formaciju, sazinieties ar savu vietéjo idensapgades uznémumu.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots Gdens krans.

Parliecinieties, ka iepludes lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-
liekts.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots iepludes lokana savienojuma filtrs un varsta
filtrs. Skatiet ,Apkope un tirisana”.

EcD

lerice neizstukné Udeni.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots izlietnes sifons.

Parliecinieties, ka aizpludes lokanais savienojums nav salocijies vai saliekts.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots izvadsistémas filtrs. NepiecieSamibas gadi-
juma nofiriet filtru. Skatiet ,Apkope un tiriSana”.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

lestatiet aizplides programmu, ja iestatat programmu bez aizpludes fazes.

Ja esat izvél€jies iespéju, kuras beigas Gdens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizplides programmu.

EHD

lerices durvis ir atvértas vai
nav pareizi aizvértas.

Parliecinieties, ka ierices durvis ir kartigi aizvertas.
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ES |

lekSéja klime. lerices elek-
tronisko elementu starpa
nav sazinas.

Programma netika pienacigi pabeigta, vai ierice parak atri partrauca darbibu.
Izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja bridinajuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

EFLD

Udens pretnopliides sistéma
ir ieslégta.

Atvienojiet ierici un aizveriet Gdens kranu. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Ja displejs rada bridinajuma kodus, izsl€dziet ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Citu ar ierici saistitu problému gadijuma skatiet iespéjamos risinajumus

turpmak sniegtaja tabula.

Probléma

lespéjamais risinajums

Nevar palaist programmu.

.

Parliecinieties, ka ierices kontaktspraudnis ir pieslégts stravas padeves kon-
taktligzdai.

Parliecinieties, ka ierices durvis ir kartigi aizvértas.

Parbaudiet, vai droSinataju kasté nav izdegusu droSinataju.

Parliecinieties, ka nospiests taustin$ Starts/pauze D”

Ja ir iestatits atliktais starts, atceliet iestatjumu vai gaidiet laika atskaites bei-
gas.

Izslédziet Bérnu droSibas funkciju, ja ta ir ieslégta.

Parbaudiet izvélétas programmas pogas stavokli.

lerice piepildas ar Gdeni un
nekavéjoties to izstkné.

Parliecinieties, ka aizplides lokanais savienojums atrodas pareiza pozicija. le-
spéjams, lokanais savienojums ir novietots parak zemu. Skatiet ,UzstadiSanas
norades”.

Nedarbojas velas izgrie$a-
nas faze, vai mazgasanas
cikls noris ilgak neka ierasts.

lestatiet velas izgrieSanas programmu.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots tdens izvadsistémas filtrs. NepiecieSami-
bas gadijuma notiriet filtru. Skatiet ,Apkope un tiriSana”.

Manuali izlidziniet velas tilpné ievietotos apgérba gabalus un atkartoti palaidiet
velas izgrie$anas fazi. So problému var izraisit nevienmérigi sabalanséts
svars.

Udens noplidis uz gridas.

Parliecinieties, ka tdens lokano savienojumu pieslégumi ir ciesi noslégti un no
tiem nav Gdens noplides.

Parliecinieties, ka tdens iepludes un aizpludes lokanajos savienojumos nav
bojajumu.

Parliecinieties, ka izmantojat piemérotu velas mazgasanas lidzekli atbilsto$a
daudzuma.

Nevar atvért ierices durvis.

Parliecinieties, ka nav izvé€léta mazgasanas programma, kuras beigas tdens
paliek velas tilpné.

Parliecinieties, ka velas mazgasanas programma ir pabeigta.

Ja velas tilpné ir palicis Gdens, iestatiet tdens izstiknéSanas vai velas izgrieSa-
nas programmu.

Parliecinieties, ka iericei pienak elektroenergija.

So problému var izraistt ierices atteice. Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
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Probléma

lespéjamais risinajums

lerice rada neparastus troks-
nus un vibré.

Parliecinieties, ka ierice ir pareizi nolimenota. Skatiet ,UzstadiSanas norades”.
Parliecinieties, ka ierice ir izpakota un/vai ir izskrlivétas transportéSanai pare-
dzétas skruves. Skatiet ,UzstadiSanas norades”.

lelieciet velas tilpné vairak velas. lespéjams, velas tilpné ir parak maz velas.

Programmas darbibas laika
palielinas vai samazinas pro-
grammas darbibas ilgums.

Funkcija ProSense Technology var noregulét programmas darbibas ilgumu at-
bilstosi velas veidam un daudzumam. Skatiet nodalas “Ikdienas lietoSana” sa-
dalu “ProSense Technology velas daudzuma noteik$ana”.

Neapmierinosi velas mazga-
Sanas rezultati.

Palieliniet velas mazgasanas lidzekla daudzumu vai izmantojiet citu velas
mazgasanas lidzekli.

Griti izmazgajamu traipu apstradei pirms velas mazgasanas izmantojiet ipa-
Sus traipu firiSanas lidzeklus.

Parliecinieties, ka ir iestatita atbilstoSa velas mazgasanas temperatira.
Samaziniet velas tilpné ievietotas velas daudzumu.

Parak daudz putu velas tilp-
né mazgasanas cikla laika.

Samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu vai tablesu skaitu, vai vienas de-
vas mazgasanas lidzeklus.

Péc mazgasanas cikla doza-
tora nodalljuma ir mazgasa-
nas [idzekla atliekas.

Parliecinieties, ka izmantojat mazgasanas lidzekla dozatoru atbilstoSi Saja lie-
totaja rokasgramata sniegtajiem noradijumiem.

NodroSiniet, ka tiek izmantotas svaigas tabletes vai vienas devas mazgasanas
lidzekli. Glabajiet tos karba, kuru aizverat péec lietoSanas, saskana ar razotaja
ieteikumiem.

TieSa saskare ar apkartéjo vidi var maintt to raksturlielumus un uzvedibu
Pods® nodalijuma, it ipasi, kombing&jot tos ar noteiktam iespé&jam (pieméram,
Atliktais starts).

Péc parbaudes ieslédziet ierici. Programma turpina darboties no tas vietas,

kur ta tika partraukta.

Ja probléma atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Servisa centram nepiecieSamie dati ir noraditi tehnisko datu plaksnité.
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14. PATERINA DATI

14.1 Piezime

®

un produkta numuru.

QR kods uz ierices komplektacija ieklautda energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.
So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu

®

Vértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperatiras, Udens temperatiras un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrofikla sprieguma), ka ari no programmas noklus€juma iestatijumu mainas.

14.2 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunajiem
saistitajiem standartiem sadarbibas tirgos (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Litri hh:mm % °C apgr./mi

gramma 1) n2)

Fiins velas jelades 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
audzums

Daléjas noslodzes tilp-

nes velas ielades 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351

daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-

kapes velas ielades 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

daudzums

1) Atliku$ais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks troksnis un zemaks

atlikusa mitruma limenis.
2) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.

14.3 Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orient&josas.
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Programmas % apgr./

< kg KWh Litri  hh:mm s °c e

) min )

Kokvilna3) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
95°C

gg'ﬁ‘g’”a 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400

ggli\glna") 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400

f(')”ﬁ‘é“ka 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200

g(f)“féké vela®) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200

\3/(')"lac 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Apvienotas Karalistes Noteikumi par ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem produktiem un informaciju par
energijas patérinu; Ukrainas dekréts Nr. 834/2023; AS/NZS2040 un AS/NZS6400.
Temperatura un ielade tiek iestatiti automatiski un var nebat redzami visiem modeliem.

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks troksnis un zemaks
atliku§a mitruma imenis.

2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.

3) Piemérota |oti netiru audumu mazgasanai.

4) piemérota viegli netiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.
5) Ta veic art atru mazgasanas ciklu viegli netirai velai.

Izslégts (W) Gaidstave (W) At'ikt«‘z‘i’f’)starts

0,50 0,50 4,00

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves rezimam ir ne vairak ka 15 minutes.

15. ISA PAMACIBA

15.1 Ikdienas lietoSana

» Pievienojiet elektrotikla vada spraudni * Atveriet udens kranu.
elektrotikla kontaktligzdai.
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* Nospiediet taustinu lesl./Izsl. @ lai
ieslegtu ierici (1).

» Pagrieziet programmu izvéles parslégu, lai
iestafitu vélamo programmu (2).

» Pieskaroties attiecigajiem
skarientaustiniem, iestatiet vélamas
papildiespgjas (3).

» levietojiet velu velas tilpné pa vienam
priekSmetam, neparsniedzot maksimalo
ieteicamo ieladi. Aizveriet durvis un
parliecinieties, ka vela neiesprust starp
blivi un durvim.

 lelejiet mazgasanas lidzekli un citus velas
kops$anas lidzekl|us attiecigaja

mazgasanas lidzekla dozatora nodalijuma.
Ja izmantojat mazgasanas ldzekla
tabletes, aktiviz€jiet iesp€ju Pods®

Lai palaistu programmu, pieskarieties

taustinam Starts/pauze |>||(4).
lerice sak darboties.
Péc programmas beigam iznemiet velu.

Nospiediet taustinu lesl./izsl. O, lai
izslégtu ierici.

15.2 Udens izsiikné$anas siikna filtra tiriana

Regulari iztiriet So filtru, Tpasi, ja displeja
paradas bridinajuma kods EE-'B

15.3 Programmas

levietojamais

Programmas velas daudz- Produkta apraksts
ums
Kokvilnas un sintétikas apgérbi. ST programma nodrosina labus
mazgasanas rezultatus isa laika.
Standarta programmas ilgums tika izveidots ar velas daudz-
. . 8.0 kg = - R =
MixLoad 69min umu 5 kg. Ja mazgajat mazaku vai ielaku daudzumu, mazga-
Sanas ilgums automatiski samazinas vai palielinas, nodrosinot
perfektus rezultatus.
Zema elektroenergijas patérina cikls kokvilnas izstradajumiem.
12.0 kg Samazina temperatlru un pagarina darbibas laiku labu mazga-
Eco 40-60 $anas rezultatu iegisanai.
12.0 Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemeérots videji
Kokvilna K9 netirai un loti nefirai velai.
. 5.0 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi.
Sintétika
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levietojamais

Programmas velas daudz- Produkta apraksts
ums
2.0 kg Smalki audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstrada-
Smalka vela ' jumi.
@ Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas un
o 2.0k
Vilna kg smalki izstradajumi, kurus jamazga ar rokam.

3.0kg Viegli netiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstrada-

20 min. - 3 kg jumi.
ap §2§ 20k Kokvilnas un sintétiskiem izstradajumiem, kuros nepiecieSams
Tvaiks LXe likvidat krokas.
® 1)
’“-_1 2.0kg Moderni ara sporta apgeérbi.
Virsdrébes 1.0 kg2)
E"::J(n) Balta kokvilnas vela. ST programma likvidé vairak neka
o e 12.0 kg 99,99 % baktériju un virusu.3) Ta nodrogina arf alergénu pie-
igiena nacigu likvidésanu.
12.0 ki Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Pro-

Skalo$ana kg gramma skalo$anai un velas izgrieSanai.

L. _ o 12.0 k Velas izgrieSana un Gdens izsiknéSana no velas tilpnes. Visi
Izgrieana/Udens izstikné- k9 audumi, iznemot vilnas un smalkos audumus.
Sana

1) Mazgasanas programma.
2) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunosanas faze.

3) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).

levietojot iericé velu lidz katras programmas | samazinasit elektroenergijas un Gdens
maksimalajai noraditajai ietilpibai, Jus patérinu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programmas Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass

velas mazga- versalais gasanas lidz- vilnas izstra-

Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai-  dajumi

ris1) lidzeklis niem audu-

miem

MixLoad 69min -- A a - -
Eco 40-60 A A A - -
Kokvilna A A A - -
Sintéetika A A A - -
Smalka vela - -- - a A
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Programmas Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass

velas mazga- versalais gasanas Iidz- vilnas izstra-

Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai-  dajumi

ris1) lidzeklis niem audu-

miem

Vilna - - -- A A
20 min. - 3 kg - A A - -
Virsdrébes - -- - A A
Higiéna A A - - A

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

A = jeteicams
-- = nav ieteicams

15.4 Mazgasanas lidzekla veids un
daudzums.

» Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam
paredzétos mazgasanas un citus
lldzek|us. Vispirms ieverojiet Sadus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas
lidzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— Skidrie mazgasanas lidzekli (ari vienas
devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas
temperatiras (60 °C maks.) visu veidu
audumiem, vai ipasi tikai vilnai.

* Nejauciet kopa dazadus velas
mazgasanas lidzek|u veidus.

* lzmantojiet mazaku mazgasanas lidzek|a
daudzumu, ja:

— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— velair tikai nedaudz netira.

— jamazgasanas laika veidojas daudz
putu.

Nepietiekams mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;

* mazgajama vela var palikt peléka;

+ taukainas drébes;

* peléjumu iericé.

Parmérigs mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* putas;
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« sliktaku mazgasanas rezultatu;
* nepietiekamu skaloSanu;
« lielaku ietekmi uz vidi.

15.5 Periodiskas tiriS8anas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
muzu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atveértu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzitu
mitrums.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet tdens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménest

cikls

Durvju blives tirisana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lldzekla do-  Reizi divos méneSos

zatora tiriSana

Izvadsistémas sukna filtra Divreiz gada
tiriSana

Udens ieplides $latenes
un varsta filtra firiSana

Divreiz gada

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos. Més iesakam laiku
pa laikam darbinat ciklu ar tuksu velas tilpni
un atkalkoSanas dzekili.



Sveskermenu iznems$ana

®

Pirms cikla aktivizéSanas gadajiet, lai
visas kabatas bitu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Ja nepiecieSams, sazinieties ar
pilnvaroto apkopes centru.

Durvju blivéjums

Sai iericei ir pasattiros$a Gidens
iztukSoSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
moneétas, pogas un citus mazus priekSmetus.

Notiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma firiSanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

Ja nepiecieSams, iznemiet pukas un
priekSmetus no filtra atveres.

16. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/:) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet

ierices, kas apzimétas ar simbolu E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties
ar savu pasvaldibu.
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Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy
prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
@ pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu aeg.com/manuals

Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trikCiy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
informacijos adresu aeg.com/support

Jusy prietaisui skirty priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieskokite Cia: aeg.com/shop

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

H n Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar nuostolius, patirtus dél netinkamo prietaiso
jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte ja pasinaudoti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
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kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turin€iy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be prieziuros ar
kitaip leisti pasiekti naudojama prietaisg.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklese.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.

Didziausia leistina prietaiso apkrova — 12.0 kg. Nevirsykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy
kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi bati nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).
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Pasirtpinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty
kilimai ar kitos grindy dangos.
Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su

prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros

centro patvirtintomis Zzarnomis.

« Nenaudokite seny zarny.

Jei bty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik

gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

PriesS bet kokius techninés prieziuros darbus iSjunkite

prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

ir (arba) garais.

Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais

ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite SveiCiamyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

®

[rengimas turi atitikti galiojancias
nacionalines taisykles.

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.

Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikés
perkelti, juos reikia jsukti, kad bugnas buty
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio
sugadinimo.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jfrengimo instrukcijomis.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
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Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatira gali bati zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali buti veikiamas oro
salygu.

Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokScios, stabilios, atsparios
kars¢iui ir Svarios.

Pasirtpinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

Nejrenkite prietaiso tiesiai vir§ grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.
Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés dregmeés
poveikio.

Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dureliy negalima atidaryti iki galo.
Nedékite po prietaisu uzdaros talpyklés
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
| igaliotajj techninés prieziuros centra, kad



iSsiaiSkintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

DEMESIO! Sj prietais reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

Visada naudokite taisyklingai jrengtg ir
jzemintg elektros lizda.

[sitikinkite, kad techniniy duomeny
lenteléje nurodyti parametrai atitinka
vardinius maitinimo tinklo parametrus.
Nenaudokite daugiakanaliy kistuku,
jungikliy ir ilginimo laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko arba elektros kabelio. Jei
reikia pakeisti maitinimo kabelj, tai turi
padaryti misy jgaliotasis techninés
priezidros centras.

Elektros kiStukg prie tinklo lizdo prijunkite
tik visiSkai pabaige jrengimo procesg.
[renge prietaisg jsitikinkite, kad elektros
kabelio kiStukg buty lengva pasiekti.
Nelieskite maitinimo kabelio ar maitinimo
kabelio kistuko Slapiomis rankomis.
Neatjunkite prietaiso traukdami uz
maitinimo kabelio. Visada traukite
maitinimo kabelio kistuka.

2.3 Vandens jungtis

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

Nepazeiskite vandens zarny.

Prie$ jungdami prietaisg prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
palaukite kol pradeés tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

Pirma kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

Nenaudokite ilginamujy zarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens
tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj
technineés prieziuros atstova.

ISpakave prietaisg galite pamatyti iS
vandens isleidimo zarnos iStekantj
vandenj. Taip yra todél, kad gamykloje

prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden;.

« Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens isleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

« Pasirlpinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie ¢iaupo.

« Kiekvieng kartg panaudoje prietaisa,
uzsukite vandens Ciaupa.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo

pavojus.

« Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

« Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedeékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrékinty daikty.

« Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prieS dédami | prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

* Nenaudokite skalbiniy kvapy, kad
nepazeistumete plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

» Programai veikiant nelieskite dureliy stiklo.
Stiklas gali jkaisti.

« PasirOpinkite, kad nuo skalbiniy bty
pasalinti visi metaliniai objektai.

2.5 Paslauga

« Del prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Atkreipkite demesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.

» Nutraukus modelio gamyba, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
variklio Sepetélius, variklio ir buagno
$gsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo bugna, bugno
kryzme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdzius ir susijusig jranga,
zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
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spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus
ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atkdrimo, dureles,
lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazgg ir plastikines detales, pavyzdziui,
skalbimo priemoniy dozatoriy. JUsy Salyje
Sis laikotarpis gali bati ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite masy internetinéje
svetaingje.

|sidemékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
eés) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputeés: Sios lemputes turi atlaikyti
ekstremalias buitiniy prietaisy salygas,
pavyzdziui, auksta temperaturg, vibracija,

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Isskirtinés savybés

Jusy nauja skalbyklé atitinka visus
Siuolaikinius veiksmingo skalbiniy apdorojimo
reikalavimus ir naudoja mazai vandens,
energijos ir skalbimo priemoniy bei tinkamai
pasirtpina audiniais.

UniversalDoseStaléiukas su skyreliais
skirtingy tipy skalbimo priemonéms,
jskaitant skyrelj PODS® tipo kapsuléms,
kuriame integruota optimalaus skalbimo
priemonés paskirstymo ir sumaiSymo
sistema, po kiekvieno ciklo istirpdanti
skalbimo priemonés likuCius.
»ProSense“ technologija suteikia
galimybe per 30 sekundziy nustatyti
skalbiniy kiekj ir pagal ji — programos
trukme. Skalbimo programa yra pritaikoma
skalbiniy kiekiui ir audiniy rusiai, kad
nebuty naudojama daugiau laiko,
energijos ir vandens nei butina.
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drégme ir yra skirtos informuoti apie
prietaiso veikimo buseng. Jos néra skirtos
naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms ap$viesti.

2.6 Salinimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Atjunkite prietaisa nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvunai nejstrigty bugne.
Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

Garais galima greitai ir lengvai atnaujinti
drabuzius. Svelnios gary programos
paSalina kvapus ir sumazina sausy
audiniy susiglamzyma, todél juos reikia
maziau lyginti.

Naudojant Papildomi garai parinktj,
kiekvienas ciklas uzbaigiamas Svelniu
garinimu, kurio metu iSpurenamas audiniy
pluostas ir sumazinamas susiglamzymas.
Drabuziy lyginimas taps dar lengvesnis!
Sistema AEG Steam Fragrance su
garinimo programomis veiksmingai
atgaivina net ir pacius glezniausius
audinius jy neskalbiant. Naudokite tik AEG
sukurtus subtilius kvapus, kad drabuziai
maloniai kvepéty, lyg baty ka tik iSskalbti,
pasalinant nepageidaujamus kvapus ir
susiglamzymus.



3.2 Prietaiso apzvalga

Darbastalis Bl Vandens isleidimo Zarna
Skalbiklio dalytuvas El Vandens tiekimo Zarnos jungtis
Valdymo skydelis Elektros maitinimo laidas
Dureliy rankena Transportavimo varztai
Techniniy duomeny plokstelé Zarnos atrama

A Vandens isleidimo siurblio filtras

Kojelés prietaisui iSlyginti

= Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:
A e A. QR kodas
m [Z;‘;STZ‘;HE - Modelio pavadinimas
T Gaminio numeris
Elektros parametrai
Serijos numeris

H
I
O PR

I
[~ |
A BCD E

moow

Nuskaitykite ant prietaiso esantj QR koda , kad uZregistruotuméte savo gaminj ir iSnaudotuméte visas jo galimy-
bes.

. ED Gaukite iSsamig informacija apie prietaisg, dokumenty ir straipsniy apie tai, kaip naudotis geriausio-
mis funkcijomis (naudojimo instrukcija taip pat pateikta adresu aeg.com/manuals)

. ﬂ Gaukite patarimy dél naudojimo, informacijos apie trik€iy Salinima, aptarnavimg ir remontg (taip pat
pateikta adresu aeg.com/support)

. @ |sigykite priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui (taip pat galite si-
gyti adresu aeg.com/shop)
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4. TECHNINIAI DUOMENYS

Matmenys Plotis / aukstis / bendras gylis 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektros prijungimas |tampa 230V

Bendroiji galia 2100 W

Saugiklis 10A

Daznis 50 Hz

Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo nuo kietyjy daleliy IPX4
ir drégmés, i§skyrus nuo drégmés neapsaugotg Zemos jtampos jranga.

Tiekiamo vandens slégis MazZiausias 0,5 baro (0,05 MPa)

Didziausias 10 bar (1,0 MPa)
Vandens tiekimas 1) Saltas vanduo
Didziausias kiekis ,Cotton* 12.0 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens ¢iaupo su 3/4" sriegiu.

5. IRENGIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 ISpakavimas

/\ |SPEJIMAS!

Prie§ naudodami prietaisg paSalinkite
visas pakuotés medziagas ir gabenimo
varztus.

/\ ISPEJIMAS!

Prie$ tesdami perskaitykite visg
montavimo instrukcijg.

/N ISPEJIMAS!
Muavekite pirstines.

1. Nuimkite iSorine plévele. Jei reikia,
panaudokite peiliuka.
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2. Nuimkite virSutinj kartona ir kitas
pakavimo medziagas.

3. Nuimkite vidine plévele.



4. Nuimkite nuo dureliy tarpiniy visas
apsaugines medziagas ir iStraukite i$§
bugno visus pakavimo ir apsauginius
elementus.

5. Atsargiai paguldykite prietaisg ant jo
galinés puses.

6. Padeékite priekinj pakuotés elementg ant
grindy, po prietaisu.

®

Bukite atsargus ir nepazeiskite zarny.

7. Nuimkite apsaugg nuo prietaiso apacios.

padétyje.

9. IStraukite maitinimo laidg ir vandens
iSleidimo zarng i$ zarnos laikikliy.

8. IStraukite prietaisg iSlaikant jj vertikalioje

@

IS Zarnos galite iStekéti vandens. Taip
yra todél, kad gamykloje prietaisas
buvo iSbandomas su vandeniu.

10. Atsukite tris varztus.
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11. IStraukite plastikinius tarpiklius.

12. Angas uzdenkite plastikiniais dangteliais,
kuriuos rasite maiSelyje, kartu su
naudojimo vadovu.

Pakuote ir gabenimui skirtus varztus
rekomenduojame iSsaugoti ateiciai, jeigu
prietaisg tekty gabenti.

Pastatykite prietaisa, taip, kad jis stovety
horizontaliai ir stabiliai.

@

Tinkamas prietaiso sureguliavimas
apsaugo nuo vibracijos triukSmy ir
prietaiso judéjimo veikiant.

®

Priklausomai nuo prietaiso modelio
tiekiami priedai gali skirtis.

5.2 Pastatymas ir iSlygiavimas

1. Prietaisg pastatykite ant kiety ir lygiy
grindy.

®

Pasirupinkite, kad kilimai neblokuoty oro
cirkuliacijos po prietaisu.

Patikrinkite, ar prietaisas nelieCia sienos
ir kity baldy.

2. Prietaiso horizontalumg reguliuokite
kojelémis.

/\ ISPEJIMAS!

Nekiskite po prietaiso kojelémis kartono,
medzio gabaliuky ar kity medziagy.
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5.3 Irengimas ant mediniy grindy

Jeigu prietaisg jrengsite ant mediniy grindy,
batinai naudokite tvirtinimo ploksteles
prietaiso kojeléms pritvirtinti.

AtidZiai perskaitykite su priedu pateiktg
instrukcija.

5.4 Vandens jleidimo zarnos

1. Jeigu reikia, prijunkite vandens jleidimo
zarng prie jvado prietaiso gale. Paprastai



Si funkcija jau buna jdiegta gamykloje.

2. Nukreipkite jg kairén arba deSinén,
atsizvelgdami j Ciaupo padet;.
Pasirupinkite, kad vandens padavimo
zarna nebity vertikalioje padetyje.

3. Jeigu reikia, atlaisvinkite verzle, kad
galétuméte jg nustatyti tinkamoje
padétyje

4. Prijunkite vandens zarng prie 3/4 colio
sriegio Salto vandens Ciaupo.

/\ ISPEJIMAS!

Norédami sumazinti Sonine jega, po
Ciaupo jungtimi palikite ne trumpesnj kaip
200 mm tiesy zarnos ruozg.

/\ ISPEJIMAS!

Tiekiamo vandens temperattra neturi
virSyti 25 °C.

/\ DEMESIO

Pasirupinkite, kad per tarpines netekéty
vanduo.

@

Nenaudokite ilginamyjy Zzarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Susisiekite su
aptarnavimo centru dél informacijos apie

Kai kuriuose modeliuose gali bati vandens
padavimo zarna su vandens stabdymo
prietaisu. Jis neleidzia vandeniui pratekéti del
jprasto zarnos nusidéveéjimo. Sektorius
langelyje rodo $ig triktj A. Jei taip atsitikty,
uzsukite vandens Ciaupg ir dél vandens
zarnos pakeitimo susisiekite su jgaliotuoju
techninés priezitros centru.

vandens padavimo zarnos keitima.

5.5 Vandens atjungimo jtaisas
Vandens jleidimo zarnoje yra vandens
atjungimo jtaisas. Sis jtaisas apsaugo nuo
vandens nuotékio tuo atveju, jeigu zarna
naturaliai nusidévi.

Raudona sritis langelyje ,A“ rodo gedima.

Jeigu taip atsitikty, uzsukite vandens Ciaupg ir
susisiekite su jgaliotuoju techninés priezitros
centru, kad Zarna baty pakeista.
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5.6 Vandens iSleidimas

Vandens isleidimo Zarna turi bGti ne Zemiau

kaip 60 cm ir ne auksciau kaip 100 cm nuo
grindy.

@

Vandens iSleidimo Zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél atsarginés vandens
iSleidimo Zarnos arba jos ilginamosios
dalies susisiekite su jgaliotuoju remonto
paslaugy centru.

Vandens iSleidimo Zarng galima prijungti skirtingais bidais.

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) Galimi pakeitimai nejspéjus.

» Prijunkite vandens iSleidimo zarng prie
sifono ir pritvirtinkite spaustuvu.

» |kiSkite zarna tiesiai j sienoje jrengta
nutekamajj vamzdj ir pritvirtinkite jg
spaustuvu.

» Tvirtinimas prie kriauklés sifono be
plastikinio kreiptuvo: jkiSkite vandens
iSleidimo zarng | sifong ir pritvirtinkite
spaustuvu.

» Tvirtinimas prie nuoteky vamzdzio su
alsuokliu: jkiSkite vandens iSleidimo
zarnos galg tiesiai j iSleidimo vamzdelj
arba nutekamajj vamzd;.

* Nutekéjimo Zarng galima sulenkti | U
forma ir uzdeti ant plastikinio laikiklio.
Pakabinimas ant kriauklés krasto:

pritvirtinkite kreiptuvg prie vandens ¢iaupo

arba sienos.
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@

Vandens i$leidimo Zarna turi bati
sulenkta j kilpa, kad | prietaisg i$
kriauklés nepakliuty purvinas vanduo.

@

Patikrinkite, ar i$ prietaiso iStekant
vandeniui plastikinis kreiptuvas nejuda, ir
ar vandens iSleidimo zarnos galas néra
panardintas | vandenj. NeSvarus vanduo
gali patekti j prietaiso vidy.

Priedus pirkite tik i$ jgaliotojo tiekéjo.

@

Vandens iSleidimo zarnos galas turi biti
nuolat vedinamas, t. y., nuoteky
vamzdzio vidinis skersmuo (> 38 mm,

> 1,5 col.) turi bati didesnis uz vandens
iSleidimo Zarnos iSorinj skersmen|.




5.7 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. |sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisg junkite j jZeminta elektros lizda.

6. VALDYMO SKYDELIS

6.1 Valdymo skydelio apraSymas

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

—

e B

==
U

2 Il B B H

®

nustatyti kartu nesuderinamy parinkéiy.

Parinktys negali buti pasirenkamos su visomis skalbimo programomis. Patikrinkite
parinkéiy ir skalbimo programy suderinamuma: zr. ,Programos®, ,Parinkciy ir programy
suderinamumas®. Parinktis gali pasalinti viena kita; Siuo atveju prietaisas neleis jums

Ekrano ir jutikliniai mygtukai visada privalo bati SvarUs ir sausi.
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On/Off mygtukas ®

Programos pasirinkimo ratukas

Ekranas

Pabaigos laikas jutiklinis mygtukas &
Start/Pause jutiklinis mygtukas Ol

[@ PODS® mygtukas

Papildomi garai jutiklinis mygtukas {\W
Bl Papildom. Skalavimas jutiklinis mygtukas

+

6.2 Ekranas

E Laiko taupymas jutiklinis mygtukas &
Démiy+ / Pirminis skalbimas jutiklinis
mygtukas Tﬁ? L ir nuolatine vaiky
saugos uzrakto parinktis Bzs
Grezimas jutiklinis mygtukas ©
Temperatura jutiklinis mygtukas ﬂ

T
5
i

I
* O

—0 ) = © AP T I_(-)_{)
ProSensel ' l l'

@ kg MAX

&
- LB

_|_|
<5

UzZrakinty dureliy indikatorius.

!

Skalbimo ciklo indikatorius. Jis mirksi pirminio skalbimo ir skalbimo fazés metu.

7

Skalavimo fazés indikatorius. Mirksés skalavimo ciklo metu.

©

metu.

Grezimo ir vandens i$leidimo ciklo indikatorius. Mirksés grezimo ir vandens i$leidimo cikly

Gary ciklo indikatorius.

E:>

Neglamzymo fazés indikatorius.

Lapo simbolis nurodo mazas pasirinkty programy energijos sanaudas.

Skalbiniy papildymo indikatorius: veikia, kai prasidéjus programai vis dar galima jg sustab-

dyti ir | bagng jdéti daugiau skalbiniy.

AR

Papildom. Skalavimas indikatorius.

ProSense

ProSense indikatorius.

@

Pabaigos laikas indikatorius.
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Gl
PG N

Skaitmeninis indikatorius gali rodyti:
* programos trukme (pvz., EHL:).

®

Nurodyta programos trukmé po ciklo ProSense gali pasikeisti.
+ DidzZiausias skalbiniy kiekis.

+ Pasibaigs laiku (pvz., I arba ﬂh)
i
» Ciklo pabaigg (LI).

*  [spéjamajj koda (pvz., ELJB).
» Bendro prietaiso veikimo laiko indikatorius. Daugiau informacijos rasite skyriuje ,Nus-
tatymai®, poskyryje ,Veikimo valandy skaitiklis®.

Maksimalios apkrovos simbolis. Pasirinkus programa, reikSmé ir ciklo trukmé pakaitomis
bus rodomos tris sekundes.

Maksimalaus skalbiniy kiekio simbolis. Jis mirksi, jeigu skalbiniy kiekis virSija nurodyta.

Sis indikatorius primena, kad laikas paleisti valymo cikla.

E Apsaugos nuo vaiky uzrakto simbolis.

HO Temperataros sritis:
Temperaturos indikatorius
Salto vandens indikatorius

IEI EI EI Grezimo sritis:

Grezimo greicio indikatorius

-_—- ISjungto grezimo ciklo indikatorius Grezimo fazé iSjungta.

dB Itin tylaus rezimo indikatorius.

~

|— Skalavimo ciklo sustabdymo indikatorius.
| | I Pirminio skalbimo indikatorius.

Er Démiy $alinimo indikatorius.

7. RATUKAS IR MYGTUKAI
7.1 on/off ©

Palaikius nuspaudus §j mygtuka kelias
sekundes, prietaisas jjungiamas arba
iSjungiamas. |jungiant ir iSjungiant prietaisg
suveikia du skirtingi garso signalai.

Kadangi budéjimo funkcija automatiskai
iSjungia prietaisg siekiant sumazinti energijos
sgnaudas, keliais atvejais jums gali tekti vél
jjlungti prietaisa.

@

Numatytoji pasirinkta programa,
jjlungus masina, visada yra Eco 40-60
programa; taip pat ir pabudus is$
budéjimo.

ISsamesnés informacijos rasite skyriaus
.Kasdienis naudojimas*” paragrafe ,Budéjimo
funkcija“.
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7.2 Programos pasirinkimo ratukas

Programg galite pasirinkti sukdami
programos pasirinkimo ciferblatg.

7.3 Jzanga

®

Parinktys / funkcijos negali buti
pasirenkamos su visomis skalbimo
programomis. Patikrinkite parink¢iy /
funkcijy ir skalbimo programy
suderinamuma programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali pa8alinti viena
kitg; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti kartu nesuderinamy parinkdiy /
funkcijy.

Ekrano ir jutikliniai mygtukai visada
privalo buti Svarus ir sausi.

7.4 Pabaigos laikas &

®

Nustatykite Sig parinktj paskutine, po to,
kai pasirinksite programa ir kitas
funkcijas. PrieSingu atveju keiCiant kai
kuriuos nustatymus ji gali bati atSaukta.

Naudojant Sig parinktj galima nustatyti laika,
per kurj programa turi pasibaigti. Kiekvienu
mygtuko paspaudimu programos pabaigg
atidésite 1 valanda, daugiausiai — iki 24
valandy.

Ekrane keisis jprastos programos trukme ir
nustatytas programos pabaigos laikas
(iSreikStas valandomis). Maziausias
pasirenkamas laikas apvalinamas iki valandy
(pvz., jei ciklo trukme yra 3 val. 15 min.,
maziausias pasirenkamas laikas bus 4 val.).

Paleidus programag uzsirakins durelés ir
prasidés ciklas ProSense. Pasibaigus svorio
nustatymo ciklui ekrane mirkses veikimo
fazés simbolis ir bus rodomas likes laikas:
valanda ir minutés.

7.5 Start/Pause Dl
Palieskite Start/Pause | mygtuka, kad

paleistuméte, pristabdytumeéte arba
nutrauktumeéte vykdoma programa.
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7.6 PODS®

Palieskite §j mygtuka, kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte funkcijg PODS®.

Kai jjungsite, jsiziebs atitinkamas indikatorius.

Laikykités kapsuliy gamintojo nurodymy dél
dozavimo ir laikymo.

| skalbimo priemonés stalCiuko skyrelj
PODS® dékite ne daugiau dviejy tableciy ar
vienos dozés ruosiniy.

Funkcija isliks aktyvi ir kitiems ciklams kol jos
neisjungsite, iSskyrus atvejus, kai ji néra
suderinama su pasirinkta programa.

7.7 Papildomi garai a’

Sia parinktimi pridedama garinimo fazé, o po
jos seka trumpa neglamzymo fazé baigiantis
skalbimo programai.

Garinimo fazé sumazina audiniy
susiglamzyma ir palengvina drabuziy
lyginima.

Parinktis Papildomi garai, su nedideliu kiekiu
skalbiniy leidzia pasiekti puikiy rezultaty, nes
esant daugiau vietos, garai lengviau
prasiskverbia j skalbiniy audinius. Dél Sios
priezasties didziausias programos su Sia
parinktimi skalbiniy svoris yra 2 kg (mazdaug
8-10 marskiniy).

Jei pasirinksite Papildomi garai, didziausias
ekrane rodomas leistinas skalbiniy svoris
sumazes iki 2 kg, o programos trukmé bus
atitinkamai pakoreguota.

Garinimo fazés metu ekrane mirksés
indikatorius <ﬁ7>

@

Si parinktis gali daryti jtakg programos
trukmei.

Kai programa sustabdoma, ekrane rodomas
nulis 0 o indikatorius ((Ib Sviedia.

|sijungia apsaugos nuo susiglamzymo ciklas,
pradeda mirkséti indikatorius ﬁr o Start/

Pause D” lieka Sviesti. Bugnas mazdaug 30
minuciy sklandziai juda panaudojant garus.

Jei apsaugos nuo susiglamzymo ciklg norite
nutraukti, taip pat galite:



» Kelias sekundes palaikykite paspaustg

mygtukg On/Off (D kad jjungtuméte arba
iSjungtumeéte prietaisa.

* Programy pasirinkimo rankenélés
pasukimas | kitg padét;.

Paliete bet kurj mygtuka iSjungsite apsaugos
nuo susiglamzymo ciklg ir atrakinsite dureles,
o prietaisas parinks prie$ tai nustatyta
programa.

®

Naudojant mazg skalbiniy kiekj galima
pasiekti geresniy rezultaty.

7.8 Papildom. Skalavimas 5

Naudodami Sig parinktj pasirinktg skalbimo
programa galite papildyti keliais skalavimo
ciklais, kad optimizuotuémte audiniy
minkstiklio paskirstyma ir dar labiau
suminkstinti audinius.

Rekomenduojama naudojant audiniy
minkstiklj.

Ji naudinga skalbimo priemonéms
alergiSkiems Zmonéms arba tuo atveju, jeigu
vanduo yra minkstas.

Si parinktis Siek tiek pailgina programos
trukme.

|siziebs mygtuko indikatorius.

7.9 Laiko taupymas &

Naudodami Sig parinktj galite sutrumpinti
programos veikimo laika.

« Jeigu jlsy skalbiniai normaliai ar mazai
sutepti, rekomenduojama sutrumpinti
skalbimo programa. Palieskite §j mygtukag
vieng karta, kad sumazintuméte trukme.

» Jeigu skalbiniy kiekis yra mazesnis,
palieskite $j mygtukg du kartus, kad
nustatytuméte itin trumpg programa.
Siuo atveju 95 °C temperatiros pasirinkti
negalima.

Mygtuko Sviesos diodas SvieCia, o ekrane

rodoma nustatyta programos trukmé.

®

Sig parinktj taip pat galima naudoti gary
programos trukmei sutrumpinti.

7.10 Démiy+ / Pirminis skalbimas
W L

Pakartotinai spauskite §j mygtuka, kad
jjungtuméte viena i$ dviejy parinkgéiy.

Ekrane rodomas atitinkamas indikatorius.

* Démiy Salinimas W
Si parinktis papildo programg démiy
Salinimo ciklu ir yra skirta démiy $alinimo
priemone apdoroti itin neSvarius
skalbinius.
| skyrelj L ipilkite démiy Salinimo
priemonés, kuri bus panaudota reikiamu
skalbimo ciklo metu.

@

Si parinktis negalima, jei skalbiate
zemesnés nei 40 °C temperatlros
vandenyje.

- Pirminis skalbimas |||
Naudokite Sig parinktj, jei prie$ skalbimg
norite prideti pamirkymo 30 °C
temperatiros vandenyje ciklg.
Si parinktis rekomenduojama itin
neSvariems skalbiniams, ypac, jei juose
yra smélio, dulkiy, purvo ir kity kietyjy
daleliy.

@

Su Siomis parinktimis bendra programos
trukmé pailgéja.

@

Siy dviejy parinkéiy kartu naudoti
negalima.

7.11 Grezimas ©

Kai nustatote programa, prietaisas
automatiskai parenka numatytajj grezimo
greitj.

Pakartotinai lieskite §j mygtuka, kad:

« Pakeiskite grezimo greitj.

@

Ekrane bus rodomas tik pasirinktai
programai priimtino grezimo
intensyvumo parinktys.

* Jjunkite skalavimo sulaikymo parinkt;j.
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Po paskutinio skalavimo vanduo i$ bugno
neiSleidziamas, todel skalbiniai maziau
susiglamzo. Skalbimo programa baigiama
paliekant vandenj bugne, o galutinio
grezimo fazé nevykdoma.

Valdymo skydelyje matysite indikatoriy,

rodantj |_|

Bugnas reguliariai sukasi, kad sumazinty
susiglamzyma.

Durelés liks uzrakintos. Bugnas reguliariai
sukasi, kad sumazinty susiglamzyma. Jei
norite atrakinti dureles, turite iSleisti
vanden;.

Palieskite Start/Pause mygtukag |>||
isijungs grezimo ciklas ir prietaisas iSleis
vanden;.

Aktyvinkite parinktj ,Itin tyli“.

Visos grezimo fazeés (tarpinis ir galutinis
grezimas) nevykdomos ir programa
baigiama paliekant vandenj bugne. Tai
padeda sumazinti susiglamzyma.
Kadangi programa yra labai tyli, jg galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.
Valdymo skydelyje matysite indikatoriy,

rodantj ~~.
Durelés liks uzrakintos. Bugnas reguliariai
sukasi, kad sumazinty susiglamzyma. Jei

8. NUOSTATOS
8.1 ]zanga

norite atrakinti dureles, turite iSleisti
vanden|.
Palieskite mygtukg Start/Pause: prietaisas
tik iSleis vanden|.

 Begrezimo- - -.
Pasirinkite Sig funkcijg, jei norite iSjungti
visus grezimo ciklus. Ekrane bus matomas
indikatorius = = =. Suveiks tik pasirinktos
skalbimo programos vandens ileidimo
ciklas. Pasirinkite Sig funkcijg jei skalbiate
plonus ir gleznus audinius. Kai kurios
skalbimo programos skalavimo ciklo metu
naudoja daugiau vandens.

@

Prietaisas automatiskai isleis vandenj

®

Kai spaudziate mygtuky derinj,
nepakreipkite savo pirsty zemyn. Po
mygtukais esantys jutikliai yra jautrus ir
gali kliudyti jums pasirinkti.

8.2 Garsiniai signalai

Prietaise yra skirtingi garso signalai, kurie
veikia, kai:

lijungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

ISjungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

Palieciate mygtukus (paspaudimo garsas).

netinkamai pasirenkate (3 trumpi garsai);
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mazdaug po 18 val.

7.12 Temperatiira §

Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas
automatiSkai parenka numatytajg
temperatura.

Pakartotinai lieskite §j mygtuka, kol ekrane
bus rodoma pageidaujamos temperaturos
verteé.

Jeigu ekrane rodomi indikatoriai * ir= =,
prietaisas nesildo vandens.

» Pasibaigia programa (mazdaug 2 minuciy
trukmeés garsy seka).

» Sugenda prietaisas (mazdaug 5 minuciy
trukmés trumpy garsy seka).

« Kai ciklo ProSense metu aptinkamas per
didelis skalbiniy kiekis, suveikia dvigubas
garsinis signalas.

Norédami jjungti arba iSjungti Sig funkcija,

palaikykite paspaude mygtukg Papildom.

Skalavimas, kol iSgirsite vieng arba du garso

signalus.

Jei Sig funkcijg iSjungsite, garsinis
signalas iSsijungs tik programos
pabaigoje.




8.3 Apsaugos nuo vaiky uzraktas

Naudodamiesi Sia funkcija apsaugosite
prietaisg nuo vaiky.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinktj,
palaikykite nuspaude mygtuka , Demiy+ /
Pirminis skalbimas kol ekrane aisijungs/
uzges .

Prietaise Si parinktis bus numatytoji ir jj
iSjungus.

Apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija gali bati
negalima kelias sekundes nuo prietaiso
jjungimo.

8.4 Nuolatiné Papildom. Skalavimas

Si parinktis leidzia su kiekviena naujai

nustatyta programa naudoti papildomg

skalavimo cikla, jei taikoma.

» Norédami jjungti / iSjungti Sig parinktj,
vienu metu nuspauskite ir palaikykite
Papildom. Skalavimas |iJ ir Laiko

taupymas < mygtukus, iki jsijungs /
iSsijungs indikatorius vir§ Papildom.
Skalavimas mygtuko ir atitinkama
piktograma ekrane.

®

Nuspauskite mygtukg Papildom.
Skalavimas, kad paleidus viena ciklg
funkcija likty iSjungta ir nereikéty
pasalinti nuolatinés parinkties.

8.5 Veikimo valandy skaitiklis

Bendrg prietaiso veikimo laikg valandomis
galima pamatyti jjungus prietaisa. Sis

skaitiklis skaiciuoja cikly veikimo laikg (taciau
neskai€iuojamos pauzeés ar atidéto paleidimo
laikai). Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

1. |junkite prietaisa paspausdami mygtukg

on/off .

2. Paspauskite ir kelias sekundes
palaikykite paspaude mygtukus
Papildom. Skalavimas ir Papildomi garai.

3. Po 3 sekundziy ekrane matysite, kiek
valandy prietaisas jau veike, pvz., jei
prietaisas veiké 1276 valandas, ekrane i$
pradziy 2 sekundes matysite uzrasa Hr,
tada 2 sekundes skaiciy 12 (tukstancius ir
Simtus), o pabaigoje 76 (deSimtis ir
vienetus).

4. Norédami iSjungti §j rezimag, paspauskite
bet kurj mygtuka.

@

Jei dél pasibaigusio laiko arba
netinkamai pasirinkto mygtuky derinio
procedira neveikia, i$ naujo jjunkite
prietaisg ir bandykite dar karta.

8.6 Gamykliniai nustatymai

Si funkcija leidzia atkurti numatytasias
gamyklines parinktis. Jei norite jjungti Sig
funkcija, atlikite Siuos veiksmus:

1. Paspauskite mygtukg On/Off (D kad
jjlungtumeéte prietaisa.

2. Paspauskite ir kelias sekundes
palaikykite paspaude mygtukus Démiy+ /
Pirminis skalbimas ir Laiko taupymas.

3. Ekrane mazdaug 5 sekundes matysite

9. PRIES NAUDOJANT PIRMAKART

®

[rengiant ar prieS naudodami pirmgkart
prietaise galite pastebéti Siek tiek
vandens. Siekiant uztikrinti, kad
prietaisas klientams buty pristatytas
geros veikiancios buklés ir nekelty
problemuy, prietaisas gamykloje
tikrinamas, todél jame gali likti vandens.

1. Patikrinkite, ar visi gabenimo varztai iSimti
iS prietaiso.

2. Patikrinkite, ar yra elektros maitinimas ir
ar atsuktas vandens Ciaupas.

3. |pilkite 2 litrus vandens | skalbimo
priemoniy skyrelj pazymétg &I

Taip jjungsite vandens iSleidimo sistema.

4. |pilkite nedidelj kiekj skalbimo priemones

skyrelj pazymétg LI,
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5. Parinke aukSciausig temperaturg Si procediira padeda i$ biigno ir korpuso
nustatykite ir paleiskite programg pasalinti jvairius neSvarumus.
medvilnei skalbti, taCiau skalbiniy j bugnag
nedékite.

10. PROGRAMOS

10.1 Programy lentelé

@

Programos Sioje lenteléje apraSomos pagal programos pasirinkimo ciferblato padéti, nuo
virSaus iki apacios.

Skalbimo programos

Programa Programos aprasymas
Medvilné ir mi$ris sintetiniai audiniai. Puikiai tinka kasdieniam greitam skalbi-
MixLoad 69min mui, geresnei audiniy priezidrai ir puikiems rezultatams skalbiant vos 30 °C
temperatroje.

®

Standartiné programos trukmé nustatyta su 5 kg skalbiniy.
Jei pageidaujate skalbti maziau arba daugiau skalbiniy, skal-
bimo laikas automatiSkai sutrumpéja arba pailgéja, taip uztik-
rinant tobulg rezultata.

Mazy elektros sgnaudy ciklas medvilnei skalbti. Sumazina temperatira ir padi-
Eco 40-60 dina trukme puikiems skalbimo rezultatams pasiekti.

Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar stipriai sutep-
tiems skalbiniams.

Medvilné

Sintetiniai arba misris audiniai. VidutiniSkai sutepti.
Sintetika

Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé ir mi§rus. Vidutiniskai sutepti.
Ploni audiniai
@ @ Skalbykléje skalbiami vilnoniai, rankomis skalbiami vilnoniai ir kiti audiniai pa-
Vilna Zyméti ,skalbti rankomis*. 1)

Mazai sutepti arba vieng karta naudoti medvilniniai ir sintetiniai audiniai.
20 min. - 3 kg

244 LIETUVIY



Programa

Programos aprasymas

a &

Garai

Medvilné, sintetika ir maiSyti skalbiniai. Specialus garinimo ciklas be skalbimo,
skirtas paruosti iSdZiovintus skalbinius lyginimui arba atnaujinti tik karta naudo-
tus skalbinius. Si programa sumazina skalbiniy susiglamZyma ir kvapus, bei at-
laisvina audiniy pluosta. Nenaudokite jokiy skalbimo priemoniy.

Programai pasibaigus i$ karto iSimkite skalbinius i$ bugno 2) Jeigu reikia, pa-
Salinkite démes skalbdami arba naudodami vietines démiy Salinimo priemones.
Garinimo programose nenumatyti jokie higieniniai ciklai. Garinimo programos
nenaudokite Siy rasiy skalbiniams:

« skalbiniams, netinkantiems dZiovinti dZiovykléje;

« skalbiniams, valomiems tik cheminiu badu.

%
Lauko apranga

®

Nenaudokite audiniy minkstiklio ir patikrinkite, ar ploviklio da-
lytuve néra audiniy minkstiklio likuciy.

VirSutiniai drabuziai, speciali apranga, sporto drabuziai, vandens nepraleidzian-
¢ios, orui pralaidzios striukés, Zieminés striukés su iSimamu arba iSsegamu vil-
noniu pamusalu. Rekomenduojamas skalbiniy kiekis — 2.0 kg.

Sig programa taip pat galima naudoti kaip apsaugos nuo vandens atkdrimo fa-
ze, specialiai sukurtg drabuziams su hidrofobine danga. Norédami atlikti ap-
saugos nuo vandens atkurimo faze, darykite toliau nurodytus veiksmus:

. [w skyrelj pripilkite skalbiklio.
* | audiniy minkstiklio skyrelj jpilkite specialios audiniams skirtos priemoneés,

atkuriancios apsaugos nuo vandens savybes @
* Sumazinkite skalbiniy kiekj iki 1.0 kg.

®

Norédami pagerinti apsaugos nuo vandens savybes, dziovin-
kite skalbinius dziovykléje, pasirinkg Lauko apranga dziovini-
mo programa (jei tokia programa jdiegta ir jeigu drabuziy eti-
ketéje néra draudimo tai daryti).

LGP

Antibakteriné

Balti medvilniniai skalbiniai. Veiksminga skalbimo programa su garinimu pasali-

na daugiau nei 99,99 % bakterijy ir virusy. 3) viso skalbimo ciklo metu palaiko-
ma vir§ 60 °C temperatira; papildomas audiniy pluosto garinimo ciklas ir pato-
bulintas skalavimo ciklas uztikrina likusiy skalbimo priemoniy ir mikroorganiz-
my pasalinima. Si programa taip pat uztikrina Ziedadulkiy ir kity alergizuojangiy
daleliy pasalinima.

Skalavimas

Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Skalbiniy skalavimo ir gre-
zimo programa. Numatytasis grezimo greitis taikomas su medvilnés skalbimo
programomis. Grezimo greitj sumazinkite atsizvelgdami j skalbiniy rasj. Jeigu
norite pridéti skalavimo ciklg (-y), nustatykite Papildom. Skalavimas parinktj.
Jei pasirenkamas mazas grezimo greitis, prietaisas skalauja $velniai, o grezia
trumpai.
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Programa Programos aprasymas

Skalbiniy grezimas ir vandens iSpylimas i§ bugno. Visi audiniai, iSskyrus vilno-

Grezimas/Vandens isleidimas nius ir gleznus.

1) Sio ciklo metu biignas sukasi létai ir skalbia $velniai. Gali atrodyti, kad bignas nesisuka arba sukasi netinkamai,
bet tai su Sia programa normalu.

2) Jei iSdZiovintiems skalbiniams parinksite apdorojimo garais funkcija, ciklo pabaigoje skalbiniai gali bati drégni.
Pakabinkite skalbinius lauke/patalpoje mazdaug 10 minuciy. Si programa nepasalina labai stipriy kvapy.

3) ISbandyta su ,Staphylococcus aureus”, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans”, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage*; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(tyrimo ataskaitos Nr. 202120117).

Programos temperatiira, didziausias grezimo greitis ir skalbiniy kiekis

Programa Numatytoji tempe- Grezimo greic¢io atskai- Didziausias kiekis

ratiira ta

Temperatiiros dia- Grezimo greicio inter-

pazonas valas

30°C 1200 aps./min. 8.0 k
MixLoad 69min 60-30 °C 1200 - 400 aps./min UKg

A) 1400 aps./min. 12,0k
Eco 40-60 2) 1400 - 400 aps./min k9

40 °C 1400 aps./min. 12.0 k
Medvilné 95 °C - Saltas 1400 - 400 aps./min k9

30°C 1200 aps./min. 5.0 k
Sintetika 60 °C - Saltas 1200 - 400 aps./min kg

30°C 800 aps./min. 20k
Ploni audiniai 40 °C - Saltas 1200 - 400 aps./min kg
6.2 40 °C 1200 aps./min. 0k
Vilna 40 °C - 8altas 1200 - 400 aps./min kg

30°C 1200 aps./min. 30k
20 min. - 3 kg 40-30 °C 1400 - 400 aps./min 09
a»
W & - - 2.0 kg
Garai
& 30°C 1200 aps./min. 2.0 kg3)
Lauko apranga 40 °C - Saltas 1200 - 400 aps./min 1.0 kg4)
EDJCG;) 60 °C 1400 aps./min. 12.0 kg
Antibakterine 1400 - 400 aps./min

1400 aps./min.
Skalavimas . 1400 - 400 aps./min 12.0kg
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Programa Numatytoji tempe-
ratura
Temperatiiros dia-

pazonas

Grezimo greicio atskai- Didziausias kiekis
ta

Grezimo greicio inter-

valas

Grezimas/Vandens iSleidimas

1400 aps./min.

1400 — 400 aps./min 12.0kg

1) Pagal Komisijos reglamentg ES 2019/2023 $ia 40 °C programa galima iSskalbti vidutiniskai suteptus medvilni-
nius skalbinius, kuriuos reikia skalbti 40 °C ar 60 °C temperatiroje, tame paciame cikle.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatiirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-

naudy vertés®.

Energijos sanaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama zemesné tem-

peratara ir kuriy trukmé ilgesné.

2) Sios programos temperatiira nerodoma — ji nustatoma automatigkai.

3) Skalbimo programa.

4) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkirimo fazeé.

10.2 Garai programos ap &

Programos Garai skirtos greitai atSviezinti
drabuzius (i§ medvilnés, sintetikos, misriy
audiniy, jskaitant gleznus), sumazinti jy
susiglamzyma ir pasalinti kvapus, iSvengiant
skalbimo ciklo.

Audiniy plauseliai atlaisvinami ir po to juos
galima lengvai iSlyginti. Pasibaigus programai
nedelsdami iSimkite skalbinius.

Naudojantis parinktimi Laiko taupymas @",
ciklo trukme galima sumazinti iki 15 minuciy.

NENAUDOKITE Sio rezimo su Siy tipy

skalbiniais:

» skalbiniams, netinkantiems dziovinti
dziovykleje;

» skalbiniams, valomiems tik cheminiu budu.

®

Nenaudokite jokiy skalbimo priemoniy!
Programos Garai nepasalina stipriy
kvapy ir nevykdo higieninio valymo ciklo.
Po apdorojimo garais skalbiniai gali bati
dregni. Tokiu atveju skalbinius kelioms
minutéms padziaukite.

Skalbiniy aromatai (AEG Steam
Fragrance)

AEG Steam Fragrance atnaujina net ir
gleznus audinius, pasalina susiglamzymus ir
suteikia iSskirtinj Svelny AEG sukurtg
aromata. Kaskart atgaivindami drabuzius
garais vietoje skalbimo, ilgiau iSsaugosite
gerg drabuziy iSvaizdg ir bukle. Aromatus
galite saugiai naudoti su programomis
,~Steam® ir ,Cashmere®, kad iSskalbtuméte
delikacius ir gleznus audinius, tokius kaip
kasmyras ar vilna. Skalbdami mazesnj kiekj
naudokite mazesnj aromaty kiekj ir pasirinkite
trumpesnj cikla: vos per penkiolika minuciy
drabuziai vel taps lyg ka tik iSskalbti.

AtidzZiai perskaitykite su aromatais pateiktg
instrukcijg.

NEGALIMA:

« aromatais apdoroty drabuziy dZiovinti
dziovykléje. Jie iSgaruos;

« naudoti aromatus kitais tikslais, nei
nurodyta;

« naudoti aromatus naujiems drabuziams.
Naujuose drabuziuose gali bati likusiy
apdailos junginiy, kurie nesuderinami su
kvapu.
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®

Aromaty buteliuky galite jsigyti
internetinéje parduotuvéje AEG arba i$
jgaliotojo prekybos atstovo.

10.3 Woolmark Premium Wool Care — Mélyna

WOOL HAND WASH SAFE

WOOLMARK
WOOL CARE

“ e

Bendrové ,The Woolmark Company* iSbandé ir patvirtino Sios
skalbyklés vilnos skalbimo ciklo tinkamuma vilnoniams gami-
niams, kuriy etiketése nurodyta ,skalbti rankomis*, jei laikoma-
si gaminio etiketéje ir Sios skalbyklés gamintojo instrukcijoje

pateikty nurodymy.

M2305

10.4 Parink€iy suderinamumas su programomis
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Pabaigos laikas

1) Jeigu pasirinksite ,Be grezimo®, prietaisas tik iSleis vanden;.
2) Sios parinkties negalima pasirinkus Zemesne nei 40 °C temperatira.
3) Jeigu pasirinksite trumpiausig programos laika, rekomenduojame sumazinti skalbiniy kiekj. Galite skalbti ir didelj

kiekj skalbiniy, taciau skalbimo kokybé bus prastesné.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa

milteliai 1)

Universalus

Universali
skysta skalbi-
mo priemoné

Skysta skalbi- Glezni vilno- Speciali
mo priemoné niai skalbiniai
spalvotiems

skalbiniams

MixLoad 69min

A - -

Eco 40-60 A A A - -
Medvilne A A A - -
Sintetika A A A - -
Ploni audiniai -- - - A A
Vilna - - - A A

LIETUVIY

249



Programa Universalis  Universali Skysta skalbi- Glezni vilno- Speciali
milteliai 1) skysta skalbi- mo priemoné niai skalbiniai
mo priemoné spalvotiems
skalbiniams
20 min. - 3 kg - A A - -
Lauko apranga -- -- - A A
Antibakteriné A A - - N

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatiroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

4 = rekomenduojama

11. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

11.1 Prietaiso jjungimas

1. Maitinimo laido kistuka jjunkite j tinklo
lizda.

2. Atsukite vandens Ciaupa.

3. Norédami jjungti prietaisg, kelias
sekundes palaikykite nuspaustg On/Off

©) mygtuka.
Pasigirs trumpas signalas. Prietaisas
automatiSkai pasitlo numatytajg programa.
|siziebs atitinkamas indikatorius.

Ekrane matysite numatytajg programg, Eco
40-60, ciklo trukme, didZiausig skalbiniy svorj
(kelias sekundes), numatytgjg temperatura,
numatytajj grezimo greitj ir programos faziy
indikatorius.

11.2 Skalbiniy jdéjimas

+ Atidarykite prietaiso dureles.

» Pakratykite skalbinius pries dedami j
prietaisg.

+ Skalbinius j bugng dékite po viena.

Nepridékite per daug skalbiniy j bugna.

» Gerai uzdarykite dureles.

250 LIETUVIY
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/\ DEMESIO

- [sitikinkite, kad uzdarydami jas
neprispaudeéte skalbiniy. Jei taip atsitikty,
gali pratekéti vanduo arba galite pazeisti
skalbiniy audinius.

- Skalbiant alyvos, tepalo demes gali
susigadinti prietaiso guminés dalys.




11.3 Skalbimo priemoniy ir priedy
pildymas rankomis

o ULy

2. Jeirenkatés mirkymo cikla, skalbimo

miltelius supilkite j skyrefj LL.
3. Pagrindiniam skalbimo ciklui skyrelj

— skyrelis skalbimo priemonés kapsuléms (iki 2 pasirinkite pagal naudojamos skalbimo
kapsuliy). Jei naudojate tabletes batinai jjunkite funk- priemonés tipa.
cijg Pods®.

a) | skyrelj LI jpilkite skalbimo milteliy.

ILI — mirkymo ciklo skyrelis (tik milteliams).

ILI — skalbimo ciklo skyrelis (tik milteliams).

@

Jei ketinate naudoti §j skyrelj, batinai is-
junkite funkcijg Pods®.

@

Jei naudojate skalbimo skystj, jdékite

jam skirtg indelj pos b) | tg patj skyrelj jdekite atitinkamg indelj &>
ir jpilkite skalbimo skyscio.

@ — audiniy minkstiklio ir kity skysty priemoniy
(pvz. krakmolo) skyrelis.

MAX _ visuomet laikykités ant skalbimo priemonés
pakuotés pateikty nurodymuy, tagiau rekomenduojame

niekada nevirSyti nurodyto didZiausio kiekio (MAX).
Sis kiekis uztikrins geriausius skalbimo rezultatus.

®

Po skalbimo ciklo, jeigu reikia, pasalinkite
visus skalbimo priemoniy likucius i$
skalbimo priemoniy dalytuvo.

Laikykités Siy nurodymy
1. Atidarykite skalbimo priemonés dalytuva.
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c) | skyrelj 21 jdékite tabletes. Bitinai jjunkite
funkcijg Pods®.

4. | skyrel & jpilkite audiniy minkstiklio.
5. Uzdarykite ploviklio dalytuva.

11.4 Programos nustatymas

1. Sukdami programy pasirinkimo ratukg
pasirinkite norimg skalbimo programa.
|sijungs atitinkamos programos
indikatorius.

ljungus prietaisg, Eco 40-60 yra numatytoji

siuloma programa, su kuria susijusi

informacija apie energijos sagnaudas.

Mirksés Start/Pause Dl mygtuko

indikatorius.

Ekrane rodoma orientaciné programos

trukmé, maksimalus nustatytai programai

nurodytas skalbiniy kiekis (tik kelias
sekundes), numatytoji temperatira,
numatytasis grezimo greitis ir skalbimo fazés
indikatoriai (kai galimi).

2. Norédami pakeisti temperatira ir (arba)
grezimo greitj, palieskite atitinkamus
mygtukus.

3. Galite rinktis vieng ar i$ karto kelias
papildomas funkcijas. Ekrane jsijungs
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susije indikatoriai ir atitinkamai pasikeis
pateikiama informacija.

@

Jeigu pasirinkti negalima, suskambés
garso signalas.

11.5 Programos paleidimas

Palieskite Start/Pause Dl mygtuka, kad
paleistuméte programa.

Atitinkamas indikatorius nustos mirkséti ir
Svies nuolat.

Durelés uzsirakins ir programa prasidés.

Ekrane matysite indikatoriy, rodantj —

@

Vandens iSleidimo siurblys trumpai
veikia, prie$ prietaisg pripildant vandeniu.

11.6 Programos paleidimas su
parinktimi Pabaigos laikas @

1. Sj mygtuka paspauskite viena ar kelis
kartus, kol ekrane nustatysite
pageidaujamg programos uzbaigimo

laika. |siziebs indikatorius @

2. Palieskite mygtukg Start/Pause >l
Bugnas pradés suktis, kad atlikty nustatymg
ProSense, jei tai numatyta pasirinktoje
programoje.

3. |sijungs laiko atskaita iki programos
pabaigos: programa bus paleista tokiu
laiku, kad pasibaigty jusy nustatymuose
pasirinktu laiku.

Jei norite pakeisti ar atSaukti Sig
parinktj:

1. Paspauskite mygtukg On/Off (D kad
iSjungtumeéte prietaisa.

2. Vel jjunkite prietaisa.

3. Dar kartg pasirinkite programa.

11.7 ProSense svorio nustatymas
ProSense

@

Ekrane rodoma programos trukmeé
numatyta vidutiniam arba dideliam
skalbiniy kiekiui.




Kai nustatysite skalbimo programa, jei
programa jg palaiko, ekrane jsiziebs simbolis
ProSense

Kai paliesite mygtukg Start/Pause |>||
ProSense pradés skalbiniy svorio nustatyma:

1. Skalbiniy kiekis bus nustatytas per 30
sekundziy; tuo metu mirkses indikatorius

ILI, juostelés po ProSense simboliu judées

pirmyn ir atgal, o bugnas létai suksis.

2. Bugnui nustojus suktis, ekrane bus
rodoma skalbimo programos trukmé, kuri,
priklausomai nuo nustatyto skalbiniy
svorio, gali bati ilgesné arba trumpesne;
juosteliy skaicius rodo apkrovos lygj (nuo
1 iki 4, 4 juostelés nurodo perkrova); tada
vél jsiziebs didziausios deklaruotos
apkrovos indikatorius. Dar po 30
sekundziy prasidés vandens pripildymo
etapas.

®

Perkrovos atveju vél jsiziebs
didziausios deklaruotos apkrovos
indikatorius ir mirksés indikatorius

MAX. Tokiu atveju 30 sek.
laikotarpiu programg galima
sustabdyti ir i$ bugno iSimti kelis
skalbinius.

ISéme kelis drabuzius palieskite Start/

Pause Dl mygtuka, kad dar kartg
paleistuméte programa. ,ProSense”
galima kartoti ne daugiau kaip tris
kartus (Zr. 1 punkta).

Démesio! Jeigu skalbiniy kiekio
nesumazinsite, skalbimo programa jsijungs
nepaisant per didelio skalbiniy kiekio. Tokiu
atveju skalbiniai gali likti tinkamai
neissiskalbti.

@

.ProSense” skalbiniy kiekio nustatymas
vykdomas tik su pilnomis skalbimo
programomis (kai nepraleidziamas joks
ciklas).

@

,ProSense” negalima naudoti su kai
kuriomis programomis (pvz.: Vilna,
trumpujy cikly ir programomis be
skalbimo ciklo).

®

Mazdaug po 20 min programos trukme
gali pasikeisti priklausomai nuo to, kiek
vandens sugeria skalbiniai.

11.8 Programy indikatoriai

Kai paleidziama programa, mirksi vykdomos
fazés indikatorius, o kity faziy indikatoriai
Sviecia.

Pavyzdziui, vykdoma skalbimo arba pirminio

skalbimo fazé: .‘:I ©.

Kai faze baigiama, atitinkamas indikatorius
nustoja mirkseti ir pradeda Sviesti. Pradeda
mirkséti kitos fazés indikatorius.

Pavyzdziui, vykdoma skalavimo fazeé:
Jei pasirinksite Papildomi garai, jsijungs gary
funkcijos indikatorius.

Vykdoma garinimo fazé: i Er.

Vykdoma neglamzymo faze: .

11.9 Programos pertraukimas ir
parink€iy keitimas

Kai programa vykdoma, galite keisti tik kelias
parinktis:

1. Palieskite mygtuka Start/Pause D”

Mirksi atitinkamas indikatorius.

2. Pakeiskite parinktis. Ekrane pateikiama
informacija atitinkamai pasikeicia.

3. Dar kartg palieskite mygtukg Start/Pause

Dl

Skalbimo programa tesiama toliau.
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11.10 Veikiancios programos

atSaukimas

1. Norédami atSaukti programg ir iSjungti
prietaisa, paspauskite mygtukg On/Off

2. Norédami vel jjungti prietaisa,

paspauskite mygtukg On/Off (D
Dabar galite nustatyti naujg skalbimo
programa.

®

Jeigu ProSense fazeé jau jvykdyta ir jau
pilamas vanduo, nauja programa
paleidziama nekartojant ProSense
fazés. Vanduo ir skalbimo priemoné
neiSleidziami, kad bity iSvengta
Svaistymo. Ekrane rodoma maksimali
programos trukmé atnaujinama mazdaug
kas 20 minuciy paleidus naujg programa.

11.11 Dureliy atidarymas. Drabuziy
jdéjimas

Kol veikia vykdoma programa arba atidétas
paleidimas, prietaiso durelés yra uzrakintos.

®

Jeigu temperatura yra per auksta, per
daug vandens bugne ir (arba) bugnas vis
dar sukasi, jus negalésite atidaryti
dureliy.

Kol Sviecia indikatorius EI-T galite atidaryti
dureles ir jdeti arba iSimti skalbiniy.

1. Palieskite mygtukg Start/Pause Dl .

Valdymo skydelyje iSsijungia susijes dureliy

uzrakinimo indikatorius.

2. Atidarykite prietaiso dureles. Jeigu reikia,
pridékite arba iSimkite skalbinius.

3. Uzdarykite dureles ir palieskite mygtuka

Start/Pause D”
Programa ar atideto paleidimo funkcija toliau
vykdoma.
Programai pasibaigus dureles galima atidaryti
iSsijungus simboliui 5—? taip pat galima
nustatyti grezimo arba vandens isleidimo
programg / parinktj ir paspausti mygtukg
Start/Pause D”
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11.12 Programos pabaiga

Pasibaigus programai, prietaisas i$sijungia
automatiskai. Suveikia garsinis signalas
(jeigu jjungtas).

Ekrane uzsidega visi skalbimo fazés
indikatoriai ir laiko srityje rodoma G

ISsijungs mygtuko Start/Pause D”
indikatorius.

Durelés atsirakins, o indikatorius ™0

iSsijungs.

1. Norédami iSjungti prietaisg, paspauskite
mygtuka On/Off CD

Pasibaigus programai prietaisas automatiskai
iSsijungia po penkiy minuciy.

©

Kai prietaisg vél jjungiate, jis sitlo
naudoti Eco 40-60 kaip numatytaja
programg. Norédami nustatyti naujg
ciklg, pasirinkite nauja programy parinkij.

IStraukite i$ prietaiso skalbinius.
|sitikinkite, kad bugnas tuscias.
Palikite dureles ir skalbimo priemoniy
stalCiukg atidarytus, kad neatsirasty
pelésis ir nemalonus kvapas.

5. Uzdarykite vandens Ciaupa.

PN

11.13 Vandens isleidimas
pasibaigus ciklui

Jeigu pasirinkote programa arba parinktj,
kurios atveju po paskutinio skalavimo vanduo
i$ blgno neisleidziamas, programa yra
baigta, taciau:

« Ekrane jsiziebs indikatorius D papildomos
funkcijos indikatorius |:| arba @ ir
uzrakinty buagno dureliy indikatorius —

Mirksés prasidéjusio ciklo indikatorius l:]

« Bugnas vis dar reguliariai pasukamas, kad
skalbiniai nesusiglamzyty.

» Durelés liks uzrakintos.

» Jeigu norite atidaryti dangtj, iSleiskite
vandenj:

1. Jeigu reikia, palieskite mygtukg Grezimas

@, kad sumazintuméte prietaiso
rekomenduojama grezimo greitj.

2. Palieskite mygtukg |>||



« Jeigu nustatéte |:] prietaisas
iSleidzia vandenj ir grezia.

« Jeigu nustatéte 95, prietaisas tik
iSleidzia vanden;.

Parinkties indikatorius (] arba 9 iSsijungia,

o indikatorius © mirksi ir po to iSsijungia.

3. Programai pasibaigus ir uzrakinty dureliy
indikatoriui =0 uzgesus, galite atidaryti
dureles.

4. Noredami iSjungti prietaisa, kelias
sekundes palaikykite paspaude mygtukg

on/off O.

* Nenaudokite prietaiso 5 minutes pries

paliesdami mygtuka Start/Pause D”
Jei prietaisg norite vél jjungti, paspauskite

On/Off @ mygtuka.

* Praéjus 5 minutéms nuo skalbimo

programos pabaigos.

Jei prietaisg norite vél jjungti, paspauskite
On/Off (D mygtuka.

Prietaisas rekomenduoja Eco 40-60 kaip
numatytajg programa.

Norédami nustatyti nauja ciklg, pasirinkite
naujag programy parinkij.

®

Bet kuriuo atveju, prietaisas automatiskai
iSleidZia vandenj mazdaug po 18
valandy.

11.14 Budéjimo parinktis

Budéjimo funkcija automatiskai iSjungia
prietaisa, kad sumazéty energijos sgnaudos,
kai:

12. VALYMAS IR PRIEZIURA

@

Jeigu nustatéte programa ar parinktj,
kuriai pasibaigus vanduo paliekamas
bugne, budéjimo funkcija neiSjungs

prietaiso, kad suveikty priminimas dél
vandens iSleidimo.

@

Jei nuolat jjungto ,Wi-Fi* rySio funkcija
aktyvi, mirkseés tik indikatorius =.

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Valyti bugng Kas du ménesius

12.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte ilgiau naudotis.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir skalbiklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
pasisalinty dregme.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
Zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

12.2 Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie§ vykdydami cikla, jsitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dureliy sandarinimo  Kas du ménesius
gumas

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Zr. ,Dviejy juosteliy dureliy
sandariklis*, ,Bugno valymas®, ,Vandens
iSleidimo siurblio valymas* ir ,Vandens
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jleidimo zarnos ir voztuvo filtro valymas®.
Atsargiai elkités su uzuolaidomis. Nuimkite
kabliukus ir sudékite uzuolaidas | skalbimo
maiSelj arba pagalvés uzvalkalg. Jeigu reikia,
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitiros
centrg.

12.3 Valymas i$ iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruops$ciai nusausinkite visus
pavirsius.

Nenaudokite Sveitimo kempiniy arba bet
kokios braizanc¢ios medziagos.

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.

/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirSiy chloro
pagrindo plovikliu.

12.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

®

Jei jusy buitinis vanduo yra vidutiniSkai
kietas arba kietas, rekomenduojame
naudoti skalbimo masinoms skirtg
vandens minkstinimo priemone (kartais
pasalinti kalkiy nuosédas).

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

12.5 Profilaktinis skalbimo ciklas

Deél kartotinio ir ilgalaikio zemos temperatiros
ir trumpy programy naudojimo gali susidaryti
skalbimo priemoniy nuosedy, likti ptky,
pradéti augti bakterijos ir bugno viduje
susidaryti plonas mikroorganizmy sluoksnis.
Dél to gali atsirasti blogas kvapas ir pelésis.

Norédami pasSalinti Sias nuosédas ir iSvalyti
prietaiso vidy, bent kartg per ménesj atlikite
techninés priezilros skalbimo cikla:

1. ISimkite visus skalbinius i$ bugno.

256 LIETUVIY

2. Paleiskite medvilnés skalbimo programg
nustate aukSciausig temperatirg ir jpyle
nedidelj kiekj skalbimo milteliy arba
specialiai masinai valyti skirto produkto.
Jei yra, paleiskite Skalbyklés valymas
programa.

12.6 Dureliy tarpiné

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalancéia vandens iSleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.

Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

@

Visuomet laikykités ant pakuotés pateikty
nurodymuy.

12.7 Buagno valymas

Reguliariai tikrinkite bugna, kad nesusidaryty
nepageidaujamy nuosedy.

RUdziy nuosédy ant bugno gali atsirasti del
rudijanciy svetimkuniy, kuriy yra gelezingame
vandentiekio vandenyje

ISvalykite bigng neradijanciajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.



®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.
Nevalykite bugno riigstiniais kalkiy
Salinimo gaminiais, SveiCiamosiomis
priemonémis su chloru arba plieniniais
Sveitikliais.

2. jei jdétas skystos skalbimo priemoneés
rezervuaras, istraukite jj.

Nuodugnus valymas:

1. ISvalykite bugng nerudijanciajam plienui
valyti skirtais specialiais valikliais.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

3. Pakelkite virsutinj skyriy dangtelj, kad jj
galétuméte nuimti.

2. ISimkite visus skalbinius i$ blgno.

3. | tuscCig bugna rankomis jdekite nedidelj
kiekj skalbiamyjy milteliy ar specialaus
gaminio, kad iSplautuméte likucius.

®

Kartais skalbimo ciklo pabaigoje ekrane

gali bati rodoma piktograma @: tai yra
rekomendacija ,atlikti bugno valyma®.
Atlikus bugno valyma, piktograma
iSnyksta.

12.8 Skalbimo priemonés dalytuvo
valymas

Norédami iSvengti galimo iSdziuvusio
skalbiklio arba audiniy minkstiklio nuosédy
susidarymo skalbimo priemoniy dalytuve, kas
du ménesius atlikite Sig valymo procediira,
kaip paaiskinta Siose schemose:

1. Atidarykite skalbimo priemonés dalytuva.
Paspauskite sklgstj zemyn, kaip parodyta
paveikslélyje, ir iStraukite jj.

4. Po tekanciu vandeniu iSplaukite skalbimo
priemonés stalCiuka ir iSimamas jo dalis.

5. VirSutinéje ir apatinéje griovelio dalyje
neturi likti né trupucio skalbimo
priemonés. ISémai valyti naudokite mazg
Sepetél|.

/\ DEMESIO
Nenaudokite astriy objekty ar

metaliniy Sepeciy ir kempiniy.

VirSutinéje ir apatinéje griovelio dalyje
neturi likti né trupucio skalbimo
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priemonés. ISémai valyti naudokite mazg
Sepetél].

6. Apverskite dalytuvo virSutine puse zemyn
ir atidarykite apatinj dangtelj, kaip

parodyta paveikslélyje: pirmiausia /\ DEMESIO
iStraukite Soninius skirtukus j iSore, tada . - Lo
nuimkite apatinj dangtelj Paspauskite apatinj dangtelj, kaip

s parodyta paveikslélyje. Patikrinkite, ar
jis tinkamai uzdarytas.

CLICK

I

7. Patikrinkite, ar i$ konvejerio buvo pasalinti
visi skalbimo priemonés likuciai.
Naudokite tik minkStas drégnas Sluostes.

8. Vél uzdékite apatinj dangtj, sulygiuodami
jo skyles su stalCiaus kabliukais, kaip
parodyta paveikslélyje. Darykite, kol
iSgirsite spragteléjima. 9. Vél surinkite stal€iy:

a. Uzdékite apatinj dangtj ir spauskite,
kol pasigirs spragteléjimas.

b. Uzdékite apatinj dangtelj ir
paspauskite, kol iSgirsite
spragteléjima.

c. Jeigu reikia, jdékite skystos skalbimo
priemonés indel;.

10. |[dékite skalbimo priemonés stalCiuka ir
kreipiamuosius bégelius ir uzdarykite.
Paleiskite skalavimo programg su tusciu
bugnu.
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12.9 Isleidimo siurblio filtro valymas

/\ ISPEJIMAS!

IStraukite elektros laido kiStuka i$ sieninio
lizdo.

2,

3.

Po iSleidimo siurbliu padékite tinkama
inda, j kurj galéty iStekéti vanduo.
Nuleiskite iSleidimo latakg zemyn.
ISimdami filtrg, turékite Sluoste, kuria
galétuméte iSkart iSSluostyti vandenj, jei
iSbégs.

®

Reguliariai tikrinkite vandens isleidimo
siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.

ISvalykite drenazinio siurblio filtra, jei:

IS prietaiso neisbéga vanduo.

Bugnas nesisuka.

Del uzstrigusios drenazo pludés prietaisas
skleidzia nejprastg triukSma.

Ekrane rodomas jspéjamasis kodas £2o0.

/N ISPEJIMAS!

Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas
veikia.

Nevalykite siurblio, jeigu prietaise
esantis vanduo yra karstas. Palaukite,
kol vanduo atves

Siurblio filtrg valykite taip, kaip nurodyta
tolesnése schemose.

ISimdami filtrg, turékite Sluoste, kuria
galétumeéte iskart iSSluostyti vandeni, jei
iSbégs.

1.

Atidarykite siurblio dangtel].

Pasukite filtrg 180 laipsniy kampu pries
laikrodzio rodykle, kad jj atsuktuméte, bet
jo paties neistraukite. Tegul vanduo teka.

Kai dubuo bus pilnas vandens, vél
uzsukite filtrg ir iSpilkite vandenj i$ indo.
Kartokite 4 ir 5 veiksmus, kol vanduo
nustos tekéti.

Pasukite filtrg prie$ laikrodzio rodykle,
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Jeigu reikia, i$ filtro iSémos pasalinkite
pukus ir daiktus.

Patikrinkite, ar pasukta siurblio sparnuoté
laisvai sukasi. Jeigu ne, kreipkités j
jgaliotajj techninés priezitros centra.

1.

|dékite filtrg atgal | specialius kreiptuvus,
pasuke ji pagal laikrodzio rodykle. Butinai
tinkamai uzverzkite filtrg, kad nebty
nuotékio.
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12. UZdenkite siurblio dangtel;.

ISleide vandenj avariniu budu, privalote vél

jjungti vandens isleidimo sistema:

a. | pagrindinj skalbimo priemoniy
stalGiaus skyriy jpilkite 2 litrus
vandens.

b. Paleiskite programa, kad iSleistuméte
vanden;.

12.10 Vandens tiekimo zarnos ir
voztuvo filtro valymas

Du kartus per metus rekomenduojama valyti
abu vandens padavimo zarnos ir voztuvo
filtrus, kad blty paSalintos per laikg
susikaupusios nuosédos. Filtrus valykite taip,
kaip nurodyta tolesnése schemose.

1. Nuimkite vandens jleidimo Zzarng nuo
Ciaupo ir iSvalykite filtrg.



2. Nuimkite vandens jleidimo zarng nuo
prietaisa, atsuke verzle.

3. Prietaiso gale esantj voztuvo filtrg valykite
danty Sepetéliu.

4. Kai veél jungsite zarng prie prietaiso galo,
pasukite ja kairén arba deSinén (ne
vertikalioje padétyje), atsizvelgdami |
savo vandens Ciaupo padét;.

12.11 Avarinis vandens isleidimas

Jei i$ prietaiso nepavyksta iSleisti vandens,
atlikite dalyje ,Vandens iSleidimo siurblio filtro
valymas"” aprasytg procesa. Jei reikia,
iSvalykite siurblj.

ISleide vandenj avariniu badu, privalote vel
jjungti vandens isleidimo sistema:

1. | pagrindinj skalbimo priemoniy stalCiaus
skyriy jpilkite 2 litrus vandens.

2. Paleiskite programa, kad iSleistumete
vanden;.

12.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatura gali nukristi apie 0 °C ir zemiau,
iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vanden;.

1. IStraukite maitinimo laido kistuka i$
elektros lizdo.

2. Uzsukite vandens Ciaupg.

3. |dékite abu vandens jleidimo zarnos galus
| indg ir palaukite, kol vanduo iStekés i$
zarnos.

4. I18valykite vandens ileidimo siurblj. Zr.
skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, veél
prijunkite vandens jleidimo zarna.

/\ ISPEJIMAS!

Jeigu vél norésite naudoti prietaisa,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra bity
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
dél zemos temperaturos.

LIETUVIY 261



13. TRIKCIU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

13.1 Klaidy kodai ir galimi sutrikimai

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite
problemos sprendima rasti patys (Zr. lenteles).

/\ |SPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisg.

Tam tikry sutrikimy atveju valdymo skydelyje matysite klaidos koda, o

Start/Pause D” mygtukai gali pradéti mirkséti:

®

Jeigu prietaisas perkrautas, iSimkite kelis skalbinius i§ bagno ir
(arba) laikydami prispaustas dureles palieskite mygtukg Start/

Pause, kad indikatorius ™0 iSsijungty (zr. toliau pateiktg pav.).

Gedimas Sprendimas
:B Patikrinkite, ar atidarytas vandens ¢iaupas

Prietaisas neprisipildo van-
deniu.

Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine
vandens tiekimo kompanija.

Patikrinkite, ar neuzsikim$es vandens ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uzsilenku-
si.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo Zarna tinkamai prijungta prie jvado.
Patikrinkite, ar neuzsikim$e vandens tiekimo Zarnos ir voztuvo filtrai. Zr. skyriy
,Valymas ir priezidra“.
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E E‘E +  Patikrinkite, ar neuzsikim$o praustuvo &iaupas.
I$ prietaiso neisbéga van- « Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uzsilenkusi.
duo. « Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens iSleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra. Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra®“.
« Patikrinkite, ar vandens i$leidimo zarna tinkamai sujungta.
» Jei pasirinkote programg be vandens i$leidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze.
» Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens i$leidimu, papildomai pridé-
kite vandens iSleidimo faze.

E L{B « Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos durelés

Prietaiso durelés atidarytos
arba uzdarytos netinkamai.

E 9 H « Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti i§sijungé. I$junkite
Viding triktis. Néra rysio tarp ir vél jjunkite prietaisa.

prietaiso elektroniniy ele- « Jeigu vél rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités | jgaliotgjj techninés prieziuros
menty. centrg.

EFB Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir uzdarykite vandens voztuva. Kreipkités
Veikia apsauga nuo van- i igaliotajj techninés priezidros centrg
dens nutekéjimo.

Jeigu ekrane rodomi kiti jspéjamieji kodai, iSjunkite ir jjunkite prietaisa.
Jeigu problema kartojasi, kreipkités j jgaliotajj techninés priezidros centra.
Kity prietaiso gedimy ar sutrikimy atveju sprendimy ieSkokite toliau
pateiktoje lenteléje.

Problema Sprendimas

« Patikrinkite, ar maitinimo laido kiStukas prijungtas prie elektros maitinimo tin-
klo.

« Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos prietaiso durelés

« Patikrinkite, ar saugiklio déZéje esantis saugiklis neperdege.

Programa nepasileidZia. . |sitikinkite, kad tikrai palietéte Start/Pause Dl
« Jeigu nustatytas atidétas paleidimas, atSaukite paleidimo nustatymg arba pa-
laukite, kol bus baigta atgaliné laiko atskaita.
« I$junkite apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija, jeigu ji jjungta.
« Patikrinkite tinkamai pasukta programy pasirinkimo rankenélé.

Prietaisas prisipildo vande- -  Patikrinkite, ar vandens i$leidimo voZtuvas tinkamoje padétyje. Galbat zarna

'riitu'ko tada vanduo i§ karto jrengta per zemai. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija“.
iSteka.

« Pasirinkite grezimo programa.
Neveikia grezimo fazé arba  * Pativkrinkite, ar neuzsikimSes vandens iSleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
skalbimo ciklas trunka ilgiau rg. Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra“.
nei jprastai. «  Pakoreguokite skalbiniy kiekj ir paleiskite grezimo programa dar karta. Sia
triktj gali sukelti iSsibalansavusi prietaiso padétis.

« Patikrinkite, ar sandarios vandens Zarny jungtys.
Ant grindy yra vandens. « Patikrinkite, ar nepazeistos vandens tiekimo ir iSleidimo Zarnos.
< Patikrinkite, ar naudojate tinkamag plovimo priemone ir reikiama jos kiekj.
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Problema

Sprendimas

Nepavyksta atidaryti prietai-
so dureliy.

Patikrinkite, ar nebuvo pasirinkta programa, kurios pabaigoje vanduo neislei-
dziamas.

Patikrinkite, ar skalbimo programa baigési.

Jeigu bigne yra vandens, pasirinkite vandens i$leidimo arba grezimo progra-
ma.

Patikrinkite, ar prietaisas gauna elektros maitinima.

Galimai prietaisas sugedo. Kreipkités | jgaliotajj techninés prieZilros centrg

Prietaisas kelia nejprastg
triuk8ma ir vibruoja.

Patikrinkite, ar prietaisas stabilus. Zr. skyriy ,[rengimo instrukcija“.
Patikrinkite, ar pasalinote visus pakavimo elementus ir (arba) gabenimui skir-
tus varztus. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija®.

Pridekite daugiau skalbiniy. Skalbiniy kiekis gali biti per mazas.

Prietaisui veikiant ilgéja arba
trumpéja programos trukme.

ProSense Technology funkcija kei¢ia programos trukme priklausomai nuo
skalbiniy tipo ir kiekio. Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas* — ,ProSense Techno-
logy skalbiniy kiekio nustatymas®.

Skalbimo rezultatai netenki-
na.

Padidinkite skalbimo priemonés kiek| arba naudokite kitg skalbimo priemone.
Prie$ skalbima jdékite specialios démiy Salinimo priemonés.

Patikrinkite, ar pasirinkote tinkama temperattra.

Sumazinkite skalbiniy kieki.

Skalbimo ciklo metu bugne
per daug puty.

Sumazinkite skalbimo priemonés, tableciy arba vienos dozés ruosSiniy kiekj.

Po skalbimo ciklo dalytuvo
stalCiuje lieka skalbimo prie-
monés.

|sitikinkite, kad skalbimo priemonés dalytuvg naudojote pagal Siame naudotojo
vadove pateiktus nurodymus.

Naudokite tik tas priemones, kuriy galiojimo laikas nepasibaiges. Laikykite jas
originalioje uzdarytoje dézutéje, kaip nurodo gamintojas.

Tiesioginis aplinkos poveikis gali pakeisti jy savybes, kai jas naudosite skyrely-
je Pods®, ypac jei kartu naudosités kai kuriomis specifinémis funkcijomis
(pvz., Pradzios atidéjimas).

Patikrine, jjunkite prietaisg. Prietaisas toliau tes anksciau pradétg

programa.

Jeigu problema kartojasi, kreipkités | techninio aptarnavimo centrg.
Duomenys, kuriuos butina pateikti techninés prieziiros centrui, nurodyti
techniniy duomeny lenteléje.
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14. SANAUDY VERTES

14.1 Komentaras

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacija apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numerj.

®

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant | skirtingas salygas (pvz., kambario
temperatura, vandens temperaturg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip
pat, jei pakeisite programos numatytajg parinkt;.

14.2 Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023 ir visus naujus
papildomus standartus, taikomus bendradarbiaujanciose rinkose (*)

Eco 40-60 progra- kg kWh Litrai hh:mm % °C aps./
ma 1) min.2)
Pilna jkrova 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
Pusé jkrovos 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
Ketvirtis jkrovos 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) Likusi drégme pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir tuo maziau lieka
drégmés.
2) Maksimalus grezimo greitis.

14.3 |prastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidZio.

Programa L % aps./
kg kWh Litrai hh:mm 1) °C - 2)
min.
g";?g'ném 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
g"oe?é"”é 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
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Programa kg KWh  Litrai  hh:mm :A; °C a."sﬁ,
min.
gﬂoegéilné“) 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
%‘}%ﬁka 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
?F”(IJOQ(i;audiniais) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
;’(i)'flac 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) JK Reglamentas dél su energija susijusiy gaminiy ekologinio projektavimo ir informacijos apie energija; Ukrai-
nos dekretas Nr. 834/2023; AS/NZS2040 ir AS/NZS6400
Temperatiros ir apkrovos nustatomos automatiSkai ir gali bati nematomos visy modeliy atveju.

1) Likusi drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir tuo maziau lieka
drégmes.

2) Grezimo greicio indikatorius.

3) Tinka skalbti labai neavarius tekstiles gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir mai$ytus audinius.

5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

ISjungta (W) Budéjimas (W) Atidﬁ::: ml)eidi-

0,50 0,50 4,00

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minugiy.

15. TRUMPASIS VADOVAS

15.1 Kasdienis naudojimas

I I-
+ Maitinimo laido kiStukg jjunkite j tinklo » Nustatykite norimas parinktis atitinkamais
lizda. jutikliniais mygtukais (3).
+ Atsukite vandens Ciaupa. « Sudekite skalbinius po vieng | bugna,

nevirSydami maksimalaus rekomenduojmo
skalbiniy kiekio. Uzdarykite dureles ir
isitikinkite, kad nebuty skalbiniy tarp
sandariklio ir dureliy.

» Paspauskite mygtukg On/Off ® (1), kad
jjungtuméte prietaisg.

» Pasukite programy pasirinkimo ratuka,
kad nustatytumeéte norimg programa (2).
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» |pilkite skalbimo ir kity priemoniy |
atitinkamus skalbimo priemoniy skyrelius. * Programai pasibaigus, iSimkite skalbinius.

Jeigu naudojate tabletes, jjunkite Pods® - Paspauskite mygtuka On/Off(D kad

parinktj

* Noredami pradéti programa, palieskite

mygtukg Start/Pause Dl (4).

« Prietaisas pradeda veikti.

iSjungtumeéte prietaisa.

15.2 ISleidimo siurblio filtro valymas

2

Reguliariai iSvalykite filtrg ir, ypac, jei ekrane
rodomas jspéjamasis kodas EEU

15.3 Programos

Programos el Gaminio aprasymas
9 svoris prasy
Medbvilniniai ir sintetiniai skalbiniai. Si programa leidZia greitai
pasiekti puikiy skalbimo rezultaty.
8.0 k Standartiné programos trukmé nustatyta su 5 kg skalbiniy. Jei
MixLoad 69min kg pageidaujate skalbti maziau arba daugiau skalbiniy, skalbimo
laikas automatiskai sutrumpéja arba pailgéja, taip uztikrinant
tobulg rezultata.
Mazy elektros sanaudy ciklas medvilnei skalbti. Sumazina
12.0 kg temperatira ir padidina trukme puikiems skalbimo rezultatams
Eco 40-60 iekti
pasiekti.
Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar
12.0 kg I ) P
Medyvilné stipriai suteptiems skalbiniams.
) ) 5.0 kg Sintetiniai arba misris audiniai.
Sintetika
i . 2.0 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.
Ploni audiniai
2
@@M 2.0kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.
ilna
3.0k Mazai sutepti arba tik karta naudoti medvilniniai ir sintetiniai
20 min. - 3 kg LKe audiniai.
Garai 2.0kg Susiglamze medvilniniai ir sintetiniai skalbiniai.
arai

LIETUVIY 267



Skalbiniy

Programos — Gaminio aprasymas
& 1 .
X 20kg ) Siuolaikiski sportiniai lauko drabuziai.
Lauko apranga 1.0 kgz)
Balti medvilniniai skalbiniai. Si skalbimo programa pasalina
S meavi S skalbimo plograma passins
Antibakterine 12.0 kg daugiau nei 99,99 % bakterijy ir virusy. 2/ Ji taip pat uztikrina
ntibakteriné alergizuojanciy daleliy kiekio sumazinima.

12.0 k Visi audiniai, i§skyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Skalavi-

Skalavimas UKg mo ir grezimo programa.
.. e Skalbiniy grezimas ir vandens iSpylimas i$ bugno. Visi audiniai,

Grezimas/Vandens iSleidi- 12.0kg i8skyrus vilnonius ir gleznus.

mas

1) Skalbimo programa.
2) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo fazeé.

3) ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus®, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

Prietaiso prikrovimas iki maksimalaus padeda sumazinti energijos ir vandens
pajégumo, nurodyto kiekvienai programai, | sgnaudas.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa Universaliis  Universali Skysta skalbi- Glezni vilno- Speciali
milteliai 1) skysta skalbi- mo priemoné niai skalbiniai

mo priemoné spalvotiems

skalbiniams
MixLoad 69min -- A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Medvilné A A A - -
Sintetika A A A - -
Ploni audiniai -- - - A a
Vilna - - - A N
20 min. - 3 kg -- A A - -
Lauko apranga -- -- - A A
Antibakterine A A - - A

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatiroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

4 = rekomenduojama 15.4 Skalbimo priemonés rasis ir
kiekis.

« Naudokite tik specialiai skalbykléms
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobudzio
taisykliy:

-- = nerekomenduojama
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— skalbimo milteliai (taip pat tabletes ir
vienos dozés ruoSiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozés skalbiklius), skirti zemos
temperatiros programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik
vilnai.

» NemaiSykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.

» Siais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemones:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;

— skalbiniai sutepti nestipriai.

— skalbiant susidaro daug puty.
Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis
gali lemti:

* netenkinandius skalbimo rezultatus;
» skalbiniai gali papilkéti;

* riebaluotus drabuzius;

* pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemonés kiekis gali
lemti:
* pernelyg didelj putojimag;
blogesnj skalbimo poveikj;
* nepakankama skalavima;
» didesnj poveikj aplinkai.

15.5 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte ilgiau naudotis.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir skalbiklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
pasisalinty dregme.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dureliy sandarinimo  Kas du ménesius
gumas

Valyti i$leidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo Du kartus per metus

zarng ir voztuvo filtrg

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy. Rekomenduojame retkardiais
paleisti ciklg tus¢iu bugnu, naudojant kalkiy
Salinimo priemone.

Pasaliniy daikty iSémimas

Prie§ vykdydami ciklg, sitikinkite, kad
kiSenés buty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir blgne. Jeigu reikia, kreipkites |
jgaliotajj techninés priezitros centra.

Dureliy tarpiné

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalancia vandens isleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.

Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

Jeigu reikia, is filtro iSémos pasalinkite pukus
ir daiktus.
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16. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

simboliu C,.\-) ISmeskite pakuote j atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty
perdirbta. Tausokite aplinka ir zmoniy
sveikatg — tinkamai rusiuokite elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy
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nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei
jie pazymeti zenklu E . Priduokite $j gaminj
vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél
papildomos informacijos.
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HawWwuoT anapar.
Bo HawwuTte Hanopu ga buaeme oapXInBK, M HaManyBamMe XxapTUeHUTe CpeacTsa 1
' oaBamMe LeJioCHUTE KOPUCHUYKU NpUupayvyHnLUMN Ha MHTEPHET. anCTaI'IeTe My Ha
BaLUMOT LeNnoCeH KOPUCHUYKN NMPpUPaYHUK Ha aeg.com/manuals

[obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
MHOopMaLIMK 3a cepBucMpat-e 1 nonpaska Ha aeg.com/support
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BaLIMOT anapaT Ha aeg.com/shop

MoxHocTa 3a NpomMeHu e 3agpxaHa.
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1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

[Li Mpen moHTaxaTa u ynoTpebarta Ha 0Boj anapar,
BHMMAaTENMHO NPOYMTajTE ' AOCTaBEHUTE ynaTCcTBa.
Mpon3BoANTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a NoBpeda Wnm
LUTEeTa KoM ce pe3ynTaT Ha HernpaBuIiiHa MOHTaXa Unm
ynoTtpeba. Cekorawl 4yBajTe rm ynatcreBara Ha CUTYPHO U
6e306eaHO MecCTO 3a NnoaouHexHa ynotpeba.
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1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHIMBU NMuUa

OBoj anapat MOXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu u
nmua co HamaneHn PUanYK1, CETUIHN UM MEHTANHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaat anapatoT, n
AOKOJKY M pasbupaat onacHOCTUTE NOBP3aHN CO HErO.
AnapatoT He cmee ga 6uae Bo godat Ha geua mefy 3 n 8
roguilHa Bo3pacT M fiMua co MHOTy 0GEMHN N CNOXEHN
NnpeyYykn BO pa3BOjoT OCBEH ako He ce nof NocTojaH Haa3op.
AnapaToT He cmee ga 6uae Bo godart Ha geua nomanu o4
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NoA NocTojaH Haa3op.

Heuarta Tpeba ga dbuaaT noag Hag30p Aa He urpaat co
anapaTor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua v dpnere ja
CO0ABETHO.

UyBajTe rm cute AeTepreHTn HacTpaHa o godat Ha ageua.
[pxeTe rv geuata n MMNeHNYMHaTa Nnoganeky og
anapartoT Kora BpaTtaTta € OTBOpeHa.

AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

Heuata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a Nepere anuiTa o,
AOMalLleH Tun, Kom ce nepaT camo CO MallvHa.

Ypenot e HameHeT aa ro KOpucTu egHoO AOMaKUHCTBO BO
AOMalLHW YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Ypenot Mmoxe a ce KOpUCTU BO KaHUernapum, XoTencku
cobun, rocTUNHULN, hapmMm CO FOCTUMHULN N OPYIN CIIUYHM
CMeCTyBaH-a Kajle HEroBoTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBa
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

He meHyBajTe ja cneuundmkaymjata Ha 0BOj anapar.
MakcumanHaTta KonmymHa Ha nonHewe Ha anapatot € 12.0
Kr.. He ja HagMuHyBajTe MakcumarnHarta KonmyinHa Ha
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NONIHEHE Ha CeKoja nporpama (nornegHeTe BO NOrna.jeTo
,1abena co nporpamun®).

[MpuTncoKoT Ha BogaTta Npu paboTa Kaj ToukaTa Ha BNnes Ha
BogaTa og 4oBoaoT mopa ga buae mery 0,5 bar (0,05 MPa)
n 10 bar (1,0 MPa).

OTBOpuTE 3a BEHTMNaumMja BO oCHoBaTa He cmeat ga bupar
nonpeyeHn o4 TanucoH, KUIMm nnmn 61uno KakoB NoKpmBad
3a nog.

AnapaTtoT mopa aa buae noBp3aH Co BOAOBOAHATA Mpexa
CO NomMoLl Ha OBNEHNOT KOMMNMET Ha LpeBa, Uin HOB
KOMMNMEeT of upeBa Kou Ke rn gobumete og OBnacteHnoT
CepBUCEH LeHTap.

CtapuTe KOMNneTn UupeBa He cMeaT NOBTOPHO Aa ce
KopucTar.

[okornky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
BGuae 3aMeHeT o4 cTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HErOB
OBIacTeH CEPBUCEH LEHTap UMM CIIMYHO KBanngukyBaHu
nuua 3a ga ce nsberHe enekTpruyHa onacHocT.

[Mpepn cekoe oapXXyBawe, UCKyYeTe ro anapaToT U
n3BageTe ro WTEKEpPOT 3a CTpyja o4 NpuKnyvyHuuaTa.

He kopucTeTe Boga BO cnpej Co BUCOK MPUTUCOK U/Mnu Ha
napea 3a YiCTeH€ Ha ypeaoT.

UncteTe ro anapaToT co BnaxHa kpna. Kopucrete camo
HeyTpanHu getepreHTn. He kopucteTte abpasmeHu
npoun3Boan, abpasnBHN CYHIEpU 3a YNCTEHE,
pacTBOpyBayun UM MeTanHu npeamMmeTu.

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

®

MoHTaxaTta Mmopa ga 6uge HanpaBeHa BO
COrnacHOCT CO BaXKeYKUTE ApXKaBHM
3aKOHU.

* W3BapgerTe ja uenara ambanaxa n
TPaHCNOPTHUTE 3apTKN BKINy4yBajku ja 1
nnacTuyHaTa 4yeTka Co nnacTuyeH
pasfgenysau.

YyBajTe rv TpaHCNopTHUTE LWTpPadoBM Ha
CUrypHo mecTto. AKoO anapaToT ke ce
npemMecTun BO MAHWHA TUe Mopa Aa bugat
3awTpadeHmn 3a aa ce 3akny4u
6apabaHoT 1 ga ce cnpeyn BHATPELLHO
olITeTYyBaHE.

Cekoralu BHYMaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3alTUTHU pakaBuLm U
NpUNoXxeHnTe 06yBKN.
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+ CnepeTe v UHCTPYKUMUTE 3@ MOHTMPaH-e
[afileHn co anaparor.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY oa
KOPWCTUTE OLUTETEH anapar.

* He MoHTUpajTe ro 1 He kopucTeTe ro
anapaTtoT Ha MecTa kaje LITo
TemnepaTypara e noHucka og 0°C nnu
Kafe LITO e U3NOXeH Ha aTmocdepcku
BrnjaHuja.

* Bknydete ja pepHara.

+ [poBepeTe ganu nva umpkynauuvja Ha
BO34yX Mefy anapaTtoT U nogoT.

» Kora anapatoT e noctaBeH Bo HeroBaTa
nocTojaHa nosvuuja, nposepeTe Aanu e
npaBWIHO NOpPaMHeT CO NOMOLL Ha
nubena. Ako He e, npucrnocobete rn
Horapkute fofeka He ce NopamHu.

* HewmojTte ga ro moHTupaTe anapaToT
OVPEKTHO HaJ 0ABOAOT Ha NoJoT.

* He npckajTe Boga Ha anapaToT 1 He ro
N3MoXyBajTe Ha NpeTepaHa BNaxHOCT.

* He mMoHTupajTe ro anapaToT Ha mecTa
Kage LTo BpaTaTta Ha anapartoT He MoXe
LleNocHo fia ce 0TBOPMU.

» He cTaBajTe 3aTBOpeH caa nop anapatoTt
3a cobuparse BoAa BO Cry4aj Ha
npoTekyBawe. KoHTakTupajte co
OBnacTeHNoT CepBUCEH LieHTap 3a Aa
npoBepuTe KoM AoaaToum Moxart Aa ce
KopwucTar.

2.2 NoBp3yBate Ha cTpyjaTa

/N MPEOQYNPEOYBAHE!
Pu3vik o noxap 1 cTpyeH yaap.

« TMPEOYMNPEOYBAHE: OBoj anapar e
OusajHypaH aa 6uae MoHTMpaH / noBp3aH
CO NPUKIYYOK 3a 3a3eMjyBatbe BO
3rpagata.

+ Cekoraw KopucteTe COOABETHO MOHTUPaH
M30M1paH LUTeKep.

» [lpoBepeTe ganu napameTpuTe Ha
nroykara co cneuudmkaumm ce
KOMNaTUOUITHN CO eNeKkTpnuYHaTa MOKHOCT
Ha Mpexara 3a enekTpuyHa eHepruja.

* He kopucTteTe agantepu co noseke
NPUKITYYHULM U NPOAOIMKUTENHM Kabnw.

+ BHumaBajTe Aaa He ro owTetTute
MPUKYYOKOT 3a CTpyja unu kabenor.
[okonky enekTpuyHnoT kaben Tpeba ga
ce 3aMeHu, Toa Mopa Aa ro U3BpLUK
HaLLUMOT OBNAaCTEH CePBUCEH LieHTap.
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« [loBp3eTe ro NpUKNy4oKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxara.
MorpwxeTe ce ga Hema npuctan Ao
NMPUKYYOKOT 3a CTPpyja MO MOHTaxara.

* He ponupajte ro kabenoT 3a HanojyBakwe
WM NPUKITYYOKOT CO BMaXHU paLe.

* He ncknyyyBajTe ro ypegoT Brieyvejku ro
kabenoT 3a HanojyBare. CekoraLw
BfieYeTe ro NpuKMy4voKoT 3a CTpyja.

2.3 MNMoBp3yBake 3a AoBOA Ha Boaa

« [JoBogHaTa Boga He Tpeba aa buae
notonna of 25 °C.

* He ru owrTeTyBajTe upeBaTa 3a Boaa.

» [pepn pa rv noBp3eTe HOBUTE LipeBa,
LpeBaTa Kou He bune KopucTeHy Nnogonr
nepvoa, kafe ce HarnpaBua Hekaksa
nonpaeka unv 6une cTaBeHn HOBU ypeaun
(Mepauun 3a Boga UTH.), ocTaBeTe ja
BOAaTa a Teye ce AoAeKa He CTaHe
yucta n buctpa.

« [posepeTe ganv nma BUAIMBM
npoTeKkyBaka Ha BoAa 3a Bpeme unum
nocrne npearta paboTta Ha anapaTorT.

* He kopucTeTe NPOAOIKEHO LPEBO ako
[OBOJHOTO LIPEBO e kpaTko. JaBeTe ce BO
OBIaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a 3ameHa
Ha LOBOAHOTO LPEBO.

» Kora ro otnakyBaTe anapaToT, MOXHO €
o[ LUpeBOTO 3a Liefewe Aa ucteve Boaa.
OBa e 3apaau TecTupameTo Ha
anapartute co Bofa Bo camata cabpuka.

* MoxeTe fa ro npoAomkuTe 0gBOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cm. JaBeTe ce BO
OBMacTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
pobveTte Apyro oABOAHO LIPEBO U
NPOOOMKETOK.

» [Mposepete ganu nma npuctan go
yelumaTa Nno MOHTUPAHETO.

» 3aTBOpeTe ja cnaBuHaTa 3a Boga no
cekoja ynotpeba Ha anapaToT.

2.4 YnoTtpeba

/\ NPEQYNPEQYBAHSE!

OnacHocT of noBpepa, CTpyeH yaap,
noxxap, U3ropeHuLy Unu owTeTyBame Ha

anapartorT.

« Cnepete rn 6e3begHocHUTE ynaTcTea Ha
nakyBa-EeTO Ha AETEPreHToT.

* He craBajTe 3ananveu NpoV3BOAM UNN
npeaMeTU KOU ce MOKpY 3aefHO CO




3ananviev NPOU3BOAM BO anaparoT, Unm
BO Herosa 6nusunHa.

* HewmojTe ga nepete MHOry BankaHu
TaKEeHVHW, MacHW Unn ApYru 3amacTeHu
maTepujanu. Moxe ga rm owteTtu
ryMeHuTe enoBu Ha anaparoT. Vicnepete
M NPEeTXOAHO payHo npej Aa rv ctaBute
BO anaparor.

* He kopuctete mupucu 3a anvwiTa 3a
nepemwe 3a ga n3berHeTte pusmnk og
OLUITETYBaHE Ha MNACTUYHUTE U TYMEHUTE
0enoBu Ha anaparoT.

* He ponwupajTe ro ctaknoTto Ha BpaTara
fAo[eka nporpamara e Bo yHKuuja.
CTaknoTo Moxe Aa buae XeLuko.

« [lpoBepeTe ganu cute MeTanHu NnpegmeTu
Ce n3BageHu of anvwiTara.

2.5 CepBuc

+ 3a pgaro nonpasuTe anapaTor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNacTEHNOT CepBUCEH
LeHTap. Kopuctete caMo opurmHanHm
pe3epBHU 4EnOoBU.

+ Tpeba ga 3HaeTe geka camo-nonpaskaTa
Unu HenpodecnoHanHaTa nonpaska Moxe
Aa umaat nocnegmum Bp3 6esbegHocTa u
MOXe Aa ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaxkeuka.

+ CnegHuBe pe3epBHN 4eNnoBY ce JocTanHu
Hajmanky 10 rogunHu oTkako ke buae
NpPeKkMHaTo NPON3BOACTBOTO Ha MOAENOT:
MOTOP M MOTOPHW YETKM, NpefaBaTen
nomefy MoTop u 6apabaHn, nymnu,
npuryLysadm n amopTunsepun, 6apabaH,
nonaTku 3a 6apabaH 1 coogBeTHU narepu,
rpejayuv n rpejHn enemeHTH, BKIyYUTenHo
W TOMAUHCKM NYyMMW, LEBKM U CMYHA
onpema, BKIy4yBajku LpeBa, BEHTUMN,
PUNTPU 1 aKBacToMu, NevaTeHn nnoyu,
€NeKTPOHCKM AUCnnen, NpeknHyBayn 3a
NMPUTUCOK, TEPMOCTATUN 1 CEH30PM,
copTBEP M DUPMBEP, BKITYYUTENHO 1

3. ONMC HA NMPON3BOAOT

3.1 CneumjanHun KapakTepUCTUKU

Bawara HoBa MaluuHa 3a Nepexe rm
MCMOMHYBa cuTe coBpeMeHun Gapatba 3a
[enoTBOpPeH TpeTMaH Ha anuwiTaTa co Mana
noTpoLLyBaYka Ha BoAa, eHepruja u

copTBEp 3a peceTupatre, BpaTa, apku
3a BpaTu 1 3anTUBKW, APYrv 3anTUBKM,
CKITOMKM 3@ 3akIlyyyBahe Ha Bpatute,
NNacT1yYHU NepudepHN ypeam Kako LITo
ce AMCNeH3epy 3a AeTepreHT.
BpemeTpaeteTo Moxe Aa buae nogonro
BO BallaTa 3emja. 3a noseke
MHopmaLumm, noceTeTe ja HawlaTa Beb-
cTpaHuua.

» Tpeba na 3HaeTe Aeka HeKoW of OBUE
pesepBHM ENOBU Ce JOCTarNHU CaMo Kaj
npodecuoHarnHu cepercepu, U aeka He
CcuUTe pe3epBHU AENOBU Ce PEneBaHTHY 3a
cuUTe Moaenu.

« Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnara) Bo
BHaTPELUHOCTa Ha OBOj MPOM3BOA4 1
pe3epBHUTE CBETUMKM KOU Ce nNpofaBaat
noce6Ho: OBWe CBETUMKM Ce NPeABUAEHM
[Aa n3gpxaT eKCTPeMHU (hU3NYKK YCII0BU
BO anapaTuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO
ce Temneparypa, Bubpauum, BnaxxHoCT
U1 ce NpeaBUAEHM 3a JaBake CUrHanu
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeaBuOEHM Aa ce KopucTaT 3a
OPYrv HAMEHW U He ce MOroAHM 3a
OCBETIyBaHe NPOCTOpUM BO JOMOT.

2.6 PacxonyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk og noespena vnu 3agyluyBamse.

* Wcknydete ro anapatoT of CTpyja 1 Boaa.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpneTe ro.

* W3Baperte ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeunTe 3aTBapame Ha gela unu
MuneHunym Bo 6apabaHoT.

» ®preTe ro anapaToT BO COrMacHOCT CO
ycnoBwuTe 3a cpnane Ha VickopucteHa
enekTpuUYHa 1 eneKkTpoHcKa onpema
(MEEO).

OeTepreHT, 1 CoO CooaBETHa rpmxa 3a
TKaeHuHUTeE.

* UniversalDose®uokaTa co nperpaga
nocBeTeHa Ha CeKoj BUA, AeTEPreHT,
BKIyYyBajkn nperpaga 3a PODS®,
onpemMeHa CO CUCTEM LUTO MOXe Aa ro
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LUIMPKM 1 MeLla AETEPreHTOT Ha ONTUMareH
HaymMH, KaKo 1 ja rm pacTeopa ocTtaToumTe

o[ AeTepreHToT MO CEeKoj LMKIycC.

+ TexHonorujataProSense ja netektupa
KonuunHata anuwiTa u ro geduHupa
TpaeweTo Ha nporpamaTta Bo pok of 30
cekyHau. Mporpamara 3a nepete e
HanpaseHa cropef BMAOT anuiiTa 3a
nepexe 1 TUMOT Ha TKaeHWHa, a Toa
3Hauu neperse 3a NOKPaTKO Bpeme u co
rnomarna noTpoLlyBayka Ha eHepruja u
BOZa 0/ Toa LWTO € noTpebHo.

» [lapea 3a 6p3 1 neceH HauvH Ha
OCBeXyBaHe Ha anuwitara. HexHute
nporpamu co napea ru oTcTpaHysaar
MUpU3OMTE U ja HamManyesaat
NCTYTKaHOCTa Ha CyBUTE TKAEHWHN, Taka
wro Tpeba manky eHeprvja 3a ga ce
ucnernaar.

3.2 lNpernep Ha anapaToT

PaGoTtHa nospLunHa

[Josep 3a getepreHt

KoHTpornHa nnoua

Pauka Ha BpaTata

Mnouka co cneyudukalmm

A ovnrep Ha opBoaHaTa nymna
Horapku 3a nueBenuparse Ha anapaTot
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Plus SteamOnuujaTa, ro 3aBpLuyBa Cekoj

LMKIYC CO HEXHa napea LUTO rv onyLita
BrakHaTa v ro HamanyBsa TyTKakeTo Ha
TKaeHunHarta. [NernaweTo Ke buge
nosecHo!

» AEG Steam Fragrance, 6narogapeHve

Ha nporpamuTe co napea Hyau CoBpLUEHO

peLleHne 3a 0CBeXyBahe AypY U Kaj
HajoenukaTHUTe anuwTa 6e3 neperse.
YnotpebeTe ro 0Boj HEXEeH MUpuUc
HanpaseH cneyujanHo og AEG 3a ga
Aofage npujaTHo YyBTCBO Ha , TYKYLUTO
ncnpaHuTe® anuwTa 3a ga rm u3sagete
HenpujaTHUTE MUPUCK N edDEKTOT Ha
Habopw.

Bl OneoaHo upeso

El Mospaysatse Ha 4OBOAHOTO LipeBo
Ka6en 3a cTpyja

3aBpTKM 3a NPeBo3

MoTnopa Ha upeso
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lﬂ KyneTe foaaToum, NOTPOLLEH MaTepujan n OpuUruHanHu pe3epBHU AenoBu 3a BaLLMOT anapat

(moctanHu n Ha aeg.com/shop )

4. TEXHNYKU NMOOATOLN

[umeHsnja LLivpuHa/ BucuHal/ BkynHa 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
anabounHa

MoBp3yBare Ha cTpyjaTta HanoH 230V
BkynHa mMokHocT 2100 W
OcwrypyBay 10A
PpekBeHUVja 50 Hz

HnBO Ha 3awTuTa oA HaBnerysBawe LBPCTU YeCTUYKMU 1 Bnara gasa IPX4

3aLUTUTHUOT Kanak OCBEH KOra HCKOHAaNoHckaTa ornpema Hema 3alTuTa

opf Bnara

[MpuTnCOK Ha 4OBOAOT Ha BoAa MwuHumanHo 0,5 bar (0,05 MPa)
Makcumym 10 bar (1.0 MPa)

CHabpayBare co Boaa 1) Nanna sona

MakcmumanHo nonHewe Mamyk 12.0 kr.

1) MoBp3eTe ro 4OBOAHOTO LPEBO CO CnaBvHa 3a BoAa co 3/4" HaBoj.

5. MOHTAXA

CUTypHOCT.

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!
Bm,que BO nornaBjaTa 3a 3awTuta un

5.1 OTnakyBame

/N MPEAYNPEOYBAHSE!

OTcTpaHeTe ja ceTa ambanaxa u
3aBpTKMTE 3a TPAHCMOPT Npeg,

KOpUCTeHe Ha anapaTor.
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/N NPEQYNPEOYBAHSE!

[pouuTajTe rn cute ynaTtcTea 3a
MOHTaxa npef Aa NPOAOIHKUTE.

/N\ NPEOYNPEOYBAHE!
KopucTeTe pakaBuum.

1. OrtcTpaHyBake Ha HAOBOPELLHNOT UM,
Ako Tpeba ynotpebete cekau.

2. 3BageTe ro ropHUOT Oen of KapTOHOT U
Opyrute matepujanu 3a nakyBam-e.

4. OrtBopeTe ja BpaTaTa, u3sageTe ro
napyeTo o ANXTYHrOT Ha BpaTaTta u cute
npeameTun oa 6apabaHor.
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5. BHumaTenHo cnywTeTe ro anapartoT Ha
HeroeaTta 3afHa cTpaHa.

6. CraBeTe ro NpeaHMOT enemeHT 3a
nakyBar€ Ha NoJoT Mo anaparor.

@

MoTpyaeTe ce Aa He 1 oWwTeTUTE
LpeBarTa.

8. T[oeneyeTe ro anapaToT BO BepTMKanHa
nonoxoa.



9. W3sageTe ro kabenot 3a cTpyja u @
OABOAHOTO UPEBO Of ApXKauyuTe 3a Bn npenopavysame ga ru 3avyearte 1
Lpesa. ambanaxaTa 1 3aBpTKUTE 3@ TPaHCMOoPT,
6uaejkun ke B Tpebaat BO cryyaj Aa ro
@ npemecTyBaTe anapaTorT.
Opf upeBoTO 3a Ledete Moxe Aa
ucreye Boga. OBa e 3apaau @
TeCTUpaHeTo Ha anapaTtute Co Boaa uoﬂaTouMTe [OCTaBeHU Cco anapaToT
BO camata cpabpuka. MOXe [a ce pasnunkyBaaT BO 3aBUCHOCT
Ol MOAEenoT.

5.2 NocTaByBare U HUBenNuUpawe

1. MoHTMpajTe ro anapaTtoT Ha pameH TBpA
noa.

@

[MorpuxeTe ce Tenucute aa He ja
3anupaat uMpkynauujaTa Ha Bo3ayxoT
nog anaparor.

MpoBepeTe ganv anapaToT ro gonupa
SWUOOT UNv Apyrv ypeaw.

2. PasnabaBeTe nnu 3aterHeTe rm
HorapkuTe 3a ga ro npucrnocobute
HUBENMPaHETO.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

He cTaBajTe kapToH, 4PBO WU CIINYHM
maTepujanv Nog HorapkuTe Ha anapaToTt
3a a ro HMBenupare.

11. N3BageTe rv nnactTuyHUTE pasgenyBayu.

12. Bo oTBOpPUTE, NOCTaBETE 'Y NIACTUYHUTE
Kanadvha LTO Ke rv HajaeTe BO KecaTa
€O ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba.
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AnapaToT Mopa fa 6uae HUBenupaH u
crabuneH.

®

MpaBunHoTO NogecyBake Ha HUBOTO Ha
anapaToT cnpeyyBa Bubpauuja, Oyka n
OBWKEHEe Ha anapaToT Kora paboTu.

5.3 MoHTUpaH-e Ha ApBeH nopa

AKO ro MOHTUpaTe anapaToT Ha ApBEeH nof,
rorpuxeTe ce Aa KOpUCTUTE NPULIBPCTYBAYKU
nnouu 3a Aa rv NpuLBpCTUTE HOrapk1Te Ha
anaparor.

[MpoyunTajTe ro BHUMATENHO yNaTCTBOTO
[ageHo co gogartouuTe.
5.4 loBoaHO UpeBO

1. [Hokonky e notpebHo, noBp3eTe ro
[0BOOHOTO LIPEBO 3a BoAa CO 3aQHWNOT
aen Ha anapartoT. ObuyHo, Toa e Beke
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MHCTanupaHo Bo habpukara.

2. TocTtaBeTe ' KOH NIeBO UMW KOH IECHO,
BO 3aBMCHOCT oA noroxo6aTa Ha
cnaeuHaTa. NorpwkeTe ce [OBOAHOTO
LpeBo aa 6uae Bo BepTukanHa nonoxoa.

3. Ako e notpebHo, pasnabaseTe ro
NPCTEHOT 3a Aa ro NocTaBuUTe BO TOYHaTa
nonoxoa

4. T[loBp3eTe ro 4OBOAHOTO LPEBO CO
cnaBuHaTa 3a nagHa Boga co 3/4 HaBoj.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

3a Aa ce Hamanu cTpaHu4HaTa cuna,
oapxyBajTe MuHUMym 200 mm npas gen
Of, LpeBOTO M0A MPUKIYYOKOT Ha
crnaBsuHaTa

Hekon mopenun moxe fa cogpxaT fOBOAHO
LipeBO CO ypep 3a 3anupane Ha Bogata. OBa
crnpevyBa UCTeKyBak€ Ha BoAa BO LIPEBOTO
nopaam HerosaTta NpUpoaHa UCTPOLLEHOCT.
CeKTopOT BO MPO30peLoT ja NokaxyBa oBaa
rpewuka A. Ako ce nojasu oBa, 3aTBOpeTe ja
cnaBvHaTa U KOHTaKTUPajTe CO OBMacTeHNOT
CEepBM1CEH LieHTap 3a MHdopmMaLum 3a 3amMmeHa
Ha LpeBOoTO.



BOZ@ BO LIPEBOTO 3apa/im HEroBoToO
cTapeemse.

LipBeHnoT aen Ha npo3opeuoT «A» ja
noKaxxyBa oBaa rpeLuka.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

[osogHaTta Boga He Tpeba fa buge
notonna oA 25 °C.

/\ BHUMAHMUE!

BHnmaBajTe Aa Hema npoTekyBaha of
crojkuTe.

®

He kopucTeTe NpofomkeHo LpeBo ako
[OBOAHOTO LIPEBO € KpaTko. JaBeTe ce
BO CEPBUCHWOT LieHTap 3a MH(opMaLmm
3a 3aMeHa Ha [JOBOAHOTO LipeBo.

5.5 Ypepn 3a conupawe Ha BogaTta

[loBOAHOTO LpEeBO MMa ypes 3a convpare Ha
BoAaTa. YpenoT crnipeyyBa NpoTeKyBake Ha

AKo ce nojaBu oBa, 3aTBOpETE ja cnaBuHaTa
N KOHTaKTUpajTe ro OBNacTEHNOT CePBUCEH
LileHTap 3a Aa ro saameHu LipeBoTo.

5.6 OgBopa 3a Boaa

OpBogHoTo upeBo Tpeba fa buae nocraBeHo
Ha BMCMHA He nomana og 60 cm 1 He
noronema og 100 cm of noaorT.

@

MoxeTe aa ro npogomkuTe 0A4BOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cwm.
KoHTakTupajTe co oBnacteHnoT
CepBUCEH LieHTap 3a Aa ro Kkynute
OpYroTo 0[BOAHO LpeBO U
NPOAOIMKETOKOT.
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OpBsogHoTO LpeBo MOXe fa Cce noBp3a Ha pasfindHU HaYUHU:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) MpeomeT Ha NnpomeHa 6e3 NnpeTxoaHa Hajaga.

» [loBp3eTe ro 04BOAHOTO LiPEBO CO
CMUBHWKOT 1 NPULUBPCTETE IO CO cTera.

» [locTaBeTe ro LpPEBOTO AUPEKTHO BO
BrpajieHa oaBoJHa LieBka BO SUAOT BO
cobaTta 1 npuyBpcTETE O CO CTera.

» bBes Boagunkarta 3a nnacTUyHO LpeBo [0
CMUBHWKOT Ha MWjanHKKOT - CTaBeTe ro
LpeBOTO 3a LieeHe BO CIIMBHUKOT U
3auBpcTeTe co cTera.

» Co ucnpaBeHa LieBka Co OTBOP 3@ BEHTUN
- BMETHETE 0 O[IBOAHOTO LiPEBO
OVPEKTHO BO LieBKaTa 3a LieeHe unu
ucnpaseHaTa LieBka.

+  OpBOAOHOTO LPEBO MOXe [ia ce CBUTKa BO
dopma Ha OykBaTta Y 1 fa ce cTaBu OKOny
nnactuyHmoT Boany. Ha pabot Ha naBabo
- NPULBPCTETE O HaBedyBavoT Ha
cnaBvHaTa 3a BoAa Unv Ha svaorT.

MpoBepeTe Aanu NNacTMYHNOT BOAMY ce
OBWXKM KOra anapaToT Lueaun 1 ganv
KpajoT Ha LpeBOTO 3a LeaeHe He e
notoneH Bo Boga. Moxe ga pojae ao
Bpakare Ha HeyncTaTa Boga Hasag BO
anaparor.

KynyeajTe gogatoum of oBnacTteH
pobasyBau.

®

OpBopHoTo Upeso Tpeba Aa ma
HanpaBseHo jamka 3a [ja ro cnpeuu
npeneBaHkeTo Ha YECTUYKN Of,
MWjanHWKOT BO anaparor.

@

KpajoT Ha oABOAHOTO LpeBO cekorall
Mopa Aa 6uae BEHTUNMpaHo, T.€.
BHaTPELUHMOT NPEYHUK Ha oABOAHaTa
ueska (MUH. 38 Mm - MuH. 1.5”) mopa ga
6uae noronem oA HafBOPELUHNOT
OvjameTap Ha LpeBOTO 3a LefeHe.
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5.7 NMoBp3yBak-€e Ha cTpyja

Ha kpajoT Ha MoHTaxaTa, MoXeTe fa ro
noBp3eTe NPUKITYYHMKOT Ha MpexaTta co
LUTEKepoT.

Ha nnoukata co cneundukayum n Bo
nornasjeTo , TexXHNYkM nogaroun” ce
HaBeLEeHN HEOMXOOHUTE EeNEKTPUYHMN




cneumndvkauyum. OcurypeTe ce feka Tue ce
KOMMaTUBUITHM CO HarmojyBaH-ETO.

lMpoBepeTe ganu BalaTa AoOMallHa
eneKkTpuyHa nHcTanaymja Moxe aa ro
nogHece notpebHOTO MakcumarnHo
OonTOoBapyBake, NPUTOoa 3eMajkn rm npeasug
MCTO Taka 1 ocTaHaTUTe KOPUCTEHWN ypeau.

lMoBp3eTe ro anapaToT co 3a3eMjeHa
NPUKNy4HULa.

6. KOHTPOJIHA TABIA

6.1 Onuc Ha KOHTpOJIHaTa nJjo4a

Mo MoHTaxara Ha ypeaoT, kabesnoT 3a
Hanojyearse Mopa a buae NecHo 4ocTaneH.

3a kakBa 6uno enektTpuyHa paborta notpebHa
3a MOHTaka Ha OBOj anapart, KOHTaKTupajTe
co HawmoT OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

[MpounsBoguTenoT He nNpudaka O4roBOPHOCT
3a LTEeTV Unu NOBPEAM KON HacTaHane
nopaam HeycorfnaceHocT CO ropeHaBegeHuTe
MepKU 3a NpeTnasnuBocCT.

—

s |

o
U

P @I B B A

®

Onuuute He Moxe Aa ce u3bmpaaT co cuTe nporpamu 3a nepemne. MNpoeepeTe ja
KoMnaTuOunHocTa nomery onuunTe 1 NporpammnTe 3a nepere Bo naparpadgot

~-KomnaTnbunHoct Ha onuyunTe co nporpamuTe”

BO nornasjeto ,lporpamu’. EgHa onuuja

MOXe [ia UCKNy4M Apyra, BO OBOj CIly4aj, anapaToT He BM 403BOMyBa [a NocTaBuTe

HeKoMNaTUOUNHK onuun 3aedHo.

OCVIpreTe Ce [ieKa eKpaHOT U KonYnHkaTta Ha Oonup ce cekorail YncTtm u cyBeu.

On/Off konye 3a npuTUCKare ®

Konue 3a nporpamuparse
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EkpaH
Finish In konue Ha gonup @

Start / Pause konye Ha gonup D”
Konye Ha gonmp PODS®

+
Plus Steam konye Ha gonup (ﬂ)

. et
Extra Rinse konye Ha gonup =]

(o ol ~JoR ol S

. 1
Time Save kon4ye Ha gonup C

Stains/Prewash gonpete ro konyeto
@ Ly nocrojaHata onuuja bpaea 3a
neua E'Bs

Spin kon4ye Ha gonup ©

Temperature konye Ha Jonup §

6.2 EkpaH
-Dl_ll;l@ﬂﬁbﬂfl (D
_T_j' D = ProSense l l l l ' '
Ty kg MAX
G Q
- — — - &
O8O0 €8
0 % 0200200 LT
—0 [NokasaTten 3a 3akrny4eHa sparta.
1] MokasHo cBeTno 3a hasaTta Ha nepere. Tpenka 3a Bpeme Ha hasaTa Ha npeTnepetse u
nepeme.

7

Moka3aTen 3a a3aTa Ha NnakHere. Tpenka 3a Bpeme Ha hasaTta Ha NnakHeHe.

©

LeHTpudyrupame n Leaere.

MokasHo ceTno 3a hasa Ha LeHTpudyra v Luedewe. Tpenka 3a BpeMe Ha da3aTa Ha

E:p

MokasaTen 3a da3ata 3a napea.

[Moka3Ho cBenTo 3a hasata NPOTUB TyTKaHE.

MKkoHaTa co nMCT ce BKIy4yyBa 3a [a NoKaxe Kora n3bpaHuTe LyKIycu 1 onuum umaat
NpochUn Ha HKCKa NOTPOLLYBaYKa Ha eHepruja.

MokasaTen 3a gogaBsarbe anuliTa: CBETHYBa Kora Ke 3arnodHe nporpamara, a KOpUCHUKOT
C& yLiTe MOXe Aia ro nayavpa anapartoT 1 Aa 4oJaje yluTe anuiiTa.

ARG

MokasHo ceeTno Extra Rinse.

ProSense

MokasHo cBeTno ProSense.

@

MokasHo ceeTno Finish In.
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PG N

[AurutanHuoT nokasaten Moxe Aa npukaxe:

* BpewmeTtpaeme Ha nporpama (Ha np. \-:H'”J)

®

BpemeTo npukaxaHo kora e nocTaBeHa nporpaMaTa He MOoXe Aa
ofrosapa Ha e(heKTMBHO BpemeTpaehe 1 ce NpoMeHysa o asa

ProSense.

*  MakcumanHo nonHewe.

+ Bpewme ,3aBpwwu 3a“ (Ha np., BE' mnm ﬂh)

*  Kpaj Ha yuknycoT (D).

£20

* Kop 3a npeaynpenyBame (Ha np. & ).

» [lokasaten 3a BKynHM paboTHK YacoBu Ha anapatoT. [orneaHeTte Bo genort ,Bpojay
Ha paboTHM YacoBu” Bo nornaejeTo ,[locTaBkn” 3a noBeke getanu.

= Moka3Ho CBETO 3@ MaKcUmarHa TexwvHa. BpegHocTa ce npuikaxysa Tpy CeKyHAu Mo
136OpOT Ha nporpamara, Hau3MeHUYHO CO BPEMETPAEHETO Ha LKITyCOoT.

MAX MokasaTen 3a MakcMmanHa HanonHeTocT. CBeTka ako TexuHaTa Ha anuiiTaTa ja
HaAMVHyBa HaBeZeHaTa TexuHa.

@L OBOj NokasaTen NoTceTyBa Aa ce U3BPLUM LMKIYC Ha YUCTEHE.

E MokasaTen 3a 6e3benHocHa 6paBa 3a geua.

F: FIO 3oHa Ha Temnepatypara:

TeMﬂepaTypeH nokasarern.

MokasHo CBETIO 3a CTydeHa Boaa

[enoTt 3a ueHTpudyrara:

MokasHo cBeTno 3a 6p3nHa Ha LeHTpudyrata.
MokasaTen 3a 6e3 ueHTpudyra. Pasarta Ha LeHTpUdyra e UcknyyeHa.

dB MokasaTen 3a ekcTpa TMBKO.

~

|— Moka3aTen 3a 3agpXKaHo NnakHeHE.
| | | Moka3aTen 3a NpeTnepetse.

Er MokasaTen 3a Aamku.

7. BUPAHE N KOMYNHA

7.1 on/off ©

MpuUTUCKaHETO Ha OBa KOMYe HEKOSIKY
CEeKyHOV BY OBO3MOXYBa [ia ro BKIy4uTe unm
UCKNyyuTe anapaToT. [1Ba pas3nuyHu 3Byka ce
ornacysaart npu BKIyYyBaHe unm
UCKIyYyBaH€ Ha anaparor.

Dopeka dyHkymjaTa Bo MmupyBare ro
MCKIy4YyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanm

noTpoLUyBaykaTa Ha eHepruja, Bo HEKOU
cnyyau moxebu ke Tpeba NoBTOpPHO Aa ro
BKIlyYMTE anaparor.

@

Pabpuykm n3épaHa nporpama, npu
BKNy4YyBaHeTO Ha MalunHaTa, e
cekoraw nporpamarta Eco 40-60, ucto
Taka v no 6yZeHeTo o4 MUpPYBakH-€.
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3a noBeke geTanu, nornegHeTe Bo ctaBoT Bo
MwupyBare Bo nornasjeto CekojaHeBHa
ynoTpeba.

7.2 Kon4e 3a nporpamupame

Co poTupate Ha Kon4yeTo 3a nporpamu,
MOXHO € Aa ce nsbepe cakaHaTta nporpama.

7.3 BoBen

®

Onuuute/yHKUMUTE HE MOXe Aa ce
n3bupaat co cuTe Nporpamu 3a nepewe
[MpoBepeTe ja KOMNaTUOMNHocTa mefy
onuunTe/yHKLUMMTE 1 NporpaMuTe 3a
nepemwe BO ,Tabenata co nporpamu®.
EagHa onumja/dyHkumja Moxe aa ncknyym
apyra, BO OBOj Cny4aj, anapaToT He BU
[o3BonyBa Aa nocrasute
HeKoMNaTUOUNHW onumn/yHKLUK
3aefHo.

OcurypeTe ce Aeka ekpaHoT U
KOnuuHsaTa Ha J4onup ce cekorall YnCTu
N CyBW.

7.4 Finish In &

®

[MocTaBeTe ja oBaa onuuja Kako
nocregHa no n3bopoT Ha nNporpamara u
ApyruTe onuuu, BO CNPOTUBHO MOXe Aa
ce OoTKaxe ako NPOMEeHUTe Hekoja
nocTaBka.

OBaa onuuja oBO3MOXyBa U3bvpare Ha
BpeMeTo BO koe nporpamaTta Tpeba ga
3aBpLun. KpajoT Ha nporpamaTa Moxe Aa ce
oanoxu 3a 1 4ac co cekoe gonvpare Ha
KoM4yeTo A0 Makcumym 24 yaca.

Ha ekpaHOT ce npukaxysa HOPManHOTO
BpeMeTpaere Ha nporpamaTa Hau3mMeHUYHO
CO NOCTaBEHOTO BPeME Ha 3aBpLUyBak-e Ha
nporpamara (u3paseHo Bo yacosu 0 u.).
MuHUManHoTo BpeMe LUTO MOXe Aa ce
n3bepe oaroBapa Ha 3a0KpPY>KEHWOT Yac of
MaKkcUManHoOTO BpeMeTpaeH-e Ha
nporpamara (Ha np., ako BpemMeTpaeHeTo Ha
uuknycot Tpae 3:15 yaca, MMHUManHoTo
BpeMe 3a n3bop ke buae 4 4.).
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Mo 3anoyHyBawe€TO Ha NporpamaTta, BpaTtata
Ce 3aKrnydyBa v anapaTorT ja 3arno4Hysa
dazata ProSense. Kora ke 3aBpLun
npoLeHKaTa Ha NomnHeHEeTO, Ha eKpaHoT
Tperka ukoHaTa 3a chasarta BO TeK U
undpaTa 3a BpemeTo ce oabpojyBa BO
YeKopu of efeH Yac 1 Bo Yekopu og 1
MWHYTa BO TEKOT Ha MOCMNEAHNOT Yac.

7.5 Start / Pause Dl

Oonperte ro konyeto Start / Pause D” 3a
BKIyYyBakb€, Naysvpane Ha anapaToT uim
NpeKknHyBake Ha nporpamara BO TeK.

7.6 PODS®

JorpeTe ro oBa konye 3a aKT1Bapake-
AeakTuBupame Ha onyujata PODS®.

Kora e akTvBMpaHo, perieBaHTHUOT
nokasaTen € BKITyYeH.

CnepeTe rv npenopakvTe 3a 4o3Mpake U
cKnagupare Ha Npou3BoAUTENOT Ha
Tabnetn.

CraBeTe MakcMmym age TabneTtu unu
AeTepreHTy co efHa Ao3a BO nperpajaTa
PODS® Bo chmokata 3a f03epoT 3a
[AeTepreHT.

OnuwjaTa ocTaHyBa akTVBHa 1 3a CrieaHuTe
LMKIyCK C& JOAeKa He ce AeaKTVBMpa 1 ako
e n3bpaHa co noctaseHara nporpama.

7.7 Plus Steam G

OBaa onuuja gogaea asa co napea
npocrefeHa co kpatka gasa npoTus
TyTKah€e Ha KpajoT of nporpamaTa 3a
nepeme.

daszara co napea ro Hamarnysa TYyTKaHheTO Ha
TKAaeHUHNTE U To OJieCHYyBa MnernaweTo.

Onuujata Plus Steam nocturHysa go6pu
pe3ynTaTyi Co Mano nonHewe buaejkn
napeara nogo6po npoaupa Bo anuwTaTta
AOKOMKy nma noseke npocTop. [Mopaan oBaa
npuyvHa, nporpamaTa Ha MakCUMariHo
nonHexe BO KoMBMHaLuja co oBaa onuvja e
2 kr. (npnbnuxkHo 8 - 10 koLyn).

Kora ja noctaByBate onuujaTta Plus Steam,
MaKCMMarHOTO MNofHeHe nafa Ha 2 Kr. Ha
€KpaHOT 1 COOABETHO Ce Npunaroaysa
BPEMEeTO Ha nporpamMara.



Mokasatenot (P Tperka Ha ekpaHoT 3a
BpeMe Ha hasara co napea.

®

OBaa onuuja Moxe Aa Bnujae Bp3
BpeMeTpaeHeTO Ha nporpamarTa.

Kora ke npecrtaHe nporpamara, ekpaHoT

I qap
npvikaxkysa Hyna Lf, nokasarenot u’ e
MOCTOjaHO BKIyYeH.

®daszaTta npoTmB TyTKak€ 3anovHyBa,
nokasartenoT m Tpenka, a J'Ie,EI,-CVIjaJ'IVI‘-IKaTa

Start / Pause |>|| OCTaHyBa BKIly4YeHa.
BapabaHoT n3BeayBa paMHOMEPHU ABMXKEHA
okony 30 MMHYTM 3a a rm ogpxu
NO3NTUBHWUTE pe3ynTaTn oA napeaTa.

3a fa ja npekunHeTe hasaTta NpoTUB TyTKake,
MoXeTe:

+ [a npuTncHeTe Ha KOMYeTo On/Oﬁ@
HEKONKy CeKyHAM 3a Aa ro BKIy4u umm
MCKNy4M anapaTtor;

« 3aBpTeTe ro Kon4yeTo 3a nporpamupare
BO Apyra nosuuyuja.

Kora aBuxkeraTta NpoTuB TyTKare
npecTaHyBaarT ¥ BpaTaTta ce OTKIy4yBa,
anapaToT NOBTOPHO ja npefnara npeTxoaHo
nocraeeHara nporpama.

®

ManoTo nonHewe co anuwiTa nomara aa
Cce NocTurHat no,qule pesyntaTtu.

7.8 Extra Rinse [2

Co oBaa onuvja Moxe fa [odafeTe HEKONKyY
nnakHerwa Ha n3bpaHuTe nporpamu 3a
nepewe 1 Ja ja ontummusmpaTte
ancTpubyumjata Ha OMEKHYBAYOT U
nogobpuTe MekocTa Ha TkaeHuHaTa.

Toa ce npepnara kora KOpUcTuTe OMeKHyBau
3a TKaeHuHa.

KopucHo 3a nuua anepruyHy Ha aeTtepreHTu
1 Bo o6nacTu kafe LWTo BoAaTa € Meka.

OBaa onuuja ro npogosmkysa
BpeMeTpaeHeTO Ha nporpamaTa.

[MokasaTenoT 3a Kon4ye CBeTHyBa.

7.9 Time Save &

Co oBaa onuuja MoXeTe Aa ro HamanuTe
BPEMETPaEHETO.

* Ako BalWTe anuwita ce HOpMarHo unu
MarnKy usBarkaHu, ce npenopadyysa aa ja
cKpaTuTe nporpamaTta 3a nepeme.
[onpeTe ro oBa konye egHall 3a Aa ro
HamanuTe BpeMeTpaeHEeTO.

* Bo cnyyaj Ha nomarnky anuwTa, gonpete
ro oBa KoMnye ABanaTtu 3a fja NocTaBuTe
eKkcTpa 6p3a nporpama.

Bo oBoj cnyuyaj, TemnepaTtypara og 95 °C
He Moxe fa ce nsbepe.

CBeTJI0TO Ha KOMYETO € BKIyYeHO U Ha

€KpaHOT Ce NpUuKaxkyBa NoCcTaBeHOTO

BpeMeTpaeke Ha nporpamara.

@

OBaa onuuja MoXxe UCTO Taka Aa ce
KOPUCTK 3a fia Ce CKpaTu BpemeTparweTo
Ha nporpamata Ha napea.

7.10 Stains/Prewash &J L

anITMCHeTe ro OBa Kon4ye HeKOJKy natu 3a
[a BKIy4yuTe ejHa o4 ABeTe onuuun.

Co0fBETHOTO MOKA3HO CBETIIO Ce NpuKaxysa
Ha ekpaHoT.

« Stains @'
V136epeTe ja oBaa onuuja 3a Aa goganeTe
hasa NpoTUB AaMKM Ha nNporpamara 3a aa
TpeTupaTe MHOrYy U3BankaHu anviita unm
anuwTa co JamKu Co CPEACTBO 3a
OTCTpaHyBah€e JaMKW.
CraBeTe CpefCcTBO 3a OTCTpaHyBahe

OaMKkv BO nperpagara L. CpepncTBoTo 3a
OTCTpaHyBatse JaMKku ke ce Jodaje BO
coopBeTHaTa hasa o nporpamara 3a
nepeme.

@

OBaa onuuja He e gocTanHa 3a
TemnepaTypa nog 40 °C.

* Prewash ILI
OBaa yHKLUMja kopucTeTe ja 3a aa
nonapete casa Ha npeTnepene Ha 30 °C
npeg cdasata Ha nepeme.
OBaa onuuja ce npenopadyysa 3a MHOry
n3BarnkaHu anuiiTa, ocobeHo ako
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coapXxaTt necok, npaiwlnHa, Kan n apyrm
TBPAN YECTUYKU.

®

OBue onuumu Moxe Aa ro sronemat
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamarTa.

®

Osue gBe onuyun He Moxe Oa ce
nocrtasat 3aefHo.

7.11 Spin ©

Kora ke noctaBuTe nporpama, anapaToT
aBTOMaTCKM ja n3bupa noyetaHTa 6p3vHa Ha
ueHTpudpyrarta.

MpuTHCHeTe ro oBa kon4ye noeeke naTu:
+ CwmeHeTe ja 6p3nHaTa Ha
ueHTpudyrara.

®

EkpaHoT ja nokaxysa camo 6p3nHaTta

Ha LeHTpudyrarta gocranHa 3a

noctaeBeHara nporpama.

* AkKTMBMpajTe ja onumjaTa 3agpKaHo
nnakHeke.
BopaTta og nocnegHOTO NnakHewe He ce
Leav 3a Aa ce crnpeyu TyTkame Ha
TKaeHuHuTe. [Nporpamara 3a nepere
3aBpLUyBa co Boga Bo 6apabaHoT n He ce
n3seaysa pasarta Ha nocrnenHo
LeHTpudyruparse.
Ha ekpaHOT ce npukaxyBa MoKasHOTO

CBeTNo .
BapabaHoT nocTojaHo BpTK 3a Aa ro
Hamanm TyTKkaheTo.

Bparara ocraHyBa 3aknyyeHa. bapabaHoT
NocTojaHo BPTM 3a A4a ro Hamanm
TyTkaweTo. Mopa ga ja ucnywrtute
BOAaTa 3a Aa ja OTkny4uTe BpartaTta.

Honperte ro konyeTo Start / Pause D”
anapaTorT ja ussegysa asaTa Ha
LeHTpudyruparse 1 ja ucnywita Boaara.

* AkTuBMpajTe ja onunjata EkcTpa TMBKO.
Cute hasu Ha ueHTpudyrmpame
(ueHTpudyra mefy asun 1 3aBpLuHa
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LeHTpudpyra) ce oTkaxkaHu 1 nporpamara
3aBpLUyBa co Boga Bo bapabaHoTt. OBa
nomara fa ce Hamanm TyTKaheTo.
Bupejkn nporpamata e MHoOry TMBKa,
norogHa e 3a ynotpeba HaBe4vep kora nva
€eBTUHa Tapuda Ha enekTpuyHaTa cTpyja.
Kaj Hekon nporpamu nnakHewata ce
BpLUaT CO noBeke BoAa.

Ha ekpaHOT ce npukaxyBa NOKa3HOTO

dB
CBETNO .
BpaTaTa ocTtaHyBa 3aknyyeHa. bapabaHoT
NnocTojaHO BPTY 3a Aa ro Hamanu
TyTKaweTo. Mopa aa ja ucnywtute
BoJaTa 3a [a ja OTKIy4MTe BpaTtaTa.
Honperte ro konyeTo Start / Pause:
anaparoT ja u3BefyBsa camo pasaTa Ha
uenekwe.

* bBe3 uyeHTpudyra - — —.
[MocTaBeTe ja oBaa onuuja 3a aa v
oTkaxeTe cute hasm Ha
ueHTpudyrmpare. EkpaHoT ro npukaxysa

nokasarenot — — —. Anaparor ja
13BpLUYyBa camo hasa Ha UcnyLTame Of
n3bpaHaTa nporpama 3a nepem-e.
[MocTaBeTe ja oBaa onuumja 3a MHOry
HEXHW TKaeHnHW. PasaTa Ha NnakHeke
KOPWUCTM NoBeke BoAa Kaj HEKOM nporpamu
Ha nepete

@

AnapaToT ja npa3Hu BogaTa aBTOMaTCKu
no okony 18 vaca.

7.12 Temperature §

Kora us6uparte nporpama 3a nepetse,
anapaTtoT aBToMaTckv npeanara ctaHaapaHa
Temneparypa.

[onpeTe ro oBa kon4ye noseke naTtv gogaeka
Ha eKkpaHOT He Ce MojaBu BpeOHOCTa Ha
cakaHaTa Temnepartypa.

Kora eKpaHoT Ke rv nokaxke NokasHuTe

ceBetna * N = =, anaparoT He ja 3arpesa
Bopara.



8. MOCTABKN

8.1 BoBen

®

Kora nputuckarte Ha aBe unv noseye
KoM4yuiba, HEMOjTe Aa rv HaBarnyBarte
BallMTe nNpcTu Hagony. CeH3opuTe 3a
KonmuymMH-aTa 040340sa ce OCEeTNUBK U

MOXe [a BM ro nonpedysaaT n3bopor.

8.2 3ByYHM curHanu

OBoj anapar e onpemMeH CO PasfnyHN 3BYYHM
curHanu, kov gyHKLMOHMpaar Kora:

» [0 Bkny4dyBaTe anapaToT (nocebHa kpaTka
menoauja).

* [0 ucknyyysate anapartoT (nocebHa
KpaTka menoauja).

+ v gonupare konunkaTa (KpaTok 3BYK).

» [lpaBuTte norpeLueH n3dop (3 kpaTku
3BYLN).

+ [porpamara e 3aBpLUeHa (HM13a Ha 3ByLM
BO Tpaewe 0f OKONy 2 MUHYTH).

* Vva pedbexT BO anapaTtoT (HM3a KpaTku
3BYLIM Of OKONY 5 MUHYTW).

» Kora ke ce oTkpre npeontoBapyBake CO
anuwTarta 3a Bpeme Ha ¢asarta ProSense
(ce cnywia ABOEH 3BYK).

3a [a ja akTuBUpaTe/geakTuBmpare

onuwujaea, 3agpxete ro konyeto Extra Rinse

Aofeka Aa ce CrnyLuHe 3BYK UM ABOEH 3BYK.

®

AKO ja nckny4mte oBaa yHKUuja,
3BYYHWTE CUrHanNu npecTtaHysaar aa ce
nywTaaTt caMmo Ha KpajoT Ha nporpamara.

8.3 bpaBa 3a geua

Co oBaa onuyja MoOXeTe fa crnpeyuTte geuata
[a cv urpaaT co KOHTponHaTa nnova.

3a ga ja BknyuuTe/ucknyumTe oBaa onuuja,
3agpxeTe ro konyeto Stains/Prewash ce

nopeka E Ha eKpaHoT He ce nojaBwu/
ncuyesHe.

AnapaToT npofonmkyBsa co nsbvpare Ha
OBaa oruymja OTKako ke ja ucknyuure.

dyHKkumjaTa 3a 3abpaHa 3a aeua Moxe Aa He
e JocTana HeKornKy cekyHau nocrne
BKIy4yBak-€ Ha anaparor.

8.4 MNMocTojaHa Extra Rinse e

Co oBaa onuuja MoXxeTe NocTojaHo Aa umaTe
AononHUTeNHa gasa Ha nnakHewe, [OKOIKY
e JocTanHa co u3bpaHuoT LUKIYC, kora
noctaByBaTe HOBa nporpama.

* 3a faja BKnyuuTe/UcknyuuTe oBaa
onuuja, AoNpeTe 1 NPUTUCHETE O KOMYeTo

Extra Rinse lil 1 konyeTo Time Save @‘
MCTOBPEMEHO C& AoAeKka nokasaTenoT Hag
konyeTo Extra Rinse 3a nputnckawe un
coofBeTHaTa MKoHa He ce nojaBu/
MCcYe3He Ha eKpaHoT.

@

MputncHeTe ro konyeto Extra Rinse
3a ga ja ncknyunte dyHkumjata npu
U3BpLUYBake Ha eeH uuknyc 6e3 ga
ja oTCTpaHuTe nocTojaHaTta onyuja.

8.5 bpoja4y Ha paboTHM YacoBu

Mo>Ho e fa ce BU3yenuanpa BKYNHOTO
Bpeme Ha paboTere Ha anapaToT BO YacoBM,
NMOYHYBajkN 04 NPBOTO BKNy4yBake. OBaa
BpefHoCT ke ro 6pou BpeMeTo Ha paboTa Ha
uMKnycuTe (He BKIyYyBa naysu, Bpeme Ha
OANTOXEHO aKkTuBMpare). 3a aa ja
BM3yenuanpaTte oBaa BPe4HOCT, MPOAOIKeTe
KaKo LUTO crneau:

1. BknydeTe ro anapatoT CO NPUTUCKakLE Ha

konyeto On/Off @

2. TpuTUCHeTe U apxeTe I’ KonunHaTa
Extra Rinse n Plus Steam Hekonky
CeKyHau.

3. Tlo 3 cekyHAu, ekpaHOT ' NpuKaxkysa
BKYMHUTE paboTHM YacoBM Ha anapaTtoT:
Ha np., 1.276 yaca, ekpaHoT ro
npuKkaxKyBa TekcToT Hr Bo Tpaetse of 2
cekyHan, 12 (unjagn n CTOTKM) BO Tpaewe
Of, 2 ceKyHAM 1 76 (OeCeTKM 1 eamHuun).

4. 3a pa usneseTte of OBOj PEXUM,
NpUTUCHETE ro Koe BKno Konye.
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®

AKo noctankaTta He (pyHKLMOHUpa
(nopaau uctekyBame Ha BpemeTo Unn
norpeLuHa kKoMbuHauwmja Ha Konunka),
UCKny4eTe ro anapartoT 1 NoBTopeTe ja
CekBeHLUaTa ofj Mo4eToK.

8.6 ®abpuuku ctaHgapaHU
BpeAHOCTU

OBaa (hyHKLMja OBO3MOXYBa Bpakake Ha
cTaHAapAHo 3apgafexute onuvu. 3a Aa ja

9. MPEM MNPBATA YINOTPEBA

®

3a BpeMe Ha MOoHTaxaTa unu npep,
npeata ynotpeba, Moxe ga Buaute
mMarnky Boda Bo anapartoT. Toa e
npeoctaHaTa Boga octaHaTta Bo
anaparoT rnocrne KOMMAeTHUOT
dyHKLMOHaneH dabprykm TeCT 3a Aa ce
ocurypame feka anapaToT e ucnopadaH
Ha KNMEeHTUTe BO coBpLueHa paboTHa
cocTojba 1 geka Hema HUKakBa OCHOBa
3a rpmxa.

1. TMpoBepeTe ganu cute TPaHCMOPTHM
3aBPTKV Ce M3BaJeHU of anaparor.

10. MPOIrPAMA

10.1 Tabena co nporpamu

aKTuBuparte oBaa onu,mja, cnepete rm
YekopuTe nogony:

1.

2,

3.

Bkny4yeTe ro anapartoT co NpUTUCKaHE Ha
konyeto On/Off (D

MpuUTUCHETE U ApXeTe ' KonYnkbaTa
Stains/Prewash n Time Save Hekonky
CeKyHau.

Ha ekpaHoT ce npukaxyBa — = = okosny 5
CeKyHau.

MpoBepeTe ganu nma cTpyja 1 ganu e
OTBOpEHa criaBmHaTa 3a BoAa.
Hanejte 2 nuTpa Boga BO nperpagara 3a

OeTepreHT o3HayeHa co w

OBaro aKTuBMpa CMCTEMOT 3a Leaene.

4,

5.

Hanejte mana konu4vMHa geTepreHT BO

nperpagara o3HayeHa co LI,
MocTaBeTe v cTapTyBajTe Nporpava 3a
namyk Ha HajBucokaTta TemnepaTtypa 6e3
anuwTa Bo 6apabaHoT.

OBa ja oTCTpaHyBa ceTa MOXHa HeYncToTuja
op, 6apabaHoT 1 kagaTa.

@

OGuparse ogrope-Hagony.

ﬂporpaMMTe ce onvwaHu BO oBaa Tabena cne,qejkm ro peagocnenoTt Ha Kon4yeTo 3a
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Mporpamu 3a nepetbe

Mporpama

Onuc Ha nporpamarta

MixLoad 69min

Mamyk 1 MellaHn TKaeHUHW Of CUHTETUKA. aearnHo e aa ro uamuere
[OHEBHWOT TOBap 3a kpaTko Bpeme, 3a nogobpa Hera Ha obnekata n fobpo
yncTewse Beke Ha 30 °C.

®

CTtaHOapAHOTO BpeMETpaeke Ha nporpamaTa e pa3BueHo
3a anuwTa oA 5 kr. Ako nepeTe nNomarno Unu noronemo
NornHere, BPEMETO Ha NepeHe aBTOMAaTCKu ce HamarnyBa
unu sronemysa, 06e3beayBajkn COBpLUEHN pe3ynTaTu.

Livknyc co mana noTpoLuyBayka 3a namyyHu TKaeHWHW. Ja Hamasnyea
TemnepaTtypara v ro NpoAorKyBa BPEMETO 3a Aa Ce NoCcTurHaT fobpu

Eco 40-60

pe3ynTaTi npu nepexeTo.

Mporpama 3a 6enn 1 060eHN NamyyHn TkaeHWHWU. VigeaneH 3a HopManHo u
Cottons MHOry U3BarikaHu anuTa.

CUHTETVUYKM anuLiTa Unn anuLiTa o, MeLlaHn TkaeHnHu. HopmanHo
Synthetics n3BarnkaHu.

YyBCTBUTENHUTE TKAEHWHU KaKO Ha NpUMep akpuil, BUCKO3a U MellaHnTe
Delicates TKaeHVHM nmaat notpeba of HeXHo nepexe. HopmanHo nsBankaHu.
@ @ BonHa WwTo ce nepe BO MalluMHa, BOMHA 3a payHo nepewe n Apyru

X

Wool TKaeHI/IHVI1).

[MaMyy4HV 1 CUHTETUYKM anuLITa WTO Ce MarkKy M3BasikaHu UM HOCeHU camo
20min 3kg eaHatl.
@ §2§ Mamyy4Hu anuwiTa, CUHTETUYKM 1 MewwaHn anvwTta. CneuvjaneH LMKNyc co
Steam napea 6e3 nepere LUTO MOXe [a ce KOPUCTK 3a Aa ce NOAroTBaT BaluTe

UCYLIEeHN anuLiTa 3a nernake 1nn 3a oOCBeXyBahe Ha anuutata HOCeHU
efHaLl. I'IporpamaTa ' HamarnyBsa npeBuTKyBakata, MMpucuTe 1 rm onywita
TkeHuHute. He KOpPUCTETEe HUKaKOB AeTepreHT.

Kora nporpamarta ke 3aBpLun, 6p30 n3Bagerte ru anuwrtaTa oj, 6apaGaH0T2)
AKO € Heonxo4HO, OTCTPaHeTe v JaMKUTe CO Neperse NI CO KOpUCTEHE
nokanuanpaHo oTcTpaHyBake Aamku. MNporpamuTe co napea He npaeat
uuknyc 3a agesnHdekuymnja. He nocrtaByBajTe nporpama Ha napea co crnegHuse
BUJOBM Ha anuuTa:

* AnuwTa LWITO He Ce NOroJHM 3a Cyllete BO MallvHa.

* Anuwra co etukeTta ,Camo 3a XEMUCKO YUCTEHE".
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Mporpama Onuc Ha nporpamarta

%
Outdoor @

He kopucTeTe oMekHyBay 1 NOrpuxkeTe ce Aa Hema
ocTaTouy Of OMEKHYBa4oT BO JO3EPOT 32 AETEepPreHT.

Mapuynka obneka 3a HagBOP, TEXHWUYKM, CMIOPTCKW, BOJOOTMOPHMN 1
NponycTNMBK NanTa, jakHy co BOMHeHa NnocTaea LTo ce Baau UInv co
BHaTpeLHa nsonauuja. NpenopayaHoTo nonHewe e 2.0 kr..

OBaa nporpama, UCTO Taka, MoXe Aia ce KOpUcTK 3a dasaTta 3a Hera Ha
BOJOOTMOPHU anuiiTa, cneuujanHo HanpaBeH 3a TpeTupake anuiuTa co
obnora koja og6uea Boga. 3a Aa ja ussegete hasara 3a Hera Ha BOAOOTMNOPHM
anuwTa, nocraneTe Ha CreAHNOT HaunH:

« CraBeTe ro eTepreHTOT 3a Neperse Bo nperpagara ILI
*  WcTypete cneypjanHo CPeAcTBO 3a Hera 3a BOAOOTMNOPHM TKAEHUHU BO

nperpagaTa Ha puokaTta 3a OMekHyBau 3a TKaeHWHU %
¢ Hamanete ro nonHeweTo co anuwTa Ha 1.0 kr..

®

3a nogobpyBarbe Ha paboTaTa Ha CpeacTBOTO 3a Hera Ha
BOJOOTMOPHM anuiiTa, ucylweTe rv anuwitata Bo MalluHa 3a
CylLehe Ha anuLiTa co nocTaBkaTa Ha nporpamaTa 3a
cywetbe Outdoor (ako e gocTanHa 1 ako Ha eTukeTaTa 3a
rpuxka 3a anviTaTa ce JO3BOMyBa CyLleke BO MalluHa 3a
CyLLEHe Ha anuLiTa).

EDJ((D) Benv namyyHu anuwra. MNMporpamara 3a nepere Co BUCOKU NepchopMaHcu Bo
Hygiene KomMbuHauwja co napea otcTpaHysa Hag 99,99 % op 6aktepunTe 1 BI/IpyCVITe3)

3agpxyBareTo Ha TemnepaTypaTa Hag 60 °C Bo TeKkoT Ha LenaTa dasa Ha
nepetbe; Co AOMNOSNHUTENHA akTUBHOCT Ha BnakHaTta 6narogapeHue Ha dasaTa
co napea, 3acurneHara ¢asa Ha nnakHere 06e3beayBa COoABETHO
OTCTpaHyBak-e Ha ocTaToLuuTe of AeTEPreHTOT U MUKpoopraHuamu. OBaa
nporpama o6e36eayBa COOABETHO HamarlyBake Ha NnoneH/aneprexu.

CuTe TKaeHWHU, OCBEH BOMHEHN N MHOTY YyBCTBUTENHWU TKaeHUHW. MNporpama
3a nnakHere 1 LeHTpudyruparbe Ha anuwrata. Pabpuykata 6p3anHa Ha
LieHTpudyraTta e oHaa LUTO ce KOPUCTM 3a Nporpamu 3a namyyHu anuiiTa.
Hamanerte ja 6p3uHaTta Ha LeHTpudyrata Bo 3aBUCHOCT Of BMAOT Ha
anuwrara. Ako e notpebHo, nocTtaseTe ja onumjata Extra Rinse 3a ga
fofafeTe nnakHewe. AnapaToT 13BefyBa HEXHM MiakHera co Mana 6p3vHa
Ha UeHTpudbyraTta v KpaTko LeHTpudyrnpare.

Rinse

3a LeHTpudyrvpate Ha anuwiTaTa u 3a ucuenyBare Ha BogaTa Bo

Spin/Drain 6ap868HOT. CuTe TKaeHWHWN, OCBEH BOMHEHN 1 MHOTY YyBCTBUTENHN TKAEHUHWU.

1) co cumbon 3a «payHo nepere»3a BpeMe Ha 0BOj Luknyc, 6apabaHoT noneka ce potupa 3a ga ce o06esbean
HexHo nepetse. Moxe fa usrnega aeka 6apabaHoT He ce poTupa UK He ce poTupa NpaBuITHO, HO OBa €
HOpMarnHo 3a oBaa nporpama.

2) ko noctasute nporpama lMapea co ncyLleHn anuLuTa, Ha KpajoT o LIMKIYcoT anvwtaTta moxe aa buaat
BMnaxHW. VicylweTe rv anuwitaTa Ha xuua okony 10 muHyTu. OBaa nporpama He OTCTpaHyBa 0CcobeHO jaka
Mupu3ba.

3) TecTupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa n
MS2 Bacteriophage Bo HagBopeLuHn TecToBu M3BpLUeHn o Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 rogunHa
(MsBewwrTaj o Tect 6p. 202120117).
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Temneparypa Ha nporpama, MakcMMarnHa 6p3vHa Ha LeHTpudyra u MakcuManHo
nonHewe

Mporpama CraHgapaHa PedhepeHTHa 6p3uHa MakcumanHo
Temnepartypa Ha ueHTpudyra nosnHewe
TemnepatypeH Oncer Ha 6p3uHaTa Ha
oncer LeHTpudyrara
30°C 1200 BpT/MUH 8.0 kr
MixLoad 69min 60°C-30°C 1200 BpT/MUH - 400 BPT/MUH . .
A1) 1400 BpT/MUH 12.0 kr
Eco 40-60 2) 1400 BpT/MuH - 400 BPpT/MUH s
40 °C 1400 BpT/MUH 12.0 kr
Cottons 95 °C - CtyneHa 1400 BpT/MUH - 400 BPT/MUH T
30°C 1200 BpT/MUH 5.0 kr
Synthetics 60 °C - CtyneHa 1200 BpT/MuUH - 400 BpT/MUH T
30°C 800 BpT/MUH 20K
Delicates 40 °C - CtyneHa 1200 BpT/MUH - 400 BpT/MUH T
6.2 40°C 1200 BPT/MUH 20k
Wool 40 °C - CtyaeHa 1200 BpT/MuH - 400 BPT/MUH T
30 °C 1200 BpT/MUH 3.0 kr
20min 3kg 40°C-30°C 1400 BpT/MUH - 400 BPT/MUH s
b
W & - - 2.0 kr.
Steam
Q\i 30°C 1200 BpT/MUH 2.0«r.3)
Outdoor 40 °C - CtyneHa 1200 BpT/MuH - 400 BPT/MUH 104
EDJ@ 60 °C 1400 BpT/MUH 12.0 k¢
Hygiene 1400 BpT/MUH - 400 BPT/MUH R
1400 BpT/MUH
Rinse ) 1400 BPT/MUH - 400 BPT/MUH 12.0kr.
R 1400 BpT/MUH 12.0 «r.

Spin/Drain 1400 BpT/MUH - 400 BPT/MUH

1) Cnopep nponucoT Ha KomucujaTta Ha EY 2019/2023 roauHa, oBaa nporpama Ha 40°C e BO MOXHOCT Aa UCHUCTU
HOpMarnHo n3BankaHu naMmyyHu anuwTa kou ce nepat Ha 40°C unu 60°C, 3aeHO BO MCTUOT LMKIYC.

®

3a nocturHataTa TemnepaTtypa Ha anuwiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamata v Apyrute nogaToum,
nornegHeTe Bo nornaejeTo ,[1oTpoLuyBayvkM BpegHOCTH' .

HajedukacHuTe nporpamv Bo 0AHOC Ha NOTPOLUyBayKaTa Ha eHepruja ce reHepanHo oHue WTo paboTaT Ha
NOHUCKN TemnepaTypu 1 UMaaT NnoJosIro BpeMeTpaeke.

2) TemnepaTypaTa Ha oBaa nporpama He e BUANMBa HUTY € HaBeJeHa, Taa aBTOMAaTCKu ce NocTaByBa.
3) Mporpama 3a nepeme.
4) Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

MAKEOOHCKU 293



10.2 Steam nporpamu a»

MporpamnTe Steam Moxe ga ce kopucTar 3a
HamanyBake Ha Habopu n Mnpu3bu kaj
anuwTa (Kako namyk, CUHTETUKA, MeLLaHn
TKAEHWHW, BKIyYUTENHO U AENUKATHM) KOU
camo Tpeba Aa ce ocBexar, 3a KpaTko
BpeMe, n3berHyBajkn nepetwe.

BnakHaTa Ha TkaeHunHaTa ce onyLwiTaar v
noToa rnernakeTo CTaHyBa MHOTY NIECHO.
Kora ke 3aBpLuu LuknycoT, 6p30o n3sagete rv
anuwTaTta og 6apabaHoT.

BpemeTpaereTo Ha LyKnycoT MoXe Aa ce
Hamanu 4o 15 MUHYTU Co NomoLL Ha onuumjaTa

Time Save @‘.

HE nocTaByBajTe ro oBoj pexum co

crnefHuBE BUAOBM anuiiTa:

* AnvwTa WTO He ce NMOrofHu 3a cyllere
BO MallvHa.

* AnuwrTa co etukeTa ,,CaMo 3a XEMUCKO
uncTemwe”.

®

He kopucTeTe HUKakoB aeTepreHT!
Mporpamnte Steam He oTcTpaHyBaaT
ocobeHo jaka Mmmpusba n He npasat
LMKIycC 3a AesnHdekuuja.

Mo TpeTmMaHOT co napea, anuwTaTa
Moxe Aa 6ugat BnaxHu. MpoctpeTe rm
anvtata HeKomnKy MUHYTH.

Mwupuc (AEG Steam Fragrance)

Bun AEG Steam Fragrance oBo3moxyBa fa v
OCBEXWUTE AypU 1 BaluMTe YyBCTBUTENHU

anuwiTa, OTCTpaHyBajku rm HabopuTte n
004aBajkn CBEXMHA CO HEeXEH MUPUC
pasBueH ekcknyausHo og AEG. Co
ocBexyBawe Ha obnekata co napea,
HaMeCTO LieNIOCHM LMKIyCcK Ha Nepemse, ro
npogomkyBaTe BEKOT Ha BaluaTta obneka.
MoxeTe aypu 1 6e36egHoO aa ro kKopucTute
MupucoT co nporpamute Kawmup u Mapea -
[AOKOIKy Ce AOoCTanHu - 3a AenuKaTHU
TKaEHWHW Kako kawmMup 1 BonHa. Kora
OCBEeXyBaTe Nnomarnu KONMYMHU anuiTa,
HamaneTe ja fo3aTa Ha MUPUCOT U
BpEMETPaeHEeTO Ha LMKIyCOT: 3a camo
neTHaeceT MUHYTW, BallaTa obrneka ke ro
BpaTV YyBCTBOTO Ha ,TYKYLUTO UCnpaHun®.

[pouunTajTe ro BHUMATENHO YNaTCTBOTO
06e3beeHo co MMPUCOT.

HEMOJTE:

« [la rv cywmTe anuwitata Kou ce OCBEXeHM
CO MMPUC BO MalLMHa 3a CyLUeHe Ha
anuwTa. HUBHMOT Mupuc ke ncnapu.

« KopucTeTe ro oBoj Mupuc 3a gpyru
HaMeHW O, OHUE KOV Ce OMULLIaHW Tyka.

» KopucTeTe ro MmpucoT 3a HOBM anuiuTa.
HoBwuTe anuwta Mmoxe Aa nmaaT ocTaToum
0 MUPUCOT 0f NOCNEAHOTO OCBEXYBaH-e
Ha anuwTata u MMp1cuTe aa cu
ogrosapaar.

@

MwupucoT e goctaneH Ha BeO-
npogasHuuaTa Ha AEG nnu kaj
OBNacTEHWOT aunep.

10.3 Woolmark Premium Wool Care - CuHO

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

[Meper-eTO BONMHa CO OBaa MallvHa € TeCTUpaHo 1 0aobpeHo
op komnanwujata The Woolmark Company 3a nepene obneka
LUTO COAPXM BOMHA O3HAYeHa Co ,payvHo nepewe” noa ycrnos
npoussBoauTe fAa ce nepat Crnopes UHCTPYKUUUTe Ha
eTnkeTaTa Ha obnekaTa v cnopea MHCTPYKLMUTE usfaneHn on
Npou3BOAMTENOT Ha OBaa MallVHa 3a Nepete.

M2305
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10.4 KoMnaTMOGUMHOCT Ha ONuuK Co NporpamMmm
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1) Ako ucTo Taka ja noctasute onuujata bes LienTpudyra, anapatot camo ke ueau.

2) OBaa onuuja He e gocTanHa 3a Temneparypa nog 40 °C.

3) ﬂOKOI‘IKy nocrasute HaijaTKO BpemMeTpaene, B npenopavyyBamMme ga ja HamManuTe KonudinHaTta Ha NoJiHeH:e.
AnapaTOT MOXe LieNNOCHO Aa Cce HanomnHW, HO pe3yntaTtute o4 nepeweTo ke Gupat nocnabu.

MoroaHn geTepreHT 3a NporpamMmuTe 3a Nepexe

Mporpama
npal.u0|<1)

060eHun

YHuBep3aneH YHuBep3anHa Te4yHOCT 3a
Te4yHoCT

HexHn
BOJIHEHU

CneuujaneH

MixLoad 69min -
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Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anHa Te4HOCT 3a HexHn CneuujaneH
npamox1) Te4YHOCT o6oeHu BOJIHEHU
Eco 40-60 A A A - .
Cottons A A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - - - A A
Wool -- - - A a
20min 3kg -- A A - -
Outdoor -- - - A a
Hygiene A A - - A

1) Ha temnepaTtypu nosucoku og 60°C, ce npenopavysa ynotpeba Ha feTepreHT BO NpaLLok.

4 = [MpenopayvaHo

11. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUrypHOCT.

11.1 BknyuyBare Ha anapaToT

1. CTtaBeTe ro nNpuKry4oKoT 3a CTpyja BO
LUTEKEepPOT.
2. OrtBopeTe ja cnaBuHaTa 3a BoAa.

3. TlputucHete ro konyeto On/Off ®
HEKOMKY CeKyHAM 3a fa ro BKyunTe
anapaTor.

Ce ornacyBa KpaToK 3By4YeH CurHan.

AnapaToT ja npegnara aBToMaTCKu Kako

habpuuka nporpama. CooABETHOTO NOKa3HO

CBETIO CBETHYBa.

EkpaHorT ja nokaxysa ¢abpunykaTa nporpama,
Eco 40-60, TpaereTo Ha LUKNYCOT,
MaKCUMarnHOTO MOMHEHE (CaMO HEKOIKY
ceKkyHau), cTaHgapgHaTa Temneparypa,
cTaHpgapaHata 6pavHa Ha LeHTpudyra u
nokasarenuTte 3a asuTe Kou ja CouMHyBaat
nporpamara.

11.2 MNonHewe co anuLiTa

+ OrtBopeTe ja BpaTata Ha anaparoT.
« TlpoTpeceTe rv anuwTaTta nNpeg aa rv
CTaBuTe BO anapartoT.
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-- = Henpenopayaxu

» CraBerte rv anuwrarta Bo 6apabaHorT,
e[leH Nno efeH.

MorpwxeTe ce ga He cTaBaTe MHOTy anuiTa

BO bapabaHorT.

« LiBpcTo 3aTBOpETE ja BpaTaTa.

/\ BHUMAHMUE!

- MpoBepeTe fanv Ma ocTaHaTy
anuwTa mMefy 3awTuTHaTa ryma u
BpataTta. [1ocToun pusKK o NPOTEKYBaHE
Ha BOJa WM OLUTETYBAkE Ha anuwTaTa.
- MNepereTo Ha MHOTY MPCHU U MacHu
JaMKU MOXe [a T OLUTETU TyMeHuTe
[enoBu of anaparor.




11.3 lNMonHewe CO geTepreHT n
aguTUBMU

C

- Mperpaga 3a Tabnetn co AeTepreHT (Makcumym
2 Tabnetw). Kora kopuctute Tabnetu 3a AeTeprexT,
npoBepeTe Aanu e akTueMpaHa onuumjata Pods®.

I_I - Mperpaga 3a (hasata 3a npeTnepere Ha
nporpamara 3a KUCHeH€ (Camo [eTEpreHT Bo npas).

I_I - MNperpapa 3a AeTepreHT 3a hasara Ha
nepeme (Camo JeTepreHT Bo rnpas).

@

MpoBepeTte ganu onuujata Pods® e
[JeakTuBMpaHa Kora ja Kopuctute osaa
nperpaga.

@

AKO KOPUCTUTE TEYEH OEeTEepreHT, He
3abopaBajTe ga ro ctaBuTe cagoT 3a

TEeYeH OeTepreHT I@.

% - Mperpaga 3a omMekHyBaY 3a TKAGHWHW 1 ApYyru
TeYHu cpeacTBa (OMekHyBay 3a anuwiTa, LWTupak).

MAX - Cekoraw cnepete ynaTtcTearta LUTo ce
HaofaaT Ha NakyBaH-eTO Ha AETEPreHTOT, HO BY
npenopavyBamMe Aa He ro HaAMUHyBaTe 03HAYEHOTO

makcumanto Huso (MAX). Osaa konuumnHa cenak e
TV rapaHTvpa HajoobpuTe peaynTaTu Npu neperse.

®

Mo yuknyc Ha nepetse, ako e NoTpeGHo,
OTCTpaHeTe M ocTaTouuTe Of AeTEPreHT
O[ 103epOT Ha AeTepreHT.

MpogomnkeTe Ha CneaHMOT HauMH

1. OTBOpeTe ro 403epoT 3a AeTEepreHT.

2. Ako e nocTtaBeHa (hasa Ha nNpeTnepeme,
CTaBeTe ro AeTepreHToT 3a fnpas BO

nperpaparta L.

3. 3arnaBHo nepemwe, ogdepeTe ja
coofBeTHaTa nperpaaa Bo 3aBUCHOCT 0f,
BMAOT Ha AETEPreHToT:

a) CtaBeTe ro AeTepreHToT BO NpaB BO

LIij

nperpagara L.

b) CtaBeTe ro TeYHUOT AeTEepPreHT BO
nctaTa nperpaga oTkako Ke ro BMeTHeTe

COOABETHUOT can I@.
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c) CtaBeTe rn TabneTuTe BO Nperpagara .

OcurypajTe ce geka onuujata Pods® e
aKTMBMpaHa.

4. CraBete OMEKHyBa4 3a TKaeHWUHU BO

nperpagarta 3.
5. 3aTBopeTe ro 403epOT 3a AEeTEPreHT.

11.4 NoctaByBakwe nporpama

1. CspTeTe ro nporpamartoporT 3a Aa ja
n3bepeTe cakaHaTa nporpama 3a
nepetbe. Ce nanu nokasateoT 3a
coofiBeTHaTa nporpama.

Eco 40-60 e chabpuykm npegnoxeHa

nporpama Kora anaparoT € BKIy4eH, oHaa Ha

Koja ce ogHecyBaaT MHdopmauunTe o

eHepreTckaTa o3Haka.

[MokasHoTo cBeTno 3a konyeTo Start / Pause

Dl Tpenka.

EKpaHOT ro npukaxxyea MHOUKaTUBHO
BpEMeTpaHeTo Ha Nporpamara, MakcumarsHo
npujaBeHaTo MNomnHeHEe 3a NocTaBeHaTa
nporpama (camo 3a HEeKOIKy CeKyHaw),
cTaHpgapAHaTta TemnepaTypa, cTangapaHata
Op3vHa Ha LueHTpudpyraTa u nokasHute
cBeTna 3a pasute Ha nepere (kora ce
AocTanHu).
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2. 3a paja cmeHuTe TemnepaTyparta u/mnm
Op3vHaTa Ha LueHTpudyraTa, gonpeTe rm
COOABETEHUTE KONMUUH-A.

3. Axo cakaTe, nocTaBeTe egHa Unn noeeke
onuumn Co Jonupare Ha COOABETHUTE
konuuwa. CooaBETHUTE NOKA3HU CBETNA
ce nanar Ha ekpaHoT 1 JafeHnTe
uHpopMaLumM ce MeHyBaaT COOABETHO.

@

Bo cny4aj ako ogbupar-eTo He € MOXHO,
ce ornacyBa 3BYYeH CuUrHarn.

11.5 MNo4eToK Ha nporpama

HonpeTe ro konyeto Start / Pause D” 3a ga
3anoyHe nporpamara.

CooaBEeTHOTO MOKa3HO CBETIO NpecTaHyBa
a Tpenka u ocTaHyBa BKIy4eHO.
[Mporpamara 3ano4HyBa, BpataTa e
3aknyyeHa. Ha ekpaHoT ce npukaxysa

NOKa3HOTO CBETJIO —{ .

@

Mymnata 3a ueaexe moxe aa pabotu
KpaTko npea Aa noyHe anapartoT Aa
nonHu Boaa.

11.6 BknyuyBake Ha nporpama co
onuujata Finish In &

1. [onpete ro kon4yeTo noBeke naTu goaeka
Ha eKpaHOT He Ce MpUKaxe CakaHoTO
Bpeme BO Koe nporpamata Tpeba aa

Y
3aBpLun. MokasaTenot G/ CBEeTHyBa.

2. [Jonperte ro konyeto Start / Pause D“

BapabaHoT noyHyBa fa ce BpTY 3a Aa ce

M3BpLUM NpoLeHkaTa Ha ProSense, goKkonky e

npeasuaeHo Bo n3bpaHaTa nporpama.
AnapaToT ro 3anoyHysa oabpojyBaH-eTo
[0 KpajoT Ha nporpamaTta v nporpamara
Ke 3ano4yHe BO BUCTMHCKMOT MOMEHT 3a
3aBplUyBake BO BPEMETO NMOCTABEHO
npeky oBaa onuuja.

3a ga ja npoMeHuTEe Unu oTKaxeTte
onuwujasa:
1. AnapatoT uUckiyyeTe ro co NoMoLl Ha

konyeto On/Off @
2. TloBTOpHO BKy4yeTe ro anapartor.
3. TlocTtaBeTte ja nporpamaTa NOBTOPHO.



11.7 [eTeKkumnja Ha nonHewe

ProSense Prosense

®

BpemeTpaeneTo Ha nporpamara Ha
eKpaHOT ce ofHecyBa Ha cpenHal/
ronema TeXxuHa.

OTkako ke MocTasuTe nporpama 3a nepeme,

ProSense
NKOHATA == == == == CBETHYBA HA €KPAHOT ako

nporpamara ja noaapxysa.
Mocne ponupatrse Ha kon4yeTo Start / Pause

I>||, ProSense ro 3ano4yHyBa OTKpUBaH-€TO
Ha TeXXnHaTa Ha NOoJIHEHETO!

1. AnapatoT ro perucrtpupa nofiHeHeTo BO

npeute 30 cekyHaun: nokasaTenoT Ly

ProSense
Tpenka, UpTUYKNTE N0 NKOHATA mm wm wm mm

ce ABwXaT Hanpea-Hasag, a 6apabaHoT
KpaTKo ce 3aBpTyBa.

2. Kora 6apabaHoT ke npecTaHe ga potupa,
Ha eKpaHoT ce MpuKaxyBa HOBOTO
BpemeTpaeke Ha nporpamaTta, Koe Moxe
fa ce 3rofieMun Unu Hamanu, CooaBeTHO
npucnocobeHo Ha OTKPUEHOTO MOSHEHE,
6pOojoT Ha LPTUYKM O NMOKaXKyBa TOBapOT
BO YyeTBpTUHa (04 1 A0 4, 4 UPTUYKM BO
Cny4aj Ha NpeonToBapyBak-Ee),
nokasartenoT 3a MakCcuManHo
[OeKnapvpaHo MosiHeHe NOBTOPHO ce
Bknyyysa. o gononHutenHun 30 cekyHaw,
3ano4HyBa MOSIHEHETO CO BOAA.

®

Bo cniyyaj Ha npeonToBapyBaHe Ha
6apabaHoT, nokasaTenorT 3a
MaKCVMMarHo AeknapvpaHo nonHewe
NMOBTOPHO Ce BKIy4yBa, a

nokasareror MAX Tpenka. Bo oBoj
cnyuyaj, Bo TekoT Ha osue 30
CekyHaM, MOXe Aa ro naysupare
anapaToT 1 Aa ro u3BaguTe BULLOKOT
anuuwra.

OTKaKko ke rv n3aBaguTe BULLOKOT
anuwiTa, gonpete ro konyeto Start /

Pause l>|| 3a NOBTOPHO Aa ja
cTapTyBaTe nporpamara. dasaTa
ProSense moxe ga ce noBTopu no
pea Tpu natu (BuageTe Toyka 1).

BaxHo! Ako He ja HamanuTe KonnynHaTa
anvwTa, nporpamMarta 3a nepemwe cenak ke
3anoyHe 1 Nokpaj npenonHyBaweTo. Bo 0BOj
cnyyaj, Hema aa 6uae MOoxHoO aa ce
rapaHTupaart Hajaobpu pesyntati og
nepexeTo.

@

Mo okony 20 MMHYTK OTKaKo ke 3anoyvHe
nporpamara, BpemeTpaeHeTo Ha
nporpamara 61 Moxeno NOBTOPHO Aa ce
npucnocobu BO 3aBUCHOCT OA
KanauuTeToT Ha ancopnuyuja Ha Boga Ha
TKaeHUHUTE.

@

Oetekunjata ProSense ce cnpoBegysa
camo CO KOMMNJIETHW Nporpamu 3a
nepete (6e3 n3bpaHo NPECKOKHYBaHe
Ha dasn).

@

ProSense He e gocTtanHa co Hekou
nporpamu kako wto ce Wool, n
nporpamuTe Co KpaTok LnKNyc n 6e3
¢asa Ha nepeme.

11.8 MNoka3Hu cBeTna 3a ¢as3un Ha
nporpamuTte

Kora 3anoy4HyBa nporpamata, NokasHoTo
CBeTIo 3a (hasaTta BO TeK Tpenka, a Apyrure
nokasHu cBeTna 3a Apyrute gasu cesetat
KOHTUHYMpaHo.

Ha np. Bo Tek e hasa Ha nepere unu

st
npetnepee: .

Kora ke 3aBpLumn chasata, COO4BETHOTO
NMoKasHO CBETNO NpecTaHyBa Aa Tpenka u
CBETU KOHTUHYMpaHo. MoyHyBa aa Tpenka
NMokasHOTO CBETSO 3a criegHaTta chasa.

Ha np. Bo Tek e hasaTa Ha nnakHeweE:

Ako nsbepete Plus Steam ce nanar
nokasHuTe ceeTna 3a asara co napea.

®dasaTa co napea € BO Tek: i T"T.
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-
®daszarta npoTmB TYyTKak€ € BO TeK: .

11.9 MNpekuHyBawe nporpama u
MeHyBaH:€ OMnuun

Kora nporpamara e Bo Tek, MOXeTe Ja
CMEHITE CaMO HEKOM Onuyu:

1. [HonpeTe ro konyeto Start / Pause D”

CoopfBEeTHOTO NOKA3HO CBETIO Tperka.

2. [lpomeHeTe v onuyuuTe. JaneHute
MHpOpMaLMM Ha eKpaHOT ce MeHyBaaT
COO[BETHO.

3. [onperte ro noBTOpHO konyeTo Start /

Pause |>||
MporpamaTa 3a nepexe NPoaoKyBa.

11.10 OTkaxXyBaH€ nporpama Bo
Tek

1. TNpwutncHete ro konyeto On/Off CD 3a pa
OTKaXeTe nporpamMa unv Aa ro ucknyymTe
anaparor.

2. TllpuTtucHeTe ro noBTOpHO konyeTo On/Off

@ 3a [a ja BKnyyuTe MalumHara.
Cera, MoXxeTe Ja noctaeuTe HoBa nporpamMa
3a nepee.

®

Ako chasaTta ProSense e Beke
cnpoBefgeHa 1 Beke 3anoyHarno
NMONHeHETO CO BoAa, HOBaTa nporpama
3anoyHyBate 63 NoBTOpyBake Ha
c¢pazaTta ProSense. Bogata u
[EeTepreHToT He ce Leaart 3a aa ce
nsberHe otnaa. EkpaHoT ro npukaxysa
MaKCUMarnHoTO BpemMeTpaeke Ha
nporpamara, axypuvpajku ja no okony 20
MWHYTU MO 3arno4HyBaH-eTO Ha HoBaTa
nporpama.

11.11 OTBOpam€e Ha BpaTaTa —
HopaBare anuwTa

Jopeka pa6oTu nporpama uim oAI0XKeHOTO
aKTMBMpatbe, BpaTaTta Ha anapaToT e
3aKnyyeHa.
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@

[okorky TeMnepaTypaTta 1 HUBOTO Ha
BofaTa Bo 6apabaHoT ce npemHory
BUCOKW n/unu 6apabaHoT ce ywTe ce
BPTU, HE MOXETe Aa ja 0TBOpUTE
BparaTa.

Moke necHo fa ja oTBopuTe BpaTaTta 3a
[AofaBatbe UMK OTCTpaHyBaHe HeKou

nap4yuea obrneka Kora cBeTu UkoHaTa fl:r

1. [JonpeTe ro konyeto Start / Pause |>||
Ha ekpaHoT ce uckny4vyBa cooaBETHNOT
rokasaTtes 3a 3aknyyeHa Bpara.

2. OtBOpeTe ja BpaTaTa Ha anapaToT. AKO e
notpe6Ho, AogadeTe unn u3sageTe
anuwTa.

3. 3arBopete ja BpaTaTa u gonpete ro

kon4yeTo Start / Pause |>||
[Mporpamara unu ognoXeHeTo akTUBMpaHke
npoaomkysa.

Kora nkoHaTa ij' Ke ce uckny4u, Bpatata
MOXe [a ce OTBOPMW Kora nporpamara e
3aBpLUeHa 1nu ga nocrasuTe nporpama/
onuuja 3a LeHTpudyrnpare unu ncnylutarwe
BOAA M NOTOA Aa ro NPUTUCHETE KONYeTo

Start / Pause D“

11.12 Kpaj Ha nporpamara

Kora nporpamara e 3aBpLueHa, anapatoT
aBTOMaTCKM 3anupa. 3By4HWUTE cUrHanm ce Bo
dyHKLMja (aKo ce BKITyYeHM).

Ha ekpaHoT, cuTe nokasHu cBeTna 3a asunte
Ha nepene CBeTaT KOHTMHYMpaHo, a obnacra
3a Bpeme npurkaxxysa D

[Moka3HoTo cBeTno 3a konyeTto Start / Pause
Dl ce racum.

BpaTata ce oTkiy4yBa 1 NOKasHOTO CBETNO

—{ ce racu.

1. TputucHete ro konyeto On/Off ® 3a ga
ro UCKny4uTe anaparor.

Mo net MUHYTU Of 3aBpLUyBaH-€TO Ha

nporpamMara, yHKumjaTa 3a WTeaeHe

eHepruja aBToMaTCKu o UCKIyyyBa

anapaTor.



®

Kora ro Bkny4yBaTte anapartoT NOBTOPHO,
TOj ja npeanara Eco 40-60 kako
habpwuyka nporpama. CepTeTe ro
nporpamaTtopoT 3a fa NocTaBuTe HOB
LmKnyc.

W3BapeTe rv anvwTaTa of anapaTor.
YBepeTe ce feka 6apabaHoT e npaseH.
MopnoTBopeTe rv BpaTaTa U mokaTa 3a
OeTepreHT 3a Aa cnpevuTe MyBena u
MUpUCH.

5. 3atBopeTe ja cnaBuHaTa 3a BoAa.

pON

11.13 Uepewe Ha BogaTa no
3aBpLUIyBalkeTO Ha LIMKITyCOT

Ako cTe n3bpane nporpama unum onuyuja LWTo
He ja NnpasHu BojaTa of NocrnefHoTo
nnakHewe, Nporpamara e 3aBpLUeHa, HO:

+ ExpaHoT ro nokaxysa nokasaTtenot E'l
Y dB
nokasaTenoT 3a onuuja = v €8 »
MOKA3aTEnNoT 3a 3akryyeHa Bparta ™ U.

[NokasaTenot Ha ¢hasaTa BO Tek tl
Tpenka.

+ bapabaHoT npogomkyBa Aa ce BpTV BO
PeAoBHM MHTEpPBanu 3a Aa crpeyn
TyTKake Ha anuwiTaTa.

* Bpararta octaHyBa 3aknyyeHa.

* Mopa ga ja ncnywtnte BogaTta 3a aa ja
oTBOpUTE BpaTaTa:

1. Ako e notpe6Ho, JonpeTe ro KoN4yeTo

Spin @ 3a ga ja Hamanute 6p3nHaTa Ha
ueHTpudpyrata npegnoxeHa oa
anaparor.

2. [onpeTe ro kon4yeTo |>||

* AKo cTe nocrasune U anapaTorT ja
ueam Bogarta u LeHTpudyrupa.

dB
» AKo cTe noctasune \~, anapaToT
caMmo ja ueam sogara.
dB

[MokasHoOTO cBETMO 3a OI'ILWIjaTa u nnm ~v

ce racy, jofeka nak nokasHoTo CBETIIO ©
Tpenka, a noToa ce racu.

3. Kora nporpamaTa ke 3aBpLuy 1 NOKa3HOTO
CBETNO 3a 3aknyyeHa BpaTa ke ce

naracre ™1, moxete fa ja oTBOpUTE
Bparara.

4. [putucHete ro kon4eto On/Off ®
HeKOIKy CeKyHau 3a [a ro ucknyuurte
anaparor.

@

Bo cekoj cnyyaj, anapaToT ja npasHu

BOAaTa aBToMaTcky no okony 18 yaca.

11.14 Onuwmja Bo mupyBamwe

dyHKumjaTa Bo mmpyBare aBToMaTcku ro
UCkIyyyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanm
noTpoLUyBaykaTa Ha CTpyja kora:

* He ro kopuctute anapaToT 5 MUHYTU npeg,
na ro gonpete konyeto Start / Pause |>||

MpuTncHete ro konyeto On/Off @ 3a
NOBTOPHO Aa ro BKNy4uTe anapaTorT.

* [locne 5 MMHYTW Of KpajoT Ha nporpamara
3a nepetse.

MpuTncHete ro konyeto On/Off (D 3a
NMOBTOPHO Aa ro BKNy4uTe anapaTorT.
AnapartoT ja npegnara Eco 40-60 kako
¢abpuyka nporpama.

CapTeTe ro nporpamaTtopoT 3a Aa
nocTaBUTE HOB LMKITYC.

@

Ako cTe nocTtasune nporpama unm
onuuja WTo 3aBpLUyBa CO BoAa BO
6apabaHoT, yHkymnjata Bo mupyBare
He ro UcKny4yBa anapaToT 3a Ja Be
noTceTu Aa ja ucnywtuTe Bogara.

@

Ako cyHkumjaTa ,,Cekoraw BknyvyeHo Wi-
Fi* e akTuBHa, Toraw camo nokasartenor
= Ce BKIly4yBa U UCKIy4yBa
Han3MeHNYHO.
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12. HET'A N YNCTEHE

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

12.1 Pacnopep 3a nepMognyHo
YyucTewe

NMepuoanyHOTO YMCTEHE NOMara 3a
npoAosmKyBake Ha XXUBOTOT Ha BalIMOT
anapar.

Mocne cekoj UMknyc, BpaTata 1 4o3epoT 3a
[eTepreHT ApXeTe r'm Marnky OTBOpeHu 3a aa
fobueTte Luypkynauuja Ha BO3ayxoT v 3a Aa
ce 1cyluu BnaraTa Bo anaparor.

AKo anapaToT He ce KOPWUCTM [OJIro Bpeme:
3aTBOpeTE ja cnaBvHaTa 3a Boga U1
MCKIyYeTe ro anaparor.

MHaukaTuBeH pacnopeps 3a NepuoanyvHo
uncrewe:

OTcTpaHyBawe Ha burop  [Banatv roguLHO

Mepetbe 3a ogpxyBate  EgHaw mecevHo

YucTere Ha neHTaTa Ha
BpaTaTa

EpnHaw Ha gBa meceum

Yucrewe Ha 6apabaHor  EaHaw Ha aBa meceum

YucTerbe Ha [03epoT 3a
neTepreHt

EpHaw Ha gBa meceum

OapabaHoT. [NornegHeTe Bo nornaejaTa
»3anTMBKa Ha BpaTaTa co ABOjHM cTanmun®,
L~ducterwe Ha GapabaHoT”, ,Yncterne Ha
dunTepoT Ha nymnaTa 3a oaBoa” u
LHncTere Ha LpeBOTO 3a oBOA U PUNTEPOT
Ha BeHTUNuUTe". bnuaete BHMMaTENHU CO
nepgutata. OTcTpaHeTe rvm Kykute u
cTaBeTe ' 3aBecUTe BO Keca 3a Neperse unm
HaBnaka 3a nepHuua. Ako e noTpebHo,
KOHTakTupajte co OBnacTeH cepBuUCEH
LeHTap.

12.3 HapBopelHO YncTewe

YncTeTe ro anapatoT camo Co caryH 1 Tonna
Boaa. LlenocHo n3bpuwete rn cute
NMOBPLUWHW.

He kopucTeTe Xnum 3a YNCTEHE N
maTtepwujano kou rpebar.

/\ BHAMAHMUE!

He kopucTeTe ankoxors, pactBopysayu
UMW XEMUCKU MPON3BOAN.

/\ BHUMAHMUE!

HeMOjTe na 4YncTtute MmetarnHu noBpLUnHNU
CO AeTepreHT Ha 6asa Ha Xnop.

12.4 OTcTpaHyBaHe Ha 6urop

Yuctere Ha unTepoT
3a uedere Ha nymnata

[Banatu roamHo

YucTere Ha 4OBOAHOTO
LpeBo v huntepoT Ha
BEHTMIOT

[Banarti roguiHo

12.2 Bapewe Ha HaaBOpEeLIeHU
npeameTu

®

MpoBepeTe fanu LIenosuTe ce NpasHu 1
cuTe nabasy enieMeHTH ce 3aBp3aHn
npe Aa nywTuTe LMKIyC.

OTcTpaHeTe M cuTe HagBOPELLHN NPeaMETH
(kako LITO ce MeTasHU KNUMOBU, KONYMHA,
MOHETU, UTH.) LUTO MOXe Aa M HajaeTe BO
3anTuBKaTa Ha BpaTaTa, untpute u
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@

Ako BofaTa Bo BallaTa obnacTt e TBpaa
Unu cpegHo TBpaa, BM npenopavyBame
[a KopucTUTe OMeKHyBau 3a Bojaa 3a
MaLUMHK 3a neperse (MOBPEMEHO
OTCTpaHyBake Ha burop).

PenoBHo npoBepyBajTe ganv uma ourop
HadbaTeHo Ha GapabaHorT.

@

Cekorall criefeTe rv ynatctsara Kom
MOXe Aa v Hajaete Ha ambanaxara Ha
NPOU3BOAOT.

12.5 Nepek-e 3a oapxKyBawe

MOBTOPSIMBO M NMPOSIOHTMPAHO KOPUCTEHE
nporpamMu co HUCKa Temneparypa 1 KpaTku



nporpamu Moxe fia Npeav3Buka Tanoxewe
Hacnarv og AeTepreHT, BNakHeHua, pa3Boj Ha
SakTtepun n chopmmpare Ha Guodunm
BHaTpe Bo 6apabaHoT u kagaTa. OBa Moxe
[a co3gaje HenpwjaTHU MUpu3bu 1 Bnara.

3a ga ru enuMUHMpaTe OBME Hacnarv u ga ro
MCUYNCTUTE BHATPELUHWOT el o4 anaparorT,
pefoBHO nyLiTajTe nepexe 3a
oapxyBane,6apem egHall MeCeYHo:

1. WN3Bagete rn cute anuwTa of
bapabaHorT.

2. TywTeTe kpaTka Nporpama 3a namy4Hu
anvwTa Ha B1coKa Temneparypa co
npaseH 6apabaH 1 co mana KonuyuHa
NpaLloK 3a nepemwe, nn cneunduyHn
NPON3BOAN 3@ YMCTEHE BO MalLnHaTa.
Ako e gocrtanHo, ctapTyBajTe ja
nporpamata Machine Clean.

12.6 3anTuBKa 3a BpaTarta

OBoj anapar e gusajHupaH co
CaMoO4MCTEYKM CUCTEM Ha Leaerse,
[03BOMYyBajKuN NECHU BrakHeHuUa WTo naraat
of obnekata Aa ce vcueaar co Bogara.
PenoBHo npoBepyBajTe ja 3anTuBkaTa u
[OOKOMKy € NOTPebHO YMCTETE ja Kako LTOo e
onuLIaHo Ha cnegHuoT aujarpam. MoHeTuTe,
KonyuMkeaTa, Apyrute Manu npeameTy Moxat
Aa ce oOHOBAT Ha KPajoT Ha LMKMYCOT.

AKo e noTpe6HO ncumcTeTe ro, Co MOMOLL Ha
CpeacTBO 3a YNCTEHE CO aMOHMWjak 6e3 aa ja
n3rpebrTe NoBpLUMHATa Ha NeyaToT.

®

Cekorall cregeTe rv ynatcrearta kou
MOXe [a M HajaeTe Ha ambanaxara Ha
npou3BoaoT.

12.7 Yuctewse Ha OapabaHoT

PepnoBHo npoeepyBajTe ro 6apabaHoT 3a aa
cnpeunTte hopMupar-e HecakaHu Hacnaru.

PopmupareTo Hacnarum Bo 6apabaHoT Moxe
Aa ce nojaBn nopagm 'pfocaHo CTpaHo Teno

npu NepeweTo Unu 3apaam Toa LWTo Bogata

o[} BOAOBOAOT COAPXM >Keneso

WcumncteTe ro 6apabaHoT co cneyujanHo
CPeACTBO 3a He'procyBaYkm Yemnuk.

@

Cekoralu crnefeTe rv ynatcreaTta Kou
MOXe [a M HajaeTe Ha ambanaxaTa Ha
npoun3BoaoT.

He uncrtete ro 6apabaHoT co cpeacTea
NPOTUB GUrop LUTO COAPXKAT KUCENUHA,
XULa 3a CTPYXKeHe CO XITop Ui co
XenesHa unu Yenn4yHa BoIHa.

3a TEMENHO YNCTEHE:

1. Wcuuctete ro 6apabaHoT co cneunjanHo
CPEeACTBO 3a He'pfocyBayku Yenuk.

@

Cekoralu cnegete rv ynatcrearta Kou
MoXe [ia M HajaeTe Ha ambanaxaTa Ha
npon3BoaoT.

2. W3BapgeTe rv cute anuiiTa of
6apabaHoT.

3. [opaneTe payHo Mana KofmMyMHa Ha
[EeTepreHT BoO Npae unv cneunuyHnoT
npounseog, Bo npasHuoT 6apabaH, 3a Aa
M UCNMakHeTE cUTe NpeocTaHaTtu
ocTaToum.

@

Opf BpemMe Ha BpeMe, Ha KpajoT of,
LIMKIYCOT eKpaHOT MOXe [a ja Npukaxe

ukonata [&: Toa npeTcTaByBa COBET Aa
HanpaBuTe ,YucTere Ha bapabaHoT".
OTkako cTe ro ncumctune dbapabaHot
MKOHaTa ucyesHysa.

12.8 Yuctewe Ha fo03epoT 3a
OeTepreHTt

3a fa cnpeunTe Tanoxere Hacnarm o
UCYLLEH AETEepreHT, 3rpyTyyBare Ha
OMeKHyBaY 3a TKaeHWHU, hopMuparse MyBna
BO (pMoKaTa 3a Jo3uparbe AETEepreHT, Ha
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ceKkov iBa MeceLy cnpoBeayBajTe ja

criegHaTa nocrtanka 3a YncTewe Kako LWTo e

objacHeTo Ha cnegHuTe anjarpamu:
1. OTBOpeTe ro f403epOT 3a AeTEPreHT.

MpuTHCHeTE ja paykaTa HaJomMy Kako LWTo
€ ONULLIaHO Ha CnukaTta 1 u3BreyeTe ja

HazBop.

2. OTCTpaHeTe ro COOABETHUOT Ccaj 3a
TeyeH JeTepreHT ako € CTaBeH.

3. TNoaurHeTe ro ropHUOT Kanak og
nperpaguTte 3a Aa ro oTCTpaHuTe.

4. W3wmwnjTe ro 0o3epoT 3a AETEPreHT N CeKoj
BMETOK oA mnas Boaa.

5. [lMpoBepeTe fanu octatouuTte o4

NPAaLIoKOT 3a Nepere ce OTCTpPaHeTu o
rOPHWUOT U OOSTHUOT A€EN Ha OTBOPOT.
Ynotpebete mana yeTka 3a ga ro
MNCYNCTUTE OTBOPOT.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe oCcTpu unu metanHu
YeTKU U CyHIepu.

MpoBepeTe ganu octaToumTe oA
NpaLLoKOT 3a Nepere Ce OTCTPaHETU 04
rOPHMOT Y AONHWUOT Aen Ha OTBOPOT.
YnotpebeTte mana yeTka 3a aa ro
NCYUCTUTE OTBOPOT.
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CBpTeTe ro 4O3EPOT HAoMNaKy 1 OTBOpeTe
ro KanakoT Ha [OMHUOT [Aes Kako LITO e
HaBeAEeHOo Ha crnvkaTa: NpBo NnoBneveTe
i CTPaHUYHUTE jasnymiba HaHaaBop, a
noToa OTCTpaHeTe ro AOMHMOT Kanak.



7. TpoBepeTe Aanu cvoT Tanor of,
[eTepreHT e U3BaZieH of TpaHCnopTepoT
Ha feTepreHT. KopucteTe camo Meku
BNaXXHW anuuiTa.

8. CraBeTe ro kanakoT a AONHUOT Aen
Hasaf BO HerosaTa nonoxba co
rnopamHyBake Ha AynKk1uTe Ha KyKuTe Ha
drokaTa Kako LUTO € NpuKaxxaHo Ha
cnvkaTa. 3aTBopajTe ro goaeka He ce
CNyLUHE ,KNKK" 3BYK.

CLICK

A

/\ BHUMAHMUE!

MpUTUCHeTE ro [ONTHMOT Kanak Kako
LITO € NPUKaXaHo Ha crukara.
MpoBepeTe ganu e npaBuUNHoO
3aTBOpPEH.

9. CknoneTe ja NOBTOPHO dmokaTta Ha
CINeAHUOB HauUH:

a. [loctaBeTe ro AOMNHMOT Kanak u
npuTUCKajTe JoAeKa He CryLuHeTe
3BYK ,KMKK".

b. [MocTtaBeTe ro ropHMOT Kanak u
npuTUCKajTe oAEKA HE CNyLUHETe
3BYK ,KMKK".

c. Axo Tpeba, cTaBeTe ro coogBEeTHMOT
caf 3a TeYeH OeTepreHxT.

10. CtaBeTe ro [o3epoT 3a AETEPreHT BO
LHUTe 1 3ateoperTe ro. lNMywTeTe ja
nporpamara 3a nnakHewe 6e3 anuwTa Bo
6apabaHoT.

12.9 Yuctewe Ha hunTepoT Ha
oaBogHaTa nymna

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

W3BageTe ro NpuknyyokoT 3a cTpyja of
LITEKEPOT.
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®

PenosHo nperneaysajte ro guntepoT Ha
oAsoAHaTa nymna v nposepysajTe ganm
€ YUCT.

WcuucteTe ro duntepoT Ha ogBoAHaTa

nymna ako:

* AnapaTtoT He ja ncnywrta Bogarta.

* He ce BpTn GapabaHoT.

* AnapaToT ucnyLita Heobu4eH 3ByK
nopaaun bnokvpaHata nymna 3a
ucnyLiTame.

» EkpaHoT ja npukaxxyBa Lumdpara 3a

Tpesora 20

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

* He otctpaHyBajTe ro dpuntepot
Aofeka anapatoT paboTu.

* He uucrete ja ogBogHaTa nymna ako
BOAaTa BO anaparoT e XeLlKa.
lMoyekajTe aa ce nsnagu Bogata

MocTaneTe Kako LUTO € ONMULLUAHO BO
crnegHUTe Aujarpamu 3a Aa ro ucHmcTuTe
cunTepoT Ha nymnara:

Cekoralu apxxeTe HekakBa Kprna Bo 6rnmauHa
3a [a ja cobepeTe UcTypeHaTa Boaa kora ro
Bagute ounTepoT.

1. OTBOpeTe ro KanakoT Ha nymnara.

N>

1¥

2. [locTaBeTe cooaBeTeH caf noa
ofBogHaTa nymna 3a aa ja cobepete
BOAaTa LUTO UCTEKyBa.

3. OrtBopeTe ja yeBkarta Hagony. Cekoraw
OpXeTe HekakBa kpna Bo 6nu3uHa 3a aa
ja cobepeTe ucTypeHaTa BoAa kora ro
BaguTe hunTepor.
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4. CapeteTte ro untepot 3a 180 cTenenun
Haneso 3a Aa ro otBopuTe, 6e3 ga ro
usBagute. [lo3BoneTe aa ucteye Boaata.

5. Kora cagoTt e nonH co Boaa, BpaTeTe ro
UNTEPOT M UCNpas3HeTe ro KOHTEjHEPOT.

6. [loBTopeTe rn yekopuTe 4 u 5 gogeka He
npectaHe Aa UCTekyBa BoAa.

7. CspTteTe ro GunTepoT Haneso 1
n3BageTe ro.

8. Ako e notpebHo, n3BageTe rm
BNakHeHUaTa v npegmeTute o oTBOPOT
Ha ounTepor.

9. [lpoBepeTe ganu MOXe aa ce BpTu
poTOpOT Ha nymnaTa. AKo He ce BpTH,
KOHTakTupajte co OBnacTteHmoT
CEepBUCEH LieHTap.



11. BpaTteTe ro ountepoT Ha3aza BO

noceGHWUTEe BOAUIKN BPTEjKM rO HaAECHO.

lMpoBepeTe Aanu cTe ro NpuuBpcTune
npaBunHO MNTEpOT 3a Aa cnpeynte
NCTeKyBaHe.

12. 3aTBOpeTe ro KanakoT Ha nymMmnara.

Kora ja uegute Bogarta co nomMoLl Ha
rnocrankaTa 3a UTHO LieieHhe, Mopa NOBTOPHO
[a ro akTuBmpaTe CUCTEMOT 3a Liefere:

a. CraBeTe 2 nuTpw BoAa BO
nperpagara 3a rfnaBHO Nnepewe Ha
[03€epoT 3a AeTEPreHT.

b. 3anouyHete ja nporpamaTta 3a
ucnylwTakwe Ha BogaTa.

12.10 Yuctewse Ha J,OBOOHOTO
upeBo U hUNTepoT Ha BEHTUNOT

Ce nperopayyBa ABanaTv roguLLHO Aa rv
ynucTUTEe UNTPUTE Ha AOBOAHOTO LIPEBO U
BEHTUIIOT 32 Aa MM OTCTPaHUTE HEYUCTOTUUTE
LUTO ce cobupaaT Co TEKOT Ha BPEMETO.
[MocTaneTe kako LUTO € ONuLIaHO BO
CnefHWTe aujarpamu 3a YNCTeHE Ha
duntpuTe:

1. W3BapgeTe ro 4OBOAHOTO LPEBO OA
CcnaBuHaTa 1 UcYUCTeTE ro UnTepoT.

2. W3Bagete ro 4OBOOHOTO LIPEBO Of,
anapaToT onabaByBajku ja npcTeHecTaTa
HaBpTKa.
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3. VcuucteTte ro pmnTepoT Ha BEHTUIIOT Ha
3afHaTa cTpaHa o anapaTtoT CO YeTka.

4. Kora noBTOPHO Ke ro noBp3eTe LpeBoTo
Ha 3agHaTta cTpaHa of anapaTor,
CBpTETE ro HaNeBo Unu HagecHo (He BO
BepTMKanHa nonoxoa), BO 3aBUCHOCT 0f,
nonoxbaTta Ha cnaBvHaTa 3a BoAa.

13. PELLABAHE HA MNPOBJIEMIA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUTypHOCT.
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12.11 BoHpegHo uegewe

AKO anapaTtoT He MOXe [a ja UCMyLTn
BOAaTa, cnpoBefeTe ja uctata npouegypa
onuwaHa Bo naparpad ,Yncrere Ha
opBoaHaTa nymna“. [lokonky e notpebHo,
ncynCTeTE ja nymnara.

Kora ja uegute Bogarta co nomMoLl Ha
rnocrankaTa 3a UTHO LieieHe, Mopa NOBTOPHO
[a ro akTuBmpaTe CUCTEMOT 3a Liefere:

1. CraBeTe 2 nuTpu Boga BO nperpagara 3a
rnaBHO Nepewe Ha 403epoT 3a
OeTepreHT.

2. 3anoyHeTe ja Nporpamara 3a ucnyLutamwe
Ha BojarTa.

12.12 3awTunTa o 3amMp3HyBawe

AKO anapaToT e MOHTUpaH Bo obnacTt kage
LITO Temnepatypata Moxe Aa gocturHe 0°C
UM NOHKCKA, UCMYLUTETE ja NpeocTaHaTa
BOJa Of AOBOAHOTO LPEeBo W oA nymnara 3a
Leaeme.

1. W3BageTe ro npukny4okoT 3a CTpyja of,
LUTEKEPOT.

2. 3aTBOpeTE ja crnaBuHaTa 3a Boga.

3. CraBete rv gBaTta Kpaja Ha AOBOAHOTO
LpeBo BO CafoT M ocTaBeTe ja BogaTa aa
ncTeye of LpeBoTo.

4. VicnpasHeTte ja nymnaTta. [ornegHete ja
nocrankaTa 3a UTHO Lieaeke.

5. Kora ke ce ucnpasHu ogsogHara nymna,
BpaTeTe ro 4OBOAHOTO LPEeBO Ha3aa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

MpoBepeTe panu Temneparypata e
nosucoka og 0°C npen NOBTOPHO Aa ro
KOpUCTUTE anapaToT.
MpousBoanTENOT HE € 0ArOBOPEH 3a
LITEeTUTE NPeAn3BUKaHN Of HUCKa
TemnepaTtypa.




13.1 KogoBu 3a anapmu n MoxXxHu gedekTun

AnapaToT He 3ano4HyBa Unu 3actaHyBa npu paboTtereTo. pBo, 0buaeTe ce Aa HajoeTe pelueHne

3a npobnemot (nornegHeTe Bo Tabenute).

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

VcknyyeTe ro anapatoT nped Aa UsBpLUMTE kakBa Guro nposepka.

Kaj Hekou npo6nemu, ekpaHOT NokaxyBa Ko 3a anapm U kon4yeTto
Start / Pause [>|| MOXe Aa Tpernka nocTojaHo:

®

Ako anapaTtoT e npenosHeT, n3BageTe HeKou o anviitaTa of
6apabaHoT u/vnn NnpuUTUCKajTe Ha BpaTaTta NCTOBPEMEHO
nonuvpajkm ro konyeTo Start / Pause gogeka nokasHOTO CBETNO

1 e npecraHe aa Tpenka (BUAETE ja crvkata nogony).

Mpo6bnem

MoxHO pelueHve

E 1]

(s
AnapaToT He ce MofHu
npaBuUHo co BoAa.

MpoBepeTe Aanv cnaeBnHaTa 3a BOAA € OTBOPEeHa.

MpoBepeTe Aanv NPUTUCOKOT Ha BOAOBOAHATA MpeXa He € NMPeMHOry HU3OK.
3a oBue MHOPMaLWK, jaBeTe ce BO JIOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a BOAOBOA,.
MpoBepeTe Aanv cnaeBvHaTa 3a BoAa e 3aTHaTa.

MpoBepeTe Aanv AJOBOAHOTO LPEBO € 3acykaHo, OLUTETEHO UMW CBUTKAHO.
MpoBepeTe Aanv AOBOAHOTO LPEBO 3a BOAA € NPaBUITHO MOBP3aHO.
[MpoBepeTe ganv unTepoT Ha JOBOAHOTO LpeBO U (DUNTEPOT Ha BEHTUMOT ce
3aTHaTu. Bugete ro nornasjeTo ,[puka u ynctere”.

mn
EcD
AnaparoT He ja ucnywra
BoAaTa.

MpoBepeTe fanv YenyeTo Ha OABOAHATA LiEBKa € 3aTHaTo.

MpoBepeTe ganv 0ABOAHOTO LIPEBO € 3acykaHO Uni CBUTKaHO.

MpoBepeTe Aanu e 3aTHaT oaBOAHWOT unTep. VicumcreTte ro punteport, ako
e HeonxoaHo. Buaete ro nornasjeto ,['pmxa n yncteme”.

MpoBepeTe Aanv 0ABOAHOTO LPEeBO 3a BOAA € NPaBUITHO MOBP3aHo.
MocTaBeTe ja nporpamara 3a ucnyLiTake ako CTe nocrasune nporpava 6e3
hasa 3a ucnywrame.

MocTaBeTe ja nporpamara 3a UCMyLUTake ako NocTaBuUTe onuuja KojalTo
3aBpLUyBa co Bofa Bo 6apabaHoT.
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MpoBepeTe fanu BpaTtaTa e NpaBurHoO 3aTBOpPeHa.

EHC :

Bpartarta Ha anapartoT e
OTBOpEHa UMK He e
NpaBUIHO 3aTBOpPEHa.

Mporpamata He 3aBpLUMna NPaBUITHO UMK anapaToT 3anpen MHOry paHo.
VcknyyeTe ro, na nOBTOPHO BKIyYeTe ro anapaTor.

Ako NOBTOPHO ce nojasu LWKndpa 3a anapm, KOHTakTUpajTe co oBnacTeH
CepBVICeH LigHTap.

ES :

BHaTpelweH gedekt. Hema
KOMyHuWKaumja mery °
€I1eKTPOHCKUTE ENEMEHTU

Ha anaparor.

VicknyyeTe ro anapaToT v 3aTBOpeTe ja cnaBuHaTa 3a Boaa. KoHTaktupajte co
OBNaCTeH CepBUCEH LieHTap.

EFU :
Bkny4eH e ypenot npoTus
nonnasyBate.

AKO EKpaHOT MpUKaxyBa ApYru LNGPK 3a anapm, UCKIyYeTe ro v BKIyYeTe
ro anapaToT. Ako Npo6IeMOT NPOACITKN, KOHTaKTUPajTe CO OBaCTeH
CepBHCeH LieHTap.

Bo cnyyaj fa umate Apyr npobnem co malumHaTa 3a Cylluewe, NpoBepeTe
ja Tabenarta nogony 3a MOXHW peLleHuja.

Mpo6nem

Mo>xHo pelieHue

MporpamaTa He 3ano4HyBa.

.

MpoBepeTe Aanu enekTpUYHUOT NPUKITYYOK € NOBP3aH CO LITEKEPOT 3a CTpyja.
MpoBepeTe Aanu BpaTaTa Ha anapaToT e NPaBUIHO 3aTBOpPeHa.
MpoBepeTe fanu 1Ma OWTETEH OCUrypyBay BO pasBogHaTta kyTuja.

MorpwxeTe ce aeka Start / Pause ‘>” € JonpeHo.

[lokoriky e nocTaBeH OANOXeH NOYETOK, OTKaXKeTe ja mocTaBkaTa Unm
novekajte ga 3aBpLuM o46pojyBarbeTo.

Axo e BknyyeHa dyHkuujaTa ,bpasa 3a geua“, ucknyyerte ja.
MpoBepeTe ja no3vumjata Ha konyeTo 3a ogbpaHaTa nporpamMa.

AnapaToT ce NnonHu co Boga
1 BefHall ja uenywra.

MpoBepeTe ganu 0ABOAHOTO LIpeBO e Bo npasunHa nonoxba. LipesoTto
MOoXebu e nocTaBeHO MHOry HUCKO. BugeTe BO ,MHCTpyKuum 3a MoHTaxa".

dasaTa 3a LeHTpudyrupare
He paboTy UMM LIMKIYCOT Ha
nepexe Tpae NoJonro of
BOOGUYaEHO.

MNocTaBeTe ja nporpamara 3a ueHTpudyra.

MpoBepeTe aanu e 3aTHaT oABOAHMOT unTep. MicumcreTte ro punteport, ako
e HeonxoAHo. Bugete ro nornasjeTo ,['pmxa n ynctemwe”.

PayHo HamecTeTe rv npegmeTute Bo 6apabaHoT 1 3anoyHeTe ja hasaTta 3a
LeHTpudyrupame NoBTopHO. MNpobnemMoT Moxebu e NpeansBukaH nopaam
npo6remn co paMHoTexara.

Wwma Boga Ha nogorT.

MpoBsepeTe fanu crojk1Te Ha LUpeBaTa 3a Boga ce 3aTerHartu v ganv uma
MCTEKYBat-€ Ha Boda.

MpoBepeTe Aanu LOBOAHOTO M O4BOAHOTO LiPEBO 3a BOAa MMaat
oLITETyBaMA.

MpoBepeTe Aanu ro KOPUCTUTE NPABUIHAOT AETEPreHT 1 npasunHarta
KOMWUMHA Of] Hero.
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Mpo6nem

Mo>xHO peLieHue

He moxeTe fa ja otBopute
BpaTaTa Ha anaparor.

MpoBepeTe fanu e ogbpaHa nporpama 3a nepekse LUTO 3aBplilyBa CO BOAA BO
6apabaHor.

MpoBepeTe aanv nporpamara 3a neperbe e 3aBpLueHa.

[MocTaBeTe ja nporpamara 3a ucnyLuTawe Unu LeHTpudyrupare AOKONKY uma
BoAa Bo 6apabaHoT.

[MpoBepeTe Aanv anapatoT Npuma enekTpu4Ha eHepruja.

Mpo6nemoT Moxebu e npeaussrkaH o AedekT Ha anapaToT. KoHTakTupajte
CO OBMAacTEH CEPBUCEH LieHTap.

AnapatoT npasu
HeBoobuM4aeHa GyyaBa n
BMbpupa.

MposepeTe Aanv anapaTtoT e NpaBuIHO nopamHeT. Buaete Bo ,MHCTpyKuun
3a MOHTaxa".

MpoBepeTe ganv nakyBakeTO U/UNMKN 3aBPTKUTE 3@ TPAHCMOPT CE OTCTPAHETHU.
Bupete Bo ,MIHCTPYKLMM 32 MOHTaxa"“.

Dopajte ywTre anuwTa Bo 6apabaHoT. MonHeweTo Moxebn e npemano.

BpemeTpaereTo Ha
nporpamara ce 3rofieMysa
Unn Hamanysa npu
13BpLUYBaH-ETO Ha
nporpamvara.

CuctemoTt ProSense Technology moxe Aa ro npucnocobysa BpeMeTpaeHeTo
Ha nporpamara cropej, TUNoT W KonuyMHaTa Ha anviiTa 3a nepetwe. Bugete
Bo ,ProSense Technology aetekuuja Ha TexxwuHa“ Bo nornasjeto ,CekojoHeBHa
ynoTpeb6a“.

Pesyntatute of nepeweto
He ce 3a0BONUTENHN.

3ronemeTe ja KonuyMHaTa Ha AETEPreHToT Unu KopucTeTe pasnuyeH
[eTeprexT.

KopucTeTe crneumjanHn npoM3Boau 3a oTCTpaHyBake Ha TBPAOKOPHUTE [AaMKu
npea Aa rv ucnepeTe anvwTara.

[MpoBepeTe ganu cTe ja nocTaBune npaBunHaTa Temnepartypa.

Hamanerte ro nonHeweTo co anuwiTa.

MpemHory neHa Bo
6apabaHoT 3a Bpeme Ha
LIMKNYCOT Ha nepetse.

Hamanerte ja konuunHaTta Ha getepreHT unm 6pojoT Ha TabneTtn unu
[eTepreHTun 3a egHa fosa.

Mo uuknycoT Ha nepemse,
1MMa OCTaToum Of AeTepreHT
BO chuokaTa 3a geTepreHT.

MpoBepeTe aanu cTe ro kopucTene A403epoT 3a AeTepreHT crnopes
nokasaTtenvTe HaBe[eHu BO OBa ynaTcTBO 3a yrnoTtpeba.

OcurypeTe ce Aa KOpPUCTUTE CBEXMW TabneTn unu AeTepreHTu 3a eaHa [osa.
YyBajTe ri BO HMBHaTa KyTuja 1 3aTBOpeTe M no ynotpeba, cnopen
npenopakuTe Ha NPoOM3BOAUTENOT.

[lMpekTHaTa U3NOXEHOCT Ha cpeMHaTa MoXe Aa ' U3MEHU HUBHUTE
KapaKTepuCTUKW 1 OHecyBakbe BO nperpagaTta Pods®, ocob6eHo Bo
KombuHauwuja co ogpeaeHu onuum (Ha npumep, Delay Start).

Mo npoeepkarta, BKiy4yeTe ro anaparoT. MporpamaTa Npoaokysa o

TO4KaTa Ha NPEeKUH.

AKO MOBTOPHO ce I'IOjaBI/I I'Ip061'IeMOT, KOHTaKTI/IpajTe CO oBnacTeH

CEepBWCEH LieHTap.

MoTpeGHWUTE NoAaTOLM 32 CEPBMCHUOT LieHTap ce Ha nnovkara co

cneymdukaumun.
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14. NMOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTU

14.1 KomeHTap

®

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja € AOoCTaBeHa CO anapaToT MMa UHTepHeT-
BpCKa Koja BOAM A0 MHGOpMauMUTe MoBp3aHM cO nepdopMaHcMTe Ha anapaToT BO
Oasata Ha nogaTtouu Ha EY EPREL (EBponcka 6asa Ha nogaTtouu 3a perucrpauuja Ha
npon3BOAN CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckaTta eTuKeTa Kako npupavHuK
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTE ApYrn AOKYMEHTU ncnopayvaHu co OBOj anapar.
Mctute nHdopmauumn moxe aa ce Hajoat n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
peructpauvja Ha nNpou3BOAM CO eHepreTcka eTuketa) Ha Bpckata https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMETO Ha MOAENOT M BPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke MM HajaeTe Ha
nnoykara co crneundukaLm Ha anaparor.

®

BpeaHocTiiTe 1 BpeMeTpaeHeTo Ha nporpaMara Moxe [a ce pasnvkyBaaT BO 3aBUCHOCT
o4 pasnuuHu ycriosu (Ha np. cobHa TemnepaTtypa, TemnepaTypata Ha Bogarta u
MPUTUCOKOT, roNemMMHaTa Ha MomnHere U BUOOT Ha anuwitaTa, HarnoHOT Ha HanojyBawe) 1
UCTO Taka aKo ja NPOMEHWUTE cTaHAapaHaTa nocTaeka Ha nporpaMara.

14.2 Cnopep MNponucoTt Ha EBponckaTa Komucuja EY 2019/2023 u cute
HOBU NPUAPYXHU CTaHZApPAM Ha copaboTyBa4vkuTe nasapwm (*)

Eco 40-60 KT. kWh NuTpm Y4y:MM % °C BpT1/
nporpama 1) Mun2)
Lieno nonHewe 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
[MonoBvHa nonHewe 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
YeTBpTUHA NOMHEHE 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT of hasaTta Ha ueHTpudyraTta. Konky e noronema 6p3vHaTa Ha LeHTpudyraTa,
TOnKy e noronema by4aBaTa, a nomana e npeocrtaHatara Bfnara Ha KpajoT Ha LIMKITyCOT Ha Nepekse.

2) MakcumanHa 6p3viHa Ha LeHTpudyrara.

14.3 YecTtn nporpamu

@

OBue BpegHOCTN Ce CamMo UHAMKATUBHM.

Mporpama % BpT/

el KT. kWh NuTpm Yy4y:MM 1; °C pz)
MUH

ggt}gns?’) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
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Mporpama % BpT1/

porp KT. kWh NMutpm Y4:MM 1; °C p2)

MUH

ggtfgns 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
ggt}g"54) 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
fg"ltcheﬁcs 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
gg'j%a‘ess) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
\é\(’)"?(': 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) ExogusajH Ha O6eguHeToTo KpancTeo 3a Npon3BOAM NOBP3aHU CO EHEepruja 1 perynaTtuBute 3a eHepreTcku

nHdopmaumu; [ekpeT Ha YkpauHa 834/2023; AS/NZS2040 n AS/NZS6400

TemnepaTprTe 1 NONMHewaTa ce HarogeHy aBTOMaTCku 1 Moxebu He ce BUANVBM 3a CUTE MOAENN.

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT oA dasaTta Ha LeHTpudyraTta. Konky e noronema 6psuHaTa Ha LeHTpudyraTa,
TonKy e noronema Gy4yasaTa, a momarna e npeocraHaTarta Brara Ha KpajoT Ha LIMKITyCOT Ha nepetse.

2) PedepeHTeH nokasarten 3a 6panHaTta Ha ueHTpudyrara.

MorogHo e 3a MueHe Ha TELKO BankaHu anuiTa.
4) CoopaBeTHo 3a nepexe NIeCHO 1U3BankaHu namy4Hu, CUHTETUYKU N MeLLaHN TKaeHUHW.

5) WcTo Taka pabotu kako 6p3 UMKITyC Ha nepexe 3a NIeCHO 1U3BasnkaHu anuiiTta.

Uckny4yeHo (W)

Bo cocTtoj6a Ha mupyBamrse (W)

OpnoxeHo
akTuBupate (W)

0,50%

4,00%

BpemeTo o UcknyyeHo/Pexum Ha myrpyBake € Makcumym 15 MUHyTH.

15. KPATKO YMNATCTBO

15.1 CekojgHeBHa ynoTpeba

« CraBeTe ro NpuKNy4oKoT 3a CTpyja BO

LUTEKEpPOT.

« OrTBopeTe ja criasuHaTa 3a Boja.

¢ [putncHeTe ro kon4yeto On/Off @ 3a pa
ro BKMyyuTe anaparot Ha (1).

+ CapTeTe ro nporpamaTopoT 3a Aa ja
nocTtaBuTe cakaHaTta nporpama (2).
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» [locTaBeTe rv nocakyBaHWTe OMNLMK CO
NnomMoLl Ha coodBeTHUTE KoN4nHta Ha
ponup (3).

+ CraBeTe rv anuwTara Bo 6apabaHor,
efHo no apyro 6e3 fa ro HaaMuHUeTe
NpeanoXeHOTO MaKCMMariHO MOMHEHE.
3aTBopeTe ja Bpatarta 1 nposepeTe Aanu
“Ma anuiTa mefy 3awTuTHaTa ryma u
BpaTarta.

» CraBeTe ro 4eTEepreHToT 1 Apyrute
cpefcTBa BO COOABETHaTa nperpaga Ha
[03€epoT 3a AeTepreHT. AKO KopucTute

TabneTtun, Be MONUMe BKNyYeTe ja
onuujata Pods®
3a aKkTvBMpatbe Ha nporpamarta, NpUTUCHU

ro Start / PauseD” konye (4).
AnapaToT ce Bkny4yBa.

Ha kpajoT og nporpamaTa, n3sagete rm
anuwTaTa.

MputucHeTe ro kon4yeto On/Off ® 3a ga
ro UCKMy4nTe anaparor.

15.2 Yucrerwe Ha oABOAHUOT hunTep co nymna

YucteTe ro omnTtepoT pefoBHO, ocobeHo,
ako anapmot 200 ce rojaBu Ha ekpaHoT.

15.3 Mporpamu

Mporpamun MonHewe

Onwuc Ha npoussoaoT

MamyyHn 1 cuHTeTMYKM anuwTa. OBaa nporpama aasa [o6pu
pesynTaTi Npu nepexeTo BO KpaTok BPEMEHCKV nepuos.

8.0 «r.
MixLoad 69min

CTaHgapaHOTO BpemeTpaehe Ha nporpamata e pasBueHo 3a
anuwrTa oa 5 kr. Ako nepeTe nomarno unm noronemo nosHewe,

BPEMETO Ha nepeke aBTOMATCK1 Ce Hamarysa unm
3ronemyBa, 06e36eayBajku COBpLUEHM pe3ynTaTy.

Livknyc co mana noTpollyBayka 3a namy4Hu TKaeHnHu. Ja
12.0 kr HamanyBsa TemnepaTypaTa 1 ro npodoskysa BpeMeTo 3a Aa

Exko 40-60

ce nocTturHat gobpu pes3yntaTtu npu nepeweTto.

12.0 kr

Mporpama 3a 6enun n 060eHV NaMmy4Hu TKaeHWHW. ViaeaneH 3a

Cottons HOPMaJiHO 1 MHOTY U3BarnkaHu anuiTa.

5.0 kr. CUHTETWYKM anuiuta unm anuita of MeLlaHn TKaeHWHW.

Synthetics

2.0 kr. HeXHu TKaeHNHWU KakBK LUTO Ce akpus, BUCKO3a, nonmecTep.

Delicates

20
@@Iﬁl 2.0 kr.

BonHa wTo ce nepe BO MallvHa 1 BOJTHa LUTO Ce nepe Ha paka

Wool N YyBCTBUTENHW anuuiTa.
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Mporpamu MonHewe Onuc Ha npousBoAOT

[MamyyHM ¥ CUHTETUYKN anuwiTa Masky usBankaHu UM HoceHn

. 3.0 kr.
20min 3kg efHaul.
G &
2.0 kr. MamMy4HM 1 CUHTETUYKM anuLuTa 3a oTCTpaHyBake Habopu.
Steam
& 2.0 k1)
- MopepHu cnopTcku anuiiTa 3a HaaBop.
Outdoor 1.0kr.2)
{p(ﬁ) Benun namy4Hn anuwTa. OBaa nporpama oTCTpaHysa Haz
H i 12.0 kr 99,99 % opn GakTepumuTe 1 BI/IpyCVITe3) VicTo Taka, o6e3benysa
yglene COOABETHO HaManyBake Ha anepreHuTe.
12.0 kr CuTe TKaeHWHW, OCBEH BOMHEHW N MHOTY YYBCTBUTESTH
Rinse ’ TKaeHuHu. Nporpama 3a nnakHere v ueHTpudyra.
3a ueHTpudyruparse Ha anvwiTaTa u 3a ucleayBare Ha
i i 12.0 kr BofaTa Bo 6apabaHoT. Cute TKaeHUHWU, OCBEH BOMHEHN U
Spin/Drain MHOTY YyBCTBUTENHM TKAGHUHN.

1) Mporpama 3a nepetse.
2) Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

3) TecTupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa n
MS2 Bacteriophage Bo HagBopelueH TecT nsspLueH o Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (M3BeLwTaj
3a TecT 6p. 202120117).

MonHereTO Ha anapaToT A0 MaKCMMarHWOT | nomara Ja ce Hamanv noTpoLlyBaykaTa Ha
KanauuTeT HaBeAeH 3a Cekoja nporpama eHepruvja n Boa.

MoroaHn geTepreHT 3a NporpamuTe 3a Nepexe

Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anHa Te4yHOCT 3a HexHn CneuujaneH
npamox1) TeYyHoCT o6oeHu BOJNTHEHMU
MixLoad 69min -- A a - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons N A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - - - A N
Wool - - - A N
20min 3kg -- A A - -
Outdoor -- - - A a
Hygiene A A - - A

1) Ha temnepaTtypu nosucokmn og 60°C, ce npenopavysa ynotpeba Ha AeTepreHT BO NpaLlok.

4 = [penopayaHo 15.4 Bug Ha geTepreHT v KoJiM4uuHa.

-- = Henpenopayatu * KopucteTte camo getepreHTu n Apyrm
TPETMaHM LITO Ce cnewunjaniHo HanpaBeHu
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3a MaluMHKW 3a nepetse. [pBo, cnepeTe rm
OBMWE reHepuyKn npasuna:

— [eTepreHTv BO npas (U Tabnetn n
OEeTepreHT Co eAHa [03a) 3a cuTe
BWOOBMW TKAEHUHW, CO UCKITYYOK Ha
yyBcTBUTENHW. Moaobpo e aa
KOPUCTUTE MPaLLOoLY 3a Neperse Kou
coapxaT CpeAcTBo 3a benere Ha
Oenv anuwiTa n cTtepunusayuja,

— TEeYHU AeTepreHTu (M 4eTEPreHTn co
efHa fosa), nogobpo 3a nporpamu 3a
neperbe Ha HUCKM TeMnepaTypu (4o
60 °C) 3a cuTe BMOOBM TKAEHWUHU UMK
creuujanHu camo 3a BOrHa.

* He mewwajte pasnuyHu BUAOBU
OeTepreHTn.
» KopucTeTe nomarky fAeTepreHT ako:

— nepeTe NomMarso MnosHeke,

— anuwTaTa ce Marnky BankaHu,

— 1Ma ronemMu KonuyvH1 Ha nexa 3a
BpeMe Ha MUEHETO.

HepoBonHa KonuunHa Ha AeTepreHT MoXxe
Aa npeausBuKa:

e ol pe3ynTaTu Ha Nepeme,

* MOMHEHETO CO anuLUTa cTaHyBa CUBO,

* BasnkaHu anuwiTa,

* MyBna BO anaparorT.

Moronema KonuMunHa Ha AeTepPreHT Moxe
Oa npeauv3BUKa:

+ canyHuua,

s HamareH pesynTaT o NepeHEeTo,

*  HEepaMHOMEPHO MMnaKkHeHEe,

* Morofnemo BruvjaHue BP3 OKONMMHaTa.

15.5 Pacnopep 3a nepMognyHo
Yyuctemwe

lMepuoanyYHOTO YMCTEHE NOMara BO
NpoAosKyBake Ha XXUBOTOT Ha BalUMOT
anapar.

Mocne cekoj uuMKIyc, BpaTata 1 403epoT 3a
[eTepreHT ApXeTe r'M Marnky OTBOpeHu 3a Ja
nobveTe Lypkynaumja Ha BO3ayxoT 1 3a Aa
ce 1cyluu BnaraTa Bo anaparor.

Ako anapaTtoT He Ce KOPUCTWU O0Nro Bpeme:
3aTBopeTe ja CnaBuHaTa 3a Boaa u
UCKNny4eTe ro anapartoT.

MHaukaTuBeH pacnopepn 3a NepuoguyvHo
uncTeme:

Mepetbe 3a oapxyBare EpHaw meceyHo

Yucterbe Ha neHTaTa Ha
BpaTaTa

EpHaw Ha aBa meceum

YucTerbe Ha BbapabaHoT  EgHaw Ha aBa meceum

YucTerbe Ha [403epoT 3a EnHaw Ha aBa meceun

AeTepreqHTt

Yucterbe Ha unTepoT [BanaTtu roguHo

3a Lefetbe Ha nymnara

OtcTpaHyBarbe Ha 6urop  [iBanartv roguiuHo
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YucTterwe Ha JOBOAHOTO  [lBanatu roauwHo
LpeBo 1 hunTepoT Ha

BEHTUNOT

PenoBHo npoBepyBajTe ganv uma ourop
HadaTeHo Ha 6apabaHoT. Bu
npenopayysame NMoBpeMEHO Aa nyLTuTe
LMKnyc co npaseH 6apabaH 1 nponseos 3a
OoTCTpaHyBake Ha burop.

Bapewe Ha HagBopeLwleHu npegmeTu

@

MpoBepeTe fanu LlenoBuTe ce NpasHu u
cuTe nabaBu eNeMeHTH ce 3aBp3aHi
npea Aa nyLwTuTe LMKyc.

OTCTpaHeTe MM cuTe HaABOPELLHM NpeaMeTy
(kaKo LITO ce MeTarlHU KIUMOoBW, KOMYnHsa,
MOHETH, UTH.) LUTO MOXe Aa r'v HajaeTe BO
3anTuBKaTa Ha BpaTtaTta, huntpute u
OapabaHoT. Ako e noTpebHOo, KOHTaKTUpajTe
co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

3anTuBka 3a BpataTa

OBOj anapart e gusajHupaH co
CaMO4MUCTEYKM CUCTEM Ha Liefetse,
[03BOMYBajKnN NEeCHN BrakHeHua WTo naraar
of obnekara ga ce uclenart co Boaara.
PepnoBHO npoBepyBajTe ja 3anTuBkaTa u
AOKOIKy € NoTpebHO YMCTeTe ja Kako LWTo e
onuLIaHo Ha cnegHuoT aujarpam. MoHeTuTe,
Konuukata, Apyrute Manu npegmeTn Moxar
[a ce o6HOBAT Ha KPajoT Ha LMKIYCOT.



AKo e NoTpebHO ncumcTeTe ro, CoO MOMOLL Ha
CpeacTBO 3a YNCTEHE CO aMOoHMjak 6e3 aa ja
nsrpebnTe noBpLUMHaTa Ha NevyaToT.

Ako e noTpe6HoO, 3BageTe rm BnakHeHuaTa v
npegMeTuTe of 0TBOPOT Ha PUNTEpOoT.

16. TPVDKA 3A XKUBOTHATA CPEOVNHA

Peuuknupajte matepujanu co cumbonoT C/:)
CraBeTe ro nakyBat-eTO BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ro peuuknupare.
MomorHeTe BO 3awlTMTaTa Ha XUBOTHaTa
cpefvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co
peLuknuparse Ha 0Tnag Of eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03HaYeHu co cMMGoNoT E oo
0TNagoT o4 AOMakUHCTBOTO. BpateTte ro
NPOU3BOAOT BO BALLMOT floKaneH oBjekT 3a
peLyvKnMpare UM KoHTakTUpajTe co
onwTMHCKaTa KaHuenapuja.
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la aeg.com/
manuals
Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
@ la aeg.com/support
Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la
aeg.com/shop
Ne rezervam dreptul asupra efectuérii de modificari.
CUPRINS
1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA. ... 318
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ............................................................... 320
3. DESCRIEREA PRODUSULULL....cocctiiiiiiciiii et 322
4, DATE TEHNICE.......oi ittt 324
B INSTALARENA. ..ttt 324
6. PANOUL DE COMANDA ........cooioieieieeeeeee e 329
7. DISCUL SELECTOR SI BUTOANELE.......ccoiiiiiiieeecee 331
8. SETARI. ..ot nn e 334
9. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE.........c.oieeeeeceeeeeeeeeeeeeeeseesaeeseneneeieienas 335
10. PROGRAME.... oottt et 336
11, UTILIZAREA ZILNICA.........omiieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee s 341
12. INGRIJIREA SI CURATAREA.........c.oiueueieeeeceeeeeeeeeeeeeeeesee e 346
3. DEPANARE . ...t 353
14. VALORI DE CONSUM......ciiiiiiiiiiiie et 356
15, GHID RAPID.........ooiiiiee e 357
16. INFORMATI PRIVIND MEDIUL......ccooiiiiiiiiiii e 361

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

[Li inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest
aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate. Producatorul
nu este responsabil pentru eventuale vatamari sau pagube
rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta. Pastrati
permanent instructiunile intr-un loc sigur si accesibil pentru
consultare ulterioara.
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1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea in siguranta a
aparatului si care sa le permita sa inteleaga pericolele la
care se expun.

+ Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

+ Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

* Nu lasati detergentii la indemana copiilor.

« Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

+ Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

» Acest aparat este destinat doar pentru spalarea rufelor de
tip casnic, care pot fi spalate in masina de spalat.

* Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

 Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.
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Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Incarcatura maxima a aparatului este 12.0 kg. Nu depasiti
sarcina maxima a fiecarui program (consultati capitolul
,Programe”).

Presiunea de alimentare cu apa din punctul de racord la
reteaua de apa trebuie sa fie intre 0,5 bar (0,05 MPa) si 10
bar (1.0 MPa).

Fanta de aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de
mocheta, covor sau orice alt material folosit la acoperirea
pardoselii.

Aparatul trebuie conectat la reteaua de apa folosind noile
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri
furnizate de Centrul de service autorizat.

Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Nu folositi apa pulverizata cu presiune ridicata sau abur
pentru curatarea aparatului.

Curatati aparatul cu o laveta umeda. Utilizati numai
detergenti neutri. Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea acestea trebuie fixate din nou pentru a

bloca tamburul si pentru a-I proteja de

@ deteriorare.
* Aveti intotdeauna grija cand mutati

Instalarea trebuie sa respecte aparatul deoarece acesta este greu.

reglementarile nationale

Folositi intotdeauna manusi de protectie si

corespunzatoare. incaltaminte inchisa.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

* Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Scoateti toate ambalajele si buloanele de
transport, inclusiv bucsa din cauciuc cu
distantator din plastic.

Pastrati suruburile de transport intr-un loc
sigur. Daca aparatul va fi mutat pe viitor,
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Nu instalati sau utilizati aparatul in locuri
in care temperatura poate fi sub 0°C sau
direct expus intemperiilor.

Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

Asigurati circulatia aerului intre aparat si
podea.

Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la

nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.

Daca nu este, reglati picioarele acestuia.
Nu instalati aparatul direct deasupra
scurgerii din pardoseala.

Nu pulverizati apa pe aparat si nu
expuneti la umiditate excesiva.

Nu instalati aparatul in locuri care nu
permit deschiderea completa a usii
acestuia.

Nu asezati niciun recipient inchis pentru
colectarea posibilelor scurgeri de apa de
sub aparat. Contactati Centrul de service
autorizat pentru a afla ce accesorii pot fi
utilizate.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie la
electrocutare corect instalata.
Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

Nu utilizati adaptoare multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie nlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.
Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea instalarii. Asigurati accesul la
priza racordata la reteaua electrica
principala dupa instalare.

Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

Nu deconectati aparatul trdgand de cablul
de alimentare. Scoateti intotdeauna
stecherul din priza.

2.3 Racordarea la apa

Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

Nu deteriorati furtunurile de apa.

Tnainte de conectarea la tevi noi, tevi care
nu au fost folosite mult timp, la care s-au
facut lucrari de reparatie sau au fost
montate noi dispozitive (apometre, etc.),
lasati sa curga apa pana cand aceasta
devine curata si limpede.

Asigurati-va ca nu sunt pierderi vizibile de
apa in timpul si dupa prima utilizare a
aparatului.

Nu folositi un furtun prelungitor daca
furtunurile de alimentare sunt prea scurte.
Adresati-va Centrului de service autorizat
pentru inlocuirea furtunului de alimentare.
Cand despachetati aparatul, este posibil
sa vedeti cum curge apa din furtunul de
evacuare. Aceasta se datoreaza testarii
aparatului cu apa in fabrica.

Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati Centrul de
service autorizat pentru alt furtun de
evacuare si prelungitorul.

Asigurati accesul la robinet dupa instalare.
Tnchideti robinetul de apa dupa fiecare
utilizare a aparatului.

2.4 Utilizarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

Respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul detergentului.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

Nu spalati tesaturile care sunt foarte
murdare cu ulei, grasime sau alte
substante pline de grasime. Poate
deteriora componentele din cauciuc ale
aparatului. Prespalati manual astfel de
tesaturi inainte de a le incarca in aparat.
Nu folositi parfumuri pentru rufe pentru a
evita riscul de deteriorare a
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componentelor din plastic si cauciuc ale
aparatului.

* Nu atingeti usa de sticla Tn timpul
functionarii unui program. Sticla poate fi
fierbinte.

* Asigurati-va ca indepartati toate obiectele
metalice din rufe.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

» Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
incetarea productiei modelului: motor si
periile motorului, transmisia dintre motor si
tambur, pompe, amortizoare si arcuri,
tamburul de spélare, tridentul tamburului si
angrenajele cu bila corespunzatoare,
radiatoare si elemente de incalzire,
inclusiv pompe de caldura, conduce si
echipamentul corespunzator, inclusiv
furtunuri, supape, filtre si opritoare de apa,
placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, comutatoare de presiune,
termostate si senzori, software si
firmware, inclusiv software de resetare,
usa, balamaua si garniturile usii, alte
garnituri, sistemul de inchidere a usii,
accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele
de detergent. Durata poate fi mai mare in

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Functii speciale

Noua dvs. masina de spalat rufe indeplineste
toate cerintele moderne pentru tratarea
eficienta a rufelor cu un consum redus de
apa, energie si detergent si asigura o ingrijire
corespunzatoare a tesaturilor.

* UniversalDose Sertarul cu un
compartiment dedicat fiecarui tip de
detergent, inclusiv un compartiment pentru
PODS®, echipat cu un sistem capabil sa
disperseze si sa amestece detergentul
ntr-un mod optim si s& dizolve reziduurile
de detergent dupa fiecare ciclu.
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tara dvs. Pentru mai multe informatii, va
rugam sa vizitati site-ul nostru web.

* Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

+ In ceea ce priveste becul (becurile) din
acest produs si becurile ca piese de
schimb vandute separat: Aceste becuri
sunt destinate sa reziste la conditiile fizice
extreme din aparatele electrocasnice, cum
ar fi temperatura, vibratiile, umiditatea sau
au scopul de a oferi informatii despre
starea de functionare a aparatului.
Acestea nu sunt destinate utilizarii in alte
aplicatii si nu sunt adecvate pentru
iluminarea camerelor din locuinta.

2.6 Aruncarea la gunoi

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

* Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.

+ Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea
deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).

« Tehnologia ProSense detecteaza
cantitatea de rufe stabilind durata
programului in 30 de secunde. Programul
de spalare este adaptat la incarcatura de
rufe si tipul tesaturii fara a consuma mai
mult timp, energie si apa decét este
necesar.

» Aburul este o modalitate rapida si usoara
de a improspata hainele. Programele
delicate cu abur elimina mirosurile si reduc
sifonarea tesaturilor uscate, care necesita
astfel doar o calcare usoara.

Optiunea Abur Plus termina fiecare ciclu
cu abur delicat care relaxeaza fibrele si




reduce sifonarea tesaturii. Calcarea se va
face mai usor!

* Multumita programelor cu abur, AEG
Steam Fragrance ofera solutia perfecta
pentru improspatarea chiar si a celor mai
delicate articole fara a le spala. Folositi

3.2 Prezentare generala a aparatului

parfumul delicat dezvoltat exclusiv de
AEG pentru a adauga o senzatie placuta
de articol ,proaspat spalat” la actiunile de
indepartare a mirosurilor si a cutelor.

Suprafata de lucru Bl Furtun de evacuare
Dozator pentru detergent El Racord pentru furtunul de alimentare
Panou de comand& Cablu de alimentare
Méner usa Suruburi pentru transport
Placuta cu date tehnice Suport pentru furtun
A Filtru de la pompa de evacuare
Picioare pentru aducerea la nivel a
aparatului
Rapoartele de pe placuta cu date tehnice:

E‘" _E' Mod. xo000000x codul QR

?"_'E'ﬁﬁ’ Ly rrodve. [oiooommo o] Numele modelului

Bl 70 - Ser:No. 00000000 Numér produs

| N |
A BCD E

moow»

Valori nominale electrice
Numar de serie

Scanati codul QR de pe aparat pentru a inregistra produsul si a profita la maximum de acesta.
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. I:[:l Accesati articolele, documentatia si detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a celor mai bu-
ne functii (manualul de utilizare este disponibil si pe aeg.com/manuals )

. ﬂ Obtineti recomandari privind utilizarea, precum si informatii referitoare la depanare, service si reparatii
(disponibile si pe aeg.com/support)

. ﬁ Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. (disponibile si pe

aeg.com/shop )

4. DATE TEHNICE

Dimensiuni Latime/ Inaltime/ Adancime totala 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Conexiunea la reteaua electrica Tensiunea electrica 230V

Putere generala 2100 W

Siguranta fuzibila 10A

Frecventa 50 Hz
Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor solide si a umiditatii IPX4

asigurat de capacul de protectie, cu exceptia cazului in care echipamen-
tul de joasa tensiune nu este protejat impotriva umiditatii

Presiunea de alimentare cu apa Minim 0,5 bar (0,05 MPa)
Maxim 10 bar (1,0 MPa)

Alimentarea cu apa 1). Apa rece

Incarcaturd maxima Bumbac 12.0 kg

1) Racordati furtunul de alimentare cu apa la un robinet cu filet 3/4"

5. INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Despachetarea

/\ AVERTISMENT!

Scoateti toate ambalajele si suruburile de
transport inainte de a instala aparatul.

/N\ AVERTISMENT!

Cititi toate instructiunile de instalare

Tnainte de a continua.

/\ AVERTISMENT!
Folositi manusile.

1. Tndepértati folia exterioara. Daca este
necesar, utilizati un cutter.
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2. Scoateti capacul de carton si celelalte
materiale folosite la ambalare.



4. Deschideti usa, scoateti bucata din
garnitura usii si toate obiectele din
tambur.

8. Trageti in sus aparatul in pozitie
verticala.

5. Cu atentie, puneti jos aparatul pe spate.
6. Puneti elementul folosit la ambalare din

fata pe podea sub aparat.

®

Asigurati-va ca nu deteriorati
furtunurile.

furtunul de evacuare din suporturi.

9. Scoateti cablul de alimentare electrica si

@

Este posibil sa vedeti cum curge apa
din furtunul de evacuare. Aceasta se
datoreaza testarii cu apa a aparatului

realizata in fabrica.
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11. Scoateti distantierele din plastic.
12. Puneti capacele din plastic, gasite in
punga cu manualul utilizatorului, Tn gauri.

@

Asigurati-va ca mochetele nu opresc
circulatia aerului sub aparat.
Asigurati-va ca aparatul nu atinge
peretele sau alte unitati.

2. Pentru reglarea nivelului slabiti sau
strangeti picioarele aparatului.

/\ AVERTISMENT!

Nu puneti carton, lemn sau materiale
similare sub picioarele aparatului pentru
a regla nivelul.

Aparatul trebuie sa fie orizontal si stabil.

@

O reglare corecta a nivelului aparatului
previne vibratiile, zgomotul si miscarea
aparatului in timpul functionarii.

Recomandam pastrarea ambalajelor si a
suruburilor de transport pentru orice
miscare a aparatului.

®

Accesoriile livrate impreuna cu aparatul
pot varia in functie de model.

5.2 Amplasarea si reglarea pe
orizontala - aducerea la nivel.

1. Instalati aparatul pe o suprafata plata,
tare.
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5.3 Instalarea pardoselii din lemn

Daca instalati aparatul pe o podea din lemn,
folositi placi de fixare pentru a fixa picioarele
aparatului.



Cititi cu atentie instructiunile furnizate
fmpreuna cu accesoriul.

5.4 Furtunul de alimentare cu apa

1. Conectati furtunul de alimentare cu apa la
partea din spate a aparatului, daca este
necesar. De obicei, acesta este deja
instalat in fabrica.

2. Orientati-l spre stanga sau spre dreapta
in functie de pozitia robinetului. Asigurati-
va ca furtunul de alimentare cu apa nu se
afla in pozitie verticala.

3. Daca este necesar, slabiti piulita pentru
a-| pozitiona corect

4. Racordati furtunul de alimentare la un
robinet de apa rece cu filet de 3/4".

apa si contactati centrul de service autorizat
pentru informatii privind inlocuirea furtunului.

/N\ AVERTISMENT!

Pentru a reduce forta laterala, mentineti
o sectiune dreaptad minima de 200 mm a
furtunului sub conexiunea robinetului

®
Y
5@

i

/N\ AVERTISMENT!

Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

/\ ATENTIE!

Verificati daca exista scurgeri la
racorduri.

@

Nu folositi un furtun prelungitor daca
furtunurile de alimentare sunt prea
scurte. Adresati-va centrului de service
pentru un furtun de alimentare cu apa de
schimb.

Unele modele pot contine furtun de
alimentare cu dispozitiv de oprire a apei.
Acesta previne scurgerile din furtun din cauza
invechirii sale naturale. Sectorul din fereastra
indica aceasta defectiune A. Daca se
intdmpla acest lucru, inchideti robinetul de

5.5 Dispozitivul de oprire a apei

Furtunul de alimentare cu apa dispune de un
dispozitiv de oprire a apei. Acest dispozitiv
previne scurgerile de apa in locuinta,
provocate de imbatranirea naturala a
furtunului.

Sectorul rosu din fereastra «A» indica
aceasta defectiune.
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Tn acest caz, inchideti robinetul de apa si
adresati-va centrului de service autorizat
pentru inlocuirea furtunului.

5.6 Evacuarea apei
Furtunul de evacuare trebuie pus la o

fnaltime minima de 60 cm si maxima de 100

cm fata de podea.

@

Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati centrul de
service autorizat pentru a achizitiona
celalalt furtun de evacuare si
prelungitorul.

Este posibila conectarea furtului de evacuare in mai multe moduri:

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) Poate fi modificat fara notificare prealabila.

» Conectati furtunul de evacuare la sifonul

de scurgere si fixati-l cu un colier.

» Puneti furtunul direct in conducta de
canalizare din peretele camerei si
strangeti cu o clema.

» Fara ghidajul din plastic pentru furtun,
catre un sifon de chiuveta - introduceti

furtunul de evacuare in sifon si fixati-l cu

un colier.

» La o conducta fixa cu aerisire - introduceti
furtunul de evacuare direct in conducta de

evacuare sau conducta fixa.
» Furtunul de evacuare poate fi indoit in

forma de U si asezat in jurul ghidajului din

plastic. Pe marginea unui lavoar - fixati
ghidajul de robinetul de apa sau de
perete.
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@

Furtunul de evacuare trebuie sa faca o
bucla pentru a preveni intrarea
particulelor din chiuveta in aparat.

@

Asigurati-va ca ghidajul de plastic nu se
poate misca atunci cand aparatul
evacueaza si capatul furtunului de
evacuare nu este scufundat in apa. Se
poate produce o refulare cu apa murdara
in aparat.

Cumparati accesorii de la un furnizor
autorizat.




®

Capatul furtunului de evacuare trebuie sa
fie intotdeauna aerisit, adica diametrul
interior al tevii de evacuare (min. 38 mm
- min. 1,5") trebuie sa fie mai mare decat
diametrul exterior al furtunului de
evacuare.

5.7 Conexiunea la reteaua electrica

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luand in considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

6. PANOUL DE COMANDA

6.1 Descrierea panoului de comanda

Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu Tsi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.

=

.|

ng!_;[
U

P @I B B A

®

Optiunile nu se pot selecta cu orice program de spalare. Verificati compatibilitatea dintre
optiuni si programele de spalare in paragraful ,Compatibilitatea optiunilor cu programele”
din capitolul ,Programe”. O optiune o poate exclude pe alta, in acest caz aparatul nu va
permite sa setati impreuna optiunile incompatibile.

Asigurati-va ca ecranul si butoanele tactile sunt intotdeauna curate si uscate.
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Pornit/Oprit buton de apasare ©)
Disc selector programe
Afisaj

Finish In buton tactil C%

Start/Pauza buton tactil |>||
PODS® buton tactil

Abur Plus buton tactil "

6]
8]

) . N Ok
Clatire suplimentara buton tactil =]

9] Economie timp buton tactil @‘

Buton tactil Pete/Prespé\Iareﬁ;_TI (N Si
optiune Blocare acces copii permanenta

535
Centrifugare buton tactil ©
Temperatura buton tactil ﬂ

6.2 Afisaj
S S S
U =l © G T (=D 0|
@ kg MAX
&

—t°8 - <

0% 02020200 LB
—0 Indicator pentru usa blocata.

1] Indicatorul fazei de spalare. Acesta clipeste in timpul fazei de prespalare si spalare.

]

Indicatorul fazei de clatire. Acesta clipeste in timpul fazei de clatire.

©

Indicatorul fazei de centrifugare si evacuare. Acesta clipeste in timpul fazei de centrifuga-
re si evacuare.

E:}

Indicator faza cu abur.

Indicator faza antisifonare.

Pictograma cu frunza se aprinde pentru a indica atunci cand ciclurile si optiunile selectate
au un profil de consum de energie redus.

Indicator Adaugare articole de imbracaminte: se aprinde cand programul incepe si utiliza-
torul poate pune pe pauza aparatul si poate adauga mai multe rufe.

AL

Indicator Clatire suplimentara.

ProSense

Indicator ProSense.

&

Indicator Finish In.
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el Indicatorul digital poate arata:
(R (i
» Durata programului (de ex. I:_‘-"li_l).
Durata indicata cand este setat programul nu poate corespunde cu
durata efectiva si se poate schimba dupa faza ProSense.
* Incarcatura maxima.
* Finalizare la timp (de ex. ED' sau Eh)
il
* Terminarea ciclului (LI).
+ Codul de avertizare (de ex. EE’J)_
* Indicatie privind numarul total de ore de functionare a aparatului. Consultati sectiunea
,Contor ore de functionare” din paragraful ,Setari” pentru mai multe detalii.
=HEE Indicator ncércatura maxima. Valoarea este afisata timp de trei secunde dupa selectarea
e programului, alternativ cu durata ciclului.
MAX Indicator cantitate maxima de rufe. Acesta clipeste daca cantitatea de rufe depaseste sar-
cina recomandata.
@L Acest indicator va reaminteste sa rulati un ciclu de curatare.
E Indicator pentru dispozitivul de siguranta pentru copii.
F{ F=° Zona Temperatura:

= Indicator pentru temperatura
Indicator apa rece

Zona de centrifugare:

Indicator pentru viteza de centrifugare.
Indicator pentru Fara centrifugare. Faza de centrifugare este dezactivata.

@ Indicator pentru Super silentios.
|:| Indicator pentru clatire oprita.
w Indicator pentru pre-spalare.
@ Indicator pentru pete.

7. DISCUL SELECTOR SI BUTOANELE

7.1 Pornit/Oprit ®

Apasarea acestui buton timp de cateva
secunde permite activarea sau dezactivarea
aparatului. Se aud doua melodii diferite Tn
timpul pornirii si opririi aparatului.

Deoarece functia Repaus dezactiveaza
automat aparatul in unele cazuri pentru a
reduce consumul de energie, s-ar putea sa
fie nevoie sa activati din nou aparatul.

@

Programul selectat implicit, la pornirea
masinii, este intotdeauna programul
Eco 40-60, chiar si dupa trezirea din
standby.

Pentru mai multe detalii, consultati paragraful
Repaus din capitolul Utilizarea zilnica.
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7.2 Disc selector programe

Rotind discul selector de programe puteti
selecta programul dorit.

7.3 Introducere

®

Optiunile/functiile nu sunt selectabile
pentru toate programele de spalare.
Verificati compatibilitate dintre optiuni/
functii si programele de spalare in
,Tabelul programelor”. O optiune/functie
o poate exclude pe alta, in acest caz
aparatul nu va permite sa setati
impreuna optiunile/functiile
incompatibile.

Asigurati-va ca ecranul si butoanele
tactile sunt intotdeauna curate si uscate.

7.4 Finish In €%

®

Setati aceasta optiune dupa selectarea
programului si a altor optiuni; in caz
contrar, aceasta poate fi anulata daca
modificati o anumita setare.

Aceasta optiune permite alegerea timpului in
cadrul caruia un program trebuie sa se
termine. Terminarea programului poate fi
amanata cu cate 1 ora la fiecare atingere de
buton, pana la maxim 24 de ore.

Afisajul indica alternativ durata normala a
programului alternativ cu sfarsitul programului
setat (exprimata in ore Oh). Timpul minim
selectabil corespunde cu o ora rotunjita din
cadrul duratei maxime a unui program (de
ex., daca durata ciclului dureaza 3:15 ore,
durata minima selectabila va fi de 4 ore).

Dupa inceperea programului, usa este
blocata si aparatul incepe faza ProSense.
Cand se termina estimarea sarcinii, pe afisaj
apare pictograma fazei aflate in desfasurare
si cifra de timp numara in trepte de o ora si in
trepte de 1 minut in ultima ora.

7.5 Start/Pauza Dl
Atingeti butonul Start/Pauza e pentru a

porni, pune in pauza aparatul sau pentru a
intrerupe un program aflat in desfasurare.
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7.6 PODS®

Atingeti acest buton pentru a activa sau a
dezactiva optiunea PODS®.

Cand este activata, indicatorul corespunzator
este aprins.

Respectati recomandarile producatorului
privind dozajul si depozitarea.

Puneti maximum doué tablete sau detergenti
cu o singura doza in compartimentul PODS®
din sertarul dozator pentru detergent.

Optiunea ramane activa si pentru
urmatoarele cicluri, pana cand este
dezactivata si daca poate fi selectata pentru
programul setat.

7.7 Abur Plus &

Aceasta optiune adauga faza cu abur urmata
de o scurta faza anti-sifonare la finalul
programului de spalare.

Faza cu abur reduce sifonarea tesaturii si
usureaza calcarea acesteia.

Optiunea Abur Plus ofera rezultate bune cu o
fncarcatura mica, deoarece aburul patrunde
mai bine Tn rufe daca existd mai mult spatiu.
Din acest motiv, incarcatura maxima a
programului combinata cu aceasta optiune
este de 2 kg (aproximativ 8 - 10 camasi).

Cand setati optiunea Abur Plus , incarcatura
maxima scade la 2 kg pe afisaj si durata
programului este ajustata corespunzator.

Indicatorul G clipeste intermitent pe afisaj in
timpul fazei cu abur.

@

Aceasta optiune poate afecta durata
programului.

Cand programul se opreste, afisajul indica un
zero U indicatorul @) este aprins continuu.

Porneste faza anti-sifonare, indicatorul W

clipeste intermitent, iar ledul Start/Pauza Dl
ramane aprins. Tamburul realizeaza miscari
delicate timp de aproximativ 30 de minute
pentru a pastra beneficiile aburului.

Pentru a intrerupe faza antisifonare, puteti:



+ Apasati butonulPornit/Oprit ©) timp de
cateva secunde pentru a activa sau
dezactiva aparatul.

» Rotirea discului selector de programe intr-

o alta pozitie.

Cand miscarile anti-sifonare se opresc si usa

se deblocheaza, aparatul propune din nou
programul setat anterior.

®

O Tncarcatura mica de rufe ajuta la
obtinerea unor rezultate mai bune.

7.8 Clatire suplimentara 23

Cu aceasta optiune puteti adauga cateva
clatiri la programele de spalare selectate si

puteti optimiza distribuirea balsamului de rufe

si imbunatati catifelarea tesaturii.
Se recomanda cand folositi balsam de rufe.

Util pentru persoanele alergice la detergenti
si in zone unde apa are o duritate redusa.

Aceasta optiune creste durata programului.
Indicatorul butonului se aprinde.

7.9 Economie timp G

Cu aceasta optiune puteti reduce durata
programului:

+ Daca rufele dvs. au un grad normal sau
redus de murdarie, va recomandam sa
scurtati programul de spalare. Atingeti
acest buton o data pentru a reduce
durata.

« In cazul unei incarcaturi mai mici, atingeti
acest buton de doua ori pentru a seta un
program foarte rapid.

In acest caz, temperatura de 95°C nu
poate fi selectata.

Lumina LED a butonului este aprinsa si

afisajul indica durata setata a programului.

®

Aceasta optiune poate fi folosita si pentru
a scurta durata programului cu abur.

7.10 Pete/Prespalare W L1

Apasati in mod repetat acest buton pentru a
activa una din cele doua optiuni.

Indicatorul corespunzator se aprinde pe
afisaj.

Indepartarea pete W

Selectati aceasta optiune pentru a adauga
o faza anti-pete la un program pentru a
trata rufele foarte murdare sau patate cu
agent pentru indepartarea petelor.

Turnati agentul pentru indepartarea

petelor in compartimentul ILI Agentul
pentru indepartarea petelor va fi adaugat
la faza corespunzatoare a programului de
spalare.

Aceasta optiune nu este disponibila
cu o temperatura mai mica de 40°C.

@

Prespalare ILI

Folositi aceasta functie pentru a introduce
o faza de prespalare la 30 °C inaintea
celei de spalare.

Aceasta optiune este recomandata in
cazul rufelor cu grad ridicat de murdarie,
n special daca contin nisip, praf, noroi si
alte particule solide.

@

Optiunile pot creste durata programului.

@

Aceste doua optiuni nu pot fi setate
impreuna.

7.11 Centrifugare ©

Atunci cand setati un program, aparatul
selecteaza automat viteza implicita de
centrifugare.

Atingeti acest buton in mod repetat pentru:

Schimbati viteza de centrifugare.

Afisajul arata numai vitezele de
centrifugare disponibile pentru
programul respectiv.

@

Activati optiunea Clatire oprita.

Apa de la ultima clatire nu este evacuata,
astfel incat rufele sa nu se sifoneze.
Programul de spalare se termina cu apa in
tambur si faza finala de centrifugare nu
este realizata.
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Afisajul prezinta indicatorul =

Tamburul se invarteste regulat pentru a
reduce sifonarea.

Usa ramane blocata. Tamburul se
invéarteste regulat pentru a reduce
sifonarea. Trebuie sa evacuati apa pentru
a debloca usa.

Atingeti butonul Start/Pauza DI aparatul
efectueaza faza de centrifugare si
evacueaza apa.

+ Activati optiunea Super silentios.
Toate fazele de centrifugare (centrifugarea
intermediara si cea finald) sunt anulate si
programul se termina cu apa in tambur.
Aceasta ajuta la reducerea sifonarii.
Deoarece programul este foarte silentios,
acesta este adecvat pentru a fi utilizat pe
timpul noptii cand sunt disponibile tarife
mai mici la electricitate. La unele
programe, clatirile se fac cu mai multa
apa.

Afisajul prezinta indicatorul 8

Usa ramane blocata. Tamburul se
invarteste regulat pentru a reduce
sifonarea. Trebuie sa evacuati apa pentru
a debloca usa.

Daca atingeti butonul Start/Pauza,
aparatul va realiza doar faza de evacuare.

8. SETARI

8.1 Introducere

®

Cand apasati o combinatie de taste, nu
inclinati degetele in jos. Senzorii de sub
butoane sunt sensibili si pot interfera cu
selectia dvs.

8.2 Semnale acustice

Acest aparat este echipat cu mai multe
semnale acustice care functioneaza cand:

 Activati aparatul (o melodie speciala
scurta).

» Dezactivati aparatul (o melodie speciala
scurta).

» Atingeti butoanele (sunet ca un clic).

» Faceti o selectie gresita (3 sunete scurte).

» Programul este finalizat (secventa de
sunete timp de aproape 2 minute).
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« Fara centrifugare = — —.
Setati aceasta optiune pentru a dezactiva
toate fazele de centrifugare. Afisajul

prezinta indicatorul = = —=. Aparatul
realizeaza doar faza de evacuare a
programului de spalare selectat. Setati
aceasta optiune pentru tesaturile foarte
delicate. Faza de clatire utilizeaza mai
multa apa pentru anumite programe de
spalare.

@

Aparatul goleste apa automat dupa
aproximativ 18 ore.

7.12 Temperatura !

Atunci cand selectati un program de spalare,
aparatul propune automat o temperatura
implicita.

Atingeti acest buton in mod repetat pana
cand apare pe afisaj valoarea dorita pentru
temperatura.

Cand pe afisaj prezinta indicatorii x* Si——,
aparatul nu incalzeste apa.

» Aparatul prezinta o defectiune (secventa
de sunete scurte timp de aproape 5
minute).

« Cand este detectata o supraincarcare a
rufelor in timpul fazei ProSense (este
redat un semnal sonor dublu).

Pentru a activa/dezactiva aceasta optiune,

mentineti apasat butonul Clatire suplimentara

pana cand se aude un bip sau un bip dublu.

@

Daca dezactivati aceasta functie,
semnalele acustice se opresc doar la
terminarea programului.

8.3 Blocare acces copii

Cu aceasta optiune puteti impiedica copiii sa
se joace la panoul de comenzi.



Pentru activarea/dezactivarea acestei

optiuni, tineti apasat butonul Pete/Prespalare
pana cand & se aprinde/se stinge pe afisaj.

Aparatul va salva selectia acestei optiuni ca
fiind implicita dupa ce il opriti.

Este posibil ca functia Blocare acces copii sa

nu fie disponibila timp de cateva secunde
dupa pornirea aparatului.

8+.4 Permanent Clatire suplimentara

Cu aceasta optiune puteti avea permanent o

faza de clatire suplimentara, daca este
disponibila cu ciclul selectat, atunci cand
setati un program nou.

Pentru a activa/dezactiva aceasta
optiune, atingeti simultan butoanele

< . A o
Clatire suplimentara =] si Economie timp

S pana cand indicatorul de deasupra
butonului Clatire suplimentara si
pictograma corespunzatoare de pe afisaj
se aprind/se sting.

®

Apasati butonul Clatire suplimentara
pentru a dezactiva functia la
executarea unui singur ciclu fara a
elimina optiunea permanenta.

8.5 Contor ore de functionare

Este posibila vizualizarea duratei totale de

f

unctionare a aparatului in ore, incepand de

la prima pornire. Aceasta valoare include
durata de functionare a ciclurilor (nu include

pauzele, timpul de pornire intarziat). Pentru a
vizualiza aceasta valoare, procedati dupa
cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apasand butonul Pornit/

Oprit O.

2. Apasati si mentineti apasate butoanele
Clatire suplimentara si Abur Plus timp de
cateva secunde.

3. Dupa 3 secunde, pe afisaj va fi aparea
numarul total de ore de functionare al
aparatului: ex., 1276 ore, afisajul prezinta
textul Hr timp de 2 secunde, 12 (mii si
sute) pentru 2 secunde si 76 (zeci Si
unitati).

4. Pentru a iesi din acest mod, apasati orice
buton.

@

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului sau a combinatiei
gresite de taste), opriti aparatul si
repetati secventa de la inceput.

8.6 Setari implicite din fabrica

Aceasta functie permite restabilirea optiunilor

implicite din fabrica. Pentru a activa aceasta

optiune, urmati pasii de mai jos:

1. Porniti aparatul apdséand butonul Pornit/
Oprit @.

2. Apasati si mentineti apasate butoanele
Pete/Prespalare si Economie timp timp
de cateva secunde.

3. Afisajul va indica = = = timp de circa 5
secunde.

9. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

®

in timpul instal&rii sau inainte de prima
utilizare puteti observa putinad apa in
aparat. Aceasta este apa reziduala
ramasa in aparat dupa un test complet
de functionare din fabrica care asigura
faptul ca aparatul este livrat clientilor in
conditii perfecte de functionare si nu
ofera niciun motiv de ingrijorare.

1. Toate suruburile pentru transport trebuie
scoase din aparat.

2. Asigurati-va ca alimentarea electrica
trebuie este disponibila si robinetul cu
apa este deschis.

3. Turnati 2 litri de apa in compartimentul

pentru detergent marcat cu ILI
Aceastd actiune activeaza sistemul de
evacuare.

4. Turnati o mica cantitate de detergent in

compartimentul marcat cu ILI
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5. Setati si porniti un program pentru Aceasta indeparteaza toata murdaria posibila
articole din bumbac, la cea mai inalta din tambur si cuva.
temperatura, fara rufe in tambur.

10. PROGRAME

10.1 Tabelul programelor

@

Programele sunt descrise in acest tabel, urmand ordinea discului selector de sus in jos.

Programe de spalare

Program Descrierea programului

Bumbac si tesaturi sintetice mixte. Ideal pentru a va spala rufele zilnice intr-un
Mixte 69min timp scurt, pentru o ingrijire mai buna a hainelor si o buna curatare la 30 °C.

®

Durata standard a programului a fost dezvoltata pentru o in-
carcatura de rufe de 5 kg. Daca spalati o incarcatura mai mi-
ca sau mai mare, durata de spalare scade sau creste auto-
mat, asigurand rezultate perfecte.

Ciclu energetic redus pentru articole din bumbac. Reduce temperatura si pre-
Eco 40-60 lungeste timpul pentru a obtine rezultate bune la spalare.

Tesaturi din bumbac alb si colorat. Ideal pentru murdarie normala si dificila.

Bumbac

Articole din tesatura sintetica sau mixta. Nivel mediu de murdarie.
Sintetice

Tesaturi delicate cum ar fi acrilice, viscoza si tesaturi mixte care necesita o
Delicate spalare mai delicata. Nivel mediu de murdarie.
@ @ Atrticole din 1ana care se pot spala cu masina, articole din 1ana care trebuie
Lana spalate manual si alte materiale cu simbolul «spalare manuala 1).

Articole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o singura data.
20min 3kg
a» 523 Articole din bumbac, sintetice si mixte. Ciclu special cu abur fara spalare care
Abur poate fi utilizat pentru pregatirea rufelor uscate pentru calcare sau improspata-

rea articolelor de imbracaminte purtate o singura data. Acest program reduce
cutele, mirosurile si relaxeaza fibrele. Nu folositi deloc detergent.

Cand programul s-a terminat, scoateti rapid rufele din tamburulz). Daca este
necesar, inlaturati petele prin spalare sau folosind o solutie pentru indepartare
localizata a petelor. Programele cu abur nu efectueaza niciun ciclu de igieniza-
re. Nu setati un program cu abur cu aceste tipuri de articole:

« Articole care nu sunt adecvate uscarii in uscator.

« Articole cu eticheta ,Doar curatare chimica”.

336 ROMANA



Program Descrierea programului
o @
Outdoor

Nu folositi balsam de rufe si asigurati-va ca nu exista rezi-
duuri de balsam in dozatorul pentru detergent.

imbracaminte pentru exterior, de protectie pentru activitati tehnice, tesaturi
pentru articole sportive, jachete impermeabile si cu materiale care asigura res-
piratia corpului, jachete cu captuseala detasabild sau material izolator pe inte-
rior. incércatura recomandata de rufe este 2.0 kg.

Acest program poate fi folosit si ca faza de restabilire a proprietatilor de respin-
gere a apei, conceput special pentru tratarea hainelor care au un invelis hidro-
fob. Pentru a efectua o faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei,
procedati dupa cum urmeaza:

* Turnati detergentul de spalare in compartimentul w
« Turnati un agent special de restabilire a proprietatilor de respingere a apei

pentru tesatura in compartimentul sertarului pentru balsamul de rufe @
* Reduceti incarcatura de rufe la 1.0 kg.

®

Pentru a Tmbunatati si mai mult actiunea agentului de resta-
bilire a proprietatilor de respingere a apei, uscati rufele intr-
un uscator la care ati ales programul de uscare Outdoor (da-
ca este disponibil si daca eticheta de ingrijire a articolului de
imbracaminte permite uscarea in uscator).

LRGP

Igienizare

Articole din bumbac alb. Acest program de spalare de inalta performanta com-

binat cu vaporii de abur, elimina peste 99,99% din bacterii si virusuri3)
Mentinerea temperaturii peste 60°C in timpul fazei de spalare; cu actiune su-
plimentara asupra fibrelor gratie fazei de vapori, o faza imbunatatita de clatire
asigura indepartarea corespunzatoare a detergentului si a resturilor de micro-
organisme. Acest program asigura, de asemenea, o reducere corespunzatoare
a polenului/elementelor alergice.

Clatire

Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din 1ana si a celor din tesaturi foarte
delicate. Program pentru clatirea si centrifugarea rufelor. Viteza implicita de
centrifugare este cea folosita la programele pentru articole din bumbac. Redu-
ceti viteza de centrifugare n functie de tipul de rufe. Daca este necesar, setati
optiunea Clatire suplimentara pentru a adauga clatiri. La viteze reduse de cen-
trifugare, aparatul executa clatiri delicate si o centrifugare scurta.

Centrifugare/Evacuare

Pentru a centrifuga rufele si pentru a evacua apa din tambur. Toate tesaturile,
cu exceptia articolelor din lana si a celor din tesaturi delicate.

1) Tn timpul acestui ciclu, tamburul se roteste Tncet pentru a asigura o spalare delicata. Poate parea ca tamburul nu
se roteste sau nu se roteste corect, insa acest lucru este normal la acest program.

2) paca setati un program cu abur cu rufe uscate, la finalul ciclului rufele pot fi umede. Uscati pe sarma articolele
timp de circa 10 minute. Acest program nu elimina mirosul deosebit de intens.

3) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul unui test extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de tes-

tare nr. 202120117).
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Temperatura programului, viteza maxima de centrifugare si incarcatura maxima

Program Temperaturaim-  Viteza de centrifugare incarcitura maxima
plicita de referinta
Interval de tempe- Valori pentru viteza de
ratura centrifugare
30°C 1200 rpm 8.0 k
Mixte 69min 60°C-30°C 1200 rpm - 400 rpm D9
A
) 1400 rpm 12.0kg
Eco 40-60 2) 1400 rpm - 400 rpm
40 °C 1400 rpm 12.0 k
Bumbac 95 °C - Rece 1400 rpm - 400 rpm UKg
30°C 1200 rpm 5.0 k
Sintetice 60 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm 29
30 °C 800 rpm 2.0k
Delicate 40 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm K9
6.4 40°C 1200 rpm 20k
Lana 40 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm LXe
30°C 1200 rpm 3.0k
20min 3kg 40°C-30°C 1400 rpm - 400 rpm kg
b
w» & - - 2.0 kg
Abur
% 30°C 1200 rpm 2.0 kg3)
Outdoor 40 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm 104
El\}'(n) 1400 rpm
0 60 °C p 12.0 k
Igienizare 1400 rpm - 400 rpm 9
1400 rpm
Clatire . 1400 rpm - 400 rpm 12.0kg
1400 rpm
- 12.0 k
Centrifugare/Evacuare 1400 rpm - 400 rpm g

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spala rufele din bumbac cu un
grad normal de murdarie care se pot spéla la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

2) Temperatura acestui program nu este vizibila si indicata, este setata automat.
3) Program de spalare.
4) kg Program de spalare si faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei.
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10.2 Abur programe > &

Programele Abur pot fi utilizate pentru
reducerea cutelor si mirosurilor de pe
articolele de imbracaminte (cum ar fi
bumbacul, sinteticele, tesaturile mixte,
inclusiv cele delicate) care trebuie doar
improspatate, intr-un timp scurt, evitand
spalarea.

Fibrele tesaturii sunt relaxate si, dupa aceea,
calcatul se face fara efort. Dupa terminarea
ciclului, scoateti rapid rufele din tambur.

Durata ciclului poate fi redusa pana la 15

minute cu ajutorul optiunii Economie timp @‘.

NU setati acest mod cu urmatorul tip de

articole:

* Articole care nu sunt adecvate uscarii in
uscator.

» Articole cu eticheta ,Doar curatare
chimica”.

®

Nu folositi deloc detergent!

Abur Programele nu elimina mirosul
deosebit de intens si nu efectueaza

niciun ciclu de igienizare.

Dupa tratamentul cu abur rufele pot

ramane umede. Atarnati articolele la
uscare timp de cateva minute..

Parfumul (AEG Steam Fragrance)

AEG Steam Fragrance va permite sa
reimprospatati chiar si hainele delicate,

10.3 Woolmark Premium Wool Care -

indepartand cutele si adaugand prospetime
cu un parfum delicat dezvoltat exclusiv de
AEG. Reimprospatand hainele cu abur, in loc
sa rulati cicluri complete de spalare, va veti
pastra hainele aratand si simtindu-se ca noi
mai mult timp. Puteti chiar sa utilizati in
siguranta parfumul cu programele Cashmere
si Steam - daca sunt disponibile - pentru
tesaturi delicate precum casmirul si lana.
Atunci cand tratati incarcaturi mai mici,
reduceti dozajul parfumului si durata ciclului:
in doar cincisprezece minute, hainele dvs. vor
redobandi acea senzatie de ,proaspat
spalat”.

Cititi cu atentie instructiunile furnizate
fmpreuna cu parfumul.

NU REALIZATI URMATOARELE:

» Uscati la masina articolele tratate cu
parfum. Efectele acestuia se vor evapora.

» Folositi parfumul in scopuri diferite de cele
prezentate in acest document.

» Folositi parfumul pe articole noi. Articolele
noi pot contine compusi reziduali cu care
parfumul nu este compatibil.

@

Parfumul este disponibil in magazinul
AEG online sau la un distribuitor
autorizat.

Blue

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciclul de spalare al acestei masini a fost aprobat si testat de
The Woolmark Company pentru spalarea articolelor de imbra-
caminte din lana care sunt etichetate cu ,spalare manuald”, cu
conditia ca articolele sa fie spalate in conformitate cu in-
structiunile de pe eticheta articolului si cu cele ale producéto-
rului acestei masini de spalat rufe.

M2305
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10.4 Compatibilitatea optiunilor cu programele
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1) Daca setati optiunea Fara centrifugare, aparatul realizeaza doar evacuarea.
2) Aceasta optiune nu este disponibild cu o temperatura mai mica de 40 °C.

3) Daca setati cea mai mica durata, va recomandam sa reduceti dimensiunea incarcaturii. Este posibil sa incarcati
la maxim aparatul, insa rezultatele la spalare vor fi mai putin satisfacatoare.
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Detergenti adecvati pentru programele de spalare

Program Pudra univer- Lichid univer- Lichid pentru Articole deli- Special
salal) sal rufe colorate cate din lana
Mixte 69min - A A - -
Eco 40-60 A A A - —
Bumbac A A A - -
Sintetice A A A - -
Delicate -- - - A a
Lana - - - A A
20min 3kg - A A - -
Outdoor -- - - A A
Igienizare A A - - A

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

4 = Recomandat

11. UTILIZAREA ZILNICA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

11.1 Activarea aparatului

1. Conectati stecherul Tn priza.
2. Deschideti robinetul de apa.

3. Apasati butonul Pornit/Oprit ©) timp de

cateva secunde pentru activa aparatul.
Se aude o melodie scurta. Aparatul propune
automat un program implicit. Indicatorul
corespunzator se aprinde.

Afisajul prezinta durata programului, durata
ciclului Eco 40-60,, incarcatura maxima (doar
pentru cateva secunde), temperatura
implicita, viteza implicita de centrifugare si
indicatorii fazelor care alcatuiesc programul.

11.2 incarcarea rufelor

+ Deschideti usa aparatului.

+ Scuturati rufele Tnainte de a le introduce Tn
aparat.

* Introduceti rufele in tambur, cate un articol
pe rand.

Asigurati-va ca nu introduceti prea multe rufe

in tambur.

-- = Nerecomandat

+ Tnchideti usa bine.

/\ ATENTIE!

- Asigurati-va ca nu raman rufe intre
garnitura si usa. Exista riscul de scurgere
a apei sau de deteriorare a rufelor.

- Spalarea petelor foarte uleioase si
grase poate deteriora piesele din cauciuc
ale aparatului.
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11.3 Umplerea manuala cu
detergent si aditivi

o ULy

— Compartiment pentru capsule de detergent
(max. 2 capsule). Cand folositi tablete de detergent,
asigurati-va ca optiunea Pods® este activata.

m — Compartiment pentru faza de prespalare si
program de inmuiere (numai detergent pudra).

w — Compartiment pentru faza de spalare (doar
detergent pudra).

@

Asigurati-va ca optiunea Pods® este
dezactivata cand utilizati acest compar-
timent.

@

Daca utilizati detergent lichid, nu uitati
sa introduceti recipientul pentru deter-

gent lichid 4>

% — Compartiment pentru balsam de rufe si alte
tratamente cu lichid (intretinere rufe, apret).

MAX _ Respectati intotdeauna instructiunile de pe
ambalajul detergentilor, insa va recomandam sa nu

depasiti nivelul maxim indicat (MAX). Aceasta canti-

tate Tnsa va garanta cele mai bune rezultate la spala-
re.

®

Dupa un ciclu de spalare, daca este
necesar, eliminati eventualele reziduuri
de detergent din dozatorul pentru
detergent.
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Procedati dupa cum urmeaza
1. Deschideti dozatorul pentru detergent.

2. Daca este setata o faza de prespalare,
puneti detergentul pudra in

compartimentul ILJ

3. Pentru spalarea principala, alegeti
compartimentul adecvat in functie de tipul
de detergent:

a) Puneti detergent pudra in compartimentul

i}

b) Turnati detergentul lichid in acelasi
compartiment dupa introducerea recipientului

corespunzator 1@.




c) Puneti tabletele in compartimentul .
Asigurati-va ca optiunea Pods® este
activata.

4. Turnati balsam de rufe in compartimentul

B

5. inc-hidet,i dozatorul pentru detergent.
11.4 Setarea unui program

1. Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta programul de spalare dorit.
Se aprinde indicatorul programului
corespunzator.

Eco 40-60 este programul implicit propus

atunci cand aparatul este pornit, cel la care

se refera informatiile de pe eticheta

energetica.

Indicatorul butonului Start/Pauza Dl se

aprinde intermitent.

Afisajul prezinta durata orientativa a

programului, incarcatura maxima declarata

pentru programul setat (doar cateva

secunde), temperatura implicita, viteza

implicita de centrifugare si indicatorii fazei de

spalare (daca sunt disponibili).

2. Pentru modificarea temperaturii si/sau a
vitezei de centrifugare, atingeti butoanele
corespunzatoare.

3. Daca se doreste, setati una sau mai
multe optiuni atingand butoanele
corespunzatoare. Indicatorii respectivi se
aprind pe afisaj si informatiile prezentate
se schimba corespunzator.

@

Tn cazul in care o selectie nu este
posibila, este emis un semnal acustic.

11.5 Pornirea unui program

Pentru a porni programul, atingeti butonul

Start/Pauza D”

Indicatorul corespunzator nu se mai aprinde
intermitent si ramane pornit.

Cand porneste programul, usa este blocata.

Afisajul prezinta indicatorul 0,

@

Pompa de evacuare poate intra in
functiune pentru scurt timp Tnainte ca
aparatul sa se umple cu apa.

11.6 Pornirea unui program cu
optiunea Finish In @&

1. Atingeti-I in mod repetat pana cand
afisajul indica timpul dorit in care
programul trebuie sa se termine.

Indicatorul @ se aprinde.

2. Atingeti butonul Start/Pauza )
Tamburul incepe sa se roteasca pentru a
efectua estimarea ProSense, daca este
prevazuta in programul selectat.

3. Aparatul incepe numaratoarea inversa
péana la terminarea programului si
programul porneste la momentul potrivit
pentru a se termina la ora setata cu
ajutorul acestei optiuni.

Pentru a modifica sau anula aceasta
optiune:
1. Opriti aparatul cu ajutorul butonului

Pornit/Oprit @
2. Porniti din nou aparatul.
3. Setati din nou programul.
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11.7 Detectarea incarcaturii cu

ProSense ProSense

®

Durata programului de pe afisaj
corespunde cu o incarcatura medie/
ridicata.

Dupa setarea unui program de spalare,

, ProSense . . <
pictograma == = = == se aprinde pe afisaj daca

programul il accepta.

Dupa ce atingeti butonul Start/Pauza D”
ProSense incepe detectarea incarcaturii de
rufe:

1. Aparatul detecteaza incarcatura in

primele 30 de secunde: indicatorul &I

clipeste, barele de sub pictograma

ProSense L N .o
= = = = S€ Misca Tnainte si inapoi si

tamburul se roteste putin.

2. Cand tamburul nu se mai roteste, afisajul
indica noua durata a programului, care
poate creste sau scadea, reglata in
functie de Incarcatura detectata, numarul
de bare indica incarcatura in sfert (de la 1
la 4, 4 bare n caz de suprasarcina),
indicatorul pentru incarcatura maxima
declarata se aprinde din nou. Dupa alte
30 de secunde, incepe alimentarea cu
apa.

®

n cazul supraincarcarii tamburului,
indicatorul pentru incarcatura maxima
declarata se aprinde din nou, iar

indicatorul MAX clipeste. In acest
caz, in timpul acestor 30 de secunde,
este posibila punerea in pauza a
aparatului si se pot scoate hainele in
exces.

Dupa ce ati scos hainele in exces,

atingeti butonul Start/Pauza Dl
pentru a porni din nou programul.
Faza ProSense se poate repeta de
pana la trei ori (vedeti punctul 1).

Important! Daca cantitatea de rufe nu este
redusa, programul de spalare incepe oricum,
chiar si supraincarcat. n acest caz, nu va mai
fi posibila garantarea celor mai bune rezultate
la spalare.
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@

La 20 de minute dupa pornirea
programului, durata programului poate fi
ajustata din nou in functie de capacitatea
de absorbtie a apei in tesaturi.

@

Detectarea ProSense este realizata doar
la programele complete de spalare (fara
selectarea omiterii de faze).

@

Functia Prosense nu este disponibila
pentru unele programe, cum ar fi Lana,
programe cu cicluri scurte si fara faza de
spalare.

11.8 Indicatoare de faza a
programului

Cand programul porneste, indicatorul fazei
aflate in desfasurare clipeste si ceilalti
indicatori de faza sunt aprinsi continuu.

De ex. faza de spalare sau pre-spalare este

in desfasurare: @J .

Cand faza se termina, indicatorul relevant se

opreste din clipit si este aprins continuu.
Indicatorul fazei urmatoare incepe sa
clipeasca.

De ex. faza de clatire este in desfasurare:

wido

Daca selectati Abur Plus , indicatorul fazei cu

abur se aprinde.

Faza cu abur este in desfasurare: i 'GT_

Faza anti-sifonare este in desfasurare:
e

11.9 intreruperea unui program Si
modificarea optiunilor

Cand programul este in desfasurare puteti
modifica doar unele optiuni:

1. Atingeti butonul Start/Pauza Dl



Indicatorul aferent se aprinde intermitent.

2. Modificati optiunile. Informatiile indicate
pe afisaj se modifica corespunzator.

3. Atingeti din nou butonul Start/Pauza Pl.

Programul de spalare este reluat.

11.10 Anularea unui program aflat
in derulare

1. Pentru a anula un program si a dezactiva

aparatul, apasati butonul Pornit/Oprit @
2. Pentru a activa aparatul apasati din nou

butonul Pornit/Oprit @
Acum puteti selecta un alt program de
spalare.

®

Daca faza ProSense este deja realizata
si alimentarea cu apa a inceput deja,
noul program incepe fara a repeta faza
ProSense. Apa si detergentul nu sunt
evacuate pentru a evita risipa. Afisajul
indica durata maxima a programului,
actualizand-o la aproximativ 20 de
minute dupa ce a inceput noul program.

11.11 Deschiderea usii - Adaugarea
articolelor de imbracaminte

Tn timpul functionarii unui program sau a

pornirii intarziate, usa aparatului este blocata.

®

Daca temperatura si nivelul apei din
tambur sunt prea mari si/sau tamburul
nca se invarte, nu puteti deschide usa.

Puteti deschide cu usurinta usa pentru
adaugarea sau indepartarea unor articole

atunci cand pictograma o este aprinsa.

1. Atingeti butonul Start/Pauza DI

Pe afisaj se stinge indicatorul corespunzator

pentru blocarea usii.

2. Deschideti usa aparatului. Daca este
necesar, adaugati sau eliminati articole.

3. Inchideti usa si atingeti butonul Start/

Pauza DI,
Programul sau pornire intarziata sunt in
continuare active.

Cand pictograma T se stinge, usa poate fi
deschisa atunci cand programul este finalizat
sau setati programul/optiunea de
centrifugare sau evacuare si apasati dupa

aceea butonul Start/Pauza |>||

11.12 Incheierea programului

Cand programul s-a incheiat, aparatul se
opreste automat. Semnalele acustice pornesc
(daca sunt active).

Pe afisaj, toti indicatorii fazei de spalare
raman aprinsi continuu si zona de timp indica
O

Indicatorul butonului Start/Pauza Dl se
stinge.

Usa de deblocheaza si indicatorul ~—lse
stinge.

1. Pentru a dezactiva aparatul, apasati

butonul Pornit/Oprit 0]
Dupa cinci minute de la incheierea
programului, functia de economisire a
energiei dezactiveaza automat aparatul.

@

Cand activati din nou aparatul, acesta
propune Eco 40-60 ca program implicit.
Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta un ciclu nou.

Scoateti rufele din aparat.

Verificati daca tamburul este gol.

Tineti usa si dozatorul pentru detergent
intredeschise usor pentru a preveni
formarea mucegaiului si a mirosurilor.
5. Tnchideti robinetul de apa.

PN

11.13 Evacuarea apei dupa
terminarea ciclului

Daca ati ales un program sau o optiune care

nu goleste apa de la ultima clatire, programul

este finalizat, insa:

+ Afisajul prezinta indicatorul LE indicatorul
optiunii = sau <8 si indicatorul usa
blocata *U. Indicatorul fazei aflate in

desfasurare =] se aprinde intermitent.
« Tamburul inca se roteste la intervale
regulate pentru a preveni sifonarea rufelor.
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Usa ramane blocata.
Trebuie sa evacuati apa pentru a
deschide usa:

1. Daca este necesar, atingeti butonul

Centrifugare © pentru a reduce viteza de
centrifugare propusa de aparat.
2. Atingeti butonul |l
» Daca ati setat D aparatul
evacueaza apa si centrifugheaza.
» Daca ati setat (\’9, aparatul doar
evacueaza apa.
Indicatorul optiunii = sau a8 se stinge, in
timp ce indicatorul @ clipeste, dupa care se
stinge.
3. Atunci cand se termina programul si
indicatorul usa blocata ~—lse stinge,
puteti deschide usa.

4. Apasati butonul Pornit/Oprit @ cateva
secunde pentru dezactiva aparatul.

* Nu utilizati aparatul timp de 5 minute

fnainte de a atinge butonul Start/Pauza

Dl

Pentru a reactiva aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit @.

* Dupa 5 minute de la finalizarea

programului de spalare.
Pentru a reactiva aparatul apasati butonul

Pornit/Oprit (D

Aparatul propune Eco 40-60 ca program
implicit.

Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta un ciclu nou.

@

Daca setati un program sau o optiune
care se termina cu apa in tambur, functia
Repaus nu dezactiveaza aparatul pentru
a va reaminti sa evacuati apa.

®

in orice situatie, aparatul goleste apa
automat dupa aproximativ 18 ore.

@

Daca functia Wi-Fi Always On este
activa, doar indicatorul = se aprinde si
se stinge intermitent.

11.14 Optiunea Repaus

Functia Repaus dezactiveaza automat
aparatul pentru a reduce consumul de
energie daca:

12. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

Programul orientativ de curatare
periodica:

12.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usor deschise usa si
dozatorul pentru detergent pentru a facilita
circulatia aerului si pentru a usca umiditatea
din aparat.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.
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Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an




12.2 indepartarea obiectelor striine

®

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-va c&
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti in garnitura usii, filtre si tambur.
Consulta paragrafele ,Garnitura usii cu
colector cu muchie dubla”, ,Curatarea
tamburului”, ,Curatarea filtrului pompei de
evacuare” si ,Curatarea furtunului de
alimentare si a filtrului supapei”. Aveti grija la
perdele. Scoateti carligele si puneti perdelele
intr-un saculet de spalare sau intr-o fata de
perna. Daca este necesar, adresati-va
Centrului de service autorizat.

12.3 Curatarea exterioara

Curatati aparatul numai cu sapun delicat si
apa calda. Uscati complet toate suprafetele.

Nu folositi bureti abrazivi sau orice material
care produce zgarieturi.

/\ ATENTIE!

Nu folositi alcool, solventi sau produse
chimice.

/\ ATENTIE!

Nu curatati suprafetele metalice cu
detergent pe baza de clor.

12.4 Decalcifiere

®

Daca apa din zona dvs. este dura sau
medie, va recomandam sa folositi un
dedurizator de apa pentru masinile de
spalat rufe (pentru decalcifiere
ocazionala).

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

12.5 Spaélarea de intretinere

Utilizarea repetata si prelungita de programe
cu temperatura scazuta si durata redusa
poate produce depuneri de detergenti,
reziduuri de scame, cresterea de bacterii si
formarea unei pelicule in interiorul tamburului
si cuvei. Aceasta poate produce mirosuri
neplacute si mucegai.

Pentru a elimina aceste depuneri si igieniza
partea interna a aparatului, rulati o spalare de
intretinere cel putin o data pe luna:

1. Scoateti toate rufele din tambur.

2. Selectati un program pentru rufe din
bumbac la temperatura maxima, folosind
o cantitate mica de detergent sub forma
de pulbere sau produse speciale pentru
curatarea masinii de spalat. Daca este
disponibil, rulati programulCuratare
masina.

12.6 Garnitura usii

Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
impreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.

Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgéria suprafata garniturii.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

12.7 Curatarea tamburului

Verificati regulat tamburul pentru a preveni
formarea de depozite nedorite.
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Pe tambur se pot forma depozite de rugina
datorita corpurilor straine care ruginesc in
timpul spalarii sau datorita apei de la robinet,
dacé aceasta contine fier

Curatati tamburul cu produse speciale pentru
otel inoxidabil.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Nu curatati tamburul cu substante acide
pentru indepartarea calcarului, produse
abrazivi care contin clor sau bureti de
sarma.

Scoateti recipientul pentru detergent
lichid, daca este introdus.

Pentru o curatare completa:

1. Curatati tamburul cu produse speciale
pentru otel inoxidabil.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

2. Scoateti toate rufele din tambur.

3. Adaugati manual o cantitate mica de
detergent pudra sau de un anumit produs
in tamburul gol pentru a clati toate
reziduurile ramase.

Ridicati capacul superior al
compartimentelor pentru a-l scoate.

®

Ocazional, la sfarsitul unui ciclu, afisajul

poate indica pictograma @: aceasta este
o recomandare de a efectua ,curatarea
tamburului”. Odata ce curatarea
tamburului a fost efectuata, pictograma
dispare.

12.8 Curatarea dozatorului de
detergent.

Pentru a impiedica eventualele depuneri de
detergent uscat sau de resturi de balsam de
rufe, formarea de mucegai in sertarul
dozatorului pentru detergent, rulati la fiecare
doua luni urmatoarea procedura de curatare
conform explicatiilor din urmatoarele
diagrame:

1. Deschideti dozatorul pentru detergent.
Apasati opritorul in jos, ca in imagine, si
scoateti-l in afara.
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Spalati dozatorul pentru detergent si
orice obiecte sub jet de apa.



5. Asigurati-va ca ati indepartat toate
reziduurile de detergent din partea
superioara si inferioara a adanciturii.
Folositi o perie mica pentru a curata
adancitura.

/\ ATENTIE!

Nu folositi obiecte ascutite sau
perii si bureti metalici.

Asigurati-va ca ati indepartat toate
reziduurile de detergent din partea
superioara si inferioara a adanciturii.
Folositi o perie mica pentru a curata
adancitura.

6. Intoarceti dozatorul cu fata in jos si
deschideti capacul inferior conform

indicatiilor din imagine: mai intéi trageti
urechiusele laterale spre exterior si apoi

scoateti capacul inferior.

7. Asigurati-va ca sunt indepartate toate
reziduurile de detergent de pe banda.
Folositi doar lavete moi si umede.

8. Puneti la loc capacul inferior la locul sau
aliniind orificiile sale pe cérligele
sertarului, ca in imagine. Inchideti pana
face ,clic”.

/\ ATENTIE!
Apasati capacul inferior ca in imagine.

Asigurati-va ca se inchide bine.
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CLICK

5

9. Montati la loc sertarul astfel:
a. Puneti la loc capacul inferior si
apasati pana face ,clic”.
b. Punetila loc capacul superior Si
apasati pana face ,clic”.
c. Introduceti recipientul pentru
detergent lichid, daca este necesar.

10. Introduceti dozatorul pentru detergent pe

sinele de ghidaj si inchideti-l. Rulati
programul de clatire fara nicio haina in
tambur.

* Tamburul nu se roteste.
* Aparatul face un zgomot neobisnuit din
cauza blocarii pompei de evacuare.

L = o g Ty
+ Afisajul arata codul de alarma =i

/\ AVERTISMENT!

* Nu scoateti filtrul in timpul functionarii
aparatului.

* Nu curatati pompa daca apa din
aparat este fierbinte. Asteptati sa se
raceasca apa

Procedati conform descrierii din
urmatoarele diagrame pentru a curata
filtrul pompei:

Tineti intotdeauna o céarpa la indeméana
pentru a sterge apa care se scurge la
scoaterea filtrului.

1. Deschideti capacul pompei.

2. Puneti un vas adecvat sub locul de acces
la pompa pentru a colecta apa care se
scurge.

3. Desfaceti jgheabul in jos. Tineti
intotdeauna o carpa la indemana pentru
a sterge apa care se scurge la scoaterea
filtrului.

12.9 Curatarea filtrului pompei de
evacuare

/\ AVERTISMENT!
Scoateti stecarul din priza de perete.

®

Verificati regulat filtrul pompei de
evacuare pentru va asigura ca este curat.

Curatati filtrul pompei de evacuare daca:
» Aparatul nu evacueaza apa.
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Rotiti filtrul la 180 de grade spre stanga

pentru a-l deschide fara a-l scoate. Lasati

sa curga apa.

Dupa ce vasul se umple cu apa, rotiti la
loc filtrul si goliti recipientul.

Repetati pasii 4 si 5 pana cand nu mai
curge apa.

Rotiti filtrul spre stanga si scoateti-I.

Daca este necesar, scoateti scamele si
obiectele din adancitura filtrului.
Asigurati-va ca elicea pompei se poate
roti. Daca nu se roteste, adresati-va
Centrului de Service Autorizat.

10. Curatati filtrul sub jet de apa.

11. Puneti la loc filtrul in ghidajele speciale
rotindu-I spre dreapta. Pentru a preveni
scurgerile, filtrul trebuie strans in mod
corect.

Atunci cand evacuati apa prin procedura de
evacuare de urgenta, trebuie sa activati din
nou sistemul de evacuare:

a.

Puneti 2 litri de apa in
compartimentul principal de spalare al
dozatorului pentru detergent.

Porniti programul pentru a evacua
apa.
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12.10 Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a filtrului
robinetului

Se recomanda curatarea de doua ori pe an a
ambelor filtre din furtunul de alimentare si
supapa pentru a indeparta toate depunerile
colectate in timp: Procedati conform
descrierii din urmatoarele diagrame pentru a
curata filtrele:

1. Desfaceti furtunul de alimentare de la
robinet si curatati filtrul.

2. Desfaceti furtunul de alimentare de la
aparat prin slabirea piulitei.

3. Curatati cu o periuta de dinti filtrul
supapei din spatele aparatului.
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4. Cand reconectati furtunul la spatele
aparatului, rotiti-1 spre stanga sau dreapta
(nu Tn pozitie verticald) in functie de
pozitia robinetului de apa.

12.11 Evacuare de urgenta

Daca aparatul nu poate evacua apa, realizati
procedura descrisa in paragraful ,Curatarea
pompei de evacuare”. Daca este necesar,
curatati pompa.

Atunci cand evacuati apa prin procedura de
evacuare de urgenta, trebuie sa activati din
nou sistemul de evacuare:

1. Puneti 2 litri de ap& Tn compartimentul
principal de spalare al dozatorului pentru
detergent.

2. Porniti programul pentru a evacua apa.

12.12 Masuri de precautie impotriva
inghetului

Daca aparatul este instalat intr-o zona unde
temperatura poate cobori in jur de 0°C sau

mai jos, eliminati apa ramasa in furtunul de
alimentare si din pompa de evacuare.

1. Scoateti stecherul din priza.

2. Inchideti robinetul de apa.

3. Puneti cele doua capete ale furtunului de
alimentare intr-un recipient si lasati apa
sa se scurga din furtun.

4. Goliti pompa de evacuare. Consultati
procedura de evacuare de urgenta.

5. Cand pompa de drenare este goala,
montati la loc furtunul de alimentare cu
apa.



/\ AVERTISMENT!

Tnainte de a reutiliza aparatul, verificati
daca temperatura este mai mare de 0°C.
Producatorul nu este responsabil de
daunele provocate de temperaturi
reduse.

13. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

13.1 Coduri de alarma si posibile defectiuni

Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii. Mai intai incercati sa gasiti o solutie la
problema (consultati tabelele).

/N\ AVERTISMENT!
Dezactivati aparatul inainte de a efectua orice verificare.

in cazul anumitor probleme, ecranul afiseaza un cod de alarma, iar

butonul Start/Pauza D” poate clipi in continuu:

®

Daca aparatul este supraincarcat, scoateti cateva articole din
tambur si/sau Impingeti usa si atingeti in acelasi timp butonul

Start/Pauza pana cand indicatorul 0 hu mai clipeste (a se vedea
imaginea de mai jos).

Problema Solutie posibila

ROMANA 353



E o

(N
Aparatul nu se alimenteaza
corect cu apa.

Verificati daca robinetul de apa este deschis.

Verificati daca presiunea de la reteaua de alimentare cu apa nu este prea sca-
zuta. Pentru aceasta informatie, contactati compania locala de furnizare a
apei.

Verificati daca robinetul de apa este infundat.

Verificati daca furtunul de alimentare este rasucit, deteriorat sau indoit.
Verificati daca racordul furtunului de alimentare cu apa este realizat corect.
Verificati daca filtrul furtunului de alimentare si filtrul supapei nu sunt infunda-
te. Consultati capitolul Jngrijirea si curatarea”.

EcD

Aparatul nu evacueaza apa.

Verificati daca scurgerea chiuvetei este infundata.

Verificati daca furtunul de evacuare este rasucit sau indoit.

Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Daca este necesar, curatati fil-
trul. Consultati capitolul JIngrijirea si curatarea”.

Verificati daca racordul furtunului de evacuare este realizat corect.

Setati un program de evacuare daca ati setat un program fara faza de evacua-
re.

Setati programul de evacuare daca ati setat o optiune care se termina cu apa
in cuva.

(NIl
EHD
Usa aparatului este deschi-

sa sau nu este inchisa co-
rect.

Asigurati-va ca usa este inchisa corespunzator.

(
==
Defect intern. Nu exista co-

municare intre elementele
electronice ale aparatului.

Programul nu s-a terminat adecvat sau aparatul s-a oprit prea devreme. Opriti
si porniti din nou aparatul.
Daca codul de alarma apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.

EFL

Dispozitivul anti-inundatie
este pornit.

Deconectati aparatul si inchideti robinetul de apa. Contactati Centrul de servi-
ce autorizat

Daca afisajul prezinta alte coduri de alarma, dezactivati si activati aparatul.
Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat.
In cazul altor probleme cu aparatul, consultati tabelul de mai jos pentru

posibilele solutii.

Problema

Solutie posibila

Programul nu porneste.

Verificati daca stecherul este introdus in priza.
Verificati daca usa aparatului este inchisa.
Verificati daca exista o siguranta arsa in tabloul de sigurante.

Asigurati-va ca ati atins Start/Pauza I>||

Daca este setatd pornirea intarziata, anulati setarea sau asteptati terminarea
numaratorii inverse.

Dezactivati functia Blocare acces copii, daca este pornita.

Verificati pozitia butonului de selectare de la programul selectat.

Aparatul se umple cu apa si
0 evacueaza imediat.

.

Verificati daca furtunul de evacuare este in pozitia corecta. Furtunul poate fi
pozitionat prea jos. Consultati capitolul ,Instructiuni de instalare”.
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Problema

Solutie posibila

Faza de centrifugare nu
functioneaza sau ciclul de
spalare dureaza mai mult
decéat este normal.

Setati programul de centrifugare.

Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Daca este necesar, curatati
filtrul. Consultati capitolul ,ingrijirea si curatarea”.

Ajustati manual articolele din cuva si reluati faza de centrifugare. Aceasta pro-
blema poate fi cauzata de dezechilibre.

Exista apa pe podea.

Verificati daca racordurile furtunurilor de apa sunt etanse si fara scurgeri de
apa.

Verificati daca furtunul de alimentare cu apa si furtunul de evacuare prezinta
deteriorari.

Asigurati-va ca folositi detergentul adecvat si in cantitatea corecta.

Nu puteti deschide usa apa-
ratului.

Asigurati-va ca nu ati selectat un program care se termina cu apa in cuva.
Verificati daca programul de spalare s-a terminat.

Setati un program de evacuare sau de centrifugare daca exista apa in tambur.
Asigurati-va ca aparatul este alimentat cu curent electric.

Problema poate fi cauzata de o defectiune a aparatului. Contactati Centrul de
service autorizat

Aparatul face un zgomot ne-
obisnuit si vibreaza.

Verificati daca aparatul este drept. Consultati capitolul ,Instructiuni de instala-
re”.

Tndepértat,i ambalajul si/sau buloanele pentru transport. Consultati capitolul
LJnstructiuni de instalare”.

Adaugati mai multe rufe in tambur. Incércétura poate fi prea mica.

Durata programului creste
sau scade in timpul executa-
rii programului.

ProSense Technology poate ajusta durata programului in functie de tipul si de
dimensiunea Tncarcaturii de rufe. Consultati , ProSense Technology Detecta-
rea incarcaturii” din capitolul ,Utilizarea zilnica”.

Rezultatele spalarii nu sunt
satisfacatoare.

Mariti cantitatea de detergent sau folositi un detergent diferit.

Folositi produse speciale pentru a indeparta petele persistente inainte de a
spala rufele.

Verificati daca ati setat temperatura corecta.

Reduceti incarcatura de rufe.

Prea multa spuma in tambur
n timpul ciclului de spalare.

Reduceti cantitatea de detergent sau numarul de tablete sau de detergenti cu
o singura doza.

Dupa ciclul de spalare au ra-
mas reziduuri de detergent
n sertarul dozatorului.

Verificati daca ati utilizat dozatorul pentru detergent in conformitate cu indi-
catiile din acest manual al utilizatorului.

Asigurati-va ca utilizati tablete sau detergenti cu o singura doza noi. Depozi-
tati-le in cutia lor si inchideti-le dupa utilizare, conform recomandarilor produ-
catorului.

Expunerea directa la mediu poate modifica caracteristicile si comportamentul
acestora in compartimentul Pods®, in special in combinatie cu anumite optiu-
ni (de ex., Start intarziat).

Dupa verificare, activati aparatul. Programul continua de la momentul

intreruperii.

Daca problema apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.
Datele necesare centrului de service se gasesc pe placuta cu date tehnice.
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14. VALORI DE CONSUM
14.1 Observatie

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referintd impreund cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite In EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului.

®

Valorile si durata programului pot diferi in functie de conditiile specifice (de ex.
temperatura camerei, temperatura si presiunea apei, marimea incarcaturii si tipul de rufe,
tensiunea de alimentare) si, de asemenea, daca modificati setarea implicitda a unui

program.

14.2 in conformitate cu Regulamentul UE 2019/2023 al Comisiei si cu toate
noile standarde insotitoare de pe pietele cooperante (*)

Programul Eco kg kWh Litri hh:mm % °C rpm2)
40-60 1)

incarcare complet 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
Incércare pe jumatate 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
Incarcare pe sfert 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat este zgomotul si umezeala remanenta este mai
scazuta la finalul ciclului de spalare.

2) Viteza maxima de centrifugare.

14.3 Programe des intalnite

@

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program %

g kg KWh Lt hhmm g °C Eo2]
g;'?gac3) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
gngac 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
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Program %

kg kWh Litri ~ hh:mm 1) °C rpm?2)
?g%baC") 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
%‘}%ﬁ"e 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
ggljccate5) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
Land, 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Proiectarea ecologica a Regatului Unit pentru produsele cu impact energetic si reglementarile privind infor-
matiile energetice; Decretul ucrainean 834/2023; AS/NZS2040 si AS/NZS6400
Temperaturile si sarcinile sunt setate automat si este posibil sa nu fie vizibile pentru toate modelele.

1) Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat este zgomotul si umezeala remanenta este mai
scazuta la finalul ciclului de spalare.

2) |ndicatorul de referinta al vitezei de centrifugare.

3) Adecvat pentru spalarea materialelor textile foarte murdare.

4) Adecvat pentru spalarea articolelor din bumbac putin murdare, sintetice si mixte.

5) Mai efectueaza si un ciclu de spalare rapida pentru rufele cu un grad usor de murdarie.

Pornire intarziata

Oprit (W) Repaus (W) )
0.50 0.50 4.00
Durata pana la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.
15. GHID RAPID
15.1 Utilizare zilnica
iy
b e T
HO° 1200
» Conectati stecherul in priza. » Setati optiunile dorite prin intermediul
» Deschideti robinetul de apa. butoanelor tactile corespunzatoare (3).

* Puneti rufele in tambur, pe rand, fara a
depasi sarcina maxima recomandata.
Inchideti usa si asigurati-va ca nu sunt
rufe prinse intre garnitura si usa.

+ Apasati butonul Pornit/Oprit @ pentru a
porni aparatul (1).

» Rotiti comutatorul de selectie programe pe
programul dorit (2).
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» Turnati detergent si alte tratamente n
compartimentul adecvat al dozatorului

* Aparatul va porni.
* Dupa terminarea programului, scoateti

pentru detergent. Daca utilizati tablete, va rufele.
rugam sa activati optiunea Pods®

» Pentru a porni programul, atingeti butonul
start/Pauza |l (4).

» Apasati butonul Pornit/Oprit @ pentru a
opri aparatul.

15.2 Curatarea filtrului pompei de evacuare

Curatati regulat filtrul si, in special, daca

2

codul de alarma EEU apare pe afisaj.

15.3 Programe

Programe incarcatura Descrierea produsului
Articole din bumbac si sintetice. Acest program asigura perfor-
mante bune la spalare intr-un timp scurt.
8.0 k Durata standard a programului a fost dezvoltata pentru o incar-
Mixte 69min HKg catura de rufe de 5 kg. Daca spalati o incarcatura mai mica
sau mai mare, durata de spalare scade sau creste automat,
asigurand rezultate perfecte.
Ciclu energetic redus pentru articole din bumbac. Reduce tem-
12.0 kg peratura si prelungeste timpul pentru a obtine rezultate bune la
Eco 40-60 spalare.
12,0k Tesaturi din bumbac alb si colorat. Ideal pentru murdarie nor-
Bumbac OKe mala si dificila.
Sinteti 5.0 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta.
intetice
. .0 kg esaturi delicate precum cele din acril, viscoza, poliester.
Delicat 2.0k Tesaturi delicat le di il, vi a, poliest
elicate
@@@ 20k Articole din lana care se spala la masina, articole din lana si
Lana g delicate care se spala manual.
3.0 k Articole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o
20min 3kg 2 singura data.
@ ﬁf 2.0k Articole din bumbac si sintetice pentru care trebuie eliminate
Abur e cutele.
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Programe incércitura Descrierea produsului

® 1)
X 2.0kg Articole sportive moderne de exterior.
Outdoor 1.0 kgz)
{:J(n) Articole din bumbac alb. Acest program elimina peste 99,99%
i W 12.0 kg din bacterii si virusuri 3) De asemenea, asigura o reducere
gienizare adecvata a alergenilor.
Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din
. 12.0 kg A : ; w7 ;
Clatire tesaturi foarte delicate. Program pentru clatire si centrifugare.
Pentru a centrifuga rufele si pentru a evacua apa din tambur.
. 12.0 kg Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din 1ana si a celor din
Centrifugare/Evacuare tesaturi delicate.

1) Program de spalare.
2) Program de spalare si faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei.

3) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul testului extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de testa-
re nr. 202120117).

incarcarea aparatului la capacitatea maxima
indicata pentru fiecare program ajuta la
reducerea consumului de energie si apa.

Detergenti adecvati pentru programele de spalare

Program Pudra univer- Lichid univer- Lichid pentru Articole deli- Special
salal) sal rufe colorate cate din lana
Mixte 69min -- A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Bumbac A A A - .
Sintetice A A A - -
Delicate -- -- - A a
Lana -- - - N A
20min 3kg - A A - -
Outdoor -- -- - A A
Igienizare A A - - A

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

4 = Recomandat primul rand, respectati aceste reguli
generale:

— detergenti pudra (si tablete si
detergenti cu o singura doza) pentru
toate tipurile de materiale, cu exceptia
celor delicate. Alegeti detergentii

-- = Nerecomandat

15.4 Tipul detergentului si
cantitatea.

+ Utilizati numai detergenti si alte pudra care contin Tnalbitor pentru rufe
tratamente produse special pentru . albe si substante de igienizare a
utilizarea intr-o masina de spalat rufe. In rufelor,
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— detergenti lichizi (si detergenti cu o
singura doza), de preferat pentru
programe de spalare la temperatura
joasa (max. 60°C) pentru toate tipurile
de tesaturi sau cei speciali, numai
pentru lana.

» Nu amestecati tipuri diferite de detergenti.
» Folositi mai putin detergent daca:

— spalati o incarcatura mica,

— rufele sunt putin murdare,

— apar cantitati mari de spuma in timpul
spalarii.

O cantitate insuficienta de detergent poate
rezulta in:

* rezultate nesatisfacatoare la spalare,

+ incarcatura de rufe devine gri,

* haine unsuroase,

* mucegai in aparat.

O cantitate excesiva de detergent poate
rezulta in:

» formarea de spuma,

* reducerea efectului spalarii,

+ clatire inadecvata,

* un impact mai mare asupra mediului.

15.5 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usor deschise usa si
dozatorul pentru detergent pentru a facilita
circulatia aerului si pentru a usca umiditatea
din aparat.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Programul orientativ de curatare
periodica:

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent
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Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar. Va
recomandam sa rulati ocazional un ciclu cu
tamburul gol si un produs de decalcifiere.

indepartarea obiectelor straine

@

nainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti Tn garnitura usii, filtre si tambur. Daca
este necesar, adresati-va Centrului de
service autorizat.

Garnitura usii

Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
impreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.

Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgéria suprafata garniturii.

Daca este necesar, scoateti scamele si
obiectele din adancitura filtrului.



16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

A . ~ -
Reciclati materialele marcate cu simbolul o, aparatele marcate cu simbolul E impreuna

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie cu deseurile menajere. Returnati produsul la
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | unitatea locala de reciclare sau contactati
la protejarea mediului inconjurator si a administratia locala.

sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati
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[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.

Y TeXrW Aa NOCTUrHEMO EKOJIOLLKY OAPXKUBOCT, CMakbyjeMo KONMYMHY nanupa u
npy>xamo KOMMNieTHa KOPUCHUYKa yNyTCTBA Y eNeKTPOHCKOM o6nuky. KomnneTHo

KOPWCHWNYKO yNyTCTBO MOXeTe nornegati Ha aeg.com/manuals

Mornepajte caBeTe 3a kopuwhetse, GpoLLype 1 MHpopMaLje 3a pellaBaHe
@ npobnema, cepBucrpane 1 nonpasky Ha aeg.com/support

KynuTte npnbop, NnoTpoLLHW MaTepujan u opurmHanHe pesepeHe AeNoBe 3a CBOj
@ ypehaj Ha aeg.com/shop

3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.

CAOPXAJ
1. BESBEJHOCHE MH®OPMALINJE. ..o 362
2. BESBEHOCHA YTTYTCTBA. ... 364
3. OMMUC MPOUBBOOA........ooi e 366
4. TEXHUYKU MOOALIN. ... 368
5. NHCTATIALMUIA. .. 368
6. KOMAHIOHA TABJTA. ..o 373
7. BUPAYN TIPOTPAMA VT AYTMALL ... 376
8. MOAELLABAHDA. ... .o 379
9. MPE NPBE YMOTPEBE........ccciii e 380
10. TIPOTPAMM . ..o e 380
11. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA.........oiiiiii e 386
12. HETA VM HULITRERE. ... 391
13. PELUABAHSE MPOBJTEMA ... 398
14. BPEOHOCTU MOTPOLUHE........ooiiiii e 401
15. BOOUY BA BP3U MOYETAK........ccooo e 402
16. EKOJTOLUKA TIUTAHBA. ..o 406

1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Li Mpe Hero WTOo 3anoYHeTe ca MHCTanaymjom um
KopuwheweMm oBor ypehaja, naxrsneo npoyntajte
nNpunoxeHo ynyTcTeo. lNponssohay Huje ogrosopaH 3a 6uno
KakBe NnoBpeae WUnuv LWTETY Koje Cy pe3ynTaT HeucnpaBHe
nHcTanaumje unm ynotpebe. Yyeajte ynyTcTBO 3a ynotpeby
Ha 6e36egHOM M NpUCTynadyHoOM MecCTy 3a byayhe
Kopuwhemse.
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1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 rognHa m
ocobe ca cMakeHUM PU3UYKUM, YYITHUM NN MEHTaHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegocTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YuH N YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHoOCTM.

Heuy y3pacta namehy 3 n 8 rogmHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeOMa TELLUKNM U CITIOXXEHUM MHBanuauteTom, Tpeba
apxaTtu garbe o ypehaja, ocum ako cy nof CTanHum
Haa30poM.

Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth og ypehaja
YKOMMNKO HUCY NMOA HEMPEKUAHUM HAL430POM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTn Kako ce He 61 urpana ca
ypehajem.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oanioxnuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

[eTepueHTe gpXuTe BaH gomMallaja geue.

Heuy n kyhHe rbybumMmue apxute nogarse og ypehaja Aok cy
HeroBa BpaTta OTBOpPEHa.

AKoO oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

Heua He cmejy aa ob6aBrbajy Ynwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj anapar je camo 3a npawe Belwa gomaher Tuna koju ce
MOXe MpaTu MaLLMHCKN.

OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jegHom
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AomMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a cMeLuTaj rae
ynoTpeba He npeBasunasun (npoceyvaH) HUBO NOTPOLUHE NO
AOManhuHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumjy osor ypehaja.
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* Ypehaj moxe ga npumun Hajsuwe 12.0 kg Bewa. He
npekopayyjTe MakcumarHy KOnM4MHy Bella 3a CBaKu
nporpam (norneaajte ogerak ,lporpamn’).

« PagHu nputucak Boge Ha MecTy rae Boga ynasu us
n3nasHor npukrby4vka mopa 6utn nameny 0,5 6apa (0,05

MPa) n 10 6apa (1,0 MPa).

» OTBOpPM 3a BEHTUNAUMNjY ¥ NOCTOIbY HE CMejy BUTH
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM

nogHom obnorom.

» Ypehaj Tpeba aa ce nosexe Ha goBoAd Boge nomohy HoBOr
KomMmneTa NpuioXXeHnx upesa unm gpyror HOBOr KomnseTa
LipeBa NCnopyyeHor o cTpaHe osnawheHor cepBuUCHOr

LleHTpa.

» CTapo ypeBo ce He CMe NOHOBO KOPUCTUTH.

* YKOnuko je kabn 3a Hanajarwe owTteheH, hera mopa ga
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce

nsderna eliekKTpn4Ha onacHOCT.

* [Mpe 6mno kakBor NocTynka oapxaBawa ypehaja,
NCKIbYYUTE Fa U n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe u3

naHe yTuyHuue.

* He unctute ypehaj pacnpwmBadnma Boge HATU Napom nog

BUCOKUM MPUTUCKOM.

* Ypehaj ounctute BnaxxHom Kpnom. Kopnctmure Nckrby4mBo
HeyTpanHe geteplieHte. Hemojte KopucTuTn abpasmeHe
npousBoae, abpasnsBHe jacTyunhe 3a unwhemre,
pacTBapade unu meTtarnHe npegmere.

2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 UHcTannpawe

®

WMHcTanaumja mopa ga ce obasu y
cknaagy ca Baxehum HaunoHanHMm
nponucuma.

*  YKIOHWUTE KOMMMeTHy amGanaxy u
3aBPTHE 3a TPAHCMOPT YKIby4yjyhu
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rymMeHu 3aTBapad ca nnacTuyHUm
O[ICTOjHUKOM.

[OpXuTe TpaH3UTHe 3aBpTH-€ Ha
6e36egHom mecTy. Ako he ypehaj y
OyayhHocT BMTU NpemeLlTaH, 3aBpTHU
Mopajy 6UuTn MOHTMpaHu fa 6u ce
6nokupao 6yban 1 Tako cnpevuna
YHyTpaLHa owTehekrsa.

YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3ato WTo je Texak.



YBeK KopUCTUTE 3alUTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHy 0byhy.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HemojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

HewmojTe oa nHctanupare unu kopuctute
ypehaj Tamo rae Temnepartypa Moxe Aa
6yne Hwka op 0 °C vnu rae je nanoxeH
BPEMEHCKMM yCcrioBMMa.

O6nact noga Ha kojoj he ypehaj 6utu
MOHTMpaH Mopa buTu paBHa, cTabunHa,
OTMOPHA Ha TOMMNOTY W YKcTa.

YBepuTe ce fa nocToju umMpKynauuja
Ba3gyxa uamehy ypehaja n noga.

Kapa ce ypehaj noctasu y ctanHu
nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa
N je NpaBWIHO HMBeNUcaH. AKo Huje,
nogecuTe Horvue AOK ce He N3HeBenuLle.
Hewmojte oa nHctanupate ypehaj
OVIPEKTHO M3HaA OABOAA Ha noay.

He npckajte Bogy no ypehajy u He
n3naxuTe ra NPeKOMEepHOj BMaXXHOCTU.
Ypehaj HemojTe nHcTanMpaTu Ha MecTy Ha
Kome BpaTa ypehaja He mory Oo kpaja aa
ce oTBOpE.

HewmojTe aa ctaBrb-ate 3aTBOpeHy nocyay
3a NpUKynrbake BoAe Koja Moxaa Lypu
ncnog ypehaja. ObpaTute ce
OsnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY Kako
OucTe npoBepunu Koju npnubop Moxe aa
ce KOpUCTW.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO30OPEHE!
Pu3suk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

YINO30OPEHE: OBaj ypehaj je npensuheH
3a MOHTaXy/NpuKIby4MBare Ha
NPOBOAHUK y3eMibersa 3rpaje.

YBeK KOPUCTUTE NPOMUCHO yrpaheHy
YTUYHULLY Ca 3alTUTOM 0f CTPYjHOr
yaapa.

MpoBepute oa nu cy napameTpu Ha
NAOYMLM Ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama KomnaTubunHm ca
oprosapajyhum napameTtpuma
eNleKTpUYHe Mpexe 3a Hanajame.
HewmojTe oa kopuctute agantepe ca BuLle
yTU4HULA 1 NpoayxHe kabnose.

» BogauTe payyHa Aa He oTeTUTE rMaBHO
Hanajamwe 1 Kabn 3a Hanajake. AKO
CTpyjHu kKabn Tpeba aa ce 3ameHu, TO
Tpeba aa obaeu Haw oBnawheHu
CEPBUCHM LieHTap.

* [Mpukrbyuute rnaBHU kabn 3a Hanajake Ha
3UOHY YTUYHMLY TEK Ha Kpajy MOHTaxe.
Boaute padyHa ga nocToju npucTyn
CTPYjHOM YyTuKa4y HaKOH MOHTaxe.

* He poawvpyjte yTukad unu kabn 3a
Hanajake MOKpUM pykama.

¢ He nckmbydyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajarwe. Kabn nckmbyumre tako
WwTo hete n3Byhun ytmkay U3 yTuuHuLe.

2.3 MpukrbyunBakw-e Boae

» Temnepatypa ynasHe Boge He cme npehu
25°C.

¢ HewmojTe owTeTnTM LUpeBa 3a BOAY.

* [lpe npukIbyyera Ha HOBE LiEBU UK Ha
LieBu Koje HUCy KopuwheHe ayxe Bpeme,
WV TaMo rAe je BpLUeHa nonpaska unm cy
MOHTMPaHW HOBM ypehaju (Bogomepun
WTA.), NyCTUTE BOAY Aa Teye AOK He Byae
yucta n buctpa.

« [lpoBepuTe Aa N1 NOCTOjU BUATBMBO
Lypere Boe TOKOM 1 HaKOH npBee
ynoTpebe ypehaja.

* HemojTe aa KopucTuTe NPoayXHO LipeBo
YKOIMKO je AOBOAHO LPEBO NPEKPATKO.
O6paTtuTe ce oBnawheHomM CepBUCHOM
LeHTpy Aa 6ucte 3aMeHUnn JOBOAHO
LpeBo.

* [punukom oTnakueara ypehaja, moryhe
je Aa noTekHe BoAa U3 04BOAHOr LipeBa.
OBO MOXe Aa ce Aecu 360r TecTupara
ypehaja Bogom y habpuun.

* VlcnycHo LpeBo MoXeTe NpoayXvuTn 4o
Hajsmwe 400 cm. 3a gpyro NcnycHoO LpeBo
1 HacTaBak obpaTuTe ce oBnawwheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

* BopgwuTe payyHa ga nocToju NpucTyn
CNaBWHW HaKOH MHCTanauuje.

« 3aTtBopuTe CnaBuHy 3a BOAY HAKOH CBake
ynoTpebe ypehaja.

2.4 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk of CTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTuHa unm owTehera

ypehaja.
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MowTyjTe ynytcTBa 0 6€36eaHOCTM Cca
nakoBarba AeTepLieHTa.

3anar-vee matepuje nnu npegmeTe
HaTonsbEeHe 3anarbMBUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTu yHyTap v nopea
ypehaja nnu Ha wera.

He nepute TkaHuHe Koje cy jako
3anprbaHe yrbem, MacHOhoOM N MacHUM
cynctaHuama. To MoXe OLTETUTU ryMeHe
nenose ypehaja. TakBe TKaHWHE NPBO
onepuTe py4HO na ux Tek oHda ybauute y
MaLUuHy.

Hewmojte kopuctntn napgeme n mmpuce
3a BeLl kako He 61 gowno go owrtehewa
nnacTuyHUX 1 rymeHunx genosa ypehaja.
HewmojTe gognpmeaTtu cTakno Ha Bpatuma
0OK je nporpam y Toky. CTakno moxe 6utn
Bpyhe.

[MpoBepuTe ga nu cTe n3Bagunu cee
mMeTarnHe npegmMeTe U3 Belua.

2.5 CepBucupame

Papnu onpaske ypehaja obpaTtute ce
oBrawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
nenose.

Vimajte Ha ymy Aa camocTtanHa mnm
HeCTpy4Ha nonpaska MoXe yrpo3uTu
©e36e4HOCT 1 MOHWLITUTU rapaHuujy.
Cnepehu pe3epBHY AENOBW JOCTYMHU Cy
bapem 10 rogMHa HaKoH ykuaara
MoZena: MOTOp M YeTkuLe MOoTopa;
mMer-ad n3amehy motopa u 6y6Ha; nymne;
amopTusepu u onpyre; 6yban, Hocau
6ybHa 1 HEeroBu KyrinyHn nexajesu;
rpejaun v rpejHn enemeHTu, ykiby4yjyhu n
TOMMOTHE NyMmne; LeBM 1 cpodHa onpema,
Kao LTO cy upeBa, BeHTUNN, hmuntepn n
6nokage; WwWramnaHa Kona; eneKkTpoHCK/
avcnnejy; npecoctatu, TepMocTaTtu 1
ceH3opwu; coTeep 1 upmeep,
yKrbyyyjyhu n copteep 3a peceToBame;

3. OMNnC rNMPOM3BOOA

3.1 CneumjanHe dyHKLMje

Bawa HoBa maluvHa 3a npane Bela
ncrnyhwaBa CBe MoAepHe 3axTeBe 3a
edmKacHo npare BeLla y3 HUCKY NMOTPOLLHY
BOAE, eHepruje n geteplieHTa y3
oproeapajyhy Hery TkaHuHa.
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BpaTa, WapKe 1 3anTvBKe BpaTa; octanmu
3anTmBauu; ckrnon 6pase 3a BpaTa;
nnacT1yHM godaum, Kao LWTo Cy Ao3aTopu
petepieHTa. Tpajake Tor nepnoaa Moxe
O1TW ayxe y Balloj 3eMrbu. 3a BuLLe
MH(OopMaLmja noceTuTe Haww Be6-cajT.
VimajTe Ha ymy aa cy Heku oa OBUX
pesepBHWX AenoBa AOCTYMHU caMo
CTPYYHMM CepBuUcepUMa U Aa He
ofrosapajy CBW pe3epBHN AefnoBY CBUM
MoZenumva.

LLITo ce Tnye jeaHe unu BuLLe cujanuua 'y
OBOM MPOV3BOAY U pe3epBHUX AernoBsa
Koju ce npopajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HaMerbeHe a U3ApXe eKCTpeMHe
dusnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LITO cy TemnepaTtypa, Bubpauuje n
BMNaXHOCT Basgyxa, Unu cy HaMekeHe 3a
npukas nHgopmaumja o pagHom ctaTycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
NpUMEHEe 1 HUCY NnorogHe 3a
OoCBeT/baBake npocTopuja y
AomahuHcTBy.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpehuBama unu
rywetba.

Wckrbyunjte ypehaj n3 enekrpmyHor
Hanajaka 1 ca goBoda 3a Boay.
Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MECTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

YknoHuTe py4uuy oa Bpata fa bucte
cnpeyvnu ga ce geua unu kyhHu
by6uMUM 3arnaee y GyOmy.

Opnoxute anapaT y cknagy ca Baxehum
nponucuma 3a ognarawe oTnaga og
eNeKTPUYHUX N eneKkTPoHCKMX ypehaja
(WEEE).

UniversalDose®unoka ca ogerskom 3a
CBaKy BPCTYy AleTepLieHTa, YKIby4yjyhu n
operbak 3a PODS® kancyne, cagpxu
CUCTEM KOjV MOXE ONTMMarHo Aa
pacnpuyje n Mella geTepLIeHT, Kao n aa
pacTBapa ocTaTke AeTeplieHTa HaKoH
CBaKor Luknyca.




» TexHonoruja ProSense getektyje
KOnnuuHy Bewa aeduHnyhu Tpajame
nporpama y poky o 30 cekyHau. MNporpam
npama je y cknagy ca KonmymHoM Belua u
TMNOM TKaHWHA Tako Aa ce He MOoTPoLUn
BULLE BPEMEHA, EHEpPruje 1 BoAe HEro
LITO je NoTpebHo.

» TpeTtupane napom je 6p3 u jegHocTaBaH
HauvH ga ocsexuTe ofdehy. HexHn
nporpamu ca napom yknawajy HenpujatHe
MupUCce 1 cMakbyjy Habope Ha CyBUM
TKaHMHama Tako Aa je notpebHo camo
mMano nernama.

Onuwmja Plus Steam 3aBpLuaBa cBakm
LMKNyc hasom NaxrbMBOr UCNyLUTaka

3.2 MNpukas ypehaja

PapgHa noepLuvHa
[Josatop getepueHta
KomaHngHa Tabna
Pyuunua Ha Bpatuma

Mnouunua ca TEXHNYKUM
KapakTepucTikama

@A ownrep ogsoaHe nymne

nape Koja onyLuTa BfiakHa 1 cmamyje
ryxsare TkaHuHe. [Mernawe he 6utn
naxwe!

* Cuctem AEG Steam Fragrance,
3axBasbyjyhv HOBMM nporpamumMa 3a
TpeTMparbe Napom Hyau CaBpLUEHO
peLlere 3a OcBeXaBake Yak u
HajoceTbmBuje ogehe 6e3 nparba.
KopuctuTe HexaH napdem koju je

€eKCKMy3uBHO pa3Buna komnanuja AEG ga
6ucrte nojavanu npujataH ocehaj ,ynpaso

onpaHe” ogehe NpPUNNKOM yknawara
mMupuca u Habopa.

Horuue 3a HuBenucame ypehaja
Bl OnsoaHo upeso

El Npukbyyak upesa 3a fosog Boae
CTpyjHu kabn

3aBpTH:1 3a TPAHCMOPT
Moaynupaun 3a upeso

CPICKU
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Moaaum ca nnoyvnue ca TEXHNYKUM KapaKTepucTuka-

’qﬁ Mod. 000000 ma:
) Hz;z:“:w = A. QR on
T [~ Ser.No. 00000000 B. HasuB mogena
| I | C. Bpoj npoussoga
A B C E D. EnekTpuyHe kapaktepucTuke
E. Cepuijckun 6poj

CkeHupajTe QR kdA Ha ypehajy Aa Gucte pernctposany Npou3BOA U NCKOPUCTUNM ra Ha Hajborby HauvH.

E[] Mpuctynute aetarbima o Balem ypehajy, AOKYMEHTaUuju 1 YnaHumMa o TOMe Kako Aa Kopuctute
Hajborbe dyHkuumje (KopucHu4ko ynyTcTBO je Takohje 4OCTynHO Ha aeg.com/manuals )

;9 [obujajte caBeTe 0 Kopuwhemwy, pellaBakwy npobnema, MHdopmaLyje o cepBucy 1 nonpasuym (Takohe
[OCTyrnHo Ha aeg.com/support )

lﬂ Kynute npnbop, noTpoLuHy poby 1 opurMHanHe pesepsHe AenoBe 3a Ball ypehaj (Takohe JoCTYnHO Ha
aeg.com/shop )

4. TEXH/NYKU NOJOALN

OumeHsvje LLinpnHa/BucuHalykynHa gybuHa 59.7 cm/84.7 cm/63.6 cm
Mpukrbyyere Ha enekTpuydHy HanoH 230V
Mpexy YKynHa cHara 2100 W
Ocwrypay 10A
PpekseHUVja 50 Hz
3alTUTHM OMOTaY Npy»a 3allTUTY Of NPOAMparka YBPCTUX YecTula u IPX4

Bnare, U3y3eB Ha MeCTUMa Ha KojuMa onpema nog HUCKUM HarnoHOM He-
Ma 3awTuTy oA Bnare

Mputucak gosoaa Boae MuH1Mym 0,5 6apa (0,05 MPa)
Makcumym 10 6apa (1,0 MPa)

Llosoz Bosie 1) XnapgHa Boga

MakcumanHa konuunHa Belua Mamyk 12.0 kg

1) MoBexwTe LpeBo 3a 4OBOA BOAE Ca CriaBMHOM 3a BOAY Koja MMa HaBoj AnmMeHsuja 3/4" .

5. UHCTAITALUMJA

/\ YNO30OPEHE! /\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTU. Mpe Hero WTo HacTaBMTe, MPOYNTA]TE
CBa ynyTCTBa 3a MOHT/paHsE.

5.1 PacnakuBame

/\ YNO3OPEHE!
/\ YNO3OPEHE! CTaBuTe pykaBuLe.

YKNoHuTe cBa nakoBawa u 3aBpPTH:E 3a

ApeHoC npe uHcTanauvie ypehaja. 1. YknoHute cnorbHy TaHky donujy. Mo

notpebu, kKopucTuTe ckannen.
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2. YKIOHUTE KapTOHCKM Moknonau, 1 octany
ambanaxy.

4. OrtBOpuUTE BpaTa, YKNOHUTE A0 ca
3anTUBKE Ha BpaTUma u cBe npegmeTe n3
OyOH-a.

5. [MaxreuBo cnyctute ypehaj Ha 3agky
CTpaHy.

6. [lloctaBuTe Aeo ambanaxe ca npegwe
cTpaHe Ha nof ucnog ypehaja.

@

BoawuTe payyHa aa He owTeTnTe
Lpe.a.

7. YKNOHUTE 3alTUTY ca AoHe CTpaHe
ypehaja.

9. YknoHuTe kabn 3a Hanajawe 1 LpeBo 3a
0[BO/A BOAE Ca ApXKaya 3a LpeBo.

@

Moryhe je aa notekHe Boga 13
oaBogHor upesa. OBo Moxe aa ce
necwu 36or Tectmpara ypehaja Bogom
y abpun.
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11. N3ByyMTE NNacTUyHe OACTOjHUKE.

12. CtaBuTte nnacTuyHe 3aTBapaye, Koju ce
Hanase y TopouLy ca KOPUCHUYKUM
ynyTCTBOM, Yy pyne.

@

Boaute pauyHa fa tenucu He
3aycTaBrbajy UMpkynauvjy sasgyxa
ncnog ypehaja.

MocTapajte ce ga ypehaj He poavpyje
314 UnNu apyre jeauHuue.

2. OnabaBute unu goTerHUTe HoXuue aa
6ucTe nogecunn HMUBO.

/\ YMNO3OPEHE!

HewmojTe cTaBreaTv KapToH, APBO MK
CINVYHe MaTepujane ucrnog Hoxuua
ypehaja ga 6ucre nogecunu H1BO.

Ypehaj mopa aa 6yae y paBHM n ctabunaH.

@

MpaBunHo nogeLlaBaxe NOPaBHATOCTU
ypehaja cnpeyasa Bubpupare, 6yky 1
nomepatwe ypehaja Tokom paga.

[Mpenopyyyjemo Bam fa cavyBaTte
nakoBah€ 1 3aBpTHE 3a NPeHOC Kaaa
nohe TpeHyTak ga nomepute ypeha.

®

[Mpnbop koju ce ncnopyuyje y3 ypehaj
MOXe Ce pa3fiMKoBaTu y 3aBUCHOCTUN 0Of
mogena.

5.2 MNocTaBrbakbe U HUBeNUCcawe

1. WHcTanupajTte ypehaj Ha paBHOj TBPAOj
noanosu.
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5.3 MoHTupame ypehaja Ha
OpBeHOM noagy

AKO MaLLMHY MOHTUpaTe Ha APBEHOM MOAY,
06aBe3HO KopuCTUTE NoameTaye kako 61



ypehaj 6orbe npnakao n YBpCTO CTajao Ha
noay.

[MaxxreMBO NpounTajTe ynyTCTBa Koja cTe
[obunu y3 gogaTtHy onpemy.

5.4 loBoaHO UpeBO

1. ToBexwuTe JOBOAHO LpeBO 3a BOAy Ha
3aamy CTpaHy ypehaja, yKonuko je
notpebHo. O6u4HO je Beh nHcTanupaHo y
abpuum.

2. lMocTaBuTe ra Haneso UM HaQECHO Y
3aBWCHOCTY Of] NOJIoXaja CraBuHe.
YBepuTe ce Aa [OBOAHO LPEBO HUje Y
BEPTMKANHOM MONOXajy.

3. Ao je notpebHo, onabaBuTe NpcTeHacTn
HaBpTak Aa 6ucte NOCTaBUNK LPEBO Y
oprosapajyhu nonoxaj

4. TMpukrbyynTe OOBOAHO LPEBO 3a BOAY Ha
CraBvHY 3a XnagHy Body ca HaBojem of
3/4".

/\ YNO3OPEHE!

[a 6ucte cmarbunu 604Hy cuny,
oppxasajte MuHumyMm 200 mm npasor
Aena upesa 1Ucnoj nNpukrby4vka crnaBuHe

Hekun mopen moxe Aa cagpxu LpeBo 3a
noBsof ca ypehajem 3a 3aycTaBrbare BOAE.
OH cnpeyaBa 6uno kakBo Lypere 13 LpeBa
ycneq npupogHor crapewa. Ofersak y
npo3opy npukasyje oBy rpeLuky A. YKOnuko
ce OBO [lecy, 3aTBOpUTE CraBuHy 3a BOAY U
obpaTtute ce osnawheHoM cepBUCHOM
LeHTpy aa bucte gobunu nHpopmaumje o
3amMeHu LpeBa.

/\ YMNO3OPEHE!

Temnepatypa ynasHe Boge He cme
npehn 25°C.

/\ OMNPE3
YBepuTe ce fa Hema Lypehrsa 13 crnojesa.

@

HemojTe Aa kopuctute NpoayxHo LpeBo
YKOMNWKO je JOBOAHO LpeBO NpeKkpaTko.
O6paTtuTe ce oBnawheHomM CepBUCHOM
LieHTpy paau uHdopmaLuja o 3ameHn
[AOBOAHOr LpeBa.

5.5 Ypehaj 3a 3aycTtaBr-ame Boae

[oBoaHo LpeBo nocenyje ypehaj 3a
3aycTaBrbake Boge. OBaj ypehaj cnpeyasa
Lypere BoAe YHyTap LpeBa ycnes herose
NpUPOAHE CTapoCTy.

LipBeHn cekTop y OKBUpPY crnvke «A» nokasyje
OBY IPELLKY.
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YKOn1Ko ce 0BO Aecw, 3aTBOpUTE CriaBuHy 3a
BoAy 1 obpatuTe ce oBnawwheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY Kako BucTe 3aMeHnnm
LpeBo.

5.6 OpBohewe Boae

OpaBoaHo upeBo Tpeba aa byae noctaBbEHO
Ha BUCUHM He Man0j o4 60 cm 1 He Behoj oa
100 cm og noga.

@

Op[BOOHO LPEeBO MOXETE MPOAYXUTU 0
Hajsuwe 400 cm. 3a KynoBuHy Apyror
0BOJHOT LipeBa ¥ HacTaBka obpatute

ce onawheHoM CEPBUCHOM LEHTPY.

Moryhe je noBe3aTt 04BOAHO LIPEeBO Ha pasnnynTe HAYVHe:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) MopgnoxHo npomeHama 6e3 nNpeTxoaHe Hajase.

+ [oBexnTe 04BOOHO LPEBO Ca CIINMBHUKOM
1 3aTerHuTe ra nomohy crere.

» [locTtaBute LUPEBO AMPEKTHO Yy yrpafheHy
04BOAHY LEB y 31ay npoctopuje u
3aTerHuTe ra nomohy crere.

» bBes nnactuyHe BORMUe 3a UpeBo, 3a
CMUBHVIK UCNOA CyAonepe — cTaBuTe
O[BOAHO LIPEBO Y CMVBHYK Y NPUYBPCTUTE
ra nomohy crere.

+ 3a cTaTuyHy UeB ca BEHTUNALNOHUM
O0TBOpPOM — ybauuTe 04BOOHO LpeBO
OVPEKTHO Y OOBOAHY LEB UMW CTaTUYHY
Les.
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* OpBOAOHO LpeBO MOXe Aa ce caBuje y
06nVKy naTVHUYHOr cnoea Y 1 nocTasu
OKO nnacTnyHe Bohuue. Ha neuum
cygonepe — npu4spcTuTe Bohuuy 3a
CNaBuUHY Wnn 3a 3ug.

@

MpoBepuTe Aa N je 0ABOAHO LPEBO
hopmuparno nyk Aa Gucte cnpeunnu
3aocTarne YyecTuue fa gocrnejy u3

cynonepe y ypehaj.




®

[NocTapajte ce nnactnyHe Bohuue He
MOry Aa ce nomepajy kaga ypehaj
nsbauyje Boay 1 Aa Kpaj OABOOHOT LipeBa
Huje noTonrbeH y Boay. MNMpreasa Boga 6u
Morna ga ce Bpatn y ypehaj.

Kynute npnbop og oenawheHor
nobaerbava.

®

Kpaj onBogHor LpeBa Mmopa y cBakoM
TpeHyTKky Mopa Aa 6yae NpoBeETPEH, T.).
YHYTpaLlk1 NPEYHNK OABOLHE LiEBM
(MWH. 38 mm - muH. 1,5") mopa ga byne
BenW of, CNOrbHOT NPeYHuKa OaBOAHOT
upeBa.

5.7 Mpukrbyyer-e Ha eNeKTPUYHY
Mpexy

Ha Kpajy MOoHTaxe npuKIbydnTe rnaBHu kabn
3a Hanajake y 3UOHY YTUYHULLY.

lMnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaerse ,, T eXHU4YKM nogaun” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepucTuke.
MpoBepute aa nu cy komnatnbunHe ca
MPEXHMM HanajaHkem.

6. KOMAHOHA TABJTA

6.1 Onuc komaHaHe Tabne

[MpoBepute ga nu Bawa kyhHa
enekTpovHcTanaumja Mmoxe aa usgpxu
MakcumarnHo notTpebHo onTepehetse,
y3umajyhu y o63up u cBe gpyre ypehaje koju
mMory 6utu y ynotpeou.

Mpukrbyuute ypehaj Ha y3eMrbeHy
YTUYHULY.

Kabn 3a Hanajake mopa 61Tu nako goctynaH
HaKoOH MOHTaxe ypehaja.

O6paTuTe ce Hawem oBnawheHom
CepBWCHOM LiEHTpPY 3a 6Uno kakee
ereKTpUYHe paoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.

[Mpounssohay He NnpuxBaTa HUKaKBY
0roBOPHOCT 3a owwTehewa unu nospeae
HacTarne ycnen HenowToBaka
ropeHaBefeHNX Mepa NpefoCTPOXKHOCTU.
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®

Onuuje He mory aa ce n3abepy ca cBuM nporpamuma npawa. lNposepute
KoMnaTuoéunHocT n3mehy onuuja n nporpama npara y oferbky ,KomnatnbéunHoct onyuja
ca nporpamuma’” y nornaery ,l[porpamn”. JegHa onyuja Moxe Aa UCKIbydyje Apyry, y Tom
cnyyajy ypehaj Bam Hehe omoryhuntu aa 3ajeqHo nogecute HekomnaTubunHe onuuje.
BopauTe payyHa oa ekpaH 1 ceHsopckam gyrmag yBek 6yay 4ictu u cyBu.

Tactep On/Off @

Bupay nporpama

Ovcnnej

CeH3sopcko gyrme Finish In (Dt'-

CeHsopcko gyrme Start / Pause D”
A Censopcko nyrme PODS®

CeH3sopcko gyrme Plus Steam an’
8] CeH3sopcko gyrme Extra Rinse B3

E CeH3sopcko gyrme Time Save <&

CeHsopcko gyrme Stains/Prewash @ L
1 TpajHa onuuja 3a 6e36enHoCT aeue

3s
CeHsopcko gyrme Spin ©
CeHsopcko ayrme Temperature '

6.2 Oucnnej
—0 L = © G T -0 I
T Prosense | (=) (1_|
Ty kg Max
G @
- o — 4 (@
098 -0 $
e 0-0=0200 LGP
—0 V|H,ClVIKaT0p 3a 3aKiby4aHa Bparta.
1] MHavkaTop nparba. Tpenepu Tokom hase npeTtrnpama 1 nparsa.

7

WHaukaTop ucnupatrsa. Tpenepu Tokom dase ucnmpatrba.

©

ucnywTara soae.

MHpukaTop dhase LeHTpudyre n ucnywtarwa Boge. Tpenepu Tokom dase LeHTpudyre n

MHankaTop dase nape.

E:p

MHavkaTop dhase NpoTuB ryxsama.

@ |

MkoHa nucTa ce ykrbyyyje Aa 6u ce HasHauuno kaga usabpaHu Luknycy u onuuje umajy

Npocun mMane noTpoLLHE eNEKTPUYHE eHepruje.
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MHpavkaTop gonaeara ofehe: cBeTnM kaga ce Nporpam nokpeHe U KOPUCHWK 1 Aarbe Mo-
Xe Aa naysupa ypehaj n goga jow Bewa.

l;l;l WHaukaTop Extra Rinse.
ProSense WHaukaTop ProSense.

@

WHaukaTop Finish In.

0T

,U,VIFI/ITaJ'IHVI WHOMKaTOP MOXe Aa NMpukaxe:

[N M}
* Tpajawe nporpama (Hnp. E-"ID).
Bpeme npukasaHo kaga je nporpam nofeLleH Huje Morno ga oaro-
Bapa e(eKTMBHOM Tpajaky 1 npomeHun nocne gase ProSense.
*  MakcumarnHa konuuvHa BeLua.
+ 3aBplwuTe Ha Bpeme (Hnp. I v ﬂh)
*  Kpaj umknyca (D).
*  Kdpa ynosopema (Hnp. EE-,EI')
* HasHaka ykynHor 6poja pagHux catu ypehaja. 3a Buwe nHdopmaumja norneqajte
operbak ,bpojay pagHux catn” y nornaemy ,llogelaBara’.
=EE MHavkaTop makcumanHor yHoca. BpeHocT ce npukasyje Ha Tpu cekyHae HakoH ogabupa
- nporpama, Han3aMeHUYHO ca TpajakeM LmKyca.
MAX MHaukaTop makcumanHor yHoca Bela. Tpenepu ako je KonvuuHa Belwa Beha of aekna-

pucaHor kanayuTeTa.

OBaj uHAMKaTop je NOACETHUK 3a MoKpeTawe Luknyca Ynwhemsa.

MHankaTop 6nokage 3a 6e3begHocT aele.

Temnepatypa npoctopuje:
WHauvkaTop TemnepaType
MHavkaTop xnagHe Boae

3oHa ueHTpudyre:
WHaukaTop 6p3vHe LeHTpudyre
MHankaTop nporpama 6e3 ueHTpudyre. Pasa LeHTpudyre je uckrbyyeHa.

|/|H,ElI/IKaTOp 3a N3Y3ETHO TUXO npaH-e.

|/|H,ElI/IKaTOp 3ajpXXaBawa ncnupama.

MHaukaTop npeTtnpatsa.

MHaukaTtop nporpama 3a yknarbare reka.
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7. BUPAYN MPOIPAMA N AYTMAL

7.1 on/off ©

MpUTMCKOM Ha OBO AyrMe Ha HeKOMNMKO
ceKkyHau omoryhaBa ce yKibyumBare unm
nckbyumBame ypehaja. Ornawaeajy ce ase
pasnuunTe menoauvje Aok ce ypehaj ykibyuyyje
UINN NCKIbYYYje.

MoLwTO pexuM NpMNpPaBHOCTN ayTOMaTCKM
nckrbydyje ypehaj kako v ce cmarmna
NOTPOLLHa EHEPIUMjE Y HEKOMMKO Cry4ajeBa,
Moxaa heTe MopaTy NOHOBO Aa akTuBMpare
ypehaj.

®

MoapasymeBaHu nsabpaHu nporpam,
Kaja je MalluHa yKiby4eHa, yBeK je
nporpam Eco 40-60, kao n HaKoH
aKTMBUpama 13 pexuma
nNpunNpaBHOCTM.

Buwe nHdopmaumja notpaxuTe y ogerbky
Pexum npunpaBHOCTU y Nornasrby
CBakogHeBHa ynoTpeba.

7.2 bupa4 nporpama

OkpeTatbem Gupaya nporpama moryhe je
n3abpaTy XerbeHn nporpam.

7.3 YBog

®

Onuwuje/dyHkumje He Mory aa ce nsabepy
ca CBMM nporpamuma npaa. lposepute
komnaTnéunHocT namehy onuwja/
dyHKLMja 1 nporpama npawa y ,Tabenu
nporpama‘“. JegHa onuuja/dyHkumja
MOXe [ia UCKIbyYyje pYry, y TOM criyyajy
ypehaj Bam Hehe omoryhuntu ga 3ajegHo
nogecute HekomnaTubunHe onuwje/
dyHKUMje.

BoaunTe padyHa Aa ekpaH 1 ceHsopcka
ayrmag ysek 6yay YnMcTu u cyBu.
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7.4 Finish In &%

@

Mogecute OBy onumjy Kao nocneaxy
nocne nsbopa nporpama v Apyrux
onuuja, y CynpoTHOM MOXe 61Ti
oTKasaHa ako NPOMEHUTE HEeKo
nogeluaBatrse.

O.a onuuja omoryhasa nsbop BpemeHa y
OKBWpY Kojer nporpam Tpeba fa ce NpekuHe.
Kpaj nporpama moxe Aa ce ognoxu 3a jeaaH
1 Yyac cBakMm JOAMPOM AyrMeTa Ao
MakcumarnHo 24 yacosa.

[ucnnej npukasyje HopmarnHo Tpajake
nporpama antepHaTMBHO ca NoAeLLUEHUM
BPEMEHOM 3a 3aBpLUaBaH-€e nporpama
(n3paxkeHo y yacosmma 0 4). MuHMManHo
BpeMe Koje Moxe Aa ce usabepe ogrosapa
3a0KPY>XEHOM CaTy MaKCMMarHor Tpajaka
nporpama (Hnp. ako uuknyca Tpaje 3:15
YacoBa, MMHMMarnHoO n3abpaHo Bpeme he
N3HOCUTU 4 ).

HakoH novyeTka nporpama, BpaTa cy
3akrbyyaHa u ypehaj nokpehe dasy
ProSense. Kaga ce npoueHa konu4ynHe Belua
3aBpLUM, Ha gucnnejy nkoHa ase Koja je y
TOKy Tpenepu n umdpa BpeMeHa ogbpojasa y
Kopauuma of jegHor Yyaca v y kopauuma og 1
MWHYTa TOKOM Nocrearer cata.

7.5 Start / Pause Dl

Ooauvpuute gyrme Start / Pause D” na bucte
NOKpeHynu unu naysmpanu ypehaj nnm
NPEKNHYNM Nporpam Koju ce nsspLuasa.

7.6 PODS®

JoavpHute oBo Ayrme fa 6ycTe akTMBupanu
unu geaktusupanu onunjy PODS®.

HakoH akTuBMpara nanu ce ogroeapajyhu
WHAMKaTOop.

MpaTtuTe nponasohauke Npenopyke 3a
[03Vpatbe U YyBate kecuua.

CraBuTe HajBuLwe aBe Tabnete unu
nojeanHavHe kecuue y ogerbak PODS® y
[03aTopy AeTepLieHTa.



OBa onuuja ocTaje akTMBHa TOKOM HapeaHUX
LMKIyca CBe JOK Ce HE UCKIbYYM 1N ako MOXe
Aa ce nsabepe ca nogeLleHUM NporpaMom.

7.7 Plus Steam "

Oga onuwja gogaje casy nape m3a koje
cneau kpatka hasa NpoTuB ryxBama Ha
Kpajy nporpama npasa.

daza nape cmatbyje ryxsarbe TKaHuHe 1
onakiiasa nernamwe.

Onuwja Plus Steam noctmxe nobpe
pesyntaTe ca Mmanum ontepeherem jep napa
Borbe npoavpe y BeL ako nva BuLle
npocTopa. V3 Tor pasnora, MakcumarnHo
ontepehene nporpama y koMouHaymju ca
0oBOM onuujom je 2 kg (oko 8 - 10 kowyrba).

Mpunukom nogelwaBana onuuje Plus Steam,
MakcumanHo ontepehere naga Ha 2 kg Ha
Ancnnejy 1 Bpeme nporpama ce nogeluasa y
cknagy ca Tum.

WHpunkatop aw Tpenepw Ha Aucniejy TOKOM
dase nape.

®

OBa onuwuja Moxe Aa yTuye Ha Tpajare
nporpama.

Kapga ce nporpam 3aycrasu,Ha gucnnejy ce

npvikasyje Hyna U nHamkatop “ur je
cTabunaH.

Mountbe dasa 3a cnpevaBatse ryBatba,

MHAMKaTop T‘E Tpenepw, a Start / Pause D”

nep HacTaerba fa ceeTnu. bybaw ce okpehe
yjeaHayeHo oko 30 MMHyTa kako 6y cavyBao
KOpUWCT of nape.

3a npekug ase crnpevasata ryxsarba
MoxeTe ypaautu cnegehe:

* [MputuchHute gyrme On/Off CD Ha
HEeKONMKO CeKyHauM Aa bucte ykrbyunnm
UNn nckrby4Yunu ypehaj.

» OkpeHuTe Bupay nporpama y Hekv apyru
ronoxa;.

Kapga ce npekuga kpetarbe Kojum ce
cnpeyaBa ryxsawe 1 OTKIby4aBajy ce Bpara,
ypehaj noHoBO npeanaxe NpeTxoaHo
noAeLLeHN nporpam.

@

Marna konuyuHa Belua nomaxe ga ce
nocTurHy 6orbu pesyntaTu.

7.8 Extra Rinse &

[Momohy oBe onuunje moxeTe Aa goparte
HEKONWKO Ncnupara y ogabpaHe nporpame
npaka u onTuMmu3yjete aucTpmbyuumjy
oMeKLIMBaYva TKaHuHe 1 noborbluaTte Mekohy
TKaHUHe.

OBO je Npenopy4rbrBO Kaga KopucTuTe
oMeKLUMBau.

KopwucHa je 3a ocobe anepruyHe Ha
AeTeplieHTe 1y obnactuma rae je Boga
Meka.

Oga onuyuja npoayxasa Tpajake nporpamMa.
MHavkaTop gyrmeTa ce ykibydyje.

7.9 Time Save &

OBOM OMUWjOM MOXETE CKpaTUTK Tpajare
nporpama.

¢ Ako je Bew HOpMarnHo nnu mano
3anprbaH, Moxe 61Ty NpenopyysLMBO Aa
cKpaTuTe Tpajaktbe nporpama npakba.
[oanpHute oBo gyrme jegHom fa bucre
CKpaTUnu Tpajamse.

* Y cnyyajy marbmMx KonmymHa BeLua,
AOAMPHUTE OBO AyrMe ABa nyTa ga bucte
NnoAecunu Hekn ekcTpabpan nporpam.

Y oBom cnyvajy, Temnepatypa og 95°C He
MOXe Aa ce usabepe.

Jlamnuua Ha gyrmeTy je ykibydeHa, a gucnnej

npukasyje Tpajare nofeLleHor nporpama.

@

OBa onuuja Moxe Aa ce KOpUCTU 1 3a
ckpahuBahe Tpajaka nporpamMa 3a
TpeTuparbe Napom.

7.10 Stains/Prewash ' L1

Y3acTonHo nputuckajTe oBo gyrme ga bucte
aKTMBMpanu jeaHy o4 ABe onuuje.

Oprosapajyhu nHamkaTop ce nanu Ha
avncnnejy.

« Stains ‘EF
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V3abepute oy onuunjy aa bucte
nporpamy goganu casy 3a yknarare
dneka kako 6u ce jako 3anpsbaH unu
ybnekaH BeLl TpeTupao cpeacTBOM 3a
yKnawake dneka.

CwvnajTe cpeacTBo 3a yknawawe dneka y

oferbak L. CpefacTBo 3a yknarare
dneka he ce gpogatu y ogroeapajyhoj
dasun nporpama npawa.

®

OBa onuuja HWje JoCTynHa Ha
Temnepatypu Hmxoj og 40 °C.

* Prewash |LI

Kopuctute oy onuujy ga bucre goganm

a3y npetnparsa Ha 30 °C npe dase
npama.

OBa onuuja ce npenopyyyje 3a jako
3anprbaH BeLl, HApPOYMTO ako Ha HemMy
“mMa necka, npaluvHe, 6narta u apyrmx
YBPCTMX YecTmua.

®

OBa onuuja MOXe Aa NPoAYXu Tpajarte
nporpama.

®

Ose aBe onuuje He Mory ce NoAecuTy
NCTOBPEMEHO.

7.11 Spin ©

Kapa nogecute nporpam, ypehaj aytomaTtcku

Ovpa nogpasymeBaHy Op3uHy LeHTpudyre.

Hoanpyjte ysacTonHo oBo Ayrme ga bucre:
* [pomeHuTe Op3nHY LeHTpuUdyre.

®

Ha gucnnejy ce npukasyje UCKIby4MBO

Op3nHa ueHTpudpyre koja je gocTynHa

3a nopeLLeHn nporpam.

* AxTMBMpanu onuujy 3agpxaBame
ucnupasa.

MawwuHa He ncnywTa Boay oA nocnegwer

ucnupara fja 6v ce Cnpeynso ryxeare
BeLwa. Mporpam nparsa ce 3aBpLuasa ca

BOOOM Yy OyOry 1 He 06aBrba ce 3aBpLUHa

asa ueHTpudyre.

Ha avcnnejy ce npukasyje nHgmkatop =.
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Byban ce HopmanHo okpehe ga 6u ce
YMaHsU1Io ry>xsare.

Bparta ocrajy 6nokupaHa. bybaw ce
HopmarnHo okpehe Aa 61 ce ymarbuno
ryxsatre. MopaTe ga ncnyctute Bogy aa
6ucte oTKIby4anu Bpara.

DoanpHute gyrve Start / PauseD”:
ypehaj obaBrba asy LeHTpudyrupara u
ucnyLwTa Boay.

*  AxkTuBMpame onumje N3yseTHo Tuxo.
Cse (hase ueHTpudyre (npenasHa u
KOHa4Ha LeHTpudyra) ce noTUckyjy u
nporpam ce 3aBpLuaBa ca BoaoM y OyOry.
OBO nomaxe fja ce CMakW ry>KBare.
[MowTo je nporpam Bpso TUX, NOrogaH je
3a ynotpeby y HOhHVMM caTuma kaga je Ha
CcHa3u jedbTuHWja Taprda 3a enekTpuyHy
eHepruvjy. Y Hekum nporpamvma
ncnupama ce obaBrbajy ca Bulle BOAE.

Ha gucnnejy ce npukasyje nHavkatop C\’E.
Bparta ocrajy 6nokupaHa. bybaw ce
HopmarnHo okpehe Aa 6u ce ymarwbuno
ryxxsare. Mopate ga ucnyctute Bogy aa
Bucte oTkIbyyanu sparta.

OoaunpHute gyrme Start / Pause: ypehaj
n3spLuaBa camo asy mucnyLutara Boge.

* be3 ueHTtpudyre - — —.
M3abepute oBy onuujy ga bucre
feakTnBupanu cee gase ueHtpudyre. Ha

eKpaHy je npvkasaH HaukaTop = = —.
Ypehaj nsspLuaBa camo gasdy ucnyLlutara
BoAe 3a n3abpaHu nporpam npama. Osa
onuuja je HamereHa BeoMa OCETIbMBUM
TkaHuHama. Pasa ucnupama KopucTu
BULLE BOAE 3a HEKe nporpamMe npawa

@

Ypehaj aytomatckn ncnyita Bogy HakoH

npuénukHo 18 catu.

7.12 Temperature §

Kapa nsabepete nporpam npamwa, ypehaj
ayTomaTCKu Npeanaxe nogpasymMmeBaHy
Temnepartypy.

Y3acTonHo npuTuckajTe 0BO Ayrme oK ce Ha
ZAVCnIejy He nojaBu XerbeHa Temneparypa.
Kapa ce Ha gucnnejy nojaBe nHaMKaTopu *
n = -, ypehaj He rpeje soay.



8. NOJELLABAHA
8.1 YBog

®

Kapa nputuckate kombuHauumjy Tactepa,
He HaruwuTe npcre Hagone. CeHsopu
TacTepa Koju ce Hanase ucrnog Ayrmaau
Cy OCeTIbUBM U MOTYy i@ OMeTajy BaLll
n3bop.

8.2 3ByYHM curHanu

Ogaj ypehaj ce ornawaea pasnnunTtum
3BYYHWUM CUTHanuMMa, Koju ce akTuempajy
Kapa:

+  Yrbyuute ypehaj (nocebaH kpaTak 3ByK).

*  WckbyumTe ypehaj (nocebaH kpaTak 3BYK).

* [JogupyjeTe gyrmag (Knuk).

» Hanpasute norpeluaH nsbop (3 kpaTtka
3ByKa).

» [lo 3aBpLueTKy NporpamMa (3By4He
CeKBEHLIe Y Tpajakby OKO 2 MUHYTA).

» [lohe po kBapa ypehaja (kpaTke 3BYy4YHe
CeKBeHLe y Tpajary OKO 5 MuHyTa).

+ Kapa ce oTkpuje NnpekomepHa KonuynHa
Bella Tokom ¢ase ProSense (4BOCTpyKn
3BYYHW CUrHan ce ornaiuasa jegaHnyT).

[a 6ucte akTuBUpanu/aeakTuBupanm oy

onuujy, apxute NputucHyTMm ayrme Extra

Rinse fok ce He ormacu 3By4YHU curHan unu

[OBOCTPYKM 3BYYHU CUrHar.

®

AKO geakTuBMpaTe 0By (PyHKLMjy, caMmo
3BYYHMW CUrHanu npectajy aa ce
ornaiuaBajy Ha Kpajy nporpama.

8.3 bnokapa 3a 6e36egHOCT geue

[Momohy oBe onuuje MoXeTe cnpevnTn aa ce
Aeua urpajy ca KomaHaHoM Tabnom.

[a bucTte akTuBMpanu/geakTuBupanm osy
onuujy, ApXUTE NPUTUCHYTUM Ayrme Stains/

Prewash cBe gok ce B He nojaBuU/UCKIbY4M
Ha gucnnejy.

Ypehaj 3agpxaBa nsbop ose onuuje kao
nogpasymMeBaHe HaKOH LUTO ra UCKIby4YuTe.

dyHKkumja ,bnokaga 3a 6e3begHocT geue”
moxaa Hehe BUTK JOoCTynHa HEKONMKO
CEeKyHOM HaKOH yKiby4mBawa ypehaja.

8.4 TpajHo Extra Rinse 22

[Momohy oBe onuuje moxeTe cTanHo nmatu
aopatHy hasy ucnmpata, ako je AoCTynHa
ca n3abpaHum LuKIycoMm, kaja rog nogecute
HEeKV HOB Mporpam.

« [a 6ucte akTuBupanu/geaktuBupanu
OBY OMLUMjy, UCTOBPEMEHO OOAMNPHUTE U

opxute Tactepe Extra Rinse B3 n Time

Save ("} [OK ce NHAMKaTop nsHag
Tactepa Extra Rinse n ogrosapajyha
MKOHa Ha gucnnejy He ykiby4Ye/uckrbyue.

@

MputucHute gyrme Extra Rinse ga
oucTe geakTmBupanu pyHKUmjy
NPUINKOM M3BPLUEH:A jeHOr LyKyca
0e3 yknarara cTanHe onyuje.

8.5 bpoja4y pagHux catu

Moryhe je npukasaTtn y catuma yKynHo Bpeme
paga ypehaja no4es oA NpBOr YKIiby4nBara.
OBa BpeHOCT Nnokasyje Bpeme paja Luknyca
(He obyxBaTa nayse 1 Bpeme OAJIoKEHOr
ctapta). [la 6u ce nojaBuna Ha gucnnejy,
npatute cneaehe Kopake:

1. YxrbyunTe ypehaj npuTtuckom Ha gyrme

on/off .

2. TpuTtucHute n apxute gyrmag Extra
Rinse n Plus Steam Ha Hekonuko
CeKkyHaM.

3. HakoH 3 cekyHae Ha gucnnejy ce
npukasyje ykynaH 6poj catv paga
ypehaja: Hnp. 3a 1276 catu, gucnnej
npukasyje TekcT Hr Ha 2 cekyHAe, 3aTum
,12” (xvrbage v CTOTUHE) Ha 2 CekyHae u
Ha Kkpajy ,76” (oeceTtuue v jeguHuLe).

4. T[putucHuTe 6UNo Koje ayrme Aa éucre
13aLLnn 13 OBOTI pexunmMa.
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®

Ako OBaj nocTynak He paau (36or ncreka
BpeMeHa Unm norpeLuHe kombuHauuje
Tactepa), UCKIbyunTe ypehaj u noHosute
nocTynak u3 noyeTka.

8.6 NMoapasymeBaHe abpuuke
BpeaHoCTU

Oga dyHkuuja omoryhasa Bpahawe Ha
¢abpuyka nogelaBana. [la 6ucte
aKTMBMpanu osy onuujy, obasute cneaehe:

9. MNMPE NPBE YMNOTPEBE

®

TokOM MOHTa)e Unu npe npee ynotpebe
moxaa hete younTn mano Boge y
ypehajy. OBo je Boaa koja je npeoctana y
ypehajy HakoH LienokynHe nposepe
dyHKUMoHanHocTh ypehaja koja je
cnpoBefeHa y habpuum kako 6u ce
06e36eauno aa ypehaj koju ce
ucrnopyuyje kynumma 6yge y caBpLueHOM
pagHOM CTakby, Na cTora To Huje pasnor
3a 3abpuHYTOCT.

1. YBepuTe ce fga Ccy CBY 3aBpTHM 3a
npeHoc ykrnoxweHn u3 ypehaja.

10. MIPOrPAMU
10.1 NpacbmkoH nporpama

2,

3.

Ykrbyunte ypehaj nputuckom Ha gyrme

on/off O.

MpuTtucHuTe n apxute gyrmag Stains/
Prewash n Time Save Ha Hekonuko
CeKkyHaMm.

Oucnnej he npukasatm = = = Ha oko 5
CeKkyHAM.

YBepuTe ce Aa je enekTpuyHa eHepruja
OOCTyMHa 1 Aa je cnaBuHa OA4BPHYTA.
Cwvinajte 2 nuTpa Boge y nperpagy 3a

[eTepLEeHT 03HaYeHy ca L.

OBum ce aKTuBupa cMCTem 3a oaBoa.

4,

5.

Cunajte many KonuuvHy aetepyeHTay

nperpagy o3HayeHy ca LI,

MopecwTe 1 3anoyHNUTE Nporpam 3a
namyk npv HajsuLloj Temnepatypu 6e3
Belwa y bybmy.

OBo yknaka cBy mMoryhy nprbasLUTUHY 13
Oybm-a.

@

[HY.

Mporpamu cy onucaxu y oBoj Tabenu no pegocneny buparwa 6poja bvpava oa Bpxa ka

380 CPINCKM




Mporpamu npawa

Mporpam

Onuc nporpama

MixLoad 69min

Mamyk 1 MelaBvHa cUHTETUKe. ViaeanHo 3a 6p3o cBakogHEBHO Mnpatse, 3a 6o-
by Hery oaehe n fobpo unwhemne Beh og 30 °C.

®

CTaHgapaHo Tpajakse nporpama je pa3BujeHo Ha KONMMYMHU
Bewa of 5 kg. Ako nepete mamwn nnu sBehu ontepehemse,
BpeMe npaka ayTomaTtcku onaga unu nosehasa ob6e3dehy-
jyhu caBplueHe pesyntaTte.

Liuknyc Hucke noTpolutbe eHepruje 3a namyk. Cmatbyje Temnepatypy 1 npogy-
xaBa Bpeme kako 61 ce AoLuno fo Ao6pYX pesynTaTa npaksa.

Eco 40-60

Bene v obojeHe namyyHe TkaHWHe. ViaeanHo 3a HOpManHo 1 BeoMa 3anprbaH
Cottons Bew.

CuHTeTVKa unn matepujanu pasnuuuTtor cactasa. HopmanaH cteneH 3anprba-
Synthetics HocTw.

OceTrbmBe TKaHWHE Kao LUTO Cy akpwn, BUCKO3a WU TKaHWHE o[ MeLLOBUTUX Ma-
Delicates Tepwjana Koje 3axTeBajy HexHuje nparwe. HopmanaH cTeneH 3anprbaHocTyu.
@ @ ByHeHa ofeha koja ce nepe y mawuvHu, ByHeHa ogeha koja ce nepe pyyHo u

|2

Wool ocTane TkaHuHe ca cMMBonoMm ,pyyHo nparbe"1).

MamyyHe 1 cMHTETUYKEe TKaHUHe ca Bnarvm cTeneHoMm 3anprbaHoCTW UMK Ho-
20min 3kg LIeHe camo jeJHOM.
a» 52? MpeameTun og Nnamyka, CUHTETUKE U MeLLaBuHe MaTepujana. MocebaH umknyc
Steam 3a HanapuBare 6e3 nparba Koju MoXe Aa ce KOpUCTM 3a Npunpemy CyBor Be-

Lua 3a nernake Unu 3a oceexasatrbe jeAHoM HoleHe ofdehe. OBaj nporpam
CcMatbyje ryxxBarbe, Mupuce 1 onyLita TkaHvHe. Hemojte ga kopuctute getep-
LJeHT.

Kapa ce nporpam 3aBpLumn, 6p30 yknoHuTte BeLl u3 6y6&.a2). Mo noTpebu ykno-
HWUTe dneke nparwem unu kopuwherwem cpeacTsa 3a yknarware dreka Ha TUM
mMecTuma. [MNporpamm nape He BpLUe xurujeHcke uuknyce. MNporpam nape Hemoj-
Te Aa nopeluaeate ca OBUM TunosumMa oaehe:

* TkaHWHama Koje HWUCY NOrofHe 3a CylUeHe Y MaLLMHW 32 CyLUeH-e.

« lNpeameTy ca eTkeToM ,CamMo xeMujcko Ynwhere”.
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Mporpam Onwuc nporpama

%
Outdoor @

He kopuctuTe omekilLmMBay TkaHVHa 1 yBepuTe ce Aa Hema
OCTaTaKka OMeKLUMBa4da y 403aTopy AeTeplieHTa.

Opeha kojy HocMo Kafa n3anasuMo Hanorbe, pajHa 1 cnopTcka ogena, Bo-
[OOTMNOPHE jakHe W jakHe Koje nponyLuTajy Bas3ayX, kao 1 jakHe ca NocTaBoM of
BYHE koja MOXe Aia ce U3Baaw Unm ca yHyTpaLlkboM noctasom. MNpenopyyeHa
KonmuuHa Bewa je 2.0 kg.

OBaj nporpam Moxe ce KOpUCTUTH kao hasa 3a obHaBrbake CBOjcTBa BOA0OA-
6ojHocTn oaehe n nocebHo je npunarofeH 3a TpeTnpamwe oaehe ca xuagpodob-
HUM cnojem. 3a obaBrbake hase 3a obHaBIbake CBojcTBa BOA00A60JHOCTH
ofehe, noctynuTe Ha cneaehut HaumH:

« CwunajTe AeTepLieHT 3a nparse y nperpagy ll]
« Cwunajte nocebHo cpeAcTBO Koje obHaBma CBOjCcTBO BOA00oA060jHOCTH ofe-

he y nperpagy 3a omeKLUMBaY TKaHWHa @
*  Cwmamute konnuunHy Bewwa Ha 1.0 kg.

®

[a bucTte gogaTtHo noborbLiany AejcTBO cpeacTsa 3a obHaB-
bake cBojcTBa BogooabojHocTu ogehe, ogehy ocywumte y
MaLLWHK 3a CyLLEeHe BeLla Tako LWTo heTe nogecuT npo-
rpam 3a cywere Ha Outdoor (ako je 4OCTynaH 1 ako o3Haka
Ha ogehu [03BObaBa MALUMHCKO CYLLEHE).

EDJ(G)) CrBapu og 6enor namyka. OBaj AenoTBopaH Nporpam npaxa y KoMmouHaumju
Hygiene ca napom yknama suile o 99,99% Gakrepuja n Bmpyca3) y3 ofp)aBare Tem-

nepatype nsHag 60°C Tokom untaBe hase npama; y3 4oAaTHO AejCTBO Ha
BnakHa 3axBarbyjyhu casu nape, npogyxeHa asa ucnupara ocurypasa npa-
BUIMHO yKNarake ocTataka AeTepLieHTa n Mukpoopraduaama. OBaj nporpam
y3 TO OcurypaBa NpaBWUITHO CMakbEH-€ NOTeHa 1 aneprexa.

CBe TKaHWHe, U3y3€eB BYHEHMX 1 BEOMa OCETIbUBKX TKaHuHa. MNporpam 3a
ncnupatrbe 1 LueHTpudyrmpare Belwa. Pabpuyku nogeleHa 6pa3vHa LeHTpu-
dyre je oHa koja ce KOpUCTK 3a Nporpame 3a namyk. CMamwuTe 6p3nHy LEeHTpU-
dyre Tako Aa oarosapa BpCTU Bella. AKO je HeonxoaHo, nogecute onuujy Ex-
tra Rinse 3a pogatHa ncnupama. MNpv manoj 6pavHu ueHTpudyre ypehaj BpLun
NaxIsbMBO Ncnupawe n ckpahyje LeHTpudyrmpate.

Rinse

3a ueHTpudyripatse Belwa u ucnywwtamwe Boae n3 6ybra. Cee TKaHUHE U3y-

Spin/Drain 3€B BYHEHUX N OCETIbUBUX MaTepMjana.

1) 3a Bpeme OBOr Lukiyca Bybar ce cnopo okpehe Aa 61 ocUrypao HexHo npare. Moxe narneaatv kao aa ce
6ybar He okpehe unm aa ce He okpehe NpaBuIHO, anu je To HopMarHa fnojasa Kog OBOr MporpamMa.

2) Axo nofecuTe nporpam Koju KOpUCTU napy ca CyLeHUM BeLLOM, Ha Kpajy Luknyca BeLl Moxe 6uTtn BnaxaH. Cy-
LUMTe BeLl Ha Ba3ayxy oko 10 MuHyTa. OBaj Nporpam He yknara Hapo4YMTo MHTEH3UBAH MUPKC.

3) VcnutaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
GakTepuodar MS2 He3aBUCHMM TECTOM Koju je cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
rogvHe (M3BeLwuTaj o ucnutusary 6p. 202120117).
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Temnepatypa nporpama, MakcumarHa 6p3uHa LeHTpudyre U MakcumarHa KonmumHa

Bewa
Mporpam NMoppasymeBaHa PecepeHTHa Gp3uHa MakcumanHa ko-
Temneparypa ueHTpudyre NiM4MHa Belua 3a
PacnoH temnepa- Oncer Op3vHe LeHTpU- npake
Type cyre
30°C 1200 o/min 8.0 k
MixLoad 69min 60-30 °C 1200 o/min - 400 o/min VK9
) 1400 o/min 120k
Eco 40-60 2) 1400 o/min - 400 o/min OKe
40°C 1400 o/min 12.0 k
Cottons 95 °C - XnagHo 1400 o/min - 400 o/min Dkg
30°C 1200 o/min 50k
Synthetics 60°C - XnagHo 1200 o/min - 400 o/min Lk9
30°C 800 o/min 20k
Delicates 40°C - XnagHo 1200 o/min - 400 o/min VK9
@u@ 40°C 1200 o/min 20k
Wool 40°C - XnagHo 1200 o/min - 400 o/min K9
30°C 1200 o/min 3.0k
20min 3kg 40°C-30°C 1400 o/min - 400 o/min VK9
G & - - 2.0 kg
Steam
& 30°C 1200 o/min 2.0kg3)
Outdoor 40°C - XnagHo 1200 o/min - 400 o/min 10 kg4)
aalfh) 1400 o/min
\II o
Hygiene eoc 1400 ofmin - 400 o/min 12.0kg
1400 o/min
Rinse : 1400 o/min - 400 o/min 12.0kg
1400 o/min
Spin/Drain . 1400 o/min - 400 o/min 12.0kg

1) Mpema Ypen6u 6p. 2019/2023 Komucuje EY, oBaj nporpam Ha 40 °C Moxe 3ajefHO y UCTOM LKITycy Aa nepe
HOpMarHo 3anprbaH namy4Hu BeL Aeknapucan 3a npawe Ha 40 °C nnmn 60 °C.

®

3a gocTurHyTe TemnepaType yHyTap Bella, Tpajake nporpama u apyre nogatke, nornefajre oaersak ,Bpea-

HOCTU NOTPOLUH-E”.

HajedukacHujn nporpamun y norneay noTpoLLHe eNekTpuyHe eHepruje yonwTeHo peyeHo Cy OHU Koju pade
Ha HWKUM TemnepaTypama v Tpajy ayxe.

2) Mpunukom kopuwhera oBor nporpama, Temnepartypa Hvje BuarbmBa H1 HasHavyeHa Beh ce ayTomartcku noa-

ellaBa.

3) Mporpam npatsa.
4) Mporpam npata 1 haza obHaBrbaka BOAOOTNOPHOCTU.
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10.2 Steam nporpamu a»

Mporpamu Steam ce mory KOpUCTUTK 3a
cMatrberbe Habopa 1 HenpujaTHUX Mupuca Ha
onehu (Kao WTOo cy namyk, CUHTETHKA,
MELLOBUTE TKAHWHE, YKIby4yjyhn n
oceTrbMBe) Kojy camo Tpeba 0cBexuTH, 3a
KpaTKko Bpeme, nsberasajyhu npare.

BnakHa TKaHWHe Cy OnyLUTEHa U HAKoH Tora
rnernake He 3axTeBa HUMano Hanopa. Kaga
ce uuknyc 3aBpLun, 6p3o nssaguTe BeL U3
OybHsa.

Tpajame uymknyca ce Moxe cMmawbuTn 4o 15
MUHyTa nomohy Time Save & onuwuje.

HE nogelwasajte oBaj nporpam ca cnegehum

TUNoBMMa Bella:

» TkaHnHama Koje HUCY NOrofHe 3a cyluexe
Y MaLlUWHW 3a CyLUeHe.

» TpeameTtn ca etTnkeTom ,,Camo XemMujcko
ynwhemre”.

®

He kopuctute getepuieHt!

[Mporpamn Steam He yknarajy HapounTo
WHTEH3UBaH HenpujataH MUPUC U He
N3BOJE HUKaKaB XUIMjeHCKM LMKIyC.
Mocne TpeTmaHa napom BeLl MOXe Aa
6yae BnaxaH. OkauuTe BeLl Ha HEKOMUKO
MUHYyTA.

Mwupuc (AEG Steam Fragrance)

AEG Steam Fragrance omoryhasa Bam ga
OCBEXWTE Yak 1 CBOjy oceTrbmBy oaehy,

yknawajyhu Habope v gopajyhu cBexuHy
HEXHMM MMPUCOM KOju je mocebHo pasBuna
komnaHuja AEG. OceexaBarem ogehe
napoM, yMeCTO KOMMMETHUM LuKIycuma
npawa, ayxe hete ogpxatn narnes n ocehaj
HoBe ogehe. Mupuc moxeTe 6e36egHO
KOPUCTUTM Yak 1 ca nporpammumMa Kawmump un
Mapa - ako cy [OCTYMHY - 3a OceTrbMBe
TKaHUHE Kao LUTO Cy KalUMMUp U ByHa.
Mpunukom TpeTupara Mawer ontepehera
CcMarbuTe 403y MMpUca U Tpajare Luknyca:
3a camo neTHaecT MUHYTa, Bawa ogeha he
nospatuTu Taj ocehaj ,ynpaBo onpaHor”.

[MaxrbMBO NpounTajTe ynyTCcTBa Koja cTe
[obvnu y3 mupuc.

HEMOJTE:

*  MawwuHcku cywntn ogehy TpetupaHy
Mupucom. Mupuc he ucnapuTu.

*  Kopuctutn mmpuc y cepxe apyraduje og
OHUX KOje Cy OBAe OrnucaHe.

*  Kopuctnti MMpucC Ha HOBUM nNpeameTuma.
HoBw npeameTn Mory Aa cagpxe ocrtaTtke
jeovbera 3aBpLUHe obpaje koja Hucy
KoMnaTubunHa ca MMpUCOM.

@

Mwupuc je poctynaH y AEG Be6
NPOAABHULM UNW Kog, oBnaluheHor
npogasua.

10.3 Woolmark Premium Wool Care — lNnaBo

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Linknyc npaksa ByHe y OBOj MalUMHK TecTupana je n ogobpuna
komnanuja The Woolmark Company 3a npae oaeBHUX Npea-
MeTa Koju cafipxe ByHy O3Ha4Y€HWX eTUKETOM ,py4HO nparbe”
YKOMNVKO Ce Npov3BoAVW Nepy Nnpema ynyTcTBMMa Ha eTUKeTn
O[leBHUX NpeaMeTa 1 OHUMa Koje je u3gao npoussohay oe
MallvHe 3a npake pybrba.

M2305
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10.4 Onuuje KOMNaTUGUNHOCT ca NporpaMmuma
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1) Ako nogecute onuujy bes ueHtpudyre, ypehaj camo ucnywta soay.
2) OBa onuuja HWje focTynHa Ha TemnepaTtypu HKoj og 40 °C.

3) yronuko n3abepeTe Hajkpahe Tpajake, Npenopy4yjemMo Aa cMakbuTe KONUYKHY Bella 3a npate. Ypehaj ce mo-
e MOTMYHO HanyHUTW BELLOM, MefyTUM, pesynTaTi npaka mory 6uti cnabuju.
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OproBapajyhu getepiLieHTH 3a nporpame npawa

Mporpam

YHuBep3anHu TeuyHocT 3a

npamax” CBe TKaHuHe

TeuyHoCT 3a OcetrbuBa Moce6aH
obojeHe Tka- BYHa
HUHe

MixLoad 69min

Eco 40-60

Cottons

Synthetics

Delicates

Wool

20min 3kg

Outdoor

Hygiene

1) Ha temnepatypu Buwoj og 60 °C npenopyu4yje ce ynotpeba geTeplieHTa y npaLuky.

A

1

= npernopy4eHo

1. CBAKOAHEBHA YTOTPEBA

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

/\ YNO30OPEHE!

1

1.

2,
3.

Uyje ce kpaTak 3ByK. Ypehaj aytomaTcku
npeanaxe nogpasyMeBaHu nporpam.
Oproeapajyhu nHgmkatop ceeTnu.

[wucnnej npukasyje nogpasymeBaHu nporpam,
Tpajarbe umknyca Eco 40-60,, makcumanHy
KONMYMHY Bella (Ha HEKONMKO CEeKyHaM),
nogpasymeBaHy TemnepaTtypy,
nogpasymeBaHy Op3uHy LeHTpudyre n

n

cacToju.

1

1.1 AkTuBupame ypehaja

YTakHWUTE MPEXHU yTUKaY y 3uaHY
yTUYHULY.

OpBpHWTE CNaBuHY 3a BOAY.
MpuTtnchHute gyrme On/Off O) Ha
HEKOMMUKO CeKyHau aa bucte akTusupanum
ypehaj.

HAvKaTope hasa of Kojux ce nporpam

1.2 YoauuBare Bella

OTBoOpuTe Bpata ypehaja.
MpoTpecuTe BeLl Npe Hero WTo ra
ctasuTe y ypeha;.
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-- = Huje npenopy4eHo

CraBuTe Bew y bybamn, komag no komag,.
BoauTe payyHa aa He cTaBuTe NpesuLLe
Bewwa y oybams.

[obpo 3aTBopuTe Bparta.

/\ OMPE3

- Bogute payyHa ga ce Bew He 3arnasu
n3meny 3antueaya v BpaTta. [locToju
pU3NK oA Lypera Bode unu owrtehera
BeLla.

- [pare TkaHMHa ca MacHUM hrnekama
WK jako 3anprbaHux yrbeM Moxe
n3asBatu owTehewe ryMeHnx genosa

ypehaja.




11.3 NonaBake AeTepLieHTa U
aguTuBa

— Operbak 3a kecuue ca getepleHTom (4o 2
kom.). Kag kopuctute Tabnete getepleHTa, ysepute
ce Aa je onumja Pods® akTmBupaHa.

m — Operbak 3a hasy npeTnparsa y nporpamy
Hamakara (camo JeTepLieHT y BUuay npatuka).

ILI — Operbak 3a y hasu nparba (camo AeTepLieHT
y BMAY npalLuka).

@

YBepuTe ce aa je onuuja Pods® peak-
TUMBUPaHa kafg KopUCTUTe OBaj oferbak.

@

AKO KOPUCTUTE TEYHU OETEPLIEHT, HE
3abopaBuTe ga ybauute nocyay 3a

TEYHN AeTepLieHT A&

% — Operbak 3a OMeKLIMBaY TKaHUHa U apyra
TeyHa cpeAcTBa 3a TpeTupatbe (pereHepaTop TKaHu-
Ha, LWTMpakK).

MAX _ ygek npatute ynyTcTsa koja ce Hanase Ha
nakoBatby AeTepLieHTa, anv npenopyyyjemo aa He
npekopaunTe makcumaniu HasHauenm Huso (MAX).

Osa konuuuHa he, mefyTum, rapaHToBaTy Hajborbe
pesynTaTe nparba.

®

HakoH uuknyca npatba, ako je noTpebHo,
YKIIOHMTE CBE OCTaTKe AeTepLieHTa 13
nosaTopa.

MocTtynute Ha cneaehun HaumH

1. OtBopuTe Noknonay gosaropa
AeTeplieHTa.

2. Ao je nogelleHa chasa npetnpamsa,
cunajTe npawlak y ogerbak lLl

3. 3a rnaeHo npawe n3abepute
oarosapajyhu ogerbak y 3aBMCHOCTM 0Of,
BpCTe AgeTepLieHTa:

a) CunajTe npawkacTu AeTepLEHT y

oferbak )

b) Cunajte TeuHM geTepLIeHT y UCTK oerbak
HakoH ybauvBara ogrosapajyhe nocyae .
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c) CtaBute Tabnerte y ogerak . YBepute
ce ga je onunja Pods® aktuBumpaHa.

4. CuvnajTe oMeKWwnBa4y TKaHUHa y ogerbak

B

5. 3a:rB0pI/ITe Josartop geteplieHTa.
11.4 MopewaBake nNporpama

1. OkpeHuTe Bupay nporpama ga bucte
n3abpanu xerbeHn nporpam npama.
Mpukasyje ce uHgnkatop ogrosapajyher
nporpama.

Mporpam Eco 40-60 je nogpasymeBaHu

npeanoxeHun nporpam kaga je ypehaj

YKIbYYeH, OHaj Ha Koju ce ogHoce

MH(OpMaLMje ca eHepreTcke O3Hake.

WupukaTtop ayrmeta Start / Pause |>||
Tpenhe.
[ucnnej npukasyje MHAMKATUBHO Tpajake
nporpama, MakcumarnHy AeKknapucaHy
KONMUYMHY Bella 3a nogeLleHn nporpam (camo
TOKOM HEKOSMKO CEeKyHAM), noapasymMeBaHy
TemnepaTypy, nogpasymeBaHy Op3uHy
ueHTpudpyre n nHamkaTope dasa nporpama
(kapa cy AocTynHw).
2. [a 6ucte npomeHunn TemnepaTtypy u/vnm
Op3nHy LeHTpudyre, AOANPHUTE
oarosapajyhy ayrmag.
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3. Ako xenute, nogecuTe jedHy unu BuLLe
onuwuja goanpyjyhu ogrosapajyhy
ayrmag. Y cknagy ca TUM ce yKIby4yjy ce
oprosapajyhu nHamkatopu Ha gucnnejy n
MeHbajy ce npukasaHe nHdopmaumje.

@

Y cnyyajy oa nsbop Huje moryh uyje ce
3BYYHU CUrHa.

11.5 MNMokpeTare nporpama

Ooauvpuute pgyrme Start / Pause Dl na bucrte
MOKPEHYNM Nporpam.

Oprosapajyhn nHamkaTop onuuje npecraje
[a Tpenepu 1 ocTaje YKIby4eH.

Mporpam ce nokpehe, a BpaTa ce
3akrbyvaBajy. Ha gucnnejy ce npukasyje

WHOUKaTop ~— .

@

OpBofHa nymna Moxe KpaTko Aa paau
npe Hero LWTO ce ypehaj HanyH BOOOM.

11.6 MNMokpeTare nporpama ca
onuunjom Finish In @

1. [HoawvpyjTe oBO BuLIE NyTa AOK Ce Ha
AWCNIejy He NpUKaxe XXerbeHo Bpeme y
OKBWpY Kor nporpam Tpeba aa ce

~
3aBpLun. VlHD,MKaTOp e/ noynke ga
cBeTnu.

2. [ogupHute gyrme Start / Pause D”
Byb6aw nounkse aa ce okpehe aa 6m nsspLuno
npoueHy ProSense, ako je npeasuheHa
n3abpaHnmM nNporpamom.

3. Ypehaj 3anoumrbe ogbpojaBarbe A0 Kpaja
nporpama v nporpam he novetun y
npaBoOM TPEHYTKY 3a 3aBpLUeTaK y Bpeme
Koje je nogeLleHo nomohy ose onuuje.

[a 6ucte npomMeHunu unu oTkasanu
OBY Onuujy:
1. Wckbyunte ypehaj nomohy gyrmeta

on/off .
2. TloHoBO yKkibyuuTe ypeha;.
3. TloHoBO nNogecuTe nporpam.



11.7 ProSense geTekuuja KonnumHe

Belwua broSense

®

Tpajarwe nporpama Ha gucnnejy ce
0OHOCU Ha cpeaksy/BENUKY KONMUYNHY
Bela.

BaxHo! Ako ce konnunHa Bella He CMakbM,
nporpam npaxa ce nokpehe 6e3 063mpa Ha
npeontepehene. Y ToM cnyyajy Huje moryhe
rapaHToBaTun Hajborbe pedyntaTe npama.

HakoH nogellaBama nporpama npaxa,

ProSense .
MKOHQ == == == == CBETJIM HA JNCNJIE]Y QKO

nporpam To nogpxasa.
HakoH wto goanpHete ayrme Start / Pause

|>|| dyHKuMja ProSense nouvkse aeTekumjy
KONMM4VHe Bella:

1. Ypehaj getektyje konmumHy y npsux 30

CeKyHAW: MHAMKaTOp L Tpenepw, LpTe

ProSense .
VICMO/A VIKOHE mm mm == == CE MTOMEPA]jY

Hanpepn-Hasaa u 6ybar ce Ha KpaTko
okpehe.

2. Kapa 6yban npectaHe ga ce okpehe,
aucnnej npukasyje HOBO Tpajare
nporpama, koje 6u morno ga ce noseha
UV CMakK, NoOAELLEHO y cknagy ca
[EeTEKTOBaHOM KONMUYMHOM BeLla, 6poj
LpTa ykasyje Ha KOnUYuHy y
yeTBpTMHama (og 1 0o 4, 4 upte y
Crnydyajy npekomMepHe KOnu4nHe), NOHOBO
ce yKrbydyje nHamMkaTop makcumanHe
HaBefeHe KonuynHe Belwa. HakoH
cnepehux 30 cekyHAMW, NOUYNHE NyHEHE
BOIOM.

®

Y cnyyajy npekoMepHe KonnyumHe
Bewa y 6y6my, nHamkaTop
MaKkcUMarnHe HaBefeHe KonuynHe
Bellla ce NMOHOBO YKIbyuyje u

WHAMKaTop MAX Tpenepu. Y oBom
cnyuyajy, Tokom npsux 30 cekyHau
moryhe nayaupaTu ypehaj un
W3BagMTK BULLIAK BeLua.

Kapa nssagute Buwwak selua,

poavpHute gyrme Start / Pause |>||
na brcTe NoHOBO MOKPEHYM
nporpam. ®asa ProSense moxe ce
MOHOBUTU HajBWLLE TP NyTa (BUOETU
Tayky 1).

@

Oko 20 MUHYTa HaKOH MokpeTara
nporpama, Tpajate nporpama Moxe
MOHOBO fa Ce Npunaroamn y 3aBMcHOCTU
0f, KONuM4MHe BoAe Kojy Cy ynune
TKaHvHe.

@

OeTtekumnja ProSense ce obaema camo ca
KOMMMETHUM NporpaMuma npata (Huje
n3abpaHa asa npeckakawa).

@

ProSense Huje goctynaH kog cBux
nporpama, kao wrto cy Wool, nporpamu
ca KpaTKMM LuKnycruma n oHu 6e3 dase

npaa.

11.8 UngukaTopu dasa nporpama

Kapa ce nporpam nokpexe, nHAMKaTop
TpeHyTHe chase Tpenepu, a MHAUKaTopu
apyrux dasa nporpama ceetne.

Hnp. dbasa npara nnu npetnpara je

MoKpeHyTa: ‘mgj(g .

Kapa ce dasa 3aspLuun, ogrosapajyhu
uHaMKaTop NpecTaje Aa Tpenepu U ceeTnu
HenpekuaHo. NHankaTop crnegehe dase
noyYnkse aa Tpenepu.

Hnp. pasa ncnupamsa je nokpeHyta: .

Ako n3abepete onuujy Plus Steam, ykrbyuyje
ce nHaukaTop ase nape.

®dasa nape je NokpeHyTa: ﬁ T“'T.

da3za NpoTUB ryKBama je NokpeHyTa:

e
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11.9 MNpeknpawe nporpamMma u
npomeHa onuuja

Kapa je nporpam nokpeHyT, moxeTe Aa
NPOMEHNTE CaMO HeKe onuuje:

1. [Hoawpnute gyrme Start / Pause |>||

Oproeapajyhu nHgmkatop Tpenepu.

2. TMpomenuTe onuuje. Mudopmaumje Ha
ancnnejy ce Memajy y cknagy ca Tum
npomeHama.

3. TMoHoBo poaupHute ayrme Start / Pause

Dl

[Mporpam npawa ce HacTaBrba.

11.10 OTka3uBame Tekyher
nporpama

1. MputucHute gyrme On/Off ® na bucre
oTKasanu nporpam u uckrbyuunu ypehaj.

2. TloHoso nputucHute gyrme On/Off ® aa
bucTe akTnBupanu ypena;.

Capa moxeTe Aa nogecuTte HOBM Mporpam

npata.

®

Ako je Beh obaBrbeHa ¢asa ProSense n
Beh je 3anoyeno nykwewe BOAOM, HOBY
nporpam 3ano4yvie 6e3 noHaBrbaka
c¢pase ProSense. Boga n aetepleHT ce
He ncnywTajy kako 6u ce nsberno
y3anyaHo Tpollene. [iucnnej npukasyje
MakcvMMarnHo Tpajake nporpama,
axypupajyhu ra oko 20 MMHyTa HaKOH
3anoymkara HOBOT Nporpama.

11.11 OTBapame BpaTa — AogaBawe
ofeBHUX npegmeTa

Tokom Tpajakba nporpama unm TOKOMm
OANOXEeHOr cTapTa BpaTa ypehaja cy
3aKrbyyaHa.

1. JOoawphute gyrme Start / Pause |>||
Ha gucnnejy ce racv ogrosapajyhu
nHAVKaTOp 3a 3akrbyvaHa Bpara.

2. OreopuTe BpaTa ypehaja. Ykonuko je
HeonxoAHo, AoAajTe Unn n3BaguTe
ofeBHe npegMeTe.

3. 3artBopuTe BpaTa v AoAUpHUTE ayrme

Start / Pause |>||
MMporpam nnu oA4noXeHu cTapT ce HacTaBsIba.

Kapa ce nkoHa 5—? MCKIby4u, BpaTa Mory ga
ce OTBOpE Kaja je nporpam 3aBpLUeH, Unu
nogecure nporpam/onuuja 3a
LeHTpudyrmparse nnm ncnylutake Boge na

noTom nputucHuTe gyrme Start / Pause |>||

11.12 Kpaj nporpama

Kapa ce nporpam 3aBpLuu, ypehaj ce
ayTomaTtckn uckrbydyje. Ornawasajy ce
3BYYHW CUTHANM (YKOSIMKO Cy aKTUBHW).

Ha gucnnejy ceu nHankaTopu ase npawa

cBeTne 1 obnact 3a Bpeme npukasyje .

Vckrbydyje ce nHamkatop gyrmeta Start /

Pause Dl

Bpata ce oTkribyvaBajy u nckrbyuyje ce

WHAMKaTop ~—

1. MputncHute gyrme On/Off @ na bucte
neaktusupanu ypehaj.

[MeT MMHYTa HaKoH 3aBpLUEeTKa Nporpama,

dyHKLMja 3a yLuTeay enekTpudHe eHepruvje
ayTomaTtCKkun uckrbyydyje ypehaj.

@

Kapga noHoBo akTnBuparte ypehaj, oH
npegnaxe Eco 40-60 kao
nogpasymeBaHu nporpam. OKpeHute
Oupay nporpama ga bucte nogecunum
HOBW LMKITyC.

®

He moxeTe fa oTBopuTE BpaTa ako cy
TemnepaTypa 1 HUBO Bofe y OyOry
npesuncokun n/vnu ce bybam jow yBek
okpehe.

MoxeTe nako ga OoTBOpUTE BpaTa 3a
noaaBame UNn yKknawawe HEeKNX npeameTta

LOOK MKOHa EI:F cBeTnun.
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WM3BaauTe Bew u3 ypehaja.

MpoBepute aa nu je 6yban npasaH.
Bpata v fo3saTop AeTeplieHTa agpxute
oALWKPUHYTE Aa BucTte cnpeunnu nojasy
6yhu 1 HenpujaTHUX MUpuca.

5. 3artBopuTe crnaBuHy 3a BoAy.

poN




11.13 UcnywTare Boae HaKoH Kpaja
uMKnyca
Ako cTe ogabpanu nporpam unu onuujy koja

He McnyLwTa BoAy ocTasny HaKoH 3adH-er
ucnupatrsa, Nporpam ce 3aspLuasa, anu:

Ha iy j o

. avcnnejy je npukasaH uHgukartop U,
nHavKaTop onuwvje = v €8 »
nHOMKaTOp 3aKkibyyYaHux BpaTa ~—
MHavkaTtop dase Koja je y Toky tl
Tpenepw.

+ bybat ce jow yBek okpehe y npaBUnHUm
WHTepBanuMa ga 6u cnpeuno ryxxsame
BeLla.

» Bpara ocTtajy 6nokmpaHa.

+ Mopare fa ucnyctute Body Aa 6ucte
oTBOpUNY BpaTta:

1. Ao je notpeGHo, foampHuTe gyrme Spin

aa bucte cmarunmn 6p3nHy
ueHTpudyre Kojy je npeanoxuo ypehaj.
2. [opupHute gyrme D”

* AKo cTe nogecunu |:| ypehaj
ncnywTa Bogy u obasrba asy
LueHTpudyre.

dB .

* Ako cTe nogecunu N, ypehaj camo
ucnyLwTa Boay.

MHpunkaTtop onuuje = nnm de ce racu, ook
MHAMKaTop © Tpenepu a 3aTum ce racu.
3. Kapa ce 3aBplum nporpam u yracu ce

MHAMKaTOP 3aKkiby4YaHux BpaTa ~—

MOXeTe a oTBOpUTe BpaTa.

4. T[MputuchHute gyrme On/Off CD Ha

HEKOJMKO CEKYHAM Aa BUCTe UCKIby4mnu

ypehaj.

12. HEI'A W HNLWWREHE

@

Y cBakom cniyyajy, ypehaj aytomaTtckun
ncnyLTa Bogy HakoH npubnmkHo 18

catu.

11.14 Onuuja 3a pexum
npUNpPaBHOCTU

Pexum npyvnpaBHOCTU ayTOMaTCKu
nckrbydyje ypehaj kako bu ce cmarbuna
NoTpOLLH-a eNeKTpUYHE eHepruje kaga:

¢ He kopuctute ypehaj 5 muHyTa npe Hero
wTo goaunpHeTe ayrme Start / Pause |>||

MpuTtuchHute gyrme On/Off @ na éucte
NMOHOBO aKkTuBupanu ypeha;.

* [leT MMHyTa HaKoH 3aBpLUeTka nporpama
npassa.

MpuTtuchHute gyrme On/Off (D na bucte
NMOHOBO aKkTuBupanu ypeha;.

Ypehaj npeanaxe Eco 40-60 kao
nogpasyMeBaHu nporpam.

OkpeHuTe Gupay nporpama ga éucte
noaecunn HoOBU LMKIyC.

@

YKnuKko cTe nogecunu nporpam mnu
onuujy Koja ce 3aBplLuasa ca BOJOM Koja
ocTaje y byOHYy, pexum npunpaBHOCTH
He AeakTuBupa ypehaj kako 6u Bac
noaceTno Aa UCnycTuTe BoAy.

@

AKo je dyHKUMja YBek ykibyyeH Baj-taj
aKTWBHa, caMo ce UHAukaTop =

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

12.1 Pacnopep nepunogu4Hor
ynwhekwa

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe pa ce
npoAayXu pagHu Bek Bawer ypehaja.

Han3MeHUYHO YKIby4yje 1 UCKIbyYyje.

HakoH cBakor uuknyca, yBek octaBute Bpara
MalluHe 3a npame Bella 1 duoke 3a
AeTepLIeHT Marno oTBopeHe kako bu Basgyx
cnoboaHO LMpKynMcao 1 UcyLumo Bnary
3aocTtany yHyTtap ypehaja.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTuTu ayxe Bpeme:
3aTBOpUTE AOBOA BOAE N UCKIbyuuTe ypehaj
n3 cTpyje.
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OpwujeHTauMoHu NnaH nepuoguyvHor
yuwhema:

12.4 Yknawatbe KaMmeHLa

Yknawame kameHua [BanyT roguiike

OppxaBare nparem JegHom meceyHo

OumncTUTE 3anTUBKY Bpa-
Ta

CBaka gBa meceua

Ouuctute 6yban Caaka aBa Meceua

@

YKonuko je Boga y Ballem nogpydjy
TBpAa Unu ymepeHo TBpAa,
npenopyuyyjeMo Bam Aa Kopuctute
OMEKLUMBaY BOAE 3a MaLLUHY 3a npake

Belua (MOBPEMEHO yKnakake kamMmeHLa).

OuwncTtuTte gosatop Ae-
TepleHTa

CBaka gBa meceLa

Ouwnctute dmntep nymne
3a oABoj Boae

[BanyT roguiike

OuuncTtute 4OBOAHO Lpe-
BO U hunTep BeHTUna

[BanyT roguike

12.2 Yknawawe CUTHUX NnpegmeTa

®

YBepuTe ce Aa cy LienoBu npasHu 1 aa
cy cev nabaBu eniemMeHTy Be3aHu npe
nokpeTara Lukiyca.

YKNOHWTE CBe CTpaHe npegmeTe (Kao LUTOo Ccy
MeTanHe Konye, gyrmag, HoBumhu uta.) Koju
MOry fia ynagHy y 3anTuBKy Ha BpaTtuma,
duntepe n 0ybam. Nornegajte ogerbke
»3anTMBKa 3a BpaTa ca ABOYCHUM Lienom”,
LSHduwhewe Oy6ra”, Huwhere duntepa
oaBoaHe nymne” n Yvwherwe gosogHor
upeBa n untepa BeHTuna”. byaute
NaxrbnBK ca 3aBecama. YKINOHUTE Kykuue 1
cTaBuTe 3aBece y TopOy 3a npare unu 'y
jacTyyHuuy. Ykonuko je notpebHo, obpatute
ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

12.3 Cnombawme ynwhewe

Ypehaj unctuTe uckrby4nBo 6narum canyHom
1 TOMMOM BOAOM. Y MOTMNYHOCTW OCYLUUTE CBE
NOBPLUUHE.

He kopuctuTe jactyunhe 3a pubane 1 6uno
KakaB abpasvBHV maTepwjan.

/\ OMPE3

Hewmojte oa kopuctuTe ankoxon,
pacTBapayd Unu xemujcke Npomssose.

/\ OMPE3

HewmojTe Aa unctute metanHe noBpLUMHE
neTeplieHTom Ha 6a3u xnopa.
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PepoBHo koHTponuwmTe 6yban aa bucte
CMpeyunnu cTBapame kameHLa.

@

YBek npaTuTe ynyTcTBa koja ce Hanase
Ha NnakoBatby NPoM3Boaa.

12.5 OpgpxaBare npawem

MoHoBILEHA 1 NpoayKeHa ynoTpeba
nporpama Ha HUCKMM TemnepaTypamMa u
KpaTkux nporpama Moxe fa gosege Ao
cTBapana Hacnara eTepLeHTa, Tanora
YyecTuua, cTBapaka baktepuja n
hopmMuparsa GMONOLLKUX Hacnara yHyTap
Oy6H-a n kopuTa ypehaja. OBo Moxe aa
CTBOPW BPio HenpwujaTHe mupuce u 6yn.

[a bucte ennMmmHKMcanu oBe Hacnare u
ogpKaBanu XUrnjeHy y yHyTpaLlHh0ocTu
ypehaja, obaBrbajTe NocTynak oapXkaBara
npakemM HajMaHe jeJHOM MEeCEeYHO:

1. W3BaguTe caB Bell 13 6ybma.

2. TlokpeHuTe nporpam 3a npake namyka Ha
HajBMLLOj TemnepaTypu y3 ynotpeby
Marne KonuyvHe npawikacTor AeTepLieHTa
nnu cneundunyHMX Npomnssoaa 3a
ynwhene MawmHe. AKo je AOCTynaH,
nokpexute nporpam Machine Clean.

12.6 3anTuBKa Ha BpaTuma

OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nva
camouuctehu cuctem ogsopna Koju
omoryhaBa fa naraHe gnayvue of TkaHuHa
koje oTnagHy ca ogehe 6yay nsbadvexe ca
BoAoM. PefjoBHO NpoBepaBajTe TyHen rymy
Ha BpaTVMa U, ako je NoTpebHO, ouncTUTE je
Kao LUTO je onucaHo Ha cneaehoj cnvyu.
Hosuuhe, ayrmag v apyre cutHe npegmerte
MOXeTe U3BaaMTW Ha Kpajy uuKiyca.



Mo noTpebu ouncTuTe CpeacTsom 3a
ynwhere Ha 6a3n amoHujaka u He rpebute
NOBPLUMHY 3anTuBaya.

@

[MoBpemeHo, Ha Kpajy umknyca, aucniej

MOXe [a NPUKaXxKe UKOHY @‘: 0BO je
npenopyka ga ce o6aBu LKKIyc
LSuwhera 6ybHa”. Kaga ce obasu

ynwherse 6ybHa, MKOHMLIA HecTaje.

®

YBek nowTyjTe ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBaky NPousBoAa.

12.7 Ynwhere 6y6Ha

PepnoBHO KOHTponuwuTe 6yban ga bucte
CNpeyunnu cTBapare HeXerbeHor Tanora.

Hacnare phe y 6y6ry mory ce jaButun ycneg
phara cTpaHor Tena npunukom npaka unm
Of BOAE 13 YecMe Koja cagpxu reoxhe

Ounctute 6ybar cneymjanHnm cpeacTenma
3a Hephajyhn yenuk.

12.8 YUnwhewe gosartopa
AeTepyeHTa

[a bucte cnpeunnu cTBapawe Hacnara
ocyLleHor JeTeplieHTa, yrpyLiaka
omekLmBaya v hopmuparse 6yfu y gosatopy
AeTeplieHTa, Ha cBaka ABa Mecela npaturte
cnefehu noctynak ynwhera kao WTo je
onucaHo Ha cnegehum cnukama:

1. OtBOpuWTE NokKIonay gosatopa
netepieHTa. MNputucHnte Gpasuuy
HaZone Kao LWTO je NpyKasaHo Ha cnvum
1 U3ByuuTe (PUOKY.

®

YBek npatuTe ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakosatby Npoussoaa.

HemojTe unctutn 6ybar KMCenmHCKUM
npon3BoAnMa 3a yKnamare KaMeHLa,
npoussoAnMa 3a ynihere Koju cagpxe
XMOp, HUTU rBO3AEHOM UMKN YENNYHOM
BYHOM.

2. YK/I0HUTE NOCyAy 3a TEYHU AeTepLIEHT,
akKo je cTaBrbeHa.

3a TeMerbHO Ynwhemnse:

1. Ouunctute Bybar cneuujanHum
cpencTteuma 3a Hephajyhu yenuk.

®

YBek npaTuTe ynyTcTea koja ce Hanase
Ha nakoBatby Npon3soaa.

2. W3BagwuTe caB Bel U3 6ybra.

3. Pyu4Ho gopajte many KonmumHy
npawkacTor geTepLieHTa unu ogpeheHor
npoussoga y npasaH 6ybam, kako 6u ce
ncnpanu octaum of paHujux nparba.

3. [MogurHuTe ropkeym Noknonaw, ogerbaka aa
OuvcTe ra yknoHwunu.
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4. OnepwuTe [o3aTtop AeTepLieHTa u cae
yMeTKe noJ mMrasom Bofge.

5. [posepuTte ga nu je U3 ropwer u Joker
Aena nexwvLiTa yKnokweH cas npeocTan
petepueHT. Nomohy mane 4yeTke
0YMCTUTE NexuLTe.

/\ OMPE3

He kopucTtute rpy6e unu metanHe
yeTke unm cyHhepe.

[MpoBepuTe oa nu je 13 ropker u goker
Aena nexwviita yknokweH cas npeoctan
petepueHT. Nomohy mane 4yeTke
0YUCTUTE NexuLTe.

6. OxpeHuTe pacnpLumMBay Haonako u
OTBOpPWTE AOH:M NMOKIONaL, Kao LITO je
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Ha3Ha4eHo Ha CnuuUM: NPBO NOBYLUTE
DOO4He je3nyke ka crnosba, a 3aTum
YKMOHWTE JOH-M NoKnonal.

7. YBepwuTe ce Aa je caB ocTaTak
AeTepLieHTa YKNokEeH U3 TpaHcnopTepa.
KopuctuTe camo Meke BnaxHe Kpne.

8. BpatuTe gowum noknonawy, y Heros
nosnoxaj Tako WTo heTe nopaBHaTU
HEroBE OTBOPE Ca Kykama pmoke kao
LUTO je NpuKasaHo Ha cnuum. 3aTteopuTe
ra Aok ce He 3a4yje KnuK.

/\ OMPE3

MpuTUcHUTE AoHM Noknonai Kao WTo
je npukasaHo Ha cnuuum. NpoBepuTe Aa
nK je NpaBUITHO 3aTBOPEH.




9. T[loHoBO MOHTMpajTe unoky Ha cnegehum
HauuH:
a. CraBuTe gowu noknonay n
NPUTUCHUTE JOK Ce Ha 3a4yje ,KnuK’.
b. CraBuTte roptu noknonaw n
NPUTUCHUTE OOK Ce Ha 3a4yje ,KnuK’.
c. AKo je HeonxogHo, ybauuTe nocyay
3a TEYHU AeTepLieHT.
10. Y6auwnTe gosaTop AeTteplieHTa y Bohuue
1 3aTBOpUTE. MNOKpPEHUTE Nporpam
ncnupara 6e3 Bela y 6yomy.

12.9 Yuwhewe countepa oasoaHe
nymne

/\ YNO3OPEHE!

MckonyajTe MpexHU yTukay U3 MpexHe
yTuuHULE.

®

PepnosHo nposepasajte duntep
0[BOAHE Mymne 1 BUAUTE [ia N je YncT.

OuuncTtute mnTep oABOAHE Nymne ako je:

*  Ypehaj He ucnywTa Boay.

» bByb6amn ce He okpehe.

* Ypehaj nponssoamn YyaaH 3Byk 36or Tora
LUTO je nymna 3a ooz GrokmpaHa.

* Ha gucnnejy ce npukasyje wndpa anapma

ECD.

/\ YNO3OPEHE!

* HewmojTe yknawatun puntep oK je
ypehaj akTuBaH.

* HewmojTe ga uictute nymny ako je
BoAa y ypehajy Bpyha. Cauekajte aa
ce BoAa oxnagu.

MpaTuTe noctynak onucaxH Ha cneaehum
cnukama aa 6ucte ounctunu dountep
nymne:

YBek gpxute Kpny y 6nnsmHun kako ucte
obpucanu Boay Koja ce eBeHTyarnHo npocrne
AOK ckngate duntep.

1. OtBOpMTE NoKMonay nymne.

2. ToctaBuTe oarosapajyhy nocyay ucnoa
npucTyna oABOAHOj Nymnun Aa bucte
caKkynunu Bogy Koja uctunye.

3. OtBOpuTE NpeTuHaL, Hagorne. YBek
ApxuTte kpny y 61mM3nHu kako bucte
obpucanu Boay Koja ce eBeHTyarnHo
npocne Aok ckuaaTte dunTep.
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4. OkpeHute duntep 3a 180 cteneHu, y
CMepy CynpoTHOM Of CMepa KpeTaha

Ka3aJbku Ha caTty, Aa ouctera oTBOpUNN

anu He v nsBagunu. Nyctute ga Boga
ncTeve.

5. Kapa je unHuja nyHa Boge, 3aBpHUTE
NOHOBO HUMTEP U UCTIPA3HUTE Mocyay.

6. [lMoHaBmajTe kopake 4 n 5 ok Boga He
npecTtaHe ga nuctude.

7. OkxpeHute hmnTep CynpoTHO of Kasarbke

Ha caTy Kako fucte ra CKUHYNN.

8. Ako je NOoTpebHO, YKNOHUTE YecTumLEe 1
npeamMeTe 13 nexuita dpunrepa.

9. Bopute payyHa o Tome da nponenep
nymre Moxe fa ce okpehe. YKonuko ce
He okpehe, KOHTaKTupajTe oBnawheHu
CEepBUCHY LieHTap.
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10. Ounctute hunTep nog mnasom Boae.

11. CtaBute chuntep Hasag y cneyujanHe
BoNuue okpehyhu ra y cmepy kpeTawa
Ka3arbku Ha caty. [NpoBepwuTe aa nu cte
ucnpasHo 3aTternu dountep ga bucte
cnpeyunnu Lypetba.

12. 3aTBOpMTE NOKNONaL nymne.

Kapa vcnycTtute Boay y cknagy ca
npoLeaypom 3a XUTHeE cryvajeBe, mopaTe
MOHOBO Ja aKTUBMpaTe CUCTEM 3a OABOA!

a. Cwvnajte 2 nuTpa BoAe y nperpagy 3a

rMaBHO Npare Ha [03aTopy 3a
[EeTepLeHT.



b. TMokpeHWTe Nporpam 3a ucnyluTare
BOZE.

12.10 Yuwhere goBoaHOr LpeBa U
dunTtepa BeHTUNA

Mpenopy4yyjemo oa ABa nyTa roguilkse
oyncTUTE U hUNTep AOBOAHOT LpeBa 1
unTEp BEHTUNA Kako B1CTe YKNOHUNU
Hacnare Koje cy ce cakynunie TOKOM
BpemeHa. [paTtuTe nocTynak onvcaH Ha
cnegehum cnvkama ga Gucte o4UCTUNU
dunTtepe:

1. YknoHuTe [OBOAHO LPEBO ca CrnaBuHe 1
oyuctute unrep.

NGO RETN
l/ / \‘

),
Sy

2. YknoHuTe JOBOAOHO LpeBO ca ypehaja
Tako wTto heTe onabaBuTn NpcTeHacTu
HaBpTakb.

3. YeTkuuom 3a 3ybe ounctute pmntep
BEHTUNa ca 3agwe cTpaHe ypehaja.

4. Kapa noHOBO noBesyjeTe LpeBo Ha
3agmy CTpaHy ypehaja, okpeHuTe ra
HaneBo WNW HAaEeCHO (He y BepTUKanHu
Nnosoxaj) y 3aB1UCHOCTN 04 Monoxaja
cnaBuHe 3a BOAy.

12.11 XuTHO ucnywTtawe Boae

Ako ypehaj He MOoXe fa ucnywiTa Boay,
o6aBuTe UCTW NOCTYNakK ON1caH y OferbKy
L~Huwherwe duntepa ogsogHe nymne”. Ako je
noTpebHo, ouncTuTe nymny.

Kaga ucnyctute Bogy y ckrnagy ca
npoueaypoMm 3a XUTHe cryyajese, MopaTte
NOHOBO Jla aKTMBMpaTe CUCTEM 3a OABOA!

1. Cwnajte 2 nutpa Boge y nperpaay 3a
rMaBHO Mpane Ha go3aTopy 3a
OeTeplieHT.

2. TlokpeHuTe nporpam 3a ucnyLuTawe
BOAe.

12.12 Mepe onpe3a npoTuB
3amp3aBama

Ykonuko je ypehaj uHctanupaH y npoctopuju
roe TemMnepaTtype Mory Aa SOCTUIHY
BpegHocT og 0°C vnu nagHy ucnoga,
YKINOHUTE NpeocTany BoAy U3 AOBOAHOT
upeBa 1 ogBoAHe nymne.
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Vckrbyunte kabn 3a Hanajarwe 13 angHe
yTU4HMLE.

3aBpHWTE CNaBuHy 3a BOAY.

CraBuTe OBa kpaja [OBOAHOr LpeBa y
nocyay u nyctute Aa Boga ucteye u3
Lpesa.

WcnpasHuTe ogsoaHy nymny. [NpoynTajte

/\ YNO3OPEHE!

YBepuTte ce Aa je Temnepartypa BuLla og
0°C npe noHoBHe ynoTpebe ypehaja.
[Mpownssohay HK1je ogrosopaH 3a
owTehera Koja HacTaHy ycrnes HUCKUX
TemnepaTtypa.

ynyTCTBa 3a XUTHO MUCMNyLUTake BOAE.
5. Kapa ce nymna 3a ogsog ncnpasHu,
NMOHOBO MOHTWPajTe JOBOAHO LPEBO.

13. PEWLABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

13.1 Wndpe anapma n moryhu kBapoBu

Ypehaj Hehe aa ce nokpeHe unu ce 3aycTtasrba y TOKy paga. [pBo nokywajtre aa npoHahete
pellere npobnema (norneaajte tabene).

/\ YNO3OPEHE!

Vckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpu4yHOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee
nposepe.

Kopn Hekux npo6nema, Ha gucnnejy ce npukasyje wudpa anapma, a
pyrme Start / Pause [>|| moxe pa Tpenhe HENPeKUAHo:

®

Ako je ypehaj npenyreH, nssagute ogpeheHy KonvunHy Bella 3
Oy6Hba M/ NCTOBPEMEHO ApXUTE NPUTUCHYTa BpaTa AoK

nopvpyjete gyrme Start / Pause cBe gok nHgukatop e
npecTtaHe ga Tpenepu (norneaajte Cnuky ucnog).

Mpo6nem Moryhe peluere
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Ypehaj ce He nyHn Bogom

Kako Tpeba.

YBepuTe ce Aa je crnaBuHa OTBOpeHa.

YBepuTe ce ga npuTrcak Boge Huje npeHnsak. 3a oBy Hdopmaumje ce obpa-
TUTE NOKarlHOj HaANexHoj crnyx6u BoaoBoAaa.

MpoBepuTe Aa cnaBuHa 3a BOAY HWje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa AOBOOHO LPEBO HUWje yBUjeHo, owTeheHo nnu caBujeHo.
YBepuTe ce Aa je AOBOAHO LipeBO 3a BOAY NPaBUITHO NOBE3AHO.

YBepute ce Aa duntep Ha AOBOAHOM LipeBYy 1 OUNTep Ha BEHTUIY HUCY 3any-
weHw. MNornenajte ogerbak ,Hera n ymwhere”.

m .
£EcC
Ypehaj He ogBoau Boay.

MpoBepuTe fa cnaBvHa Ha Cyaonepy Huje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa 0ABOAHO LPEBO HWje YBUjEHO UMW CaBUjEHO.

MpoBepute ga dunTtep 3a oasoA BoAe Huje 3anyLueH. Mo notpebu, ounctute
duntep. Mornepajte ogervak ,Hera n ynwhere”.

[MpoBepuTte Aa nu je 04BOAHO LPEBO NPaBUMHO NPUKIbYYEHO.

MoaecnTe nporpam 3a ucnyLutake BoAe, YKONMKO CTe NPEeTXOAHO NOAEecUnu
nporpam Koju Hema onuujy ucnyLiTawa Boge.

MopecwTe Nporpam 3a ucnyluTake BoAe YKOMKO CTe NPeTXOAHO Noaecunm
onuujy Koja ce 3aBpLuaBa ca BOLOM Y KOpUTY.

EHD :
Bpata ypehaja cy oTBopeHa
UNW HUCY 3aTBOPEHa Kako
Tpeba.

MposepuTte aa nu cy BpaTa ypehaja npaBunHo 3aTBopeHa.

E9 1 :
WHTepHa rpeluka. Hema ko-
MyHVKauwuje nsamehy enek- *
TPOHCKMX enemeHaTa ypeha-
ja.

Mporpam Huje 3aBpLUeH kako Tpeba unu ce ypehaj npepaHo 3aycTasuo. Vc-
KIby4uTE U NMOHOBO YKIbyumTe ypeha;.

Ako ce wwndpa anapma NoOHOBO nojasu, obpaTnTe ce oBnawheHoM CEpBUCHOM
LieHTpYy.

EF
Ypehaj 3a 3awtuty og no-
nnaee je aKTUBMPaH.

VckonuajTte ypehaj u 3atBopuTe cnasuHy 3a Boay. O6patute ce oBnawwheHom
CEpPBVICHOM LIeHTpY.

YKOnuKo ce Ha ekpaHy nojaee Apyre wvdpe anapma, UCKIby4YuTe 1 NOHOBO
ykrbyunte ypehaj. Ykonuko ce npobnem HacTaBu, KOHTaKTMpajTe

oBnawheHn cepBUCHN LieHTap.

Y cnyuajy apyrux npobnema ca ypehajem, nornegajte tabeny y HactaBky
Aa bucte npoHawnm moryha peluema.

Mpo6nem Moryhe pelwiere

.
.

Mporpam ce He nokpehe.

MpoBepuTe Aa nu je yTukay NpuKIbyYeH y 3uaHy YTUYHALY.
MposepuTte aa nu cy BpaTa ypehaja 3aTBopeHa.
MpoBepuTe Aa nn y KyTuju ca ocurypayvMma nma owteheHmx ocurypaya.

YBepwuTe ce aa cte goavpHynu Start / Pause I>"

AKO je NofeLLEeH OANIOXKEHN CTapT, OTKAXWUTE OANIarake Unu cavekajte ga ce
3aBpLUK oabpojaBamse.

[eakTuBupajte dyHKUMjy Brnokaae 3a 6e36edHOCT AeLie ako je ykIbyyeHa.
MpoBepuTe nonoxaj KOMaHaHor AyrMeta Ha usabpaHom nporpamy.
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Mpo6nem

Moryhe peliere

Ypehaj ce ncnyHm Bogom u
oAMax KpeHe Aa je ucnyluTta.

MpoBepuTte Aa nv ce 0ABOAHO LpeBo Hanasu y Aobpom nonoxajy. Lipeso je
MOXAa NocTaBrbeHO UCyBHLLE HUCKO. [MorneaajTe oaerbak ,YnyTcTBO 3a WH-
cTanupare”.

LleHTpudbyra He pagu unm
LMKIyC npatkba Tpaje ayxe
Hero o6u4yHo.

W3abepuTe nporpam LeHTpudyre.

MpoBepute aa untep 3a oaBoA BoAe HUje 3anyLueH. Mo notpebu, ounctute
cduntep. MNornenajte ogemak ,Hera n ynwhewe”.

PyyHo pacnopeauTe Bel y MalluvHKW, a 3aTUM NOHOBO YKIbyunUTe LIEHTPUdYry.
[lo oBaksor kBapa Moxe Aohu 36or npobnema ca paBHOTEXOM.

Ha noay ce nojaBuna Boaa.

MpoBepuTe ce Aa N Cy CrojHULIE HA LPEBMMA 32 BOAY YBPCTO MPUTETHYTE U1
[la Ha tUMa Hema Lypetsa.

YBepuTe ce Aa Ha JOBOAHOM M OABOLHOM LipEBY 3a BOAy Hema owTehetsa.
BopuTe pauyHa fa kopuctute ogrosapajyhy BPCTY W KONMYUHY AeTepLeHTa.

He moxeTe ga otBopUte
Bpara ypehaja.

YBepwuTe ce Aa Huje n3abpaH nporpam npawa Koju ce 3aBpLuaBa ca BOAOM Y
KOPUTY MaLLUHe.

MpoBepuTe ga nu je MaluMHa 3aBpLUMIa ca Npakem.

Axo jow nma Boge y 6y6ry, nogecvTe nporpam 3a ucnyLTake BoAe Unu yk-
IbyuuTe LeHTpudyry.

MpoBepute aa nu cTpyja Aonasun go ypehaja.

Ogaj npo6nem Moxe 6UTK Npoy3pokoBaH kBapoMm ypehaja. ObpaTtuTe ce
oBnawheHomM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ypehaj npoussoan Heo-
6uyaH 3ByK 1 BUbpwmpa.

Mposepute aa nu je ypehaj HMBenucaH. MNorneaajte ogersak ,YnNyTcTBO 3a UH-
cranvpare”.

MpoBepuTe Aa N Cy YKNOHEHW CBK AenoBu ambanaxe U/unu TpaHCnopTHU
3aBpTHM. [Nornenajte ogerbak ,.YnyTcTBO 3@ UHCTanupawe”.

Y6auuTe jow Bewa y mawwmHy. MawmHa Moxaa Huje JOBOMbHO HanykeHa.

Tpajatee nporpama ce nose-
haBa nnu cmamyje TOKOM U3-
BpLUEH-A.

®dyHkumja ProSense Technology moxe aa npunarogm Tpajarwe nporpama npe-
Ma Tuny u KonuyumHk Belwa. Morneaajte ogemak Jetekuyuja yHeTor Bewa Pro-
Sense Technology” y nornaemy ,CBakogHeBHa ynotpeba”.

PesynTtati npara Hucy 3a-
poBorbasajyhu.

MoBehajTe KONMUMHY AETepLEHTa NN KOPUCTUTE HEKN APYTU.

Ynotpebute cneuujanHa cpeactsa 3a ckuaarbe yrnopHux dreka npe npara
Bella.

[MNpoBepuTte aa nu cte nogecunu oarosapajyhy Temneparypy.

CMmaHbunTe KONMYUHY BeLua.

Mwma npesuLle neHe y 6ybry
TOKOM LMKNyca npaka.

CmambuTe KONMuuHy AeTeplieHTa unu 6poj TabneTa nnv nojeanHavHMX Kecu-
ua.

HakoH uuknyca npawa, uma
ocTaTtaka AeTeplLieHTa y
cduoum gosartopa.

MpoBepuTe ga nn KOpUCTUTE [03aTOP AeTeplieHTa NpemMa HaBoaMMa y OBOM
NPUPYYHUKY.

YBepuTe ce Aa kopucTuTe cBexe TabneTe unu nojeanHavHe kecuue. HakoH
ynoTtpebe, cTaBuTe VX 1 3aTBOPUTE Y HMXOBY KYTHWjy y CKMagy ca npenopyka-
Ma npoussohaya.

[IMpeKTHO nanarake cpeanmHN MOXe U3MEHUTU HUXOBE KapakTepUCTHKe 1 Mo-
Halare y ogersky Pods®, Hapouuto y koMbrHaumju ca nojeanHum onumjama
(Hnp. Delay Start).
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HakoH npoBepe, aktnsupajte ypehaj. lNporpam ce HacTasmba o4 OHOr
MecTa Ha KOjeM je NPeKnHyT.

Ykonuko ce npobrem NOHOBO jaBu, KOHTaKTUpajTe oBnalheH cepBUCHM
LieHTap.

Mopgaun NoTpebHN CepBNCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha Nnovuum ca
TEXHUYKMM KapaKkTepucTMkama.

14. BPEOHOCTW NOTPOLUHE

14.1 KomeHTap

®

QR koA Ha eHepreTckoj HanenHuUM Koja ce ucrnopydyje ca ypehajem Hasoan Beb Besy ka
nHdopmaumjama Be3aHuM 3a ydmHak ypehaja y 6a3n nogataka EU EPREL. CauyBajte
eHepreTcKky HanennHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajegHo ca ynyTcTBOM 3a ynoTpeby v CBUM
ocTanum AOKYMEHTUMa Koju ce ucnopyuyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauuje HaBegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu u nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 HasMBa mMoaena v 6poja Npon3sBoda Koju Cy HaBeAeHU Ha NoYmum
ca TEXHWYKUM KapakTepucTukama ypehaja.

®

BpeaHocT U Tpajake nmporpaMa 3aBuce Of pasnuuuMTMX ycrosa (HMp. TemnepaTypa
npocTtopuje, Temnepatypa v NpUTUCaK BOAE, KOMYMHA UM BPCTa Bella, HamoH), Kao U ako
NpoMeHuUTe noapasyMeBaHy BPeAHOCT HEKOr nporpama.

14.2 Mpema Ypenomu Komucuje EY 2019/2023 n cBum HoBUM npatehum
cTaHAapAMMa Ha TPXKULLITUMa Koja ydecTByijy (¥)

Mporpam Eco 40-60 kg kWh Jlutapa hh:mm % °C o/Mun2)
(vac:mu- 1)
HyT)
Llena konununHa 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
Mona konuunHe 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
YeTBpTUHA KONMUYNHE 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) MpeocTana Bnara Ha Kpajy umknyca ueHtpudyre. LLiTo je Beha 6p3vHa LeHTpudyruparsa, Beha je 6yka n mara
je npeocTana BNaXHOCT Ha Kpajy Luknyca npama.

2) MakcumanHa 6p3vHa LeHTpudyre.

14.3 YobuyajeHn nporpamu

@

OBe BpedHOCTH Cy Camo OpujeHTaLMoHE.
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Mporpam hh:mm %
kg kWh  JNurapa (yac:mu- 1) %© o/min2)
HYT)

ggt}gns?’) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
ggtfg”s 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
ggﬁgﬂsq 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
f(‘)"ltchetics 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
28'1002“655) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
g\(l)of’é 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Y cknapy ca nponucuma YjeauweHor KparbeBcTBa 0 eko-An3ajHy eHepreTckux npou3Boaa 1 eHepreTckom 03-
HavaBatby Npon3Boaa, yKpajuHckm aekpet 834/2023; AS/NZS2040 n AS/NZS6400
TemnepaType 1 onTepeherba Cy NOAELLEHN ayTOMATCKV U MOXAa HUCY BUASBUBK 3a CBe Moaerne.

1) MpeocTana Bnara Ha kpajy umknyca ueHtpudyre. LLiTo je Beha 6p3vHa LeHTpudyruparsa, Beha je byka n mara
je npeocTana BNaXHOCT Ha Kpajy Lukiyca nparba.

2) PedepeHTHM nHaukaTop 6p3vHe LeHTpudyre.

3) MoroaHo 3a npakse jako 3anprbaHnx TKaHUHa.

4) MoroaHo 3a npare cnabo 3anprbaHnx NaMmy4HUX TKaHWHA, CUHTETHKE U MellaHux MaTepujana.
5) Vma yunHak kao 6p3u uuknyc npara 3a cnabo 3anprbaH BelLw.

OpanoxeHu ctapt

UckrbyyeHo (W) Y npunpaBHocTtu (W) (W)

0,50 0,50 4,00

Bpewme [0 nckrbyunBarba/MpunpaBHOCTY je HajBuLe 15 MuHyTa.

15. BOONY 3A BP3U NMOYETAK

15.1 CBakogHeBHa ynotpeba

e YTakHWTE MPEXHU yTuKad y 3ugHy * OpBpHWTE CnaBuHy 3a BOAY.

YTUYHULY.
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* TMputuchHute gyrme On/Off ©) na bucre
ykrbyuunu ypehaj (1).

*  OkpeHuTe BGupay nporpama ga 6ucte
NOAECUNM XerbeHun nporpam (2).

» [logecute xermeHe onuuje Tako WTo hete

[oavnpHyTV oprosapajyhy ayrmag (3).

» CraBute Bew y b6ybamn, jeaaH no jegax
Komap, Tako Aa He npekopayute
MaKkcHMMarnHy npenopyyveHy KOMMUnHy.
3aTBopuTe BpaTa 1 BoAMTE padvyHa Aa ce

BELL He 3akauv u3mehy 3anTuBke v Bpara.

» CwvnajTe geTepleHT 1 Apyra cpefcTtsa 3a
TpeTupare y ogroapajyhy nperpagy

15.2 Ynwhewe cpuntepa ogBoaHe nymne

fposartopa geteplieHTa. YKOnMKo
KopucTuTe TabneTe, akTMBuMpajTe onuujy
Pods®

[a bucte nokpeHynu nporpam, 4OANPHUTE
ayrme Start / Pause Dl (4).

Ypehaj nounrbe ga paau.

Mo 3aBpLUeTKy Nporpama nssaguTe BeLu.

MpuTncHuTe gyrme On/Off ® Aa bucte
NCKIbYy4nnu ypeha.

2

PenoBHo unctute QJVIJ'ITep a Hapo4nTo ako ce

Ha gucnnejy nojasu wndpa anapma EE’U

15.3 MNMporpamu

Mporpamu MALELLE Onwuc npousBoaa
porp Belwa P
Mamy4Hm 1 cuHTeTnykM Belw. OBaj nporpam ocurypasa gobap
yUMHaK npaka 3a KpaTko Bpeme.
8.0 k CraHgapaHo Tpajakse nporpamMa je pasBujeHo Ha KOnuyvHM Be-
MixLoad 69min g wa of 5 kg. Ako nepete marmn unun sBehu ontepehene, Bpeme
npatba aytomartcku onaga unu nosehasa o6e3behyjyhu ca-
BpLUEHe pe3ynTaTe.
Linknyc Hucke noTpolwke eHepruje 3a namyk. Cmaryje Temne-
12.0 kg paTypy 1 npodyaBa Bpeme kako 61 ce AoLno Ao Aobpux pe-
Eco 40-60 3ynTaTta npatba.
12.0 k Bene v obojeHe namyyHe TkaHuHe. VigeanHo 3a HopmanHo n
Cottons UKg BeoMa 3anpsbaH BeLl.
i 5.0 kg CuvHTETMKa Unu MaTepujany pa3nuuuTor cactaea.
Synthetics
. 2.0 kg OceTrbuBe TKaHUHE Kao LUTO Cy akpuil, BUCKO3a 1 nonuecTep.
Delicates
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KonunumHa

Mporpamum oo Onuc npoussoaa

@@ @ 20k ByHeHa ozeha koja ce nepe y MalumHu, ByHeHa ogeha koja ce
Wool kg nepe pyYyHo 1 OCETIbYB BeLL.

3.0k MamyyHe U CUHTETUYKE TKaHWHe ca Bnarum cTeneHom 3anp-
20min 3kg g TbaHOCTV WIIN HOLLEHE CaMOo jeAHOM.
aw §2§ 2.0kg Mamyy4He 1 CUHTETUYKE TKaHWHE ca kojux Tpeba Aa ce yknoHe
Steam ; Habopwm.
% 2.0kg1) .
- MopepHa crnopTcka ogeha koja ce HOCK Ha OTBOPEHOM.
Outdoor 1.0 kgz)
EEJ((\) CtBapu oa Genor namyka. OBaj nporpam ykrnawa BULLE Of,
a ! 12.0kg 99,99% GakTepuia 1 Bupyca 3). Y3 To ocurypasa npasumHo

ygiene cMatberbe aneprexa.

12.0 k CBe TKaHWHe, U3y3eB ByHEHUX I BEOMa OCETIbMBYX TKaHUHa.
Rinse K9 Mporpam 3a ucnupame 1 LeHTpudyrpame.

12.0 k 3a ueHTpudyrvpare Bella v ucnyLuTawe Boge u3 6yGha.
Spin/Drain K9 CBe TkaHWHe U3y3eB BYHEHUX U OCETIbUBUX MaTepujana.

1) [Mporpam npama.
2) Mporpam npawa n asa obHaBrbaka BOAOOTNOPHOCTU.

3) Vicruran je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
6akTepuodar MS2 He3aBMCHUM TECTOM KOju je cnpoBena koMmnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
roavHe (M3BeLwuTaj o ucnutmeary 6p. 202120117).

Mywere ypehaja 4o MakcumanHor NoMaxe y CMakbetby NOTPOLLHE eHepruje n
KanauuTeTa HaBeAeHOr 3a CBaku nporpam BOJE.

OproBapajyhu getepLieHTM 3a nporpame npawa

Mporpam YHuBep3anuu TeuyHocCT 3a TeyHocCT 3a OceTrsuBa Moce6aH
npamaK1) cBe TKaHMHe oOojeHe TKa- BYHa
HUHEe
MixLoad 69min -- A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons A A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - -- - A a
Wool - - - A A
20min 3kg -- A A - -
Outdoor - - - A A
Hygiene A A - - A

1) Ha Temnepatypu BuLwOj of 60 °C npenopyuyyje ce ynotpeba AeTeplieHTa y npaLuky.
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A = npenopy4eHo
-- = Huje npenopy4eHo

15.4 BpcTa v KOnuM4unHa geTepLieHTa.

+  KopucTuTe UCKIbY4YMBO AETEPLIEHTE U
Apyre TpeTMaHe Koju Cy HanpaBrbeHu
noce6HO 3a MalUVHy 3a npake BeLla.
MpBO, NpaTuTe oBa onwTa npasuna:

— [eTepleHTU y npaLky (kao un Tabnete
1 nojeAMHaYHe Kecuue) 3a CBe BpCTe
TKaHWHa, ocuM oceT/buBux. Paauje
KOPWUCTUTE MpaLlKkacTe AeTepLieHTe
Koju cagpxke nsberoupad 3a 6env Bew
1 gesvHgekumjy Bela,

— TeuYHu geTepLieHTu (Kao n
nojeanHa4vHe kecuue), no moryhctay
OeTepLIEHTM 3a Npake CBUX BPCTa
TKaHWHa Ha HWXUM TemnepaTtypama
(makc. 60°C) nnu cneymjanHm
OETEepPLIEHTM 3a Npar-e ByHeE.

* He mewajte pasnuunte BpcTe
aetepleHara.

» Kopuctute matbe geTeplieHTa ako:

— nepeTe Make KOMUYMHE,

— BEeLll je Makbe 3anprbaH,

— cTBapa ce Benvka Konm4mHa neHe
TOKOM Mpamsa.

HepoBorbHa konvuMHa aeTepueHTa Moxe

Npoy3poKoBaTu:

* HesagoBorbaBajyhe pesynrtare npama,

* [a BeLl NnocTaHe CuB,

* paopeha Oyge macHa,

+ 6yhy ypehajy.

MNpekomepHa KONMUUHa geTepLieHTa MoXxe

Npoy3poKoBaTu:

*  neretse,

* CMarbeH edpekar npara,

* He[OBOJSLHO MCNUpakse,

* Behu yTuUaj Ha XXNBOTHY CpeauHy.

15.5 Pacnopepn nepuoguyHor
ynwhemwa

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe aa ce
npoayXu pagHu Bek Bawer ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca, yBek octaBuTe BpaTta
MalLuHe 3a npame Bella n uoke 3a
AeTepLIeHT Mano OTBOPeHe kako bu Basgyx
cno6oaHO LUMpKynMcao 1 ucyLumo enary
3aocTany yHyTap ypehaja.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTuTK oyxe Bpeme:
3aTBOpUTE A0OBOA BOAE U UCKIbyuuTe ypehaj
13 cTpyje.

OpujeHTaLMOHM NaH Nnepuogu4Hor
ynwhema:

Yknaware kameHua [BanyT roauwte

OppxaBare npawem JegHom meceyHo

Ouunctute 3anTuUBKY Bpa-
Ta

Ceaka fBa Meceua

Ouunctute 6ybar CBaka gBa meceLa

OuuctuTe gosatop ae-
TepyeHTa

Ceaka aBa MeceLa

OuucTute punTep nymne
3a 04Bof Bofe

[BanyT roguwte

OuuncTnTe JOBOAHO Lpe-
BO 1 ounTep BeHTUNA

[BanyT roguiite

PenoBHo koHTponuwmnTe 6yban aa bucte
Cnpeynnu cTBapake kameHua.
Mpenopyuyyjemo ga noBpeMeHO NOKpeHeTe
LMKIyC ca npasHum 6ybrem 1 npon3sogom
3a yKnakake KameHua.

Yknawawe CUTHUX npegmeTa

@

YBepuTe ce fia cy LIenoBu npasHu 1 ga
cy cBu nabaBu eNemMeHT! Be3aHu rnpe
nokpeTara LuKIyca.

YKnoHuTe cBe CTpaHe npeameTe (kao LWTo cy
mMeTarnHe konye, gyrmMag, HoBYvhu nta.) Koju
MOry Aa ynagHy y 3anTuBKy Ha Bpatuma,
dunTepe n 6ybar. YKonuko je notpebHo,
obpaTtuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM
LEHTPY.

3anTuBKa Ha BpaTuma

OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nva
camouuctehu cuctem ogsopna Koju
omoryhaBsa da naraHe gnadvue o TkaHuHa
koje oTnagHy ca ogehe 6yay nsbavexe ca
BOAOM. PejoBHO npoBepasajte TyHen rymy
Ha BpaTMma U, ako je NnoTpebHo, ouncTute je
Kao LUTO je onucaHo Ha cneaehoj cnvyu.
Hosuwuhe, gyrmag v gpyre cutHe npegmete
MOXeTe U3BaaMTW Ha Kpajy uukiyca.
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16. EKOJIOLLKA MNMNTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

cumbornom Cf.\'-) CraBute ambanaxy y
oprosapajyhe koHTejHepe aa bucTte je
peuuknupanu. NMomosuTte y 3alTUTUN XUBOTHE
CcpeavHe 1 rbyAcKor 3apaBiba
peuuknuparem oTrnaga Koju notuye og
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Mo noTpebu ouncTuTe cpeacTsom 3a
ynwhere Ha 6a3v amoHwujaka n He rpebute
MOBPLUMHY 3anTusava.

AKo je NoTpebHO, YKINOHWUTE YecTule 1
npegmeTe 13 nexuviTta duntepa.

eneKkTPUYHNX N eneKkTpoHcknx ypehaja. He

opnaxwuTte ypehaje o3HayeHe cumbonom g
3ajegHo ca kyhHum otnagom. OgHecuTe
Npoun3BoZ NOKarHoj crnyx6u 3a peuuknaxy
nUnn ce obpaTtuTe NokanHoj agMUHUCTpaUUjn.



Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na aeg.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na aeg.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri aeg.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

[Li Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave
natan¢no preberite priloZzena navodila. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo zaradi nepravilne
namestitve ali uporabe. Navodila vedno shranite na varnem in
dostopnem mestu za poznej$o uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
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ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo priblizevati, e niso pod stalnim
nadzorom.

Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo za pranje gospodinjskega
perila, ki je primerno samo za strojno pranje.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Najvecja koli¢ina perila v napravi je 12.0 kg. Ne prekoracite
najvecje koliCine perila pri posameznem programu (oglejte
si poglavje »Programi«).

Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od prikljucka za
odvod mora biti med 0,5 bara (0,05 MPa) in 10 bari (1,0
MPa).
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* PrezraCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.

* Napravo je treba prikljuciti na vodovodni sistem z novim
prilozenim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblasc¢eni servisni center.

« Za ta namen ne uporabite starih, Ze uporabljenih kompletov

cevi.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti

elektricnega udara.

» Pred vsakrSnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite

vti¢ iz vticnice.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte visokotlacnega

vodnega prsca in/ali pare.

+ QOdistite napravo z vlazno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

®

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi drzavnimi predpisi.

Odstranite vso embalazo in transportne
vijake, vklju€no z gumijasto puso s
plasti¢nim distancnikom.

« Transportne vijake hranite na varnem. Ce
boste napravo v prihodnje premikali, jih
morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprecite posSkodbe notranjosti.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

» Upostevajte navodila za namestitev,
priloZzena napravi.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Naprave ne namescajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 0

°C ali kjer je izpostavljena vremenskim
vplivom.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Poskrbite za krozenje zraka med napravo
in tlemi.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.
Naprave ne names$cajte neposredno ¢ez
talni odtok.

Ne prsite vode po napravi in ne
izpostavljajte je prekomerni viagi.
Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenih vrat ne morete povsem odpreti.
Pod napravo ne postavljajte zaprte
posode za zbiranje morebitne iztekajoCe
vode. V pooblas¢enem servisnem centru
preverite, katere pripomocke lahko
uporabite.
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2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektriCnega udara.

« Po vsaki uporabi naprave zaprite pipo.

2.4 Uporaba

* OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

Vedno uporabljajte pravilno namesceno

vti€nico z za$¢ito pred elektrinim udarom.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

Pazite, da ne poskodujete omreznega
vtica in kabla. Ce je treba zamenjati
napajalni kabel, mora to opraviti nas
pooblasceni servisni center.

Vti¢ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
postopka namescanja. Poskrbite, da bo
omrezni vti€ dosegljiv tudi po namestitvi.
Ne dotikajte se napajalnega kabla ali vtica
z mokrimi rokami.

Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

2.3 Prikljucitev cevi za vodo

Dovodna voda ne sme preseci
temperature 25 °C.

Ne poskoduijte cevi za vodo.

Pred prikljucitvijo na nove cevi, cevi, ki ze
dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali name$¢ene nove
naprave (vodni Stevci itd.), naj voda teCe
toliko ¢asa, da bo Cista in prozorna.

Med in po prvi uporabi naprave se
prepricajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

Ce je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podaljska. Za
zamenjavo cevi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Med odstranjevanjem embalaze lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod
vode. To je zaradi tovarniskih testiranj
naprav z vodo.

Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podalj$ek se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.
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Upostevajte varnostna navodila z
embalaze pomivalnega sredstva.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ne perite perila, mo¢no umazanega od
olja, mascobe ali druge mastne snovi.
Lahko poSkoduje gumijaste dele naprave.
Taksno perilo operite ro¢no, preden ga
daste v aparat.

Ne uporabljajte diSav za perilo, da
preprecite nevarnost poskodb plasti¢nih in
gumijastih delov naprave.

Med izvajanjem programa se ne dotikajte
stekla vrat. Steklo se lahko moéno
segreje.

S perila odstranite vse kovinske predmete.

2.5 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi ¢esar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji rezervni deli so na voljo Se vsaj
10 let po prekinitvi izdelave modela: motor
in krtacke za motor, transmisijska gred
med motorjem in bobnom, ¢rpalke,
blazilniki udarcev in vzmeti, pralni boben,
tri-kraki nosilec bobna in ustrezni krogli¢ni
lezaji, grelci in grelni elementi, vkljuéno s
toplotnimi ¢rpalkami, cevovodi in ustrezno
opremo, vkljuéno z gibkimi cevmi, ventili,
filtri in elementi za prepreCevanje uhajanja
vode, plo§¢ami tiskanega vezja,
elektronskimi prikazovalniki, tlacnimi
stikali, termostati in senzorji, programsko
opremo in sistemskim programom,
vklju€éno s programsko opremo za
ponastavitev, vrati, te€aiji in tesnili vrat,
drugimi tesnili, sklopom za zaklepanje
vrat, plasti¢nimi elementi, kot so
razdeljevalniki pralnega sredstva. Trajanje




je lahko daljse v vasi drzavi. Za dodatne
informacije obiS¢ite naSo spletno stran.
Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

3. OPIS IZDELKA

3.1 Posebne znacilnosti

Vas$ novi pralni stroj je izdelan v skladu z
vsemi sodobnimi zahtevami za u€inkovito
pranje perila z nizko porabo vode, energije in
pralnih sredstev ter skrbi za primerno nego
perila.

Predal UniversalDose s predelkom za
vsako vrsto detergenta, vkljucno s
predelkom za PODS®, opremljen s
sistemom, ki omogoca optimalno Sirjenje
in mesanje detergenta ter raztapljanje
ostankov detergenta po vsakem ciklu.
Tehnologija ProSense zazna koli¢ino
perila in dolo€i trajanje programa v 30
sekundah. Program pranja je prilagojen
koli€ini in vrsti perila brez vecje porabe
Casa, energije in vode, kot je potrebno.

2.6 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.
Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEO).

Para je hiter in preprost nacin za
osvezevanje oblacil. Nezni programi s
paro odstranijo neprijetne vonjave in
zmanjsajo pomeckanost pri suhih
tkaninah, tako jih je treba manj likati.
Funkcija Para konca vsak cikel z nezno
paro, ki zmeh¢a vlakna in zmanj$a
meckanje tkanin. Likanje bo preprostejse.
AEG Steam Fragrance, zahvaljujoC
programom s paro, nudi popolno resitev
za osvezitev celo najobcutljivejsih oblagil
brez pranja. Uporabite nezno diSavo, ki jo
je ekskluzivno razvilo AEG, da fazi
odstranjevanja neprijetnih vonjav in gub
dodate prijeten ob¢utek »ravnokar
opranegac perila.
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3.2 Pregled naprave

Delovna povrsina Bl Cev za odvod vode

Predal za pralno sredstvo Bl Prikljuek cevi za dovod vode
Upravljalna plo3¢a Omrezni kabel

Rocaj vrat Tranportni vijaki

Plos¢ica za tehni¢ne navedbe Nosilec cevi

A Filter odtocne ¢rpalke

Nogi za izravnavo naprave

Na ploscici za tehniéne navedbe se nahaja:

R A. Koda QR
HR H:;z:?;m——tmm = . B. Ime modela
El-.-l..v.-fl | I |r C. Stevilka izdelka
A BCD E D Elelftncn? na.zwna mo¢
E. Serijska Stevilka

Skenirajte QR kodo na napravi, da registrirate svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

. I:D Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najboljSe funkcije (upo-
rabniski priro¢nik je na voljo tudi na aeg.com/manuals )

. &9 Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na aeg.com/
support )

. /ﬂ Kupite dodatno opremo, potro$ni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat (na voljo tudi
na aeg.com/shop)
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4. TEHNICNI PODATKI

Dimenzija Sirina/vi§ina//skupna globina 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektricne povezave Napetost 230V

Skupna mo¢ 2100 W

Varovalka 10A

Frekvenca 50 Hz
Raven zas¢ite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo zagotavlja zas¢itni  IPX4

pokrov, razen kjer nizkonapetostna oprema nima nobene za$cite proti
vlagi

Tlak v vodovodnem omrezZju Najnizji 0,5 bara (0,05 MPa)

Najvisji 10 barov (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Mrzla voda
Najvecja koli¢ina perila Bombaz 12.0 kg

1) Cev za dovod vode prikljucite na pipo s 3/4" spojko.

5. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Odstranjevanje embalaze

/\ OPOZORILO!

Pred namestitvijo naprave odstranite vso
embalazo in transportne vijake.

/\ OPOZORILO! 2. Odstranite kartonast pokrov in drugo
embalazo.

Pred nadaljevanjem preberite vsa
navodila za namestitev.

/\ OPOZORILO!
Uporabite rokavice.

1. Odstranite zunanijo folijo. Po potrebi
uporabite olfa noz.

3. Odstranite notranjo folijo.
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4. Odprite vrata in s tesnila vrat odstranite
del in vse predmete iz bobna.

5. Napravo previdno nagnite na hrbtno

stran.
6. Sprednji del embalaze polozite na tla pod

napravo.

®

Pazite, da ne poskodujete cevi.

7. Odstranite zascito z dna.
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8.

Napravo povlecite navzgor v pokoncen
polozaj.

9.

Iz drzala za cev odstranite napajalni kabel
in cev za odvod vode.

@

Lahko vidite iztekanje vode iz cevi za
odvod vode. To je zaradi tovarniSkih
testiranj naprav z vodo.

10. Odstranite tri vijake.



11. Izvlecite plasti¢ne distancnike.
12. V odprtine vstavite plasti¢ne ¢epe iz
vrecCke z navodili za uporabo.

Priporoamo, da embalazo in transportne
vijake shranite za takrat, ko boste
premikali napravo.

/\ OPOZORILO!

Za pravilno izravnavo naprave, ne
polagajte kartona, lesa ali podobnih
materialov pod nastavljive nogice.

Naprava mora stati naravnost in stabilno.

@

Pravilna namestitev naprave med
delovanjem preprecuje tresljaje, hrup in
premikanje.

®

Dodatna oprema, priloZzena napravi, se
lahko razlikuje glede na model.

5.2 Postavitev in namestitev v
vodoraven polozaj

1. Napravo namestite na ravno trdno
podlago.

®

PrepriCajte se, da preproge ne ovirajo
krozenja zraka pod napravo.

Naprava se ne sme dotikati stene ali
drugih enot.

2. Odvijte ali privijte nogice, da izravnate
napravo.

5.3 Namestitev lesenih talnih oblog

Ce napravo names$c¢ate na leseno dno,
uporabite pritrdilne ploS¢e za pritrditev nog.

Pazljivo preberite navodila, prilozena dodatni
opremi.
5.4 Cev za dovod vode

1. Cev za dovod vode prikljucite na hrbtno
stran naprave, Ce je potrebno. Obic¢ajno je
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ze namesc¢eno v tovarni.

2. Usmerite jo v levo ali v desno, odvisno od
polozaja pipe. Zagotovite, da dovodna
cev ni namesc¢ena navpicno.

3. Po potrebi popustite obro¢no matico, da
namestite dovodno cev v pravilen polozaj

4. Na pipo za mrzlo vodo privijte dovodno
cev s spojko 3/4" (cole).

/\ OPOZORILO!

Da bi zmanjsali bo¢no silo, ohranite
najmanj 200 mm dolg raven odsek cevi
pod priklju¢kom na pipo

Nekateri modeli lahko vsebujejo cev za dovod
vode z napravo za zaporo vode. Preprecuje
vsakrsno iztekanje v cevi zaradi naravnega
staranja. Sektor v oknu prikazuje to napako
A. V tem primeru zaprite pipo in se za
informacije o zamenjavi cevi za dovod vode
obrnite na pooblas€eni servisni center.
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/\ OPOZORILO!

Voda na dovodu ne sme preseci
temperature 25 °C.

/\ POZOR!
Zagotovite, da na spojkah ni puscanja.

@

Ne smete uporabiti cevnega podaljSka,
Ce je prilozena dovodna cev prekratka.
Za informacije o zamenjavi cevi za dovod
vode se obrnite na servisni center.

5.5 Naprava za prekinitev dovoda
vode

Cev za dovod vode ima vgrajeno napravo za
prekinitev dovoda vode. Ta naprava
preprecuje iztekanja vode zaradi naravnega
staranja cevi.

To napako oznacuje rdece podrocje v okencu
»A«.

V tem primeru zaprite pipo in se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center za zamenjavo
cevi.



5.6 1zérpavanje vode

Cev za odvod vode mora biti names$cena na
visini med 60 cm in 100 cm od tal.

@

Cev za odvod vode lahko podalj$ate do
najve¢ 400 cm. Za nakup druge cevi za
odvod vode in podaljSka se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Cev za odvod vode je mogoce prikljuciti na razlicne nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

» Cev za odvod vode prikljucite na sifon in jo

pritrdite z objemko.

» Cev namestite neposredno v vgrajeno
odto¢no cev v steni in jo pritrdite z
objemko.

» Brez plasti¢nega vodila za cev na sifon -

cev za odvod vode namestite na sifon in jo

pritrdite z objemko.

» Na fiksno odvodno cev s prezraevalno
odprtino — cev za odvod vode vstavite
neposredno v odto¢no cev ali fiksno
odvodno cev.

» Cev za odvod vode lahko zvijete v obliko
U in jo postavite okrog plasticnega vodila.

Na rob umivalnika — pritrdite vodilo na pipo

ali steno.

®

Poskrbite, da bo cev za odvod vode
obrnjena navzgor, da umazanija iz
umivalnika ne bi prisla v napravo.

@

Poskrbite, da se plasti¢no vodilo ne bo
moglo premikati, ko bo naprava
izCrpavala vodo, in da konec cevi za
odvod vode ne bo potopljen v vodo.
Lahko pride do povratnega toka
umazane vode v napravo.

Kupite dodatno opremo pri
pooblas¢enem dobavitelju.

@

Zagotovljeno mora biti odzraCevanje
konca cevi za odvod vode. Notranji
premer odtoc¢ne cevi (najmanj 38 mm -
min. 1.5") mora biti vegji od zunanjega
premera cevi za odvod vode.

5.7 Elektricne povezave

Na koncu postopka namesc¢anja lahko
vtaknete vti¢ v vti¢nico.
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Na ploscici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehniéni podatki« so navedene potrebne
elektricne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

PrepriCajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upostevajte tudi
druge morebitne prikljuéene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti€nico.

6. UPRAVLJALNA PLOSCA

6.1 Opis nadzorne plosce

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.

Za vsa elektriCna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblasc€eni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.

=[]
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skupaj.

Funkcij se ne da izbrati pri vseh programih pranja. Preverite zdruZljivost funkcij s programi
pranja v razdelku »Zdruzljivost funkcij s programi« v poglavju »Programi«. Funkcija lahko
izklju€uje drugo, v tem primeru vam naprava ne dopusca nastaviti nezdruzljivih funkcij

Prikazovalnik in tipke morajo biti vedno Eisti in suhi.

Vklopljeno/Izklopljeno tipka na dotik O)
Vrtljiv gumb za izbiro programa
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Prikazovalnik
Zakljuci ob tipka na dotik @




Start/Pavza tipka na dotik Dl
A PODS® Zamik

Para tipka na dotik an’
a Dodatno izpiranje tipka na dotik Ifl
E Prihranek ¢asa tipka na dotik @‘

6.2 Prikazovalnik

Tipka Madezi/Predpranje W in trajna
funkcija Varovalo za otroke 533

Ozemanije tipka na dotik @
Temperatura tipka na dotik H

N
I
*0

wwg@@@

ProSense

@ kg MAX
— e - dB

Indikator zaklenjenih vrat.

—0
1] Indikator faze pranja. Utripa med fazo predpranja in pranja.
o Indikator izpiranja. Utripa med fazo izpiranja.
© Indikator faze ozemanja in ¢rpanja. Utripa med fazo oZemanja in ¢rpanja.
@ Indikator faze s paro.

Indikator faze za zas¢ito proti meckanju.

energije

Ikona lista se vklopi in prikazuje, kdaj imajo izbrani programi in funkcije profil nizke porabe

g 9| =

Indikator dodajanja perila: zasveti ob zacetku programa, ko uporabnik lahko $e vedno pre-
kine delovanje naprave in vstavi dodatno perilo.

[E+

Indikator Dodatno izpiranje.

ProSense Indikator ProSense.

Indikator Zakljuci ob.

<
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:}ED Digitalni indikator lahko pokazi: -
K]

» Trajanje programa (npr. o+ ).

®

Cas, prikazan ob nastavitvi programa, ne more ustrezati uginkovi-
temu trajanju in spremembi po fazi ProSense.
» Najvedja kolic¢ina perila.

» Konc¢ajte pravocasno (npr. BEI ali dh)
i
* Konec programa (=_I).

-

»  Opozorilna koda (npr. EEL-I).

* Prikaz skupnega Stevila ur delovanja naprave. Za ve¢ podrobnosti si oglejte razdelek
,Stevec ur delovanja“ v odstavku ,Nastavitve®.

= Prikazovalnik najvecje koli¢ine perila. Vrednost je prikazana tri sekunde po izbiri progra-
ma, izmeniéno s trajanjem programa.

MAX Prikazovalnik najvecje koli¢ine perila. Utripa, ¢e koli¢ina perila preseze navedeno koli¢ino.

@L Ta indikator opozarja na zagon programa ¢isc¢enja.

E Indikator varovala za otroke.

:_:0 Podrocje za temperaturo:
Prikazovalnik temperature
Indikator hladne vode

| BE Podrocje ozemanja:
Prikazovalnik hitrosti ozemanja.
- .- - Indikator Brez oZemanja. Faza oZzemanja je izklopljena.

dB Indikator Zelo tiho.
~

|:] Indikator Zadrzano izpiranje.

u Indikator predpranja.

@ Indikator madezev.

7. VRTLJIV GUMB IN TIPKE

7.1 Vklopljeno/lzklopljeno O @

S pritiskom te tipke nekaj sekund lahko Privzeti izbrani program ob vklopu
vklopite ali izklopite napravo. Ob vklopu ali stroja je vedno Eco 40-60 program,
izklopu naprave se oglasita dva razlicna tudi po izhodu iz stanja

zvocna signala. pripravljenosti.

Ker funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo, da v nekaterih primerih
zmanjS$a porabo energije, boste morda morali
ponovno vklopiti napravo.

Za dodatne podrobnosti si oglejte odstavek
Stanje pripravljenosti v poglavju
Vsakodnevna uporaba.
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7.2 Vrtljiv gumb za izbiro programa

Z vrtenjem gumba za izbiro programa lahko
izberete zeleni program.

7.3 Uvod

®

Moznosti/funkcij se ne da izbrati pri vseh
programih pranja. Preverite zdruzljivost
moznosti/funkcij s programi pranja v
»Razpredelnici programov«. Moznost/
funkcija lahko izklju€uje drugo, v tem
primeru vam naprava ne dopusc¢a
nastaviti nezdruzljivih moznosti/funkcij
skupaj.

Prikazovalnik in tipke morajo biti vedno
Cisti in suhi.

7.4 Zakljuéi ob @

®

To funkcijo nastavite kot zadnjo po izbiri
programa in drugih funkcij, v nasprotnem
primeru jo lahko prekli¢ete, ¢e
spremenite nekatere nastavitve.

Ta funkcija omogoca izbiro ¢asa zakljuc¢ka
programa. Konec programa lahko zakasnite
za 1 ura z vsakim pritiskom na gumb, do
najvec 24 ur.

Prikazovalnik namesto nastavljenega ¢asa
konca programa prikazuje obi¢ajno trajanje
programa (izrazeno v urah Oh). Najkrajsi ¢as,
ki ga lahko izberete, ustreza zaokrozeni uri
najdaljSega trajanja programa (npr. Ce traja
program 3:15 ur, je najkrajsi €as, ki ga lahko
izberete, 4 ure).

Po zagonu programa so vrata zaklenjena,
naprava pa zazene fazo ProSense. Ko se
preverjanje koli¢ine perila kon¢a, na
prikazovalniku utripa ikona trenutne faze in
Casovna Stevilka se odSteva v korakih po eno
uro in po eno minuto v zadnji uri.

7.5 Start/Pavza Dl

Dotaknite se tipke Start/Pavza |>|| za
zacetek, premor naprave ali prekinitev
trenutnega programa.

7.6 PODS®

Te tipke se dotaknite za vklop-izklop funkcije
PODS®.

Ko je vklopljen, sveti ustrezni indikator.

Upostevajte priporocila proizvajalca za
odmerjanje in shranjevanje kapsul.

V predelek PODS® v predalu za pralno
sredstvo dajte najvec dve tableti ali
enoodmerno pralno sredstvo.

Funkcija ostane vklopljena tudi za naslednje
programe, dokler je ne izklopite in Ce jo je
mogoce izbrati z nastavljenim programom.

7.7 Para &

Ta funkcija doda fazo s paro, kateri sledi
kratka faza proti meckanju na koncu
programa pranja.

Faza s paro zmanj$a meckanje tkanin in
olajsa likanje.

Funkcija Para doseze dobre rezultate z
majhno koli¢ino perila, ker para bolje prodre v
perilo, Ce je vec prostora. Zato je najvecja
koli€ina perila pri programu v kombinaciji s to
funkcijo 2 kg (priblizno 8 - 10 srajc).

Ko nastavite funkcijo Para , najvecja koli¢ina

perila na prikazovalniku pade na 2 kg in ¢as
trajanja programa se ustrezno prilagodi.

Indikator <) med fazo s paro utripa na
prikazovalniku.

@

Ta funkcija lahko vpliva na trajanje
programa.

Ko se program kon¢a, se na prikazovalniku
prikaze nicla B indikator aw pa sveti.

Zacne se faza proti mecCkanju, indikator i?)

utripa in svetle€a dioda Start/Pavza D” Se
naprej sveti. Boben se nezno premika
priblizno 30 minut, da se ohrani korist pare.

Za prekinitev faze proti meckanju perila lahko
storite naslednje:

« Pritisnite tipko Vklopljeno/Izklopljeno @ za
nekaj sekund, da vklopite ali izklopite
napravo.
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» Obrnite gumb za izbiro programa v drug
polozaj.

Ko se gibanje bobna proti meckanju ustavi in
se vrata odklenejo, naprava ponovno
predlaga predhodno nastavljeni program.

®

Majhna koli¢ina perila pomaga doseci
boljSe rezultate.

7.8 Dodatno izpiranje )

S to funkcijo lahko izbranim programom
pranja dodate nekaj izpiranj, optimizirate
porazdelitev meh¢alca in izboljSate mehkobo
perila.

Priporocljiva je pri uporabi mehcalca.

Uporabno za osebe, ki so alergi¢ne na pralna
sredstva, in na obmocjih z mehko vodo.

Ta moznost podalj$a trajanje programa.
Zasveti indikator gumba.

7.9 Prihranek ¢asa &

S to funkcijo lahko skrajSate trajanje
programa.

+ Ce je perilo normalno ali malo umazano,
je priporocljivo skrajSati program pranja.
Enkrat se dotaknite te tipke, da skrajSate
trajanje.

+ V primeru manjSe koli¢ine perila se te
tipke dotaknite dvakrat, da nastavite
izredno hiter program.

V tem primeru temperature 95 °C ni
mogoce izbrati.

LED lu€ka gumba sveti in na prikazovalniku

se prikaze nastavljeno trajanje programa.

®

To funkcijo lahko uporabite tudi za
skrajSanje trajanja programa s paro.

7.10 Madezi/Predpranje T L1

To tipko pritiskajte, da vklopite eno izmed
dveh funkcij.

Na prikazovalniku se prikaze ustrezni
indikator.

* Odstranjevanje madezev W
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To funkcijo izberite, Ce zelite programu
dodati fazo za odstranjevanje madezeyv,
da moc¢no umazano perilo ali perilo z
madezi obdelate s sredstvom za
odstranjevanje madezev.

V predelek LY vlijte sredstvo za
odstranjevanje madezZev. Sredstvo za
odstranjevanje madezev bo dodano med
ustrezno fazo programa pranja.

@

Ta funkcija ne deluje pri temperaturah,

nizjih od 40 °C.

* Predpranje |LI
To funkcijo uporabite za dodajanje faze
predpranja pri 30 °C pred pranjem.
Ta funkcija je priporocljiva za mo¢no
umazano perilo, Se posebej, e vsebuje
pesek, prah, blato in druge trdne delce.

@

Funkcija lahko podaljSa trajanje
programa.

@

Teh dveh funkcij ni mogoce nastaviti
skupaj.

7.11 Ozemanje ©

Ko nastavite program, naprava samodejno
izbere privzeto Stevilo vrtljajev centrifuge.

To tipko pritiskajte za:
« Sprememba Stevila vrtljajev pri
ozemanju.

@

Na prikazovalniku se prikaze le Stevilo
vrtljajev centrifuge, ki je na voljo pri
nastavljenem programu.

* Vklop funkcije Zadrzano izpiranje.
Voda zadnjega izpiranja se ne izCrpa, s
¢imer se prepreci meckanje perila.
Program pranja se kon¢a z vodo v bobnu,
konéno ozemanje pa se ne izvede.

Na prikazovalniku se prikaze indikator l_l
Boben se ob&asno obrne, s ¢imer zmanj$a
zmeckanost perila.

Vrata ostanejo zaklenjena. Boben se
obcasno obrne, s ¢imer zmanjsa



zmedkanost perila. Ce Zelite odkleniti
vrata, morate izCrpati vodo.

Dotaknite se gumba Start/Pavza [>||
naprava izvede fazo oZzemanja in izCrpa
vodo.

* Vklop funkcije Zelo tiho.
Vse faze ozemanja (vmesno in kon¢no
0zemanje) so ukinjene, program pa se
konc¢a z vodo v bobnu. To pomaga
zmanjSati meckanje.
Ker je program zelo tih, je primeren za
uporabo ponodi, ko je elektricna energija
cenej$a. Pri nekaterih programih se
izpiranje izvaja z vecjo koli¢ino vode.
Na prikazovalniku se prikaze indikator ‘\’9.
Vrata ostanejo zaklenjena. Boben se
obcCasno obrne, s Cimer zmanjsa
zmeckanost perila. Ce Zelite odkleniti
vrata, morate izCrpati vodo.
Dotaknite se tipk Start/Pavza in naprava
izvede samo fazo ¢rpanja.

* Brez ozemanja - - —.

8. NASTAVITVE
8.1 Uvod

®

Ko pritiskate tipke, prstov ne nagibajte
navzdol. Tipala spodnijih tipk so ob¢utljiva
in lahko vplivajo na vas izbor.

8.2 Zvocéni signali

Ta naprava ima razli¢éne zvocne signale, ki se
oglasijo:

* Ob vklopu naprave (poseben kratek zvok).

» Ob izklopu naprave (poseben kratek
zvoKk).

»  Ob dotiku tipk (klik).

» Ob napachni izbiri (3 kratki zvoki).

» Ob koncu programa (zaporedje zvokov
priblizno dve minuti).

» V primeru napake v delovanju naprave
(zaporedje kratkih zvokov priblizno 5
minut).

* Ko je med fazo ProSense zaznana
prevelika koli¢ina perila (zvok, ki se
predvaja dvakrat).

To moznost nastavite za izklop vseh faz
ozemanja. Na prikazovalniku se prikaze

indikator = — —. Naprava izvede samo
fazo &rpanja izbranega programa pranja.
To moznost nastavite za zelo obcutljive
tkanine. Pri nekaterih programih pranja se
za faze izpiranja porabi ve¢ vode.

@

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

7.12 Temperatura §

Ko izberete program pranja, naprava
samodejno predlaga privzeto temperaturo.

Te tipke se dotikajte, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zelena
temperatura.

Ko se na prikazovalniku prikazeta indikatorja
* in = =, naprava ne segreva vode.

Za vkloplizklop te funkcije drzite gumb
Dodatno izpiranje, dokler se ne oglasi pisk ali
dvojni pisk.

@

Ce izklopite to funkcijo, se zvo&ni signali
izklopijo samo ob koncu programa.

8.3 Varovalo za otroke

S to funkcijo lahko otrokom preprecite igranje
z upravljalno plosco.

Za vkloplizklop te funkcije drzite pritisnjeno
tipko Madezi/Predpranje, dokler se na

prikazovalniku ne Eprikaie/izgine Z njega .

Naprava po izklopu privzeto izbere to
funkcijo.

Funkcija varovala za otroke morda ne bo na
voljo nekaj sekund po vklopu naprave.
8.4 Trajno Dodatno izpiranje &S

S to moznostjo lahko trajno nastavite dodatno
izpiranje, ¢e je na voljo pri izbranem ciklu, ko
nastavite nov program.
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» Za vkloplizklop te moznosti se so¢asno

+
dotikajte tipk Dodatno izpiranje [l in

Prihranek ¢asa @‘, dokler se indikator
nad gumbom Dodatno izpiranje in ikona
na prikazovalniku ne vklopital/izklopita.

®

Pritisnite gumb Dodatno izpiranje, da
izklopite funkcijo z enim samim
izvajanjem programa, ne da bi
odstranili trajno moznost.

8.5 Stevec ur delovanja

Skupni ¢as delovanja naprave lahko vidite v
urah, od prvega vklopa. Ta vrednost Steje Cas

delovanja ciklov (ne vklju€uje premorov,
zamika vklopa). Za prikaz te vrednosti
nadaljujte na naslednji nacin:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba

Vklopljeno/Izklopljeno CD

2. Pritisnite in nekaj sekund drzite gumba
Dodatno izpiranje in Para .

3. Po 3 sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja

9. PRED PRVO UPORABO

®

Med names$c€anjem ali pred prvo uporabo
lahko v napravi opazite nekaj vode. To je
odvecna voda, ki je ostala v napravi po
celotnem preizkusu delovanja v tovarni,
da je naprava zagotovo dobavljena
stranki v odlicnem delujo¢em stanju in ni
razloga za skrb.

1. Poskrbite za odstranitev vseh
transportnih vijakov z naprave.

2. Prepricajte se, da je na voljo elektricno
napajanje in da je pipa odprta.
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naprave: npr. 1276 ur, za 2 sekundi se na
prikazovalniku prikaze beseda Hr, za 2
sekundi se prikaze Stevilka 12 (za tisoCice
in stotice) in Stevilo 76 (za desetice in
enice).

4. Zaizhod iz tega nacina pritisnite poljubno
tipko.

@

Ce postopek ne deluje (zaradi asovne
prekinitve ali napa¢ne kombinacije
gumbov), izklopite napravo in od zacetka
ponovite zaporedje.

8.6 Tovarnisko privzete nastavitve

Ta funkcija omogoc€a obnovitev tovarniskih
privzetih moznosti. Za vklop te funkcije
upostevajte spodnje korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba

Vklopljeno/lzklopljeno @.
2. Pritisnite in nekaj sekund drzite gumba
Madezi/Predpranje in Prihranek casa.
3. Na prikazovalniku se za priblizno 5

sekund prikaze = = —.

3. Vilijte dva litra vode v predelek za pralno

sredstvo oznacen z &I
S tem dejanjem aktivirate sistem ¢rpanja.
4. Vlijte majhno koli¢ino pralnega sredstva v

predelek, oznacen z Ill

5. Nastavite in vklopite program za bombaz
pri najvisji temperaturi brez perila v
bobnu.

To odstrani vso mozno umazanijo iz bobna in

kadi.



10. PROGRAMI

10.1 Tabela programov

@

zgoraj navzdol.

Programi so opisani v tej razpredelnici po vrstnem redu gumba za izbiro programa od

Programi pranja

Program

Opis programa

MixLoad 69 min

Bombazno in mesano sinteti¢no perilo. Popolno za pranje vase dnevne koli¢ine
perila v kratkem €asu za boljSo nego oblacil in dobro pranje Ze pri 30 °C.

®

Standardno trajanje programa je bilo razvito pri koli¢ini perila
5 kg. Ce operete manjSo ali vecjo koli¢ino perila, se Cas pra-
nja samodejno skraj$a ali podalj$a, kar zagotavlja popolne
rezultate.

Program z nizko porabo energije za bombazno perilo. Zniza temperaturo in
podalj$a ¢as za doseganje dobrih rezultatov pranja.

Eco 40-60

Belo in barvno bombazno perilo. Popolno za obi¢ajno in mo¢no umazano peri-
Bombaz lo.

Sinteti¢no ali mesano perilo. Obi¢ajno umazano.
Sintetika

Obéutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in meSano perilo, ki zahteva bolj
Obéutljivo nezno pranje. Obi¢ajno umazano.
@ @ Volneno perilo za strojno in ro¢no pranje ter drugo perilo s simbolom za »ro¢no
Volna pranje« 1).

Bombazno in sinteti¢no perilo z malo umazanije ali noseno le enkrat.
20 min 3 kg
cm) ng Bombazna in sinteti¢na oblacila ter meSano perilo. Poseben program s paro
Para brez pranja, s katerim lahko pripravite posu$eno perilo za likanje ali osvezite

enkrat no$ena oblacila. Ta program zmanj$a zmeckanost, odstrani neprijeten
vonj in sprosti vlakna. Ne uporabljajte pralnega sredstva!

Ko se program zakljugi, perilo hitro vzemite iz bobna.2) Po potrebi odstranite

madeze s pranjem ali z lokalnim sredstvom za odstranjevanje madezev. Pro-

gram s paro ne opravi higienskega cikla. Programa s paro ne nastavite za na-
slednje vrste perila:

«  Perilo, ki ni primerno za su$enje v susilnem stroju.

« Perilo z oznako »samo za kemi¢no ¢iS€enje«.
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Program

Opis programa

%
Sportna oblagila

®

Ne uporabljajte meh¢alca in se prepricajte, da v predalu za
pralno sredstvo ni ostankov mehcalca.

Oblagila, ki jih nosite zunaj, tehni¢na, Sportna oblacila, vodoodporne in zrako-
prepustne jakne, jakne z odstranljivim flisom ali notranjo podlogo. Priporo¢ena
koli¢ina perila je 2.0 kg.

Ta program je mogoce uporabiti tudi kot obnovitveno fazo za vodoodbojna ob-
lacila, posebej zasnovan za oblacila s hidrofobno previeko. Za izvedbo obnovit-
vene faze za vodoodbojna oblacila nadaljujte na naslednji nacin:

« Pralno sredstvo nalijte v predelek |ll

* 'V predelek predala za mehcalec @ nalijte posebno sredstvo za obnovitev
vodoodbojnih oblagil.
* ZmanjSajte koli¢ino perila na 1.0 kg.

®

Za Se boljSi uCinek sredstva za obnovitev vodoodbojnih obla-
Cil oblacila posusite v susilnem stroju, tako da nastavite pro-
gram susenja Sportna oblacila (Ce je na voljo in Ce je na eti-
keti za nego perila navedeno, da je dovoljeno susenje v su-
Silnem stroju).

G

Hygiene

Bela bombazna oblaéila. Ta visoko u€inkovit program pranja v kombinaciji s

paro odstrani ve¢ kot 99,99 % bakterij in virusov 3) ohranjanje temperature nad
60 °C v celotni fazi pranja; z dodatnim delovanjem na vlakna, zahvaljujo¢ parni
fazi, izboljSana faza izpiranja zagotavlja ustrezno odstranitev ostankov pralne-
ga sredstva in mikroorganizmov. Ta program zagotavlja tudi ustrezno zmanjsa-
nje koli¢ine cvetnega prahu/alergenov.

Izpiranje

Vse tkanine razen volnenih in zelo obcutljivih. Program za izpiranje in ozema-
nje perila. Privzeto Stevilo vrtljajev centrifuge se uporablja za bombazna oblaci-
la. Znizajte Stevilo vrtljajev centrifuge glede na vrsto perila. Po potrebi nastavite
funkcijo Dodatno izpiranje, da dodate izpiranja. Ob nizkem Stevilu vrtljajev cen-
trifuge aparat izvede nezna izpiranja in kratko ozemanje.

OZemanje/€rpanje

Za ozemanje perila in érpanje vode iz bobna. Vse tkanine razen volnenih in ob-
Cutljivih.

1) Med tem ciklom se boben obraca pocasi, da zagotovi nezno pranje. Morda bo videti, kot da se boben ne obraca
ali se ne obraca pravilno, a to je normalno za ta program.

2) Ce nastavite program s paro, v katerem je posuseno perilo, je lahko perilo ob koncu programa vlazno. Perilo
priblizno 10 minut susSite na zraku. Ta program ne odstrani izredno mo¢nih vonjav.

3) Testirano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage v preizkusu, ki ga je izvedel zunaniji izvajalec Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (poroci-

lo o preskusu §t. 202120117).
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Temperatura programa, najvisje stevilo vrtljajev centrifuge in najvecja koli€ina perila

Program Privzeta tempera- Referenéna hitrost Najvecja koli¢ina
tura ozemanja perila
Temperaturno ob- Razpon hitrosti oze-
mocje manja
30 °C 1200 obr./min
MixLoad 69 min 60 °C — 30 °C ;i(r)?n?i:r./mm —-400 8.0 kg
1) 1400 obr./min
Eco 40-60 2) ;ﬁ(r).(/)nzgr./mm —-400 12.0 kg
40°C 1400 obr./m!n
Bombaz 95 °C — Hladno ;ﬁ?(/)nzgr./mm —-400 12.0 kg
30°C 1200 obr./m!n
Sintetika 60 °C — Hiadno ;g?(/)nzgr./mm —-400 5.0 kg
30 °C 800 obr./min_
Obéutljivo 40 °C — Hiadno ;kZ)(r)(/)n:)irlzr./mm -400 2.0 kg
2 1200 obr./min
6.4 40°c .
Volna 40 °C — Hladno li?(/)rﬁﬁr./mm —-400 2.0kg
30 °C 1200 obr./min
20 min 3 kg 40°C-30°C ;ﬁ??ﬁﬁ’ig“/m'” ~400 3.0kg
aw & - - 2.0kg
Para
% 30 °C 1200 obr./min 2.0kg3)
& . o 1200 obr./min — 400
Sportna oblacila 40 °C - Hladno obr./min 1.0 kg4)
EDJ (ﬁb 1400 obr./m!n
. 60 °C 1400 obr./min — 400 12.0 kg
Hygiene obr./min
1400 obr./min
Izpiranje - 1400 obr./min — 400 12.0 kg

obr./min
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Program Privzeta tempera- Referenéna hitrost Najvecja koli¢ina
tura ozemanja perila
Temperaturno ob- Razpon hitrosti oze-
mocje manja
1400 obr./min
Ozemanje/érpanje - 1400 obr./min - 400 12.0 kg

obr./min

1) Glede na Uredbo komisije (EU) 2019/2023 lahko ta program pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno uma-
zano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obicajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo

dlje.

2) Temperatura tega programa ni vidna na prikazovalniku, nastavi se samodejno.

3) Program pranja.
4) Program pranja in faza odbijanja vode.

10.2 Para programi a»

Programi Para se lahko uporabljajo za
zmanj$anje pomeckanosti in neprijetnih
vonjav na oblacilih (kot so bombaz, sintetika,
mesano perilo, vklju¢no z obcutljivimi
oblagili), ki jih je treba v kratkem ¢asu samo
osveziti, s Cimer se izognete pranju.

Vlakna tkanine se zrahljajo in zato je potem
likanje lazje. Ko se cikel zakljuci, perilo hitro
vzemite iz bobna.

Trajanje cikla lahko s funkcijo Prihranek ¢asa
@’ skrajSate do 15 minut.

Tega nacina NE nastavljajte za naslednje

vrste perila:

 Perilo, ki ni primerno za suSenje v
susSilnem stroju.

» Perilo z oznako »samo za kemi¢no
¢iSCenje«.

®

Ne uporabljajte pralnega sredstva!
Programi Para ne odstranijo posebno
mocnih vonjav in ne izvajajo higienskih
ciklov.

Po parni obdelavi je perilo lahko vlazno.
Perilo za nekaj minut obesite ven.
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DiSave (AEG Steam Fragrance)

AEG Steam Fragrance vam omogoca
osvezitev celo obcutljivih obladil,
odstranjevanje gub in dodajanje svezine z
neznim vonjem, ki ga razvija izklju¢no AEG.
Ce svoja oblacila osvezite s paro in ne z
izvajanjem celotnih ciklov pranja, bodo
oblacila dalj ¢asa ostala videti kot nova in kot
taka na otip. DiSavo lahko celo varno
uporabite s programoma Cashmere in Steam
- Ce sta na voljo — za obcutljive tkanine, kot
sta kasmir in volna. Pri manjsih koli¢inah
perila zmanj$ajte doziranje diSave in trajanje
programa: v samo petnajstih minutah bodo
oblacila ponovno postala taksna, kot da so
"sveze oprana".

Natanéno preberite navodila, prilozena diSavi.

NE:

« Susite odiSavljenega perila v suSilnem
stroju. Vonj bo verjetno izginil.

» Uporabljajte disav, ki imajo drugacen
namen uporabe, kot je opisan tukaj.

» Uporabljajte diSav na novem perilu. Novo
perilo lahko vsebuje ostanke sestavin
kon¢ne obdelave, ki niso zdruzljivi z njimi.

@

Disava je na voljo v spletni trgovini AEG
ali pri pooblascenem trgovcu.




10.3 Woolmark Premium Wool Care - Modro

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Postopek pranja volne tega stroja so odobrili in preizkusili pri
podjetju Woolmark za pranje volnenih oblacil z oznako »ro¢no
pranje«, pod pogojem, da so izdelki oprani v skladu z navodili
na etiketi oblacila in tistimi, ki jih je izdal proizvajalec tega pral-

nega stroja.

M2305

10.4 Zdruzljivost funkcij s programi
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1) Ce nastavite funkcijo Brez ozemanja, naprava izvede samo &rpanje.

2) T4 funkcija ne deluje pri temperaturah, nizjih od 40 °C.

3) &e nastavite najkrajSe trajanje, priporotamo, da zmanj$ate koli¢ino perila. Napravo je mogo¢e povsem napolniti,
vendar so lahko rezultati pranja manj zadovoljivi.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalno  Tekoce pral- Obcutljivo Posebno
praéek1) tekoce pralno no sredstvo volneno peri-
sredstvo za barvasto lo
perilo
MixLoad 69 min - A A - —
Eco 40-60 A A A - -
Bombaz A A A - -
Sintetika A A A - -
Obéutljivo - - - A A
Volna - - — A N
20 min 3 kg -- A A - -

Sportna obladila - - _

Hygiene A A - -

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.

A = Priporoc¢eno -- = Ni priporo¢eno

11. VSAKODNEVNA UPORABA

11.1 Vklop naprave

1. Povezava omreznega vtiCa z omrezno
vticnico.

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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2. Odprite pipo za vodo.

3. Pritisnite gumb Vklopljeno/lIzklopljeno @
in ga drzite nekaj sekund, da vklopite
stroj.

Zaslisali boste kratek zvo€ni signal. Naprava

samodejno predlaga privzeti program. Zasveti

ustrezni indikator.

Prikazovalnik prikazuje privzeti program,
trajanje cikla Eco 40-60,, najvecjo koli¢ino
perila (za nekaj sekund), privzeto
temperaturo, privzeto hitrost centrifugiranja in
kazalce faz programa.

11.2 Vstavljanje perila

» Odprite vrata naprave.

» Preden oblacila polozite v napravo, jih
stresite.

» Posamezno perilo dajte v boben.

Pazite, da v boben ne boste dali preve¢

perila.

» Dobro zaprite vrata.

11.3 Dovajanje pralnega sredstva in
dodatkov pri sistemu

o LUy

/\ POZOR!

- Pazite, da med vrati in gumijastim
tesnilom vrat ne ostane noben kos perila.
Obstaja nevarnost puscanja vode ali
unicenja perila.

- Zaradi pranja zelo mastnih madezev se
lahko poSkodujejo gumijasti deli aparata.

- Predelek za kapsule za pralno sredstvo (najve¢
2 kapsuli). Kadar uporabljate tablete, se prepricajte,
da je funkcija Pods® vklopljena.

m - Predelek za predpranje in program namaka-
nja (samo pralno sredstvo v prahu).

lll - Predelek za fazo pranja (samo pralno sred-
stvo v prahu).

@

Pri uporabi tega predelka se prepricajte,
da je funkcija Pods® izklopljena.

@

Ce uporabljate tekode pralno sredstvo,
ne pozabite vstaviti posode za tekoCe

pralno sredstvo .

% — Predelek za mehéalec in druga tekoc¢a sred-
stva (mehcalec, $krob).

MAX - vedno upostevajte navodila na embalazi
pralnih sredstev, vendar priporo€amo, da ne prekora-
Cite najvisje navedene ravni (MAX). Ta koli¢ina za-
gotavlja najbolj$e rezultate pranja.

@

Po potrebi po pranju iz predala za pralno
sredstvo odstranite ostanke pralnega
sredstva.

Nadaljujte kot sledi
1. Odprite predal za pralno sredstvo.
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2. Ce je nastavljena faza predpranja, dajte

pralni prasek v predelek |LI

3. Za glavno pranje izberite ustrezen
predelek glede na vrsto pralnega
sredstva:

a.) Dajte pralni prasek v predelek L.

b.) Po vstavitvi ustrezne posode nalijte
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tekoce pralno sredstvo v isti predelek .

c.) Vstavite tablete v predelek . Prepricajte
se, da je funkcija Pods®vklopljena.

4. V predelek & nalijte mehcalec.
5. Zaprite predal za pralno sredstvo.

11.4 Nastavitev programa

1. Obrnite gumb za izbiro programa, da
izberete Zeleni program pranja. Zasveti
ustrezen indikator programa.

Eco 40-60 je privzet predlagani program ob

vklopu naprave, na katerega se nanasajo tudi

podatki na energijski nalepki.

Indikator tipke Start/Pavza D” utripa.

Na prikazovalniku se prikazejo trajanje

programa, najvecja navedena koli¢ina perila

za nastavljen program (samo za nekaj
sekund), privzeta temperatura, privzeto

Stevilo vrtljajev centrifuge in indikatorji faze

pranja (ko je na voljo).

2. Ce zelite spremeniti temperaturo in/ali
Stevilo vrtljajev centrifuge, se dotaknite
ustrezne tipke.

3. Po potrebi z dotikom ustreznih tipk
nastavite eno ali ve€ funkcij. Na
prikazovalniku se prikazejo ustrezni
indikatoriji, informacije pa se skladno
spremenijo.



®

Ce izbira ni mogoéa, se oglasi zvoéni
signal.

11.5 Zagon programa

Dotaknite se tipke Start/Pavza |>|| da
vklopite program.

Povezani indikator preneha utripati in sveti.
Program se zazene, vrata so zaklenjena. Na

prikazovalniku se prikaze indikator —.

®

Preden se naprava napolni z vodo, lahko
kratek ¢as deluje odto¢na Crpalka.

1. Naprava zazna koli¢ino perila v prvih 30

sekundah: indikator &I utripa, ¢rtice pod

. ProSense oo L
IKONO == == == == S€ Premikajo naprej in

nazaj, boben pa se na kratko obrne.

2. Ko se boben neha vrteti, se na
prikazovalniku prikaze novo trajanje
programa, ki se lahko podaljsa ali
zmanij$a, kar se ustrezno prilagodi
zaznani koli€ini perila, Stevilo Crtic
oznacuje koli¢ino perila v Cetrtinah (od 1
do 4, 4 Crtice v primeru prevelike
napolnjenosti), indikator najvecje
navedene koli¢ine perila pa ponovno
zasveti." Po nadaljnjih 30 sekundah se
zacne polnjenje z vodo.

11.6 Zacetek programa s funkcijo
Zakljugi ob &

1. Pritiskajte, dokler se na prikazovalniku ne
prikaze Zelen ¢as med programom.

Zasveti indikator @

2. Dotaknite se tipke Start/Pavza D”

Boben se zacne vrteti za izvedbo ocene

ProSense, Ce je predvidena za izbrani

program.

3. Naprava zacne z odStevanjem ¢asa do
konca programa, program pa se zacne ob
pravem Casu za konec ob Casu,
nastavljenem s to funkcijo.

Za spremembo ali preklic te funkcije:

1. Z gumbom Vklopljeno/Izklopljeno (D
izklopite napravo.

2. Napravo ponovno vklopite.

3. Ponovno nastavite program.

11.7 Zaznavanje koli¢ine perila

ProSense ProSense

@

V primeru prevelike napolnjenosti
bobna ponovno zasveti indikator
najvecje navedene koli€ine perila,

kjer utripa indikator MAX: v tem
primeru je mogoce za 30 sekund
prekiniti delovanje naprave in
odstraniti odvecno perilo.

Ko odstranite odvec¢no perilo, se

dotaknite tipke Start/Pavza |>|| da
ponovno zazenete program. Fazo
ProSense lahko ponovite do trikrat
(glejte tocko 1).

Pomembno! Ce koli¢ine perila ne zmanjsate,
se program pranja kljub prekomerni
napolnjenosti bobna vseeno za¢ne. V tem
primeru ni mogoce zagotoviti najboljSih
rezultatov pranja.

@

Priblizno 20 minut po zaCetku programa
je mogoce ponovno nastaviti ¢as trajanja
glede na zmogljivost perila za vpijanje
vode.

®

Trajanje programa na prikazovalniku
navaja srednjo/veliko koli¢ino perila.

Po nastavitvi pralnega programa na

. . . ProSense .
prikazovalniku zasveti ikONa w m = =, C€ ga

program podpira.

Po dotiku gumba Start/Pavza Ol zacne
ProSense z zaznavanjem koli€ine perila:

@

Zaznavanje ProSense se izvede samo
pri celotnih programih pranja (ko ni
izbrana faza preskoka).

@

ProSense ni na voljo pri nekaterih
programih, kot so: Volna, programi s

kratkimi cikli in brez faze pranja.
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11.8 Indikatorji faz programa

Ko se program zacne, utripa indikator
trenutne faze, indikatorji drugih faz pa svetijo.

Npr. izvaja se faza pranja ali predpranja:

Ko se faza konca, ustrezen indikator preneha
utripati in sveti. Utripati zacne indikator
naslednje faze.

==
Npr. izvaja se faza izpiranja: 2 .

Ce izberete funkcijo Para , zasveti indikator
faze pare .

Izvaja se faza s paro: i TJT.

R
Izvaja se faza proti meckanju: .

11.9 Prekinitev programa in
spreminjanje funkcij

Med izvajanjem programa lahko spremenite
samo nekatere funkcije:

1. Dotaknite se tipke Start/Pavza |>||

Utripa ustrezni indikator.

2. Spremenite funkcije. Informacije na
prikazovalniku se skladno spreminjajo.

3. Ponovno se dotaknite tipke Start/Pavza

Dl

Program pranja se nadaljuje.
11.10 Preklic trenutnega programa

1. Pritisnite tipko Vklopljeno/lzklopljeno @
za preklic programa in izklop naprave.
2. Ponovno pritisnite tipko Vklopljeno/

Izklopljeno ©) za vklop naprave.
Sedaj lahko nastavite nov program pranja.
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@

Ce se je faza ProSense e izvedla in se
je polnjenje z vodo Ze zacelo, se zazene
nov program brez ponovitve faze
ProSense. Voda in pralno sredstvo se ne
izCrpata, da se prepreci odpad. Na
prikazovalniku se prikaze najdaljSe
trajanje programa in to se posodobi
priblizno 20 minut po zacetku novega

programa.

11.11 Odpiranje vrat — Dodajanje
oblacil

Med izvajanjem programa ali zakasnjenega
vklopa so vrata naprave zaklenjena.

@

Ce sta temperatura in raven vode v
bobnu previsoki in/ali se boben Se vedno
vrti, ne morete odpreti vrat.

Vrata lahko preprosto odprete za dodajanje
ali odstranjevanje nekaterih oblagil, ko zasveti

ikona i?

1. Dotaknite se tipke Start/Pavza |>||

Na prikazovalniku ustrezni indikator

zaklenjenih vrat ugasne.

2. Odprite vrata naprave. Po potrebi dodajte
ali odstranite perilo.

3. Zaprite vrata in se dotaknite gumba Start/

Pavza [>||
Program ali zakasnjen vklop se nadaljuje.

Ko se ugasne ikona _:J- lahko vrata odprete
po koncu programa ali pa nastavite program/
funkcijo oZzemanija ali ¢rpanja in nato

pritisnete gumb Start/Pavza Dl

11.12 Konec programa

Po zaklju¢ku programa se naprava
samodejno zaustavi. Oglasijo se zvocni
signali (e so vklopljeni).

Na prikazovalniku zacnejo svetiti vsi
indikatorji faze pranja, ¢asovno podrocje pa

. .
prikazuje L.
Indikator tipke Start/Pavza Dl ugasne.

Vrata se odklenejo, indikator — pa ugasne.




1. Pritisnite tipko Vklopljeno/Izklopljeno @
za izklop naprave.

Pet minut po koncu programa funkcija

varéevanja z energijo samodejno izklopi

napravo.

®

Ob ponovnem vklopu naprave se
predlaga Eco 40-60 kot privzet program.
Z obracanjem gumba za izbiro programa
nastavite nov program.

2. Vzemite perilo iz stroja.

3. Prepri¢ajte se, da je boben prazen.

4. Vrata in predal za pralno sredstvo pustite
priprta, da preprecite nastajanje plesni in
neprijetnih vonjav.

5. Zaprite vodo za pipo.

11.13 1zérpanje vode po koncu cikla

Ce ste izbrali program ali funkcijo, ki ne
izCrpa vode zadnjega izpiranja, je program
konc¢an, toda:

» Na prikazovalniku se prikazejo indikatora

indikator funkcije [ ali 98 in indikator
zaklenjenih vrat ~—0 Utripa indikator

trenutne faze =,

» Se boben Se vedno obraca v rednih
intervalih in na ta nacin prepreci meckanje
perila.

» Vrata ostanejo zaklenjena.

» Da lahko odprete vrata, morate izCrpati
vodo:

1. Po potrebi se dotaknite tipke OZzemanje

@), da znizate Stevilo vrtljajev centrifuge,
ki ga predlaga naprava.

2. Dotaknite se tipke Dl
« Ce ste nastavili D naprava izérpa
vodo in zaZzene centrifugo.

X .. dB
* Ce ste nastavili Q/ naprava samo
izérpa vodo.

4

Indikator funkcije i< ugasne, indikator

© pa utripa in nato ugasne.
Ko je program zaklju€en in indikator

zaklenjenih vrat — ugasne, lahko
odprete vrata.
4. Nekaj sekund pritiskajte gumb Vklopljeno/

Izklopljeno @ da izklopite napravo.

@

V vsakem primeru naprava samodejno
izCrpa vodo po priblizno 18 urah.

11.14 Funkcija stanja pripravljenosti

Funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo za zmanj$anje porabe
energije v naslednjih primerih:

« Ko naprave ne uporabljate pet minut,
preden se dotaknete tipke Start/Pavza

Dl

Pritisnite tipko Vklopljeno/Izklopljeno @ za
ponoven vklop naprave.
» Pet minut po koncu programa pranja.

Pritisnite tipko Vklopljeno/Izklopljeno (D za
ponoven vklop naprave.

Naprava predlaga Eco 40-60 kot privzeti
program.

Z obraanjem gumba za izbiro programa
nastavite nov program.

@

Ce nastavite program ali moznost, ki se
kon¢a z vodo v bobnu, funkcija stanja
pripravljenosti ne izklopi naprave in vas
na ta nacin opozori, da je treba izCrpati
vodo.

@

Ce je vklopljena funkcija Wi-Fi Always
On, se v presledkih vklopi in izklopi samo
indikator =.

12. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Razpored ob¢asnega €is€enja

Obcasno ciS¢enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.
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Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite krozenje zraka in
posusite notranjost naprave.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored ob¢asnega
cisScenja:

/\ POZOR!

Kovinskih povrSin ne Cistite s Cistili na
osnovi klora.

12.4 Odstr. vodnega kamna

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Ciséenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

Cis&enje bobna Vsaka dva meseca

@

Ce je voda na vasem obmogju trda oz.
srednje trda, vam priporo¢amo, da
uporabite mehcalec vode za pralne stroje
(z obCasnim odstranjevanjem vodnega
kamna).

Ciséenje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.

Ciséenje filtra odto¢ne &r-  Dvakrat letno

palke

Ciseenje filtra v ceviza ~ Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi

izdelka.

12.2 Odstranjevanje tujkov

®

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Preberite si
odstavke »Tesnilo vrat z zbiralnim utorom,
»CisCenje bobna«, »Ciscenje filtra odtocne
¢rpalke« in »CisCenje filtra v cevi za dovod
vode in filtra v ventilu«. Bodite previdni z
zavesami. Odstranite kaveljCke in zavese
polozite v pralno vreco ali prevleko za
blazino. Po potrebi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

12.3 Ciéenje zunanijih povrsin
Napravo Cistite le z blagim milom in toplo
vodo. Povsem posusite vse povrsine.

Ne uporabljajte grobih gobic ali abrazivnih
materialov.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte alkohola, topil ali
kemicnih izdelkov.
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12.5 Vzdrzevalno pranje

Ponavljajo¢a in dolgotrajna uporaba
programov z nizko temperaturo in kratkih
programov lahko povzroci kopi¢enje pralnega
sredstva, ostankov kosmov, rast bakterij in
nastanek biofilma v bobnu in kadi. Zaradi
tega lahko nastanejo neprijetne vonjave in
plesen.

Ce Zelite odstraniti te ostanke in ogistiti
notranjost naprave, vsaj enkrat na mesec
izvajajte vzdrzevalno pranje:

1. Iz bobna odstranite vse perilo.

2. Zazenite program za bombaz pri najvisji
temperaturi z majhno koli¢ino praska ali
posebnimi sredstvi za CiSCenje stroja. Ce
je na voljo, zazenite program CiS¢enje
stroja.

12.6 Tesnilo vrat

Ta naprava ima samogistilni odtocni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblacil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.



Po potrebi ga ocistite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

12.7 Ciséenje bobna
Redno pregledujte boben, da prepredite
nezelene usedline.

Zaradi zarjavelih tujkov v bobnu ali prisotnosti
zeleza v vodi lahko pride do kopicenja rie v
bobnu

Ocistite boben s posebnim Cistilom za
nerjavno jeklo.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Bobna ne Cistite s sredstvi za
odstranjevanje vodnega kamna, ki
vsebujejo kisline, ali Cistili, ki vsebujejo
klor, jeklenimi gobicami ali jekleno volno

Za temeljito CiSCenje:

1. Ocistite boben s posebnim Cistilom za
nerjavno jeklo.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

2. Iz bobna odstranite vse perilo.

3. V prazen boben natresite majhno koli¢ino
praska ali dolo¢enega izdelka, da
izperete morebitne ostanke.

@

Ob¢&asno se lahko ob koncu programa na
prikazovalniku prikaze ikona @“: Toje
priporocilo za »¢is€enje bobna«. Po
¢iS€enju bobna ikon izgine.

12.8 Ciséenje predala za pralno
sredstvo

Za preprecitev morebitnih ostankov praska,
strjienega mehcalca, tvorbe plesni v predalu
za pralno sredstvo, na vsaka dva meseca
opravite postopek CiS€enja, pojasnjen z
naslednjimi diagrami:

1. Odprite predal za pralno sredstvo.

Pritisnite jezicek navzdol, kot prikazuje
slika, in ga izvlecite.

2. Odstranite posodo za tekoce pralno
sredstvo, Ce je vstavljeno.

3. Dvignite zgornji pokrov predalov, da ga
odstranite.
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stranske jeziCke najprej povlecite
navzven in nato odstranite spodniji
pokrov.

4. Predal za pralno sredstvo in morebitne
vlozke operite pod teko¢o vodo.

7. Poskrbite, da boste s podajalnika
odstranili vse ostanke pralnega sredstva.
Uporabite samo mehke vlazne krpe.

8. Namestite nazaj spodnji pokrov, tako da
poravnate odprtine z zati¢i na predalu, kot
je prikazano na sliki. Zaprite tako, da
zaslisite »klik«.

5. PrepriCajte se, da so z zgornjega in
spodnjega dela odprtine odstranjeni vsi
ostanki pralnega sredstva. Odprtino
ocistite z majhno S¢etko.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte ostrih ali kovinskih
Scetk in gobic.

PrepriCajte se, da so z zgornjega in
spodnjega dela odprtine odstranjeni vsi
ostanki pralnega sredstva. Odprtino

ocistite z majhno S¢etko. /\ POZOR!

Pritisnite spodnji pokrov, kot je
prikazano na sliki. Prepricajte se, da je
pravilno zaprt.

6. Podajalnik obrnite na glavo in odprite
spodnji pokrov, kot je prikazano na sliki:

438 SLOVENSCINA



CLICK

5

9. Ponovno namestite predal na naslednji
nacin:
a. Namestite spodnji pokrov in pritisnite,
da zasliSite »klik«.
b. Namestite spodnji pokrov in pritisnite,
da zasliSite »klik«.
c. Po potrebi vstavite posodo za tekoce
pralno sredstvo.
10. Predal za pralno sredstvo vstavite v
vodila in ga zaprite. Zazenite program
izpiranja brez perila v bobnu.

12.9 Ciséenje filtra odtoéne érpalke

/\ OPOZORILO!
Iztaknite omrezni vti¢ iz vtiénice.

®

Redno pregleduijte filter odtocne ¢rpalke
in poskrbite, da bo dist.

Ocistite filter odtoCne Crpalke, Ce:
* Naprava ne iz€rpa vode.
» Se boben ne obraca.

* Naprava povzroca neobic¢ajen hrup zaradi
zamasitve odto¢ne Crpalke.
« Se na prikazovalniku izpiSe opozorilna

koda 0.

/\ OPOZORILO!

» Filtra ne odstranjujte med delovanjem
naprave.

+ Crpalke ne Cistite, ¢e je voda v
napravi vro¢a. PoCakajte, da se voda
ohladi.

Za cisSc¢enje filtra ¢rpalke upostevajte
naslednje diagrame:

V blizini imejte krpo za brisanje vode, ki bo
iztekla ob odstranitvi filtra.

1. Odprite pokrov ¢rpalke.

2. Pod dostop do odto¢ne Crpalke postavite
ustrezno posodo za zbiranje iztekajoce
vode.

3. lzvlecite zleb navzdol. V blizini imejte
krpo za brisanje vode, ki bo iztekla ob
odstranitvi filtra.

P

@

4. Obrnite filter za 180 stopinj v nasprotni
smeri urnega kazalca, da ga odprete, a
ne odstranite. Pustite, da voda izteCe.
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Ko je posoda polna vode, filter obrnite
nazaj in izpraznite posodo.

Ponavljajte koraka 4 in 5, dokler voda ne
preneha iztekati.

Obrnite filter v nasprotni smeri urnega
kazalca in ga odstranite.

Po potrebi iz odprtine filtra odstranite
kosme in predmete.

Preverite, ali se rotor ¢rpalke lahko vrti.
Ce se ne vrti, se obrnite na pooblas¢eni
servisni center.

10. Filter ocistite pod tekoCo vodo.
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11. Filter z obraGanjem v smeri urnega
kazalca namestite nazaj v posebna
vodila. Filter morate priviti pravilno, da
preprecite iztekanja.

12. Zaprite pokrov ¢rpalke.

Ko vodo izérpate s pomocjo postopka za
¢rpanje v sili, morate znova vklopiti odto¢ni
sistem:
a. V predelek za glavno pranje predala
za pralno sredstvo vlijte 2 litra vode.
b. ZaZenite program za ¢rpanje vode.



12.10 Ciséenje cevi za dovod vode
in filtrov ventilov

Dvakrat na leto je priporocljivo o istiti filtre
cevi za dovod vode in ventila, da odstranite
ostanke, ki so se s€asoma nabrali: Za
CisCenje filtrov upostevajte naslednje
diagrame:

1. S pipe snemite cev za dovod vode in
ocistite filter.

2. Odstranite cev za dovod vode z naprave,
tako da odvijete matico.

3. Z zobno $Cetko ocistite filter ventila, ki se
nahaja na hrbtni strani naprave.

4. Ko cev prikljuCujete nazaj na hrbtno stran
naprave, jo obrnite levo ali desno (ne
navpicno), odvisno od polozaja pipe.

12.11 Crpanje v sili

Ce naprava ne more iz&rpati vode, opravite
isti postopek, ki je opisan v razdelku
,Ciscenje filtra odtoCne Crpalke®“. Po potrebi
ocistite ¢rpalko.

Ko vodo iz€rpate s pomocjo postopka za
érpanje v sili, morate znova vklopiti odto¢ni
sistem:

1. V predelek za glavno pranje predala za
pralno sredstvo vlijte 2 litra vode.
2. Zazenite program za Crpanje vode.

12.12 Zascita pred zmrzaljo

Ce je naprava names¢ena na mestu, kjer je
lahko temperatura okrog 0 °C ali pade pod
ni¢lo, odstranite preostalo vodo iz cevi za
dovod vode in odtoc¢ne Crpalke.

1. lztaknite vti€ iz omrezne vticnice.

2. Zaprite pipo.

3. Konca cevi za dovod vode polozite v
posodo in pustite, da voda odtece iz cevi.

4. |zpraznite odto¢no ¢rpalko. Oglejte si
postopek za Crpanje v sili.

5. Ko je odto€na ¢rpalka prazna, znova
namestite cev za dovod vode.

/\ OPOZORILO!

Pred ponovno uporabo naprave se
prepricajte, da je temperatura visja od 0
°C.

Proizvajalec ni odgovoren za Skodo,
nastalo zaradi nizkih temperatur.
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13. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

13.1 Opozorilne kode in mozne okvare

Naprava se med uporabo ne zazene ali zaustavi. Najprej poskusite najti reSitev tezave (oglejte si
razpredelnice).

/\ OPOZORILO!
Pred kakrSnimi koli preverjanji izklopite napravo.

Pri nekaterih tezavah se na prikazovalniku prikaze Sifra alarma, in bo

morda lu¢ka v gumbu Start/Pavza D“ gorela:

®

Ce je naprava preved napolnjena, iz bobna odstranite nekaj oblagil
in/ali soCasno pritiskajte vrata in tipko Start/Pavza, dokler indikator

1 ne neha utripati (oglejte si spodnjo sliko).

Tezava Mozna resSitev

:B * Preverite, ali je pipa odprta.
Naprava se z vodo ne napol- * Prepricajte se, da tlak v vodovodnem omreZju ni prenizek. Za te podatke se
ni pravilno. obrnite na lokalno komunalno podjetje.

* Prepri¢ajte se, da pipa ni zamasena.

« Prepri¢ajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poSkodovana ali ukrivlje-
na.

« Prepri¢ajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno prikljuéena.

* Prepri¢ajte se, da filter na dovodni cevi in filter na ventilu nista zamasena.

Oglejte si »Vzdrzevanje in ¢is¢enje«.
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Ech '

Naprava ne iz¢rpa vode.

Prepric¢ajte se, da sifon umivalnika ni zamasen.

Prepricajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivijena.

Prepricajte se, da odtocni filter ni zamasen. Filter po potrebi ocistite. Oglejte si
»VzdrZevanje in CiSCenje«.

Prepricajte se, da je cev za odvod vode ustrezno priklju¢ena.

Nastavite program ¢rpanja, e ste nastavili program brez faze ¢rpanja.
Nastavite program ¢€rpanja, e ste nastavili funkcijo, ki se zakljuci z vodo v ka-
di.

EYC :

Vrata naprave so odprta ali
niso pravilno zaprta.

Prepri¢ajte se, da so vrata dobro zaprta.

ES :
Notranja napaka. Ni komuni-

kacije med elektronskimi .
elementi naprave.

Program se ni zakljucil pravilno ali pa se je naprava prezgodaj ustavila. Napra-
vo izklopite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze opozorilna koda, se obrnite na pooblad&eni servisni
center.

EF
Vklopljen je zaS¢&itni sistem
za zaporo vode.

Izkljucite napravo in zaprite pipo. Obrnite se na pooblas&eni servisni center.

Cesena prikazovalniku prikazejo druge opozorilne kode, izklopite in
vklopite napravo. Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas¢eni

servisni center.

V primeru razliénih tezav z napravo preglejte spodnjo razpredelnico glede

moznih reSitev.

Tezava Mozna resSitev

Program se ne zazene.

Poskrbite, da je vti¢ vkljuéen v omrezno vti¢nico.
Poskrbite, da so vrata naprave zaprta.
Poskrbite, da nobena varovalka v omarici z varovalkami ni poSkodovana.

Morate se dotakniti Start/Pavza D”

Ce je nastavljen zamik vklopa, nastavitev preklicite ali po¢akaite, da se odste-
vanje konca.

I1zklopite funkcijo Varovalo za otroke, ¢e je vklopljiena.

Preverite polozaj gumba pri izbranem programu.

Naprava se napolni z vodo in  *
jo takoj iz€rpa.

Poskrbite, da bo loputa v pravem polozaju. Cev je morda namescena preniz-
ko. Oglejte si »Navodila za namestitev«.

Centrifuga ne deluje ali pa
pranje traja dlje kot obi¢ajno.

Nastavite program ozemanja.

Prepricajte se, da odtocni filter ni zamasen. Filter po potrebi ocistite. Oglejte si
»Vzdrzevanje in ¢iSenje«.

Rocno prilagodite kose v kadi in znova zazenite fazo ozemanja. Problem je

lahko posledica neustreznega ravnovesija.

Na tleh je voda.

Prepricajte se, da so priklju¢ki vodovodnih cevi tesno priviti in da iz njih ne iz-
teka voda.

Poskrbite, da na cevi za dovod in cevi za odvod vode ne bo poskodb.
Prepricajte se, da ste uporabili ustrezen detergent v ustrezni koliini.
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Tezava

Mozna resitev

Vrat naprave ne morete od-  *
preti. .

Pazite, da ne izberete programa pranja, ki se zakljuci z vodo v kadi.
Prepricajte se, da je program pranja koncan.

Nastavite program &rpanja ali oZemanja, ¢e je voda v bobnu.

Prepricajte se, da naprava dobiva elektri¢no energijo.

To tezavo lahko povzro¢a okvara naprave. Obrnite se na pooblas§¢eni servisni
center.

Naprava povzro¢a neobi¢a-
jen hrup in se trese.

Prepri¢ajte se, da je naprava v vodoravnem polozaju. Oglejte si »Navodila za
namestitev«.

Prepricajte se, da so embalaza in/ali transportni vijaki odstranjeni. Oglejte si
»Navodila za namestitev«.

V boben dajte vec perila. Koli€ina perila je morda premajhna.

Trajanje programa se podalj- *

$a ali skrajSa med izvaja-
njem programa.

Funkcija ProSense Technology lahko nastavi trajanje programa glede na vrsto
in na tezo perila. Glejte razdelek »Zaznavanje obremenitve ProSense Techno-
logy« v poglavju »Vsakodnevna uporaba«.

Rezultati pranja niso zadovo-
ljivi.

Dodajte ve¢ detergenta ali uporabite drugo znamko detergenta.

Za odstranjevanje trdovratnih madezev pred pranjem perila uporabite posebna
Cistila.

Poskrbite, da nastavite ustrezno temperaturo.

ZmanijSaijte koli¢ino perila.

Preve¢ pene v bobnu med .

pranjem.

Zmanjsajte koli¢ino pralnega sredstva, $tevilo tablet ali enoodmerna pralna
sredstva.

Po pranju se v predalu za
pralno sredstvo nahajajo os-
tanki pralnega sredstva.

Prepricajte se, da ste predal za pralno sredstvo uporabili v skladu z navodili za
uporabo.

Poskrbite za uporabo svezih tablet ali enoodmernih pralnih sredstev. Po upo-
rabi jih shranite v $katlo in zaprite v skladu s priporo¢ili proizvajalca.
Neposredna izpostavljenost okolju lahko spremeni njihovo znacilnost in vede-
nje v predelku Pods®, $e posebej v kombinaciji z dolocenimi funkcijami (npr.
Odlog zacetka).

Ko izvedete kontrolo, vklopite napravo. Program se za¢ne izvajati od tocke

prekinitve napre;j.

Ce se tezava ponovi, se obrnite na pooblas&eni servisni center.
Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploscici za tehnicne

navedbe.
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14. VREDNOSTI PORABE
14.1 Opomba

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
priloZzeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave.

®

Vrednosti in trajanje programa se lahko razlikujejo glede na razli€ne pogoje (npr. sobno
temperaturo, temperaturo in tlak vode, koli¢ino in vrsto perila, napajalno napetost) in tudi
¢e spremenite privzeto nastavitev programa.

14.2 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023 in vsemi novimi
spremljajo¢imi standardi na sodelujogih trgih (*)

Eco 40-60 program kg kWh Litri hh:mm % °C obr./
1) min2)
Polna napolnjenost 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
Polovi¢na napolnjenost 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
Cetrtinska napolnjenost 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) Preostala vlaga na koncu faze ozemanja. Visja ko je hitrost oZemanja, tem vedji je hrup in nizja je vsebnost
preostale vlage.
2) Najvecja hitrost oZemanja.

14.3 Splosni programi

@

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program . % obr./
kg kWh Litri hh:mm 1) °C o)

min
ggTé’ai3) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
gngaz 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
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Program kg KWh Liti  hh:mm :A; 6 o!or'zl)
min
?gq]gai") 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
%‘}%ﬁka 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
ggizéﬂjivos) 20 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
yona 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Predpisi ZdruZenega kraljestva o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, povezanih z energijo, in predpisi o ener-
getskih informacijah; ukrajinski odlok 834/2023; AS/NZS2040 in AS/NZS6400
Temperature in obremenitve se nastavijo samodejno in morda niso vidne za vse modele.

1) Preostala vlaga na koncu faze oZzemanja. Visja ko je hitrost oZemanja, tem vedji je hrup in nizja je vsebnost
preostale vlage.

2) Referenéni indikator hitrosti ozemanja.

3) Primerno za pranje mo¢no umazanega perila.

4) Primerno za pranje malo umazanega bombaZnega, sinteticnega in mesanega perila.
5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.

Zakasnjen vklop
(W)

4,00

Izklop (W) Stanje pripravljenosti (W)

0,50 0,50

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najveé 15 minut.

15. HITRI VODNIK

15.1 Dnevna uporaba

|3‘3|3‘?\T\T) v

» Povezava omreznega vti¢a z omrezno » Z ustreznimi tipkami nastavite zelene
vticnico. funkcije (3).
» Odprite pipo za vodo. * Perilo dajte v boben, en kos za drugim, in

pazite, da ne presezete najvecje
predlagane koli€ine perila. Zaprite vrata in
pazite, da se perilo ne bo ujelo med
tesnilo in vrata.

» Pritisnite gumb Vklopljeno/lzklopljeno ®
za vklop naprave (1).

» Obrnite gumb za izbiro programa, da
nastavite zeleni program (2).
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» Vlijte pralno sredstvo in drugo sredstvo v * Naprava se zazene.
ustrezni predelek predala za pralno
sredstvo. Ce uporabljate tablete, vklopite « Zaizklop naprave pritisnite gumb

funkcijo Pods®
» Zazagon programa pritisnite gumb Start/

Pavza |>||(4).

* Po koncu programa odstranite perilo.

Vklopljeno/lzklopljeno @

15.2 Ciséenje filtra odtoéne érpalke

2

Filter Cistite redno, Se posebej pa, Ce se na
prikazovalniku prikaze opozorilna koda EEU

15.3 Programi

Koli¢ina peri-

Programi la Opis izdelka
Bombazna in sinteti¢na oblacila. Ta program zagotavlja dobre
rezultate pranja v kratkem ¢asu.
8.0 k Standardno trajanje programa je bilo razvito pri koli€ini perila 5
MixLoad 69 min D9 kg. Ce operete manjSo ali vecjo koli¢ino perila, se ¢as pranja
samodejno skrajSa ali podaljSa, kar zagotavlja popolne rezulta-
te.
Program z nizko porabo energije za bombazno perilo. Zniza
12.0 kg temperaturo in podalj$a ¢as za doseganje dobrih rezultatov
Eco 40-60 pranja.
12.0 k Belo in barvno bombazno perilo. Popolno za obi¢ajno in mo¢-
Bombaz OKg no umazano perilo.
) ) 5.0 kg Sinteti¢no ali mesano perilo.
Sintetika
Y 2.0 kg Obcutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in poliestra.
Obgéutljivo
@@@ 20k Volna, ki se lahko pere strojno, volna za ro¢no pranje in obcut-
Volna D9 liive tkanine.
3.0kg Malo umazani ali enkrat noSeni kosi perila iz bombaza in sinte-
20 min 3 kg ' tike.
P 2.0kg Bombazno in sintetiéno perilo, ki se morajo zgladiti.
ara
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Koli¢ina peri-

Programi la Opis izdelka
® 1
:‘i 20kg ) Sodobna oblacila za Sport in dejavnosti na prostem.
Sportna oblacila 1.0 kgz)
EDJ(“) Bela bombazna oblacila. Ta program odstrani ve¢ kot 99,99 %
H s 12.0kg bakterij in virusov 3) Prav tako zagotavlja ustrezno zmanjSanje
yglene alergenov.
12.0k Vse tkanine razen volnenih in zelo obéutljivih. Program za izpi-
Izpiranje UKg ranje in ozemanje.
Za ozemanije perila in ¢rpanje vode iz bobna. Vse tkanine raz-
. L . 12.0 kg g PP
Ozemanje/érpanje en volnenih in obCutljivih.

1) Program pranja.

2) Program pranja in faza odbijanja vode.

) Testirano za Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage pri zunanjem testu, ki ga je opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Porocilo o testu

§t. 202120117).

Ce napravo napolnite z najveéjo koli¢ino

perila, ki je navedena za vsak program,

zmanjSate porabo energije in porabo vode.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni

praéek"

Univerzalno  Tekoce pral- Ob¢utljivo Posebno

tekoce pralno no sredstvo  volneno peri-

sredstvo

za barvasto lo
perilo

MixLoad 69 min -

Eco 40-60 A A A - -
Bombaz A A A - -
Sintetika A A A - -
Obcutljivo -- -- - A a
Volna - - - A A
20 min 3 kg - A A - -

- N N

Sportna obladila -

Hygiene 4

A

- - A

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.

4 = Priporo¢eno

-- = Ni priporo¢eno
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15.4 Vrsta in koli¢ina pralnega
sredstva

« Uporabljajte samo pralna in druga
sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upostevajte
naslednja splo$na pravila:




— pralne praske (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen obcutljivih. Za belo
perilo in razkuzevanije perila
uporabljajte pralni prasek, ki vsebuje
belilo,

— tekoca pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
moznosti za programe pranja pri nizjih
temperaturah (najvec¢ 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

* Ne mesajte razlicnih vrst pralnih sredstev.
» Uporabite manj pomivalnega sredstva, Ce:

— perete majhno koli¢ino perila,

— je perilo malo umazano,

— se pralno sredstvo med pranjem zelo
peni.

Premajhna koli¢ina pralnega sredstva
lahko povzroci naslednje:

* nezadovoljive rezultate pranja,

* posivitev perila,

* mastna obladila,

» plesen v napravi.

Prevelika koli¢ina pralnega sredstva lahko
povzroci naslednje:

* penjenje,

+ slabsi uc¢inek pranja,

» slabSe izpiranje,

+ vedji negativni vpliv na okolje.

15.5 Razpored obc¢asnega €iS¢enja

Ob¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite krozenje zraka in
posusite notranjost naprave.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored ob¢asnega
cis€enja:

Cis&enje bobna Vsaka dva meseca

Cis¢enje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

Ciséenje filtra odto¢ne &r-  Dvakrat letno

palke

Cisgenje filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.
Priporo¢amo, da ob&asno zaZenete program
s praznim bobnom in sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna.

Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa preverite, ali so

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Ciséenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

vsi Zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Po potrebi se
obrnite na pooblaséeni servisni center.

Tesnilo vrat

Ta naprava ima samogistilni odto¢ni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblacil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.

Po potrebi ga ocistite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.

Po potrebi iz odprtine filtra odstranite kosme
in predmete.
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16. SKRB ZA OKOLJE

R/’sciklirajte materiale, oznacene s simbolom oznagene s simbolom, ne odlagajte )g skupaj
L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite

za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in krajevnemu obratu za recikliranje ali se
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov obrnite na obCinsko sluzbo.

elektricnih in elektronskih naprav. Naprave,
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